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Maj¹c niespe³na trzynaœcie lat, mój brat Jem dozna³ skomplikowanego z³amania rêki w 

³okciu. Odk¹d koœci siê zros³y i jego obawy, ¿e nigdy nie bêdzie móg³ graæ w pi³kê no¿n¹, minê³y, 

rzadko kiedy martwi¹ go skutki tego z³amania. Lew¹ rêkê Jem ma teraz nieco krótsz¹ od prawej i 

gdy stoi albo chodzi, d³oñ odstaje mu od boku pod k¹tem prostym, a kciuk jest równoleg³y do 

biodra. Nigdy jednak nie przywi¹zywa³ do tego wagi, dopóki mu to nie przeszkadza³o podawaæ i 

kopaæ pi³ki.

Z biegiem lat mog¹c popatrzeæ z perspektywy na wydarzenia, które doprowadzi³y do tego 

wypadku, nieraz je omawialiœmy. Moim zdaniem, zapocz¹tkowali to wszystko Ewellowie, ale 

Jem, starszy ode mnie o cztery lata, twierdzi³, ¿e to siê zaczê³o grubo wczeœniej. ¯e to siê 

zaczê³o w czasie tamtych wakacji, gdy po raz pierwszy przyjecha³ do nas Dill, bo to przecie¿ Dill 

nam podsun¹³ myœl, ¿e dobrze by³oby doprowadziæ do tego, by „Dziki" Radley siê ujawni³.

Ja na to Jemowi powiedzia³am, ¿e jeœli on chce jeszcze szerzej uj¹æ tê sprawê, to pocz¹tek 

zrobi³ genera³ Andrew Jackson. Bo gdyby genera³ Jackson nie przegoni³ Krików przez ziemiê 

Krików, to Simon Finch nigdy by nie przyp³yn¹³ statkiem z ko³em ³opatkowym do stanu Alabama i 

w takim razie, gdzie byœmy teraz byli my oboje? Zbyt ju¿ powa¿ni, ¿eby rozstrzyg¹c spory walk¹ 

na piêœci, odwo³aliœmy siê do Atticusa. Atticus orzek³, ¿e i Jem ma racjê, i ja mam racjê.

Nasza rodzina wywodzi siê z Po³udnia, wiêc oczywiœcie niejednego z jej cz³onków g³êboko 

zawstydza fakt, ¿e nie mamy ¿adnych przodków, którzy by czymkolwiek i po czyjejkolwiek 

stronie ws³awili siê w bitwie pod Hastings. Mamy tylko Simona Fincha, aptekarza z Kornwalii, 

który zastawia³ sid³a na króliki i ¿y³ z mi³oœci¹ do Boga w sercu, ustêpuj¹c¹ jedynie mi³oœci, któr¹ 

czu³ do pieni¹dza. W Anglii denerwowa³o Simona przeœladowanie tych, co zwali siê 

metodystami, przez ich bardziej wolnomyœlnych braci, a ¿e sam te¿ siê zwa³ metodyst¹, wiêc w 

koñcu pop³yn¹³ za Atlantyk do Filadelfii, stamt¹d ruszy³ na Jamajkê, potem do Mobile i dalej a¿ do 

St. Stephens. Pomny zastrze¿eñ Johna Wesleya co do niepotrzebnego gadulstwa przy kupnie i 

sprzeda¿y, zbija³ na lekach maj¹tek, ale to zajêcie nie dawa³o mu szczêœcia, gdy¿ obawia³ siê, ¿e 

ulegnie pokusie i zacznie nosiæ zgo³a - jak wiedzia³ - nie na Chwa³ê Bo¿¹ z³ote pierœcienie i 

kosztowne stroje. ̄ eby go wiêc nie kusi³o, niepomny na to, co g³osi³ jego nauczyciel o posiadaniu 

ruchomoœci pod postaci¹ ludzi, kupi³ trzech niewolników i przy ich pomocy za³o¿y³ gospodarstwo 

nad rzek¹ Alabama, oddalone o jakieœ czterdzieœci mil od St. Stephens. Wróci³ do St. Stephens 

tylko raz, ¿eby znaleŸæ sobie ¿onê, po czym z t¹¿e ¿on¹ za³o¿y³ ród, który obfitowa³ w córki. 

Simon do¿y³ imponuj¹cego wieku i umar³ bogato.

Utar³o siê, ¿e synowie rodu pozostawali w gospodarstwie Simona, tak zwanej Przystani 

Fincha, utrzymuj¹c rodzinê z uprawy bawe³ny. Plantacja by³a samowystarczalna; chocia¿ 

skromna w porównaniu z dobrami, jakie rozci¹ga³y siê woko³o, dawa³a wszystko, co potrzebne 

do ¿ycia, z wyj¹tkiem lodu, m¹ki pszennej i artyku³ów odzie¿owych dowo¿onych statkami 

rzecznymi z Mobile.



Z bezsiln¹ wœciek³oœci¹ Simon patrzy³by na zatarg Po³udnia z Pó³noc¹, który odar³ jego 

potomstwo ze wszystkiego oprócz ziemi; a przecie¿ tradycja utrzymywania siê z tej ziemi trwa³a 

nadal nienaruszona, siêgaj¹c daleko w wiek dwudziesty a¿ do czasu, gdy mój ojciec wyjecha³ do 

Montgomery na studia prawnicze, a potem jego m³odszy brat zacz¹³ w Bostonie studiowaæ 

medycynê. Finchem - dziedzicem Przystani - zosta³a ich siostra Alexandra. Wysz³a ona co 

prawda za m¹¿, ale m¹¿ jej rzadko zabiera³ g³os i prawie ca³e dnie spêdza³ w hamaku nad rzek¹ 

zajêty jedynie problemem, czy du¿o ryb siê na³apa³o na jego rybackie sznury.

Mój ojciec wróci³ z Montgomery ju¿ jako adwokat i otworzy³ kancelariê w Maycomb. 

Miasteczko Maycomb, w odleg³oœci dwudziestu mil od Przystani Fincha, to stolica hrabstwa 

Maycomb. W kancelarii Atticusa mieszcz¹cej siê w budynku s¹du niewiele by³o rzeczy poza 

wieszakiem na kapelusze, spluwaczk¹, warcabnic¹ i czyœciutkim kodeksem stanu Alabama. 

Jego pierwszymi klientami byli ostatni dwaj przestêpcy, których powieszono w wiêzieniu 

naszego hrabstwa. Atticus dok³ada³ wszelkich starañ, ¿eby oni, korzystaj¹c z wielkodusznoœci 

prokuratora, zostali oskar¿eni o morderstwo pope³nione w afekcie i tym samym uniknêli kary 

œmierci; có¿ kiedy to byli Haverfordowie, a nazwisko Haverford jest w hrabstwie Maycomb 

równoznaczne z os³em. Haverfordowie w wyniku nieporozumienia na temat jakoby 

nieuczciwego zatrzymania koby³y za³atwili siê raz-dwa z przoduj¹cym kowalem z Maycomb i nie 

doœæ, ¿e nieroztropnie zrobili to w obecnoœci trzech œwiadków, ale jeszcze uparcie siê ³udzili, ¿e 

argument - „dosta³ skurwysyn za swoje" - powinien ka¿demu s¹dowi wystarczyæ. Tak gor¹co 

obstawali przy obronie swego stanowiska w sprawie o morderstwo z premedytacj¹, ¿e w 

rezultacie Atticus móg³ tylko asystowaæ przy ich odejœciu z tego œwiata, w którym to wydarzeniu 

nale¿y zapewne szukaæ Ÿród³a g³êbokiej odrazy mego ojca do zajmowania siê sprawami 

kryminalnymi.

W ci¹gu pierwszych piêciu lat w Maycomb Atticus zajmowa³ siê g³ównie wi¹zaniem koñca z 

koñcem; przez kilka lat nastêpnych ³o¿y³ ze swych zarobków na wykszta³cenie brata.

John Hale Finch, o dziesiêæ lat m³odszy od mego ojca, uzna³, ¿e wtedy gdy siê nie op³aca 

uprawiaæ bawe³ny, praktyczniej jest studiowaæ medycynê. Jednakie po umo¿liwieniu wujowi 

Jackowi ¿yciowego startu Atticus zacz¹³ czerpaæ jakie takie dochody z prawa. Lubi³ Maycomb, w 

hrabstwie Maycomb urodzi³ siê i wychowa³; zna³ tu wszystkich i wszyscy znali jego, przy czym 

dziêki pracowitoœci Simona Fincha by³ spokrewniony b¹dŸ spowinowacony z niemal ka¿d¹ 

rodzin¹ w mieœcie.

Maycomb to stara mieœcina, ale w czasach gdy stawia³am w niej pierwsze kroki, by³a swoj¹ 

staroœci¹ zmêczona; deszcz zamienia³ jezdnie w brudne czerwone bajora; chodniki porasta³a 

trawa; budynek s¹du chyli³ siê poœrodku rynku. Jakoœ by³o wtedy gorêcej: otêpienie przynosi³y 

upalne dni lata; na rynku, w cieniu zawsze zielonych dêbów, opêdza³y siê od much koœciste mu³y, 

uwi¹zane przy dwuko³owych wózkach ogrodniczych. Sztywne ko³nierzyki panów ju¿ o 

dziewi¹tej rano zupe³nie wiotcza³y. Bunie, chocia¿ odœwie¿a³y siê k¹piel¹ przed po³udniem i 

drug¹ k¹piel¹ po drzemce popo³udniowej, by³y pod wieczór jak rozmiêk³e pierniczki z lukrem z 

potu i wonnego talku.

Chodzi³o siê w tamtych czasach powoli. Ludzie spokojnie przemierzali rynek, pow³ócz¹c 

nogami, snuli siê po sklepach i bez przerwy marudzili. Doba mia³a dwadzieœcia cztery godziny,



ale wydawa³a siê d³u¿sza. Nikt siê nie spieszy³, bo nie by³o ani dok¹d iœæ, ani co kupowaæ, ani 

czym p³aciæ i w ogóle nie istnia³o nic godnego uwagi poza granicami hrabstwa Maycomb. A 

przecie¿ nios³y te czasy jak¹œ nieokreœlon¹ nadziejê dla pewnego typu ludzi; nie tak dawno im 

powiedziano, ¿e jeœli w hrabstwie Maycomb jest czego siê lêkaæ, to tylko samego lêku.

Mieszkaliœmy na g³ównej ulicy willowej - Atticus, Jem i ja, plus Calpurnia, nasza dochodz¹ca 

kucharka. Z ojca oboje z Jemem byliœmy zupe³nie zadowoleni, bawi³ siê z nami, czyta³ nam, 

odnosi³ siê do nas przyjaŸnie, bez ¿adnych osobistych uprzedzeñ.

Gorzej by³o z Calpurni¹. Calpurnia sk³ada³a siê z samych kantów i koœci; mia³a krótki wzrok; 

mia³a zwyczaj przymru¿ania oczu; mia³a rêce szerokie jak boczne deski ³ó¿ka i twarde jak 

¿elazo. Stale wyprasza³a mnie z kuchni, pyta³a, dlaczego nie jestem taka grzeczna jak Jem, 

chocia¿ wiedzia³a, ¿e Jem jest starszy, i stale wo³a³a mnie do domu w najbardziej 

nieodpowiednich chwilach. Walczy³am z Calpurni¹ bohatersko, równie dobrze jednak 

mog³abym waliæ g³ow¹ o mur. Calpurnia zawsze zwyciê¿a³a, bo Atticus zawsze przyznawa³ jej 

racjê. Pracowa³a u nas od narodzin Jema i odk¹d pamiêtam, czu³am na ka¿dym kroku te 

tyrañskie rz¹dy.

Nasza mama umar³a, gdy mia³am dwa lata, wiêc nie uœwiadamia³am sobie jej braku. By³a 

pann¹ Graham z Montgomery. Atticus wybrany do legislatury stanu pojecha³ do Montgomery i 

tam j¹ pozna³. O piêtnaœcie lat starszy od niej, ju¿ wtedy by³ w œrednim wieku. Jem przyszed³ na 

œwiat pod koniec pierwszego roku ich ma³¿eñstwa; w cztery lata póŸniej urodzi³am siê ja, a 

jeszcze w dwa lata póŸniej mama nagle umar³a na serce. Podobno to dziedziczne w jej rodzinie. 

Nie têskni³am do mamy, ale myœlê, ¿e Jem têskni³. Œwietnie j¹ pamiêta³ i czasem w œrodku 

zabawy zaczyna³ ni st¹d, ni zow¹d wzdychaæ i wzdychaæ, a potem odchodzi³ i bawi³ siê ju¿ sam 

za gara¿em. By³am na tyle rozs¹dna, ¿e wola³am mu wówczas nie przeszkadzaæ.

Gdyœmy mieli - ja nieca³e szeœæ lat, a Jem nieca³e dziesiêæ, granicami naszego letniego 

wybiegu (w zasiêgu g³osu Calpurnii) by³ z jednej strony dom pani Henry Lafayette Dubose, 

stoj¹cy o jedn¹ posesjê dalej na pó³noc, i z drugiej strony posesja Radleyów, o dwa domy dalej 

na po³udnie. Nawet w najœmielszych snach nie próbowaliœmy przekroczyæ tych granic. W domu 

Radleyów mieszka³ stwór, którego sam opis wystarcza³, ¿ebyœmy przez kilka dni pod rz¹d 

zachowywali siê idealnie; pani Dubose by³a diab³em wcielonym.

W³aœnie tamtego lata zjawi³ siê Dill.

Pewnego dnia wczesnym rankiem, ledwieœmy zaczêli jak co dzieñ bawiæ siê w ogrodzie za 

domem, us³yszeliœmy, ¿e coœ chrzêœci w zagonie kapusty karaibskiej u naszej s¹siadki, panny 

Rachel Haverford. Podeszliœmy do ogrodzenia z drutu, prawie pewni, ¿e to szczeniak - bo 

ratlerka panny Rachel mia³a zostaæ matk¹ - ale zamiast szczeniaka zobaczyliœmy kogoœ, kto tam 

siedzia³ i patrzy³ na nas. Siedz¹c, niewiele by³ wiêkszy od tej kapusty. Gapiliœmy siê na niego, 

dopóki nie przemówi³:

- Hej!

- Hej tobie - jowialnie odpowiedzia³ Jem.

- Nazywam siê Charles Baker Harris - oznajmi³ nam nieznajomy. - Umiem czytaæ.



- No to co? - zapyta³am.

- Myœla³em, ¿e siê ucieszycie. Bo jak potrzebne wam bêdzie czytanie, to ja mogê.

- Ile masz lat? - zapyta³ Jem. - Cztery i pó³?

- Nied³ugo siedem.

- Ojej, wielka mi rzecz. - Jem poruszy³ kciukiem w moim kierunku. - Smyk, ta tutaj, czyta od 

urodzenia, a jeszcze nawet nie zaczê³a chodziæ do szko³y. Malec z ciebie, jak na nied³ugo 

siedem lat.

- Jestem ma³y, ale nad wiek rozwiniêty.

Jem odgarn¹³ w³osy z czo³a, ¿eby mu siê lepiej przyjrzeæ.

- Mo¿e przyjdziesz do nas, ty Charles Baker Harris - powiedzia³. - Bo¿e œwiêty, ale siê 

nazywasz.

- Nie œmieszniej ni¿ ty. Ciocia Rachel mówi, ¿e ty siê nazywasz Jeremy Atticus Finch.

Jem siê skrzywi³.

- Do takiego du¿ego, jak ja, to pasuje - zauwa¿y³. - Ale tobie po co taki d³ugi pacierz? Za³o¿ê 

siê, ¿e o stopê d³u¿szy od ciebie.

- Wo³aj¹ na mnie Dill - powiedzia³ Dill, z pewnym wysi³kiem gramol¹c siê pod ogrodzeniem.

- Lepiej gór¹, nie do³em - doradzi³am. - Sk¹d jesteœ?

Dill nas poinformowa³, ¿e jest z Meridian w stanie Missisipi i przyjecha³ na lato do swojej cioci 

Rachel, ¿eby ju¿ co rok tu przyje¿d¿aæ. Jego rodzina pochodzi z hrabstwa Maycomb i jego 

mama pracuje w Meridian u fotografa, wiêc pos³a³a jego zdjêcie na konkurs na najpiêkniejsze 

dziecko i wygra³a piêæ dolarów. Da³a Dillowi te pieni¹dze i on dwadzieœcia razy poszed³ za to do 

kina.

- My tutaj nie mamy ¿adnych kin, tylko czasem o Jezusie w s¹dzie - powiedzia³ Jem. - By³eœ 

na jakim dobrym filmie?

Dill by³ na Drakuli - rewelacja dostateczna, by Jem popatrzy³ na niego prawie z szacunkiem.

- Opowiedz.

Dill stanowi³ osobliwoœæ. Mia³ na sobie króciutkie niebieskie spodenki przypiête na guziki do 

bluzki i w³osy mia³ œnie¿nobia³e, oblepiaj¹ce mu g³owê jak kaczy puch. Chocia¿ o rok by³ starszy 

ode mnie, znacznie przewy¿sza³am go wzrostem. W czasie opowiadania tej starej historii 

niebieskie oczy to jaœnia³y mu, to ciemnia³y z przejêcia; wybucha³ raptownym serdecznym 

œmiechem; poci¹ga³ siê bezwiednie za piórko swych bia³ych w³osów stercz¹ce w odwrotnym 

kierunku nad samym œrodkiem czo³a.

Gdy ju¿ obróci³ ksiêcia Drakulê w proch i Jem zaopiniowa³, ¿e to w kinie ³adniejsze ni¿ w 

ksi¹¿ce, zapyta³am, gdzie jest Dilla ojciec.

- O ojcu nic nam nie powiedzia³eœ.

- Bo nie mam.

- Umar³?

- Nie...

- Wiêc jak nie umar³, to masz.

Dill siê zaczerwieni³, a Jem kaza³ mi byæ cicho, co by³o wyraŸnym sygna³em, ¿e Dill zosta³ 

oceniony i uznany za godnego.



Lato póŸniej p³ynê³o wœród zwyk³ych przyjemnoœci. To znaczy jak zwykle wprowadzaliœmy 

ulepszenia w naszym domku na splataj¹cych siê konarach dwóch bliŸniaczych drzew 

tropikalnych w ogrodzie za domem, awanturowaliœmy siê o byle co, odgrywaliœmy wed³ug listy 

jeden po drugim dramaty oparte na dzie³ach Olivera Optica, Victora Appletona i Edgara Rica 

Burroughsa. Pod tym wzglêdem Dill okaza³ siê bardzo cennym nabytkiem. Gra³ role, które 

dotychczas z musu gra³am ja - ma³pê w Tarzanie, pana Crabtree w Wêdrowcach, pana Damona 

w sztuce Tom Swift. Szybko Dill da³ siê poznaæ jako kieszonkowy Merlin z g³ow¹ pe³n¹ 

cudacznych projektów, dziwnych têsknot i baœniowych fantazji.

Ale przy koñcu sierpnia wielokrotnie powtarzany repertuar ju¿ nam siê przejad³ i w³aœnie 

wtedy Dill zacz¹³ myœleæ, co zrobiæ, ¿eby „Dziki" Radley wyszed³ z ukrycia.

Posesja Radleyów urzeka³a Dilla. Pomimo naszych przestróg i perswazji przyci¹ga³a go jak 

ksiê¿yc przyci¹ga wodê, z tym jednak, ¿e to przyci¹ganie koñczy³o siê pod latarni¹ stoj¹c¹ na 

rogu w bezpiecznej odleg³oœci od furtki Radleyów. Tam Dill stawa³, obejmowa³ s³up latarni, 

patrzy³ i duma³.

Wysuniêty skraj posesji Radleyów tworzy³ ostry zakrêt za naszym domem. Id¹c na po³udnie, 

widzia³o siê ganek ich domu w prostej linii przed sob¹; potem chodnik zakrêca³ i bieg³ wzd³u¿ ich 

ogrodu. Dom by³ niski, niegdyœ bia³y, z g³êbokim frontowym gankiem i z okiennicami 

pomalowanymi niegdyœ na zielono, ale ju¿ dawno œciemnia³ymi pod kolor ³upkowoszarej 

roœlinnoœci woko³o. Nad okapem ganku osuwa³y siê gonty przegni³e od deszczu, dêby nie 

dopuszcza³y tam s³oñca. Resztki palików chwiejnie strzeg³y „wymiecionego", jak to siê pisze w 

powieœciach, podjazdu, którego nigdy nie wymiatano i na którym bujnie krzewi³y siê chwasty i 

dziki tytoñ.

W domu Radleyów mieszka³o z³e widmo. Ludzie mówili, ¿e to ¿ywy cz³owiek, ale myœmy z 

Jemem nigdy go nie widzieli. Ludzie mówili, ¿e on wychodzi noc¹ przed zachodem ksiê¿yca i 

zagl¹da do okien. Jeœli w czasie przymrozków zwarzy³y siê czyjeœ azalie, to tylko dlatego, ¿e on 

na te azalie oddycha³. Jego te¿ dzie³em by³y wszelkie pomniejsze, cichaczem wyrz¹dzone 

szkody. Kiedyœ zgrozê w miasteczku wywo³a³ ci¹g okropnych wydarzeñ: kury i domowe 

zwierzêta znajdowano rankiem okaleczone; chocia¿ wysz³o na jaw, ¿e sprawc¹ jest pomylony 

Addie, który w koñcu utopi³ siê w Piekarskiej Topieli, ludzie nie przestali spogl¹daæ podejrzliwie w 

stronê posesji Radleyów. ¯aden Murzyn za nic w œwiecie nie przeszed³by tamtêdy po 

zapadniêciu zmroku inaczej ni¿ przeciwleg³ym chodnikiem, a i to z pogwizdywaniem, ¿eby 

odstraszyæ zmory. Ty³y posesji s¹siadowa³y bezpoœrednio z boiskiem szko³y w Maycomb; 

orzechy z wielkich wysokich orzeszników rosn¹cych na podwórku Radleyów spada³y na boisko, 

ale ¿adne dziecko by ich nie podnios³o, bo „zabi³yby ciê te orzechy". Pi³ki, które w czasie 

baseballu przypadkiem trafi³y tam na podwórko, by³y pi³kami straconymi bezpowrotnie i nikt nie 

pyta³, dlaczego.

Niedola tego domu zaczê³a siê na wiele lat przed czasami Jema i moimi. Radleyowie, 

chocia¿ wszêdzie w miasteczku chêtnie by ich przyjmowano, trzymali siê na uboczu - 

upodobanie w Maycomb niewybaczalne. Zamiast chodziæ do koœcio³a, co by³o g³ówn¹ rozrywk¹ 

Maycomb, modlili siê w domu, pani Radley rzadko, jeœli ju¿ w ogóle, pokazywa³a siê na ulicy w 

drodze na porann¹ kawê u którejœ z s¹siadek i z pewnoœci¹ nie nale¿a³a do ¿adnego kó³ka



misyjnego. Pan Radley wychodzi³ do miasta co dzieñ o godzinie jedenastej trzydzieœci przed 

po³udniem, ¿eby wróciæ nie póŸniej ni¿ o dwunastej, czasem z br¹zow¹ papierow¹ torb¹, w 

której mo¿e, jak przypuszczali s¹siedzi, przynosi³ wiktua³y dla rodziny. Nigdy nie mog³am poj¹æ, 

w jaki sposób pan Radley zarabia na jej utrzymanie - Jem twierdzi³, ¿e on „kupuje bawe³nê", tym 

uprzejmym okreœleniem tylko potwierdzaj¹c jego nieróbstwo - ale fakt faktem, ¿e pan Radley 

mieszka³ w tym domu z ¿on¹ i dwoma synami od niepamiêtnych czasów.

Drzwi i okiennice by³y tam zamkniête w niedzielê, jeszcze jedna rzecz obca obyczajom 

Maycomb, gdzie zamykano siê w domach tylko w wypadku choroby albo wyj¹tkowego zimna. A 

ju¿ ze wszystkich dni tygodnia w³aœnie niedziela by³a dniem sk³adania towarzyskich 

popo³udniowych wizyt, panie chodzi³y w gorsetach, panowie chodzili w surdutach, dzieci 

chodzi³y w bucikach. Nikomu jednak z s¹siadów nie przysz³oby do g³owy w niedzielne 

popo³udnie wejœæ z okrzykiem „Hee-ej!" na frontowe schodki Radleyów. Zwyk³ych drzwi z siatk¹ 

zatrzymuj¹c¹ owady, i tym samym pozwalaj¹c¹ drzwi drewniane zostawiaæ otwarte, w ogóle tam 

nie by³o. Gdy zapyta³am Atticusa, czy mo¿e kiedyœ by³y, tylko teraz ich nie ma, Atticus 

odpowiedzia³, ¿e owszem, by³y, ale dawno, zanim ja przysz³am na œwiat.

Kr¹¿y³a po okolicy legenda, ¿e m³odszy syn pañstwa Radleyów, maj¹c lat kilkanaœcie, 

zaprzyjaŸni³ siê z paroma ch³opcami z ogromnej, niezwykle rozga³êzionej rodziny 

Cunninghamów, zamieszka³ej w Old Sarum na pó³nocy hrabstwa, i zgrana ich paczka sta³a siê 

czymœ najbardziej w ca³ej historii Maycomb zbli¿onym do gangu. Nie czynili wiele, ale 

wystarczaj¹co, ¿eby rozprawiano o nich w miasteczku i publicznie ich przestrzegano z trzech 

ambon: krêcili siê ko³o zak³adu fryzjerskiego, jeŸdzili w niedzielê autobusem do Abbottsville do 

kina, chodzili na tañce do nadrzecznej, okrzyczanej w hrabstwie jaskini hazardu „Gospoda pod 

Kropl¹ Rosy i Obóz Rybacki", eksperymentowali z nielegalnie pêdzon¹ whisky. Nikt w Maycomb 

nie mia³ odwagi powiedzieæ panu Radleyowi, ¿e jego syn wpad³ w nieodpowiednie towarzystwo.

A¿ tu pewnego wieczora ch³opcy ci w wyj¹tkowym przyp³ywie animuszu zaczêli jeŸdziæ 

ty³em po rynku po¿yczonym starym samochodem i gdy pan Conner, sêdziwy woŸny s¹du, chcia³ 

ich aresztowaæ, stawili mu opór, po czym zamknêli go w s¹dzie. W miasteczku zawrza³o, pan 

Conner powiedzia³, ¿e wie, gdzie ka¿dego z nich szukaæ, i ¿e jak pragnie zdrowia, nie ujdzie im to 

p³azem, wiêc ostatecznie ch³opcy z braku sêdziego dla nieletnich stanêli przed sêdzi¹ dla spraw 

spadkowych oskar¿eni o awanturnictwo, zak³ócenie porz¹dku publicznego, napad z pobiciem i 

wykrzykiwanie obelg i bluŸnierstw w obecnoœci kobiet. Sêdzia zapyta³, na czym pan Conner 

opiera to ostatnie oskar¿enie; tak g³oœno przeklinali - odpowiedzia³ pan Conner - ¿e na pewno ich 

s³ysza³a ka¿da pani w Maycomb. Sêdzia zadecydowa³, ¿e nale¿y ch³opców wys³aæ do stanowej 

szko³y technicznej, do której i tak niejedni rodzice oddawali syna, choæby tylko po to, by mu 

zapewniæ wikt i przyzwoity dach nad g³ow¹; to wcale nie by³o równoznaczne z wiêzieniem i nie 

przynosi³o ¿adnej ujmy. Pan Radley jednak uwa¿a³, ¿e to przynosi ujmê. Zobowi¹za³ siê. ¿e jeœli 

sêdzia zwolni Arthura, on sam dopilnuje, ¿eby Arthur nie sprawia³ ju¿ ¿adnych k³opotów. 

Wiedz¹c, ¿e s³owo pana Radleya wystarczy za kaucjê, sêdzia chêtnie siê zgodzi³. Tamci ch³opcy 

ukoñczyli szko³ê techniczn¹ i tym samym otrzymali najlepsze wykszta³cenie œrednie, jakie 

mo¿na by³o wtedy otrzymaæ w stanie Alabama; jeden z nich póŸniej odby³ nawet studia na 

politechnice w Auburn. Natomiast drzwi Radleyów by³y zamkniête zarówno w dni powszednie,



jak w niedzielê, i tego syna pana Radleya nie widzia³ odt¹d nikt przez lat piêtnaœcie.

A przecie¿ nadszed³ dzieñ, i to ju¿ za pamiêci Jema, gdy Dziki Radley da³ siê s³yszeæ i 

widzieæ kilku osobom, chocia¿ co prawda nie Jemowi. Jem powiedzia³, ¿e Atticus nigdy nie lubi³ 

du¿o mówiæ o Radleyach i nieraz upomina³ Jema, ¿eby interesowa³ siê w³asnymi sprawami, a 

sprawy Radleyów pozostawi³ Radleyom, bo tylko oni maj¹ do tego prawo; ale gdy sta³a siê ta 

rzecz - opowiada³ Jem - Atticus potrz¹sn¹³ g³ow¹ i powiedzia³: „mm, mm, mm".

Tote¿ wiêkszoœæ wiadomoœci Jem uzyska³ od panny Stephanie Crawford, miasteczkowej 

plotkary, która powiedzia³a, ¿e oczywiœcie zna tê ca³¹ historiê. Arthur, jak mówi³a, siedzia³ w 

bawialni i wycina³ artyku³y z „Trybuny Maycomb", ¿eby je wkleiæ do swego albumu. Pan Radley 

wszed³ do bawialni. Gdy przechodzi³ obok syna, Arthur wbi³ mu w nogê no¿yczki, wyci¹gn¹³ je i 

wytar³ o spodnie, po czym znów zaj¹³ siê wycinankami.

Pani Radley wybieg³a na ulicê z krzykiem, ¿e Arthur ich wszystkich pozabija, ale gdy przyby³ 

szeryf, Dziki nadal siedzia³ w bawialni i ci¹³ „Trybunê". Mia³ wtedy trzydzieœci cztery lata.

Panna Stephanie opowiada³a, ¿e stary pan Radley, gdy mu zasugerowano, ¿e mo¿e 

Arthurowi dobrze by zrobi³ pobyt w Tuscaloosa, oœwiadczy³, ¿e ¿aden Radley do ¿adnego 

szpitala wariatów nie pójdzie. Arthur nie jest pomylony, jest tylko czasem podenerwowany. 

Mo¿na go zamkn¹æ - ust¹pi³ pan Radley, nalegaj¹c jednak, by Arthura nie stawiano przed 

s¹dem, bo to nie zbrodniarz. Szeryf nie mia³ serca wsadziæ syna pana Radleya do wiêzienia 

razem z Murzynami, wiêc zamkniêto Arthura w suterenie s¹du.

Dzieñ jego powrotu z tej sutereny do domu Jem przypomina³ sobie jak przez mg³ê. Panna 

Stephanie Crawford opowiada³a, ¿e ktoœ z Rady Miejskiej powiedzia³ panu Radleyowi, ¿e jeœli 

nie odbierze Arthura, to jego syn zapleœnieje w tej suterenie na œmieræ z wilgoci. Poza tym Arthur 

nie mo¿e wiecznie ¿yæ ze szczodrobliwoœci hrabstwa.

Nie wiadomo, jak¹ formê zastraszania stosowa³ pan Radley, ¿eby Dziki nie pokazywa³ siê 

nikomu, ale Jem przypuszcza³, ¿e najprawdopodobniej ca³ymi dniami trzyma siê go przykutego 

³añcuchem do ³ó¿ka. Atticus powiedzia³, ¿e nie, wcale tak nie jest, i ¿e bywaj¹ ró¿ne sposoby 

zamieniania ludzi w duchy.

Odnajdujê w pamiêci obraz pani Radley od czasu do czasu otwieraj¹cej drzwi frontowe i ze 

skraju ganku podlewaj¹cej kanny. Ale pana Radleya widywaliœmy oboje z Jemem codziennie w 

drodze do miasta i z miasta. By³ chudy, ³ykowaty, o oczach, których bezbarwnoœæ nieomal nie 

odbija³a œwiat³a. Mia³ wydatne koœci policzkowe i du¿e usta z górn¹ warg¹ w¹ziutk¹, a doln¹ 

pulchn¹. Panna Stephanie Crawford mawia³a: „W swojej uczciwoœci jest tak prosty, ¿e jedynym 

dla niego prawem jest S³owo Bo¿e", i myœmy jej wierzyli, bo pan Radley trzyma³ siê prosto, jakby 

po³kn¹³ kij.

Nigdy nie odzywa³ siê do nas. Gdy przechodzi³, mówiliœmy mu, patrz¹c w ziemiê: „Dzieñ 

dobry panu", ale on tylko kaszla³ w odpowiedzi. Starszy jego syn mieszka³ w Pensacola; 

przyje¿d¿a³ do domu co roku na Bo¿e Narodzenie, wiêc by³ jednym z tych nielicznych, jakich 

zdarza³o nam siê widzieæ w furtce ich ogrodu. Odk¹d pan Radley odebra³ Arthura z sutereny 

s¹du, mówiono w miasteczku, ¿e dom Radleyów to grób.

Pewnego jednak dnia Atticus zapowiedzia³, ¿e nas obedrze ze skóry, jeœli bêdziemy 

ha³asowaæ w ogrodzie, i poleci³ Calpurnii, by to uczyni³a w razie jakichkolwiek ha³asów podczas



jego nieobecnoœci. Pan Radley umiera³.

Nie spieszy³o mu siê na tamten œwiat. Drewniane koz³y zagradza³y jezdniê wzd³u¿ posesji 

Radleyów, na chodniku le¿a³a s³oma, ruch uliczny kierowano na przecznicê. Doktor Reynolds 

zostawia³ samochód przed naszym domem i do Radleyów szed³ pieszo. Przez wiele dni 

skradaliœmy siê z Jemem cichutko po w³asnym ogrodzie. A¿ w koñcu zniknê³y z jezdni te koz³y i 

zobaczyliœmy z werandy, jak pan Radley odbywa sw¹ ostatni¹ drogê ko³o naszego domu.

- I ju¿ po nim, po tym najwiêkszym nikczemniku, w jakiego Pan Bóg tchn¹³ ¿ycie - szepnê³a 

Calpurnia i w zadumie splunê³a w ogród.

Patrzyliœmy na ni¹ zaskoczeni, bo rzadko kiedy pozwala³a sobie na krytykowanie bia³ych.

W okolicy spodziewano siê, ¿e teraz gdy pan Radley odszed³, Dziki wyjdzie, wcale to jednak 

nie nast¹pi³o; starszy syn wróci³ z Pensacola i zaj¹³ miejsce pana Radleya. Ró¿ni³ siê od ojca 

tylko wiekiem. Jem powiedzia³, ¿e pan Nathan Radley te¿ „kupuje bawe³nê". Ale pan Nathan 

odzywa³ siê do nas, gdyœmy mówili mu „dzieñ dobry", i czasem widywaliœmy, jak wraca³ do domu 

z jakimiœ czasopismami.

Im wiêcej opowiadaliœmy Dillowi o Radleyach, tym dok³adniej Dill chcia³ wszystko wiedzieæ, 

tym d³u¿ej sta³ przytulony do latarni na rogu, tym g³êbiej siê zastanawia³.

- Ciekawe, co on tam robi - mamrota³. - Zdaje mi siê, ¿e wysun¹³ g³owê zza drzwi.

Jem poinformowa³:

- On wychodzi, owszem, ale kiedy jest ciemniusieñko. Panna Stephanie Crawford 

opowiada³a, ¿e raz zbudzi³a siê w œrodku nocy i patrzy, a on idzie prosto na ni¹ przez okno... 

Opowiada³a, ¿e zamiast g³owy mia³ trupi¹ czaszkê z wyszczerzonymi zêbami... Tyœ nigdy nie 

budzi³ siê w g³uch¹ noc i go nie s³ysza³, Dill? On tak suuunie... - Jem przejecha³ siê po ¿wirze 

alejki jak po lodzie. - Myœlisz, ¿e dlatego panna Rachel zamyka dom wieczorem na wszystkie 

spusty? Widzia³em wiele razy jego œlady w naszym ogrodzie rano, a raz w nocy nawet 

s³ysza³em, jak on drapie w drzwi z siatk¹, tylko ¿e kiedy Atticus tam poszed³, jego ju¿ nie by³o.

- Ciekawe, jaki on jest - mamrota³ Dill.

Jem z pewnym umiarem poda³ rysopis Dzikiego Radleya: szeœæ i pó³ stopy wzrostu, jak 

wynika ze œladów. Dziki zjada na surowo wszystkie wiewiórki i koty, które udaje mu siê z³apaæ, 

dlatego ma takie zakrwawione rêce... no, bo je¿eli siê je surowe zwierzêta, trudno potem domyæ 

tê krew. Na twarzy Dziki ma d³ug¹ poszarpan¹ bliznê, zêbów ma tylko resztki, ¿ó³te i spróchnia³e, 

oczy wy³upiaste i wci¹¿ siê œlini.

- To spróbujmy coœ zrobiæ, ¿eby wyszed³ - powiedzia³ Dill. - Strasznie bym chcia³ go 

zobaczyæ.

Jem powiedzia³, ¿e skoro Dill tak bardzo szuka œmierci, niech tam pójdzie i zastuka do drzwi 

frontowych.

Nasz pierwszy nalot doszed³ do skutku tylko dlatego, ¿e Dill stawiaj¹c Szarego Upiora za 

dwóch Tomów Swiftów za³o¿y³ siê z Jemem, ¿e ten nie przejdzie przez furtkê Radleyów. W ¿yciu 

swoim Jem jeszcze nigdy nie odrzuci³ wyzwania.

Teraz myœla³ o tym przez trzy dni. Przypuszczam, ¿e honor by³ mu dro¿szy ni¿ g³owa, gdy¿ 

Dill z³ama³ go z ³atwoœci¹.

- Masz stracha - powiedzia³ Dill pierwszego dnia.



- Nie stracha, tylko szacunek dla starszych - sprostowa³ Jem.

Na drugi dzieñ Dill powiedzia³:

- Tak siê boisz, ¿e nawet du¿ego palca jednej nogi tam nie wsuniesz.

Jem odrzek³, ¿e przeciwnie, wcale siê nie boi: do szko³y i ze szko³y chodzi codziennie obok 

posesji Radleyów.

- Zawsze biegiem - uzupe³ni³am.

Ale na trzeci dzieñ Dill ju¿ go mia³, ledwie powiedzia³, ¿e ludzie w Meridian na pewno tak siê 

nie trzês¹ ze strachu jak ludzie w Maycomb i ¿e w ogóle to on nigdzie nie widzia³ takich tchórzów 

jak ludzie w Maycomb.

To wystarczy³o, ¿eby Jem pomaszerowa³ do rogu, gdzie zatrzyma³ siê jednak i oparty o s³up 

latarni utkwi³ wzrok w furtce krzywo zwisaj¹cej na domowej roboty zawiasach.

- Mam nadziejê, ¿e dotar³o do twojej mózgownicy, ¿e on zabije nas wszystkich -- oœwiadczy³, 

gdyœmy stanêli przy nim.

- Tylko nie miej pretensji do mnie, kiedy on ci wy³upi oczy. Sam zacz¹³eœ, pamiêtaj.

- Ci¹gle jeszcze ma stracha - wymamrota³ anielsko cierpliwy Dill.

Jem za¿¹da³, ¿eby Dill poj¹³ raz na zawsze, ¿e on, Jem, nie odczuwa strachu przed niczym.

- Tylko nie bardzo wiem, jak to zrobiæ, ¿eby on wyszed³, ale nas nie z³apa³ - wyjaœni³ i doda³, 

¿e poza tym musi przecie¿ myœleæ o swojej ma³ej siostrzyczce.

S³ysz¹c to, nabra³am pewnoœci, ¿e Jem siê boi. Ostatnio musia³ myœleæ o swojej ma³ej 

siostrzyczce, gdy za¿¹da³am, ¿eby skoczy³ z dachu. „Je¿eli siê zabijê, co z tob¹ bêdzie?" - 

zapyta³. Potem skoczy³, wyl¹dowa³ bez szwanku i poczucie odpowiedzialnoœci za siostrzyczkê 

opuœci³o go, by powróciæ dopiero teraz przy sprawie Radleyów.

- Wiêc siê wycofujesz? - zapyta³ Dill. - Je¿eli tak, no to...

- Dill, trzeba myœleæ o takich rzeczach - powiedzia³ Jem.

- Daj mi siê chwilê skupiæ... to coœ tak jak z ¿ó³wiem, kiedy siê chce, ¿eby on siê wysun¹³ z...

- Jak to siê robi? - zapyta³ Dill.

- Zapala siê pod nim zapa³kê.

Poczu³am siê w obowi¹zku uprzedziæ, ¿e jeœli Jem podpali dom Radleyów, poskar¿ê 

Atticusowi.

Dill uzna³, ¿e zapalanie zapa³ki pod ¿ó³wiem to ohyda.

- Nie ohyda, tylko sposób. Przecie¿ to nie to samo, co wrzuciæ go w ogieñ - warkn¹³ Jem.

- Sk¹d wiesz, ¿e zapa³ka go nie zaboli?

- ̄ ó³wie nie czuj¹, ty baranie - powiedzia³ Jem.

- By³eœ kiedyœ ¿ó³wiem, co?

- Na Jowisza, Dill. Daj mi siê skupiæ... Mo¿na by go te¿ zahuœtaæ...

Jem sta³ pogr¹¿ony w myœlach, dopóki Dill nie zmiêk³ trochê.

- Ju¿ nie powiem, ¿e siê wycofujesz i wymieniê z tob¹ Szarego Upiora, tylko idŸ tam i zaklep 

dom.

Jem siê rozpromieni³.

- Zaklepaæ i nic wiêcej?

Dill przytakn¹³.



- Na pewno nic? ̄ ebyœ mi zaraz nie wymyœli³ czegoœ nowego, kiedy wrócê.

- Nic wiêcej - zapewni³ Dill. - Bo prawdopodobnie on wypadnie za tob¹, jak ciê zobaczy w 

swoim ogrodzie, a wtedy ja ze Smykiem go dopadniemy i bêdziemy trzymaæ tak d³ugo, a¿ 

zrozumie, ¿e nie chcemy mu zrobiæ ¿adnej krzywdy.

Z rogu przeszliœmy na drug¹ stronê bocznej uliczki biegn¹cej przed domem Radleyów i 

stanêliœmy przy ich furtce.

- No, idŸ - powiedzia³ Dill. - Smyk i ja jesteœmy blisko.

- Nie widzisz, ¿e idê - obruszy³ siê Jem. - Nie popêdzaj mnie.

Przeszed³ do koñca p³otu i z powrotem do furtki, marszcz¹c czo³o, drapi¹c siê po g³owie, 

badaj¹c ten najzwyklejszy w œwiecie teren, jak gdyby siê zastanawia³, którêdy najlepiej tam 

wejœæ.

Wtedy zaczê³am z niego szydziæ.

Gwa³townie otworzy³ furtkê, pomkn¹³ do bocznej œciany domu, klepn¹³ j¹ d³oni¹ i zawróci³; 

œmign¹³ ko³o nas i nawet siê nie obejrza³, czy jego wyczyn odniós³ jakiœ skutek. Dill i ja deptaliœmy 

mu po piêtach. Zdyszani, bez tchu wbiegliœmy szczêœliwie na nasz¹ werandê i dopiero wtedy siê 

obejrzeliœmy.

Stary dom sta³ tak samo jak przedtem, chyl¹cy siê i zmursza³y, ale patrz¹c tam, doznaliœmy 

wra¿enia, ¿e w jednym z okien wewnêtrzna okiennica siê porusza. Migniêcie. Przelotny, prawie 

niewidoczny ruch i dom znowu by³ martwy.
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Dill opuœci³ nas na pocz¹tku wrzeœnia, bo musia³ wracaæ do Meridian. Odprowadziliœmy go 

do autobusu o pi¹tej i czu³am siê bez niego bardzo nieszczêœliwa, dopóki sobie nie 

przypomnia³am, ¿e ju¿ za tydzieñ zacznê chodziæ do szko³y. Nigdy na nic nie czeka³am z wiêksz¹ 

niecierpliwoœci¹. W zimie godzinami przesiadywa³am w naszym „podniebnym" domku, 

wygl¹daj¹c zza ga³êzi na boisko szko³y; przez doœæ lichy teleskop, który da³ mi Jem, œledzi³am 

gromady dzieci, uczy³am siê ich zabaw, dogania³am wzrokiem czerwon¹ kurtkê Jema wœród 

wij¹cych siê krêgów ciuciubabki; chocia¿ te dzieci o tym nie wiedzia³y, martwi³am siê ich ma³ymi 

nieszczêœciami, cieszy³am siê z ich niewielkich zwyciêstw. Pragnê³am jak najszybciej byæ z nimi.

W pierwszy dzieñ szko³y Jem zgodzi³ siê ³askawie mnie tam zaprowadziæ, co zwykle bywa 

zadaniem matki albo ojca, Atticus jednak powiedzia³, ¿e Jemowi ogromn¹ przyjemnoœæ sprawi 

pokazanie mi, gdzie jest moja klasa. Myœlê, ¿e by³a to transakcja, przy której przesz³o z r¹k do 

r¹k trochê pieniêdzy, bo zd¹¿aj¹c z Jemem za róg ko³o posesji Radleyów, us³ysza³am 

niecodzienny brzêk w jego kieszeni. Gdyœmy zwolnili kroku ju¿ na skraju szkolnego boiska, Jem 

starannie zacz¹³ mi t³umaczyæ, ¿e w szkole mam nie zawracaæ mu g³owy. Nie podchodziæ do 

niego z b³aganiem, ¿eby ze mn¹ odegra³ ten czy tamten rozdzia³ Tarzana i Ludzi-Mrówek, nie 

kompromitowaæ go ¿adnymi wzmiankami o jego ¿yciu prywatnym, nie w³óczyæ siê za nim ani w 

czasie ma³ych przerw, ani w czasie du¿ej w po³udnie. Mam siê trzymaæ z pierwsz¹ klas¹ tak, jak 

on bêdzie siê trzyma³ z pi¹t¹. Krótko mówi¹c, mam daæ mu spokój.



- To znaczy, ¿e ju¿ nie mo¿emy siê bawiæ? - zapyta³am.

- W domu owszem, bêdziemy jak zawsze... ale sama zobaczysz, szko³a to co innego.

Istotnie, co innego. Zanim ten pierwszy poranek siê skoñczy³, panna Caroline Fisher, 

nauczycielka, wyci¹gnê³a mnie na katedrê, poklepa³a linijk¹ po d³oni i kaza³a mi staæ w k¹cie a¿ 

do po³udnia.

Panna Caroline liczy³a sobie lat nie wiêcej ni¿ dwadzieœcia jeden. Mia³a lœni¹ce 

kasztanowate w³osy, ró¿owe policzki i karmazynowy lakier na paznokciach. Mia³a te¿ pantofle 

bez piêt na wysokich obcasach i sukienkê w bia³o-czerwone paski. Wygl¹da³a i pachnia³a jak 

cukierek miêtowy. Przyjecha³a do Maycomb niedawno i zamieszka³a na naszej ulicy prawie 

naprzeciw nas u pani Maudie Atkinson na górze od frontu; Jem, gdy pani Maudie nam j¹ 

przedstawi³a, chodzi³ przez parê dni jak zamroczony.

Panna Caroline drukowanymi literami wypisa³a swoje imiê i nazwisko na tablicy i objaœni³a:

- Tu jest napisane, ¿e ja jestem panna Caroline Fisher. Pochodzê z hrabstwa Winston na 

pó³nocy stanu Alabama.

W klasie rozleg³ siê szmer zaniepokojenia, czy przypadkiem siê nie oka¿e, ¿e ona te¿ 

przejê³a jak¹œ cz¹stkê dziwactw, z których ten rejon jest powszechnie znany. (Gdy stan Alabama 

w dniu 11 stycznia tysi¹c osiemset szeœædziesi¹tego pierwszego roku wyst¹pi³ z Unii, hrabstwo 

Winston wyst¹pi³o ze stanu Alabama, o czym wiedzia³o ka¿de dziecko w Maycomb.) Wiadomo, 

¿e na pó³nocy Alabama roi siê od gorzelñ, wielkich traktorów, koncernów stalowych, 

republikanów, profesorów i osobników bez ¿adnej tradycji.

Panna Caroline rozpoczê³a dzieñ przeczytaniem nam powiastki o kotach. Koty wiod³y ze 

sob¹ d³ugie rozmowy, chodzi³y w ³adnych ubrankach i mieszka³y w ciep³ym domku pod piecem 

kuchennym. W czasie gdy pani Kotka telefonowa³a do sklepu, ¿eby przys³ano myszki z 

czekolady, w klasie kot³owa³o siê jak w wiadrze pe³nym robaków. Panna Caroline chyba nie 

zdawa³a sobie sprawy, ¿e te dzieci z pierwszej klasy - przewa¿nie przyodziane w wystrzêpione 

koszuliny z drelichu b¹dŸ workowego p³ótna, przewa¿nie znaj¹ce siê na obt³ukiwaniu bawe³ny i 

karmieniu wieprzów, odk¹d przesta³y raczkowaæ - s¹ uodpornione na literaturê fantastyczn¹. 

Doczyta³a powiastkê do koñca i wyrazi³a swój zachwyt.

- Jej, jej. Prawda, ¿e to œliczne?

Potem podesz³a do tablicy, wypisa³a bardzo wyraŸnie wielkie drukowane litery alfabetu i 

zapyta³a:

- Wie kto z was, co to jest?

Wszyscy wiedzieli, w lwiej czêœci ta pierwsza klasa sk³ada³a siê z dzieci, które nie przesz³y 

do drugiej.

Panna Caroline wybra³a mnie - pewnie dlatego, ¿e zna³a moje nazwisko: odczytuj¹c alfabet 

zobaczy³am, jak miêdzy jej brwiami ukazuje siê nik³a zmarszczka, ale kaza³a mi jeszcze 

przeczytaæ prawie ca³y elementarz, a potem notowania gie³dowe z „Kroniki Codziennej Mobile", 

zanim odkry³a, ¿e nie jestem analfabetk¹; wtedy spojrza³a na mnie z czymœ wiêcej ni¿ lekki 

niesmak. Powiedzia³a, ¿e mam powtórzyæ ojcu, ¿eby mnie ju¿ nie uczy³, bo to przeszkadza w 

nauce czytania.

- ¯eby mnie ju¿ nie uczy³? - zdziwi³am siê. - On mnie niczego nie uczy³, panno Caroline.



Atticus nie ma czasu mnie uczyæ - doda³am, gdy panna Caroline z uœmiechem potrz¹snê³a 

g³ow¹. - No, wieczorem jest taki zmêczony, ¿e tylko siedzi w gabinecie i czyta.

- Je¿eli nie ojciec ciê uczy³, to kto? - zapyta³a panna Caroline dobrodusznie. - Ktoœ przecie¿ 

musia³. Nie urodzi³aœ siê, czytaj¹c „Kronikê Codzienn¹ Mobile".

- Jem mówi, ¿e siê urodzi³am. Czyta³ o mnie w jednej ksi¹¿ce, gdzie siê nazywa³am 

Bullfinch, a nie Finch. Jem mówi, ¿e tak naprawdê to siê nazywam Jean Louise Bullfinch i ¿e 

mnie zamienili zaraz po urodzeniu, a ja naprawdê jestem...

Panna Caroline widocznie uzna³a, ¿e zmyœlam.

- Nie puszczajmy wodzy fantazji, moja droga - upomnia³a. - Powiesz teraz ojcu, ¿eby ciê ju¿ 

nie uczy³. Naukê czytania najlepiej zaczynaæ z umys³em zupe³nie œwie¿ym. Wiêc mu powiesz, 

¿e odt¹d ja siê tym zajmê i bêdê próbowa³a naprawiæ tê szkodê...

- Co, proszê pani?

- Twój ojciec nie wie, jak trzeba uczyæ. Mo¿esz usi¹œæ.

B¹knê³am „przepraszam" i wycofa³am siê, dumaj¹c o swym przestêpstwie. Chocia¿ nigdy z 

rozmys³em nie uczy³am siê czytaæ, jakimœ cudem mog³am upajaæ siê tym, co drukowa³a prasa 

codzienna. W ci¹gu d³ugich godzin w koœciele - czy to wtedy siê nauczy³am? Zawsze jednak, jak 

daleko siêga³am pamiêci¹ wstecz, potrafi³am czytaæ hymny ze œpiewnika. Czytanie, gdy teraz 

stanê³am przed tym problemem, objawi³o siê jako umiejêtnoœæ nabyta sama przez siê, podobnie 

jak to, ¿e umia³am zapinaæ klapê kombinezonu bez ogl¹dania siê do ty³u b¹dŸ zawi¹zywaæ 

sznurowad³a na podwójn¹ kokardkê. Nie mog³am sobie przypomnieæ, kiedy linijki druku nad 

przesuwaj¹cym siê palcem Atticusa rozdzieli³y siê w s³owa, ale w druk siê wpatrywa³am co 

wieczór od niepamiêtnych dla mnie czasów, s³uchaj¹c wiadomoœci dnia, projektów ustaw, 

pamiêtników Lorenza Dowa - wszystkiego, cokolwiek Atticus czyta³, gdy po kolacji w³azi³am mu 

na kolana. I w³aœciwie a¿ do teraz, do chwili, w której ogarn¹³ mnie lêk, ¿e utracê mo¿liwoœæ 

czytania, nigdy zbytnio czytaæ nie lubi³am. Bo czy¿ siê lubi oddychaæ?

Wiedzia³am, ¿e sprawi³am pannie Caroline przykroœæ, wiêc ¿eby ju¿ jej nie przeszkadzaæ, 

wygl¹da³am przez okno, dopóki nie zabrzmia³ dzwonek; podczas przerwy na boisku odci¹gn¹³ 

mnie od stadka pierwszoklasistów Jem. Zapyta³, jak mi idzie. Zda³am mu relacjê.

- Gdyby nie to, ¿e musia³am zostaæ, to bym sobie posz³a. Jem, ta piekielna pani mówi, ¿e 

Atticus uczy³ mnie czytaæ i ¿eby przesta³...

- Nie przejmuj siê, Smyk - pocieszy³ mnie Jem. - Nasza pani nauczycielka mówi, ¿e panna 

Caroline wprowadza nowy sposób nauczania. Uczyli j¹ tego w seminarium. To ma byæ lada 

moment we wszystkich klasach. Nie trzeba du¿o wkuwaæ z podrêczników przy tym sposobie... 

Coœ tak, jak siê sz³o wydoiæ krowê, zamiast siê uczyæ w ogóle o krowach, rozumiesz?

- Tak, Jem, ale ja nie chcê siê uczyæ o krowach. Ja...

- Jak to nie chcesz? Musisz siê znaæ na krowach, bo krowy stanowi¹ wiêksz¹ czêœæ ¿ycia w 

hrabstwie Maycomb.

Poprzesta³am na zapytaniu Jema, czy on ma wszystkie klepki w porz¹dku.

- Ja ci tylko próbujê wyt³umaczyæ, na czym polega ten nowy sposób nauczania, ty zakuta 

pa³o. To siê nazywa System Dziesiêtny Deweya.

Poniewa¿ nigdy nie roztrz¹sa³am wypowiedzi Jema, nie wiedzia³am, dlaczego mia³abym



robiæ to teraz. System Dziesiêtny Deweya polega³ miêdzy innymi na tym, ¿e panna Caroline 

wymachiwa³a do nas tekturkami, na których by³y wydrukowane napisy KOT, LIS, OSA, LAS i TY. 

WyraŸnie nie oczekiwa³a od nas ¿adnych uwag, wiêc klasa przyjmowa³a te impresjonistyczne 

objawienia w ciszy. Z nudów zabra³am siê do pisania listu do Dilla. Panna Caroline przy³apa³a 

mnie na tym i kaza³a powiedzieæ ojcu, ¿eby mnie ju¿ nie uczy³ pisaæ.

- Poza tym - doda³a - my w pierwszej klasie uczymy siê tylko drukowanych literek. Pisaæ 

bêdziesz dopiero w trzeciej klasie.

To ju¿ by³a wina Calpurnii. Przypuszczam, ¿e wynalaz³a mi to zajêcie, ¿ebym jej nie 

doprowadza³a do sza³u w dni deszczowe. Zadawa³a mi lekcjê, gryzmol¹c zawziêcie alfabet na 

ok³adce bloku, a potem przepisuj¹c któryœ ustêp z Biblii. Jeœli odtwarza³am jej kaligrafiê 

zadowalaj¹co, wynagradza³a mnie kromk¹ chleba z mas³em i cukrem. Calpurnia w roli 

nauczycielki nie bawi³a siê w sentymenty; nieczêsto zdarza³o mi siê jej dogodziæ, tote¿ nieczêsto 

mnie wynagradza³a.

- Kto idzie na drugie œniadanie do domu, proszê podnieœæ rêkê - przerwa³a panna Caroline 

moj¹ zadumê pe³n¹ ¿alu, tym razem do Calpurnii.

Dzieci z miasteczka podnios³y rêce.

- A teraz wszyscy, którzy przynieœli drugie œniadanie, niech je po³o¿¹ na swoich pulpitach.

Znik¹d pojawi³y siê wiaderka z melas¹ i sufit zagra³ ich metalicznym odblaskiem. Panna 

Caroline ruszy³a wzd³u¿ rzêdów ³awek zagl¹daj¹c, a nawet wtykaj¹c nos w puszki, wiaderka i 

koszyczki, kiwaj¹c g³ow¹, gdy jej siê spodoba³a ich zawartoœæ, marszcz¹c lekko brwi na widok 

innych. Tak podesz³a do Waltera Cunninghama.

- A gdzie twoje? - zapyta³a.

Twarz Waltera Cunninghama mówi³a wszystkim w pierwszej klasie, ¿e on ma robaki. Brak 

bucików na jego nogach zdradza³ nam, sk¹d te robaki siê w nim wziê³y. Bo ludzie dostaj¹ 

robaków od chodzenia po chlewach i stodo³ach boso. Gdyby Walter posiada³ jakieœ buciki, 

w³o¿y³by je na pewno w pierwszy dzieñ szko³y, chocia¿ potem by je odstawi³ a¿ do po³owy zimy. 

By³ jednak w czystej koszuli i w porz¹dnie wycerowanym kombinezonie.

- Zapomnia³eœ dzisiaj wzi¹æ œniadanie? - zapyta³a panna Caroline.

Walter patrzy³ prosto przed siebie. Zobaczy³am, jak miêsieñ mu drga w chudej szczêce.

- Zapomnia³eœ dzisiaj? - powtórzy³a panna Caroline.

Walterowi znów zadrga³a szczêka.

- Tak, psz...ni - b¹kn¹³ w koñcu.

Panna Caroline podesz³a do swego biurka, siêgnê³a po torebkê i otworzy³a j¹.

- Masz tu æwieræ dolara - powiedzia³a do Waltera. - Kup sobie coœ do jedzenia w mieœcie. 

Zwróciæ mi mo¿esz jutro.

Walter potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Nie, psz...ni, dziêkujê, psz...ni - wymamrota³.

W g³osie panny Caroline zabrzmia³a nutka zniecierpliwienia.

- PrzyjdŸ tu, Walter, i weŸ te pieni¹dze.

Walter znów potrz¹sn¹³ g³ow¹.

Gdy zrobi³ to po raz trzeci, ktoœ szepn¹³:



- No, ty jej powiedz, Smyk.

Odwróci³am siê i zobaczy³am, ¿e patrzy na mnie wiêkszoœæ miasteczkowych dzieci i pe³ny 

sk³ad doje¿d¿aj¹cej autobusem reprezentacji wsi. Ja by³am t¹, która konferowa³a z pann¹ 

Caroline ju¿ dwukrotnie, wiêc patrzy³y na mnie z ufnoœci¹ maluczkich, przekonane, ¿e tak bliska 

znajomoœæ rodzi zrozumienie. Mi³osiernie wyst¹pi³am jako rzecznik Waltera.

- Ach!... Panno Caroline?

- O co chodzi, Jean Louise?

- Bo, panno Caroline, on jest Cunningham.

Usiad³am z powrotem.

- Co takiego, Jean Louise?

Zdawa³o mi siê, ¿e postawi³am sprawê dostatecznie jasno. Bo to by³o jasne dla nas 

wszystkich: Walter siedzi tutaj, nie wiedz¹c, jak siê wykrêciæ. Wcale nie zapomnia³ œniadania, 

tylko po prostu go nie mia³. Nie mia³ dziœ tak samo, jak nie bêdzie mia³ jutro i pojutrze. 

Prawdopodobnie w ¿yciu swoim dotychczas nie widzia³ trzech æwierædolarówek naraz.

Spróbowa³am jeszcze:

- Walter jest jak ka¿dy inny Cunningham.

- Nie rozumiem ciê, Jean Louise.

- Nie szkodzi, proszê pani. Nied³ugo pani pozna wszystkich w naszym hrabstwie. 

Cunninghamowie nigdy nie wziêli niczego, za co nie mog¹ zap³aciæ... ¿adnych koszy z 

prezentami od koœcio³a ani papierków na zapomogê. Nigdy nie wziêli nic od nikogo i obywaj¹ siê 

tym, co maj¹. Du¿o nie maj¹, ale siê obywaj¹.

Sw¹ szczególn¹ wiedzê o szczepie Cunninghamów - to znaczy o jednej jego ga³êzi - 

zaczerpnê³am z wydarzeñ poprzedniej zimy. Ojciec Waltera by³ klientem Atticusa. Po bardzo 

ponurej rozmowie o k³opotach w zwi¹zku z majoratem, która pewnego wieczora odby³a siê u nas 

w gabinecie, pan Cunningham odchodz¹c, powiedzia³:

- Panie mecenasie, ale ja nie wiem, czy bêdê móg³ kiedykolwiek panu zap³aciæ.

- Ju¿ o to, Walter, niech ciê g³owa nie boli - rzek³ Atticus.

Gdy zapyta³am Jema, co to jest majorat, i Jem powiedzia³, ¿e to s¹ jakieœ majowe raty, 

których niep³acenie przechodzi z ojca na najstarszego syna, zaczê³am siê martwiæ, ¿e pan 

Cunningham nigdy nam nie zap³aci.

- Pieniêdzmi nie - powiedzia³ Atticus. - Ale dostanê honorarium jeszcze w tym roku. 

Uwa¿ajcie.

Uwa¿aliœmy. Kiedyœ rano znaleŸliœmy stertê drzewa na opa³ w ogrodzie za domem. PóŸniej 

na schodkach werandy pojawi³ siê worek orzechów hikorowych. Przed Bo¿ym Narodzeniem 

dostaliœmy skrzynkê sarsaparilli i ostrokrzewu. A¿ wiosn¹, gdyœmy znaleŸli zgrzebny wór pe³en 

rzepy, Atticus powiedzia³, ¿e pan Cunningham ju¿ zap³aci³ za du¿o.

- Tylko dlaczego on p³aci w taki sposób? - zapyta³am.

- Inaczej nie mo¿e. On nie ma pieniêdzy.

- Czy my jesteœmy biedni, Atticus?

Atticus przytakn¹³.

- W gruncie rzeczy jesteœmy.



Jemowi nos siê zmarszczy³.

- Czy tacy biedni jak Cunninghamowie?

- Niezupe³nie. Cunninghamowie to wieœniacy, farmerzy, którym ten kryzys najbardziej daje 

siê we znaki.

Atticus wyjaœni³ nam, ¿e wolne zawody nie s¹ teraz pop³atne, bo farmerzy nie maj¹ 

pieniêdzy. W hrabstwie Maycomb, okrêgu zdecydowanie rolniczym, ciê¿ko ludziom przychodz¹ 

piêcio- i dziesiêciocentówki na lekarza, dentystê czy adwokata. Majorat to tylko czêœæ udrêki 

pana Cunninghama. Akry nie zmajoryzowane s¹ oddane co do jednego pod zastaw hipoteczny i 

ta odrobina gotówki, któr¹ pan Cunningham z nich wyci¹ga, ledwie wystarcza na sp³acenie 

procentów. Gdyby on tak nie psioczy³, móg³by dostaæ pracê przez Urz¹d Zatrudnienia, wtedy 

jednak musia³by zaniedbaæ ziemiê, która by siê zmarnowa³a, wiêc on woli chodziæ g³odny, byleby 

ziemiê utrzymaæ i g³osowaæ, jak mu siê podoba. - Pan Cunningham - powiedzia³ Atticus - jest z 

tych, którzy wiedz¹, czego chc¹. Nie maj¹c pieniêdzy na honorarium dla adwokata, 

Cunninghamowie p³ac¹ nam po prostu tym, co maj¹.

- Czy wiecie - zapyta³ Atticus -  ¿e doktor Reynolds pracuje na tej w³aœnie zasadzie. Liczy 

niektórym ludziom korzec kartofli za odebranie dziecka... hm... Panno Smyk, je¿eli zechce mnie 

pani pos³uchaæ uwa¿nie, wyt³umaczê, co to jest majorat. Okreœlenia Jema s¹ czasem 

niezupe³nie œcis³e.

Gdybym potrafi³a pannie Caroline wyjaœniæ te sprawy, zaoszczêdzi³abym sobie pewnej 

niewygody, a jej wynik³ego st¹d upokorzenia, niestety nie potrafi³am wyjaœniæ tego tak dobrze, 

jak Atticus, wiêc powiedzia³am tylko:

- Pani mu robi wstyd przy ludziach, panno Caroline. Walter nie ma w domu æwieræ dolara, 

¿eby pani zwróciæ, a drzewo na opa³ pani niepotrzebne.

Panna Caroline najpierw skamienia³a, potem chwyci³a mnie za ko³nierzyk i poci¹gnê³a na 

katedrê.

- Jean Louise, chyba ju¿ mam ciebie dzisiaj dosyæ - oœwiadczy³a. - •le zaczynasz pod 

ka¿dym wzglêdem, moja droga. Wyci¹gnij rêkê.

Myœla³am, ¿e ona mi napluje w d³oñ, bo tylko po to wyci¹ga siê rêkê w Maycomb; jest to 

uœwiêcony star¹ tradycj¹ sposób przypieczêtowywania umów ustnych. Nie wiedz¹c, jakiego 

dobi³yœmy targu, odwróci³am siê pytaj¹co do klasy, ale klasa patrzy³a na mnie równie 

zaintrygowana. Panna Caroline podnios³a linijkê, wyliczy³a mi na rêkê szeœæ szybciutkich 

klapsików, po czym postawi³a mnie do k¹ta. Wreszcie wszyscy pojêli, ¿e panna Caroline mnie 

zbi³a, i w klasie zerwa³ siê huragan œmiechu.

Panna Caroline zagrozi³a, ¿e podobny los mo¿e spotkaæ ka¿dego, na co pierwszoklasiœci 

znów ryknêli z uciechy, milkn¹c dopiero wtedy, gdy pad³ na nich cieñ panny Blount. Panna 

Blount, rdzenna obywatelka Maycomb, dotychczas nie wtajemniczona w zawi³oœci Systemu 

Dziesiêtnego, stanê³a w drzwiach, wziê³a siê pod boki i oznajmi³a:

- Jeszcze jeden pisk us³yszê z tej klasy, a wszystkich w niej podpalê. Panno Caroline, szósta 

klasa nie mo¿e siê skupiæ nad piramidami, bo taki tutaj rejwach.

Mój pobyt w k¹cie nie trwa³ d³ugo. Zbawienny dzwonek pozwoli³ pannie Caroline wyprawiæ 

nas na drugie œniadanie. Wysz³am ostatnia, wiêc widzia³am, jak ona osuwa siê na krzes³o z



twarz¹ ukryt¹ w d³oniach. Gdyby okaza³a mi wiêksz¹ ¿yczliwoœæ, zrobi³oby mi siê jej ¿al. By³a 

taka ³adniutka.
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Dopad³am Waltera Cunninghama na boisku i nawet sprawi³o mi to pewn¹ przyjemnoœæ, ale 

gdy mu wyciera³am nos o ziemiê, przyszed³ Jem i kaza³ mi przestaæ.

- Jesteœ wiêksza od niego - powiedzia³.

- On ma prawie tyle lat, co ty - zaprotestowa³am. - Przez niego Ÿle zaczê³am.

- Puœæ go, Smyk.

- Nie mia³ œniadania. - Opowiedzia³am Jemowi o skutkach swojej interwencji w sprawach 

aprowizacyjnych Waltera.

Walter ju¿ poderwa³ siê z ziemi i sta³ teraz w milczeniu, przys³uchuj¹c siê naszej rozmowie. 

Piêœci nastawi³, jak gdyby oczekiwa³ ataku ze strony nas obojga. Tupnê³am nog¹, ¿eby go 

odpêdziæ, ale Jem powstrzyma³ mnie gestem. Przyjrza³ siê Walterowi z bardzo m¹dr¹ min¹.

- Twój tatuœ to pan Walter Cunningham z Old Sarum? - zapyta³.

Walter przytakn¹³. Wygl¹da³ tak, jakby go od urodzenia karmiono wy³¹cznie rybimi 

odpadami. Oczy, niebieskie jak oczy Dilla, mia³ zaczerwienione i za³zawione. By³ blady, sam 

tylko czubek nosa ró¿owi³ mu siê, zawsze wilgotny. Patrz¹c na nas, przebiera³ palcami rzemyki 

kombinezonu i skuba³ nerwowo metalowe sprz¹czki.

Jem nagle uœmiechn¹³ siê do niego.

- ChodŸ do nas na obiad, Walter - powiedzia³. - Bêdzie nam szalenie mi³o.

Walter siê rozpromieni³, a potem zaraz nachmurzy³.

Jem uzupe³ni³ zaproszenie:

- Nasz tatuœ zna twojego tatusia. Smyk, ta tutaj... ona ma krêæka, ale ju¿ nie bêdzie bi³a siê z 

tob¹.

- Nie, na pewno - uprzedzi³am.

Swoboda, z jak¹ Jem mnie podsumowa³, dosyæ mnie zirytowa³a, có¿ kiedy cenne minuty 

du¿ej przerwy ucieka³y jedna za drug¹. - Dobrze, Walter, ju¿ ci nic nie zrobiê. Lubisz fasolkê? 

Nasza Cal naprawdê pysznie gotuje.

Walter sta³, nie ruszaj¹c siê z miejsca, przygryzaj¹c usta. Zostawiliœmy go ostatecznie, ale 

jeszcze nie doszliœmy do posesji Radleyów, gdy zawo³a³:

- Hej, ja idê!

Dogoni³ nas i Jem zagai³ mi³¹, towarzysk¹ rozmowê.

- Upiór tu mieszka - rzek³ wylewnie, wskazuj¹c dom Radleyów. - S³ysza³eœ o nim, Walter?

- No chyba - odpowiedzia³ Walter. - Prawie trupem pad³em pierwszego roku, jak 

przyszed³em do szko³y i do tych tam drzew... Mówi¹, ¿e on je pozatruwa³ i umyœlnie je przechyli³ 

na szkoln¹ stronê.

Przy Walterze i przy mnie Jem jakoœ nie bardzo ba³ siê Dzikiego Radleya. Ma³o tego, pycha 

zaczê³a go rozpieraæ.



- Raz to podszed³em a¿ do tego domu - pochwali³ siê Walterowi.

- Kto raz podszed³ do tego domu, nie powinien za ka¿dym razem pêdziæ ko³o tego domu 

pe³nym galopem - zwróci³am uwagê ob³okom w górze.

- Kto pêdzi, panno Fe!-Wszystko-•le!?

- Ty, kiedy nikt z tob¹ nie idzie.

Zanim doszliœmy do naszej werandy, Walter ju¿ zapomnia³, ¿e jest Cunninghamem. Jem 

pobieg³ do kuchni i poprosi³ Calpurniê, ¿eby do³o¿y³a jeszcze jedno nakrycie, bo mamy goœcia. 

Atticus przywita³ siê z Walterem i wszcz¹³ z nim niezrozumia³¹ dla Jema i dla mnie dyskusjê o 

zbiorach.

- Bo ja to nie mogê przejœæ z pierwszej do drugiej, proszê pana, bo zawsze na wiosnê muszê 

zostawaæ w domu i pomagaæ tacie przy obt³ukiwaniu, ale teraz ju¿ jest drugi w domu, dosyæ silny 

do roboty w polu.

- Zap³aci³eœ mu za to kartoflami? - zapyta³am, ale Atticus potrz¹sn¹³ g³ow¹, ¿ebym da³a 

spokój.

Ku zdumieniu Jema i mojemu Walter zajêty nak³adaniem sobie kopiastych porcji na talerz 

rozmawia³ z Atticusem jak doros³y. W pewnej chwili jednak przerwa³ Atticusowi wywody o 

trudnoœciach w rolnictwie pytaniem, czy u nas w ogóle nie ma melasy. Atticus wezwa³ Calpurniê, 

która po chwili wróci³a z dzbanem syropu. Sta³a i czeka³a, dopóki Walter siê nie uraczy. Walter 

szczodr¹ rêk¹ zala³ syropem miêso i jarzyny. Chlusn¹³by nim te¿ i do szklanki z mlekiem, 

gdybym nie zapyta³a, co on, do kroæset piorunów, wyprawia.

Odstawi³ dzbanek tak gwa³townie, ¿e a¿ srebrna podstawka zadzwoni³a, i opuœci³ rêce na 

kolana. Przygarbi³ siê.

Atticus patrz¹c na mnie, znów potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Wzi¹³ i utopi³ ca³y swój obiad w syropie - zaprotestowa³am. - Pola³ wszystko...

W³aœnie wtedy Calpurnia poprosi³a mnie do kuchni.

By³a wœciek³a, a gdy by³a wœciek³a, z gramatyk¹ jej dzia³y siê dziwne rzeczy. W normalnym 

spokoju ducha mówi³a nie gorzej ni¿ wszyscy inni w Maycomb. Atticus twierdzi³, ¿e Calpurnia ma 

gruntowniejsze wykszta³cenie ni¿ wiêkszoœæ kolorowych.

Stanê³a nade mn¹, zezuj¹c oczami przymru¿onymi w siatce drobniutkich zmarszczek, 

bardzo w tej chwili wyraŸnych.

- S¹ tacy, co jedz¹ nie jak my - zasycza³a. - Ale ty nie masz wydziwiaæ przy stole, kiedy oni 

chc¹ po swojemu. Ten ch³opczyna to twój goœæ i nawet jak chce jeœæ obrus, masz mu pozwoliæ, 

s³yszysz?

- To nie goœæ, Cal, to tylko Cunninhgam...

- Cicho masz byæ! Wszystko jedno kto, ale jak przest¹pi próg tego domu, to jest goœæ i niech 

ja ciê wiêcej nie przy³apiê na fanaberyjach, jakbyœ ty by³a Bóg wie co! Wy mo¿e jesteœcie coœ 

lepszego ni¿ Cunninghamy, ale to siê ju¿ nie liczy, jak ty nimi tak pomiatasz... Tacy, co nie umi¹ 

siê zachowaæ, ¿eby jeœæ przy stole ze wszystkimi, niech siedz¹ i jedz¹ w kuchni.

Ze zjadliwym cmokniêciem Calpurnia wypchnê³a mnie za drzwi wahad³owe do jadalni. 

Zabra³am ze sto³u swój talerz i dokoñczy³am obiad w kuchni. Bogu jednak dziêkowa³am, ¿e 

ominê³o mnie poni¿enie, jakim by³by powrót do sto³u. Calpurnii powiedzia³am, ¿e jeszcze j¹



urz¹dzê: kiedyœ, kiedy nie bêdzie patrzy³a, pójdê siê utopiæ w Piekarskiej Topieli i wtedy zobaczy, 

jak jej bêdzie przykro. Zreszt¹, dorzuci³am, ju¿ raz dzisiaj mia³am przez ni¹ wielki k³opot, bo to 

ona nauczy³a mnie pisaæ, wiêc to tylko jej wina.

- Przestañ siê indyczyæ - powiedzia³a Calpurnia.

Jem i Walter wrócili do szko³y przede mn¹; nawet nara¿aj¹c siê na samotny galop ko³o 

posesji Radleyów, warto by³o zostaæ trochê d³u¿ej w domu, ¿eby poinformowaæ Atticusa o 

niegodziwoœci Calpurnii.

- Ona woli Jema ni¿ mnie - powiedzia³am na zakoñczenie i doradzi³am Atticusowi, ¿eby nie 

traci³ czasu, tylko zaraz j¹ odprawi³.

- Czy kiedykolwiek wziê³aœ pod uwagê to, ¿e Jem nie dokucza jej tak bardzo jak ty? - G³os 

Atticusa by³ twardy. - Nie mam zamiaru pozbywaæ siê jej ani teraz, ani nigdy. Jednego dnia nie 

prze¿ylibyœmy bez Cal, czy nie przysz³o ci to nigdy do g³owy? Pomyœl, ile Cal robi dla ciebie, i licz 

siê z ni¹, s³yszysz?

Wróci³am do szko³y i bezustannie myœla³am, ile powodów mam do tego, by nie cierpieæ 

Calpurnii, gdy nagle w moj¹ urazê wdar³ siê czyjœ wrzask. Podnios³am wzrok i zobaczy³am 

stoj¹c¹ na œrodku klasy pannê Caroline z twarz¹ zastyg³¹ ze zgrozy. Lekcja by³a w toku, bo du¿a 

przerwa najwidoczniej pozwoli³a pannie Caroline odrodziæ siê dostatecznie i pomimo wszystko 

nie porzucaæ zawodu nauczycielki.

- Rusza siê! - wrzeszcza³a panna Caroline.

Mêska czêœæ klasy jak jeden m¹¿ rzuci³a siê jej na pomoc. „Bo¿e - pomyœla³am - ona siê boi 

myszy!" Ma³y Chuck Little, który odznacza³ siê niezwykle cierpliwym podejœciem do wszystkich 

¿yj¹cych na œwiecie stworzeñ, zapyta³ ³agodnie:

- Gdzie, panno Caroline, gdzie? Prêdko, niech nam pani powie. D.C. - zwróci³ siê do ch³opca 

stoj¹cego za nim - D.C., zamknij drzwi, to j¹ z³apiemy. Prêdko, proszê pani, gdzie ona jest?

Panna Caroline rozdygotanym palcem wskaza³a nie pod³ogê, nie któr¹œ z ³awek, tylko 

jakiegoœ ogromnego, nie znanego mi osobnika. Ma³emu Chuckowi twarz dziwnie siê skurczy³a:

- Pani chodzi o niego? - zapyta³ jeszcze ³agodniej. - Tak, proszê pani, rusza siê. Czy mo¿e 

pani¹ nastraszy³?

- Przechodzi³am, kiedy wysz³a mu z w³osów... po prostu wysz³a mu z w³osów...

Ma³y Chuck uœmiechn¹³ siê szeroko.

- Weszka nie taka straszna, proszê pani. Nigdy pani weszki nie widzia³a? No, niech siê pani 

ju¿ nie boi, niech pani wróci do biurka i jeszcze nas czegoœ nauczy.

Ma³y Chuck nale¿a³ w klasie do tych, którzy nie wiedzieli, sk¹d siê weŸmie ich nastêpny 

posi³ek, ale by³ urodzonym gentlemanem. Uj¹³ pannê Caroline pod ³okieæ i poprowadzi³ j¹ na 

katedrê.

- No, niech siê pani ju¿ nie frasuje - powiedzia³. - Weszka nie taka straszna. Przyniosê pani 

zimnej wody.

Gospodarz weszki wcale siê nie interesowa³ afer¹, jak¹ wywo³a³. Przeszuka³ czuprynê nad 

czo³em, umiejscowi³ sw¹ lokatorkê, po czym zgniót³ j¹ miêdzy kciukiem a palcem wskazuj¹cym.

Panna Caroline jak urzeczona patrzy³a na tê okropn¹ procedurê. Ma³y Chuck przyniós³ 

wodê w kartonowym kubku; napi³a siê z wdziêcznoœci¹. W koñcu odzyska³a mowê.



- Jak siê nazywasz, synku? - zapyta³a cicho.

Tamten ch³opiec zamruga³.

- Kto? Ja?

Panna Caroline skinê³a g³ow¹.

- Burris Ewell.

Panna Caroline zaczê³a go szukaæ w dzienniku klasowym.

- Mam tu jednego Ewella, ale bez imienia... Podyktujesz mi swoje imiê litera po literze?

- Nie umiem. W domu mi mówi¹ Burris.

- No, Burris - rzek³a panna Caroline. - Chyba ciê zwolniê na resztê popo³udnia. Wrócisz do 

domu i umyjesz g³owê. - Wyci¹gnê³a z szuflady jakieœ grube tomisko, przerzuci³a kartki i na 

chwilê umilk³a zajêta czytaniem. - Dobry domowy œrodek... Burris... pójdziesz do domu i umyjesz 

g³owê myd³em ³ugowym. Potem natrzesz sobie g³owê naft¹.

- A po co, psz...ani?

- ̄ eby siê pozbyæ tych... hm... weszek. Burris, inne dzieci te¿ mog³yby ich dostaæ, a tego byœ 

przecie¿ nie chcia³, prawda?

Ch³opiec wsta³. W ¿yciu swoim nie widzia³am takiego brudasa. Szyjê mia³ ciemnoszar¹, 

rêce rdzawe i ciê¿k¹ ¿a³obê za paznokciami. Tylko na twarzy przy oczach mia³ nie wiêkszy od 

piêœci czysty kawa³ek skóry, jak okienko, z którego zerka³ na pannê Caroline. Nikt mu siê 

przedtem nie przygl¹da³ - pewnie dlatego, ¿e my we dwie z pann¹ Caroline zabawia³yœmy klasê 

przez prawie ca³y poranek.

- I, Burris - powiedzia³a panna Caroline - bardzo proszê, wyk¹p siê, zanim tu przyjdziesz 

jutro.

Ch³opiec rozeœmia³ siê niegrzecznie.

- Pani mi ka¿e iœæ do domu. Sam ju¿ chcia³em iœæ. Na ten rok swoje odrobi³em.

Teraz panna Caroline wygl¹da³a tak, jakby rozwi¹zywa³a zagadkê.

- Co to znaczy?

Ch³opiec nie odpowiedzia³. Prychn¹³ tylko krótko z pogard¹.

Jeden z klasowych seniorów wyjaœni³:

- On jest Ewell, proszê pani. - Mog³o to siê okazaæ równie niefortunne jak moja 

przedpo³udniowa próba. Ale tym razem panna Caroline s³ucha³a z zainteresowaniem. - W szkole 

dziœ pe³no Ewellów. Przychodz¹ co rok pierwszego dnia, a potem ju¿ nie. Pani od wagarów 

sprowadza ich tutaj, bo im grozi szeryfem, ale potem ju¿ macha na nich rêk¹. Uwa¿a, ¿e 

przepisów dopilnowa³a, jak oni s¹ na liœcie i pierwszego dnia przychodz¹. Pani ma tylko pisaæ o 

nich „nieobecny" ju¿ do koñca roku...

- Ale co na to ich rodzice? - W g³osie panny Caroline zabrzmia³a szczera troska.

- Matki oni nie maj¹ - pad³a odpowiedŸ. - A ich tata sam siê sprzeciwia szkole.

Burrisowi Ewellowi wyraŸnie pochlebi³o przedstawienie tych faktów.

- Ju¿ trzy lata przychodzê pierwszego dnia - o¿ywi³ siê. Miarkujê, ¿e jak przez ten rok 

zm¹drzejê, to mnie na przysz³y przenios¹ do drugiej...

Panna Caroline powiedzia³a:

- Proszê usi¹œæ z powrotem, Burris.



I ledwie to powiedzia³a, nabra³am pewnoœci, ¿e pope³ni³a powa¿ny b³¹d. £askawy nastrój 

ch³opca w mgnieniu oka zamieni³ siê w gniew.

- Akurat mnie pani zmusi.

Ma³y Chuck Little poderwa³ siê z ³awki.

- Niech go pani puœci - powiedzia³. - To podlec i chamid³o. Jeszcze coœ zacznie, a tu jest 

trochê ma³ych.

By³ doprawdy miniaturowy, ale widz¹c, ¿e Burris Ewell odwraca siê do niego, po³o¿y³ praw¹ 

rêkê na kieszeni.

- Uwa¿aj, Burris - ostrzeg³. - Wola³bym ciê zabiæ ni¿ patrzeæ na ciebie. Jazda do domu!

Burris, chocia¿ dwa razy wy¿szy od tego dzieciaka, mia³ teraz tak¹ minê, jakby siê zl¹k³, 

wiêc panna Caroline wykorzysta³a jego wahanie.

- Burris, idŸ do domu. Je¿eli nie pójdziesz, poproszê tu dyrektora - oœwiadczy³a. - Tak czy 

owak, bêdê musia³a o tym zameldowaæ.

Ch³opiec prychn¹³ i z ca³ym spokojem opieszale ruszy³ do drzwi. W bezpiecznej odleg³oœci 

odwróci³ siê i zawo³a³:

- Melduj sobie i niech ciê diabli porw¹! Jeszcze siê nie urodzi³a ¿adna zasmarkana 

nauczycielka, co by mnie do czegoœ zmusi³a! Mnie siê nie ka¿e nigdzie chodziæ! Tylko sobie 

paniusia zapamiêtaj, mnie siê nie ka¿e nigdzie chodziæ!

Chwilê odczeka³ i gdy ju¿ siê upewni³, ¿e panna Caroline p³acze, pow³ócz¹c nogami wyszed³ 

ze szko³y.

Zaraz potem st³oczyliœmy siê wokó³ jej biurka i ka¿de z nas na swój sposób próbowa³o j¹ 

pocieszyæ.

- Naprawdê pod³y...

- Bardzo brzydko...

- Pani nie jest do uczenia takich...

- W Maycomb wcale tak siê nikt nie zachowuje, panno Caroline, naprawdê nie...

- No, niech ju¿ pani nie bêdzie smutno...

- Panno Caroline, a mo¿e nam pani poczyta jak¹œ powiastkê? To o tych kotach dziœ rano 

by³o naprawdê przepiêkne...

Panna Caroline uœmiechnê³a siê, wytar³a nos i powiedzia³a:

- Dziêkujê wam, moi z³oci.

Po czym kaza³a nam wróciæ na miejsca, otworzy³a ksi¹¿kê i uraczy³a oszo³omion¹ klasê 

dziejami ropuchy, która by³a królem i mieszka³a w pa³acu.

Gdy po raz czwarty tego dnia - a po raz drugi pe³nym galopem - mija³am posesjê Radleyów, 

mój ponury nastrój pog³êbi³ siê na tyle, ¿e harmonizowa³ z ich domem. Gdyby dalszy ci¹g roku 

szkolnego mia³ tak obfitowaæ w dramaty, jak sam jego pocz¹tek, szko³a mog³aby nawet byæ 

niez³¹ rozrywk¹, ale perspektywa pe³nych dziewiêciu miesiêcy bez czytania i pisania 

nakazywa³a mi myœleæ o ucieczce.

Pod wieczór plan mej podró¿y by³ ju¿ prawie opracowany. Biegn¹c z Jemem na spotkanie 

wracaj¹cego z pracy Atticusa, nie spieszy³am siê zbytnio. Zwykle pêdziliœmy do niego na 

wyœcigi, gdy tylko siê pokazywa³ z daleka na rogu ulicy przy urzêdzie pocztowym. Atticus jakoœ



jednak zapomnia³, ¿e w po³udnie popad³am w nie³askê; zacz¹³ mnie pytaæ o szko³ê. Chocia¿ 

odpowiada³am monosylabami, nie wnika³ w szczegó³y.

Calpurnia mo¿e wyczu³a, ¿e dzieñ mia³am ciê¿ki; pozwoli³a mi patrzeæ na przygotowania do 

kolacji.

- Zamknij oczka, otwórz buziê, bêdziesz mia³a niespodziankê - oznajmi³a.

Nieczêsto piek³a chleb kukurydziany ze skwarkami - mówi³a, ¿e nie ma na to czasu - ale 

dziœ, po wyprawieniu do szko³y nas obojga, by³o jej ³atwiej. Wiedzia³a, jak bardzo lubiê taki chleb.

- Brakowa³o mi was dzisiaj - powiedzia³a. - W domu zrobi³o siê tak pusto ko³o drugiej, ¿e a¿ 

nastawi³am radio.

- Dlaczego? Jema i mnie nigdy nie ma, chyba ¿e deszcz pada.

- Wiem - odrzek³a. - Ale jak nie on, to ty zawsze siê gdzieœ krêci³aœ, ¿eby mo¿na ciê by³o 

zawo³aæ. Myœla³am sobie, ile dnia mi schodzi na samym wo³aniu za tob¹. No - zakoñczy³a, 

wstaj¹c z kuchennego krzes³a - dziœ starczy³o czasu, wiêc upiek³am jeden chlebek ze 

skwarkami. Uciekaj teraz, bo ju¿ podajê kolacjê.

Pochyli³a siê nade mn¹ i poca³owa³a mnie. Wybieg³am z kuchni zdumiona, co w ni¹ raptem 

wst¹pi³o. Calpurnia chce siê ze mn¹ pogodziæ, nic innego. Zawsze mnie maltretowa³a, ale w 

koñcu przecie¿ zobaczy³a, jak nies³usznie zadrêcza mnie na ka¿dym kroku, i poczu³a wyrzuty 

sumienia, tylko jest taka uparta, ¿e siê do tego nie przyzna. By³am znu¿ona sw¹ ca³odzienn¹ 

przestêpczoœci¹.

Po kolacji Atticus siadaj¹c z gazet¹ w fotelu, zawo³a³:

- Smyk, gotów do czytania?

Przela³ siê mój kielich goryczy, wiêc wybieg³am na werandê. Atticus przyszed³ tam za mn¹.

- Co ci jest, Smyku?

Oœwiadczy³am Atticusowi, ¿e czujê siê jakoœ nie bardzo i chyba, jeœli on nie ma nic 

przeciwko temu, nie bêdê ju¿ chodzi³a do szko³y.

Atticus usiad³ na huœtawce i za³o¿y³ nogê na nogê. Uderza³ siê palcami po kieszonce z 

zegarkiem; tylko w ten sposób, jak mówi³, móg³ zebraæ myœli. Czeka³ uprzejmie, w milczeniu, 

podczas gdy ja siê biedzi³am, czym wzmocniæ swoj¹ pozycjê.

- Ty nigdy nie chodzi³eœ do szko³y, a przecie¿ dajesz sobie radê, to ja te¿ zostanê po prostu w 

domu. Mo¿esz mnie uczyæ tak, jak dziadziuœ uczy³ ciebie i wuja Jacka.

- Nie, nie mogê - powiedzia³ Atticus. - Muszê zarabiaæ na ¿ycie. Poza tym wsadziliby mnie do 

wiêzienia, gdybym ciê trzyma³ w domu... WeŸmiesz dziœ na przeczyszczenie i jutro pójdziesz do 

szko³y.

- Wcale siê Ÿle nie czujê, naprawdê.

- Tak myœla³em. Wiêc o co ci chodzi?

Po trochu ods³ania³am przed nim Ÿród³a nieszczêœæ tego dnia.

- ...i ona powiedzia³a, ¿e uczysz mnie nie jak trzeba, wiêc ju¿ nigdy nie mo¿emy czytaæ, ju¿ 

nigdy. B³agam, pozwól mi tam nie chodziæ. B³agam, ojcze.

Atticus wsta³ i poszed³ na koniec werandy. Gdy ju¿ dok³adnie przyjrza³ siê glicyniom, wróci³ 

do mnie.

- Przede wszystkim - powiedzia³ - naucz siê jednej rzeczy, Smyku, a bêdzie ci znacznie



³atwiej wspó³¿yæ z wszelkiego rodzaju ludŸmi. Nigdy naprawdê nie zrozumie siê cz³owieka, 

dopóki nie spojrzy siê na sprawy z jego punktu widzenia...

- Ojcze?

- ...dopóki nie wejdzie siê w jego skórê, nie pochodzi siê w jego skórze po œwiecie.

Atticus powiedzia³ jeszcze, ¿e dziœ nauczy³am siê wielu rzeczy i ¿e sama panna Caroline 

nauczy³a siê paru rzeczy tak¿e. Nauczy³a siê, po pierwsze, nie dawaæ nic Cunninghamom, ale 

gdybyœmy my, Walter i ja, byli na jej miejscu, to zrozumielibyœmy, ¿e ona chcia³a jak najlepiej, 

tylko zwyczajnie siê pomyli³a. Trudno od niej wymagaæ, ¿eby w ci¹gu jednego dnia pozna³a 

wszystkie zwyczaje Maycomb, i mieæ do niej pretensje o to, ¿e nie jest a¿ tak m¹dra.

- Niech mnie gêœ kopnie - obruszy³am siê. - Ja nie by³am a¿ tak m¹dra, ¿eby jej nie czytaæ, a 

ona mia³a do mnie pretensjê... S³uchaj, Atticus, przecie¿ ja wcale nie muszê chodziæ do szko³y - 

wybuchnê³am w nag³ym olœnieniu. - Burris Ewell, wiesz, kto to? On chodzi do szko³y tylko w 

pierwszy dzieñ. Pani od wagarów uwa¿a, ¿e dopilnowa³a przepisów, jak on jest na liœcie...

- Ale ty tak robiæ nie mo¿esz, Smyku - powiedzia³ Atticus. - Tylko czasem w niektórych 

sytuacjach przepisy mo¿na trochê naginaæ. W twoim wypadku przepisy s¹ sztywne. Do szko³y 

musisz chodziæ.

- Nie rozumiem, dlaczego ja muszê, kiedy on nie musi.

- Wiêc pos³uchaj...

Atticus wyjaœni³, ¿e Ewellowie od trzech pokoleñ przynosz¹ ca³emu Maycomb wstyd. ̄ aden 

z nich za pamiêci Atticusa nie przepracowa³ ani jednego dnia uczciwie. Kiedyœ po Bo¿ym 

Narodzeniu - obieca³ mi Atticus - pojadê z nim, gdy bêdzie wywozi³ na miejskie œmietnisko 

choinkê, i zobaczê, gdzie i w jakich warunkach mieszkaj¹ Ewellowie. To s¹ ludzie, ale mieszkaj¹ 

jak zwierzêta.

- Do szko³y mog¹ chodziæ, kiedy im siê podoba, kiedy tylko okazuj¹ choæ odrobinê chêci do 

nauki - powiedzia³ Atticus. - S¹ sposoby trzymania ich w szkole si³¹, ale niem¹drze by³oby si³¹ 

wci¹gaæ takich, jak Ewellowie w nowe otoczenie...

- Mnie byœ wci¹ga³, gdybym jutro nie posz³a do szko³y.

- Skoñczmy ju¿ tê rozmowê - rzek³ Atticus. - Pani, panno Smyku Finch, nale¿y do zwyk³ych 

ludzi. Musi pani ¿yæ zgodnie z przepisami.

Wyjaœni³, ¿e Ewellowie to odrêbna spo³ecznoœæ utworzona z Ewellów. W pewnych 

okolicznoœciach zwykli ludzie przez rozs¹dek udzielaj¹ im pewnych przywilejów, stosuj¹c prost¹ 

metodê niedostrzegania niektórych Ewellowskich posuniêæ. Wiêc po pierwsze: Ewellowie nie 

musz¹ chodziæ do szko³y. Po drugie: pan Bob Ewell, ojciec Burrisa, mo¿e polowaæ i zastawiaæ 

sid³a w czasie ochronnym.

- Atticus, to bardzo Ÿle - jêknê³am.

W hrabstwie Maycomb polowanie w czasie ochronnym zawsze by³o wykroczeniem, ciê¿kim 

przestêpstwem w oczach wszystkich bez wyj¹tku.

- To jest sprzeczne z prawem, zgoda - przyzna³ Atticus.

- Oczywiœcie, ¿e to bardzo Ÿle. Ale kiedy ktoœ wydaje co do grosza swoje zasi³ki z Opieki 

Spo³ecznej na samogon, p³acz jego zg³odnia³ych dzieci przecie¿ nie pozostaje bez echa. Nie 

znam ¿adnego w³aœciciela lasów w okolicy, który by po¿a³owa³ tym dzieciom zwierzyny, jak¹ 

mo¿e ubiæ ich ojciec.



- Pan Ewell nie powinien tego robiæ.

- Z pewnoœci¹ nie powinien, ale on ju¿ siê nie zmieni. Czy za to potêpiasz równie¿ i jego 

dzieci?

- O nie - szepnê³am i po raz ostatni spróbowa³am stawiæ opór. - Tylko ¿e je¿eli dalej bêdê 

chodzi³a do szko³y, ju¿ nigdy nie bêdziemy mogli czytaæ...

- To ciê naprawdê martwi?

- W³aœnie.

Atticus spojrza³ na mnie i zobaczy³am wyraz jego twarzy, który zawsze wró¿y³ coœ dobrego.

- Wiesz, co to jest kompromis? - zapyta³.

- Naginanie przepisów?

- Nie, uk³ad osi¹gniêty na drodze wzajemnych ustêpstw. To bêdzie polega³o na tym: je¿eli 

pogodzisz siê z koniecznoœci¹ chodzenia do szko³y, bêdziemy czytaæ co wieczór, jak zwykle. 

Umowa stoi?

- Tak.

- Wiêc uwa¿amy j¹ za przypieczêtowan¹... bez przyjêtych formalnoœci - doda³ szybko 

widz¹c, ¿e przygotowujê siê do naplucia mu w d³oñ.

Gdy otwiera³am drzwi z siatk¹, ¿eby wejœæ do holu, powiedzia³:

- Ale... ale, Smyku, lepiej w szkole nie mów o tej naszej umowie.

- Dlaczego?

- Obawiam siê, ¿e nasza dzia³alnoœæ nie przypad³aby szczególnie do gustu czynnikom 

bardziej oœwieconym.

Oboje z Jemem byliœmy przyzwyczajeni do prawniczych sformu³owañ naszego ojca: w 

ka¿dej chwili mogliœmy mu przerywaæ i pytaæ o to, czegoœmy nie rozumieli.

-Hê?

- Nigdy nie chodzi³em do szko³y - wypowiedzia³ siê przystêpniej Atticus - ale mam wra¿enie, 

¿e jeœli powiesz pannie Caroline, ¿e zawsze po kolacji czytamy, ona siê na mnie uweŸmie, a ja 

nie chcia³bym, ¿eby tak siê sta³o.

Tego wieczora Atticus trzyma³ nas w napiêciu, czytaj¹c kolumny druku o kimœ, kto z 

powodów zgo³a niepojêtych siedzia³ na maszcie flagi, co z kolei w sposób ju¿ zupe³nie jasny 

spowodowa³o, ¿e Jem w nastêpn¹ sobotê usiad³ na czas d³u¿szy równie wysoko - w naszym 

domku podniebnym. Siedzia³ tam od œniadania a¿ do zachodu s³oñca i z pewnoœci¹ by tam 

nocowa³, gdyby Atticus nie odci¹³ mu dostaw. Ja prawie ca³y ten dzieñ spêdzi³am, w³a¿¹c na 

drzewo i z³a¿¹c z drzewa, biegaj¹c na posy³ki, dostarczaj¹c Jemowi lekturê, prowiant i wodê, i 

w³aœnie nios³am mu koce na noc, gdy Atticus zasugerowa³, ¿e jeœli nie bêdê zwraca³a na Jema 

uwagi, to Jem zejdzie. Atticus mia³ racjê.



4

Dalsze dni szkolne nie przynios³y mi wró¿b bardziej pomyœlnych ni¿ ten pierwszy. W istocie 

by³y jakimœ nie koñcz¹cym siê eksperymentem, na który mnóstwo kredek i ca³e mile brystolu 

dawa³ hojny stan Alabama, nie ustaj¹c w pe³nym dobrych intencji, ale bezowocnym wysi³ku 

w³¹czenia mnie w wartki nurt zbiorowoœci. Tak zwany przez Jema System Dziesiêtny Deweya 

obj¹³ wszystkich ju¿ przy koñcu mego pierwszego roku szkolnego, nie mia³am wiêc mo¿noœci 

porównaæ go z ¿adnym innym sposobem nauczania. Mog³am tylko rozgl¹daæ siê wokó³ siebie. 

Atticus i wuj Jack, którzy do szko³y nie chodzili, tylko uczyli siê w domu, wiedzieli wszystko - w 

ka¿dym razie, jeœli jeden z nich czegoœ nie wiedzia³, mo¿na by³o liczyæ na drugiego. Co wiêcej, 

faktem niepodwa¿alnym by³o to, ¿e mój ojciec od lat zasiada w legislaturze stanu wybierany raz 

po raz bez niczyjego sprzeciwu, chocia¿ nigdy na nim nie wypróbowywano innowacji uznanych 

przez moje nauczycielki za nieodzowne w rozwijaniu nale¿ytego obywatelskiego ducha. 

Wydawa³o siê, ¿e Jem kszta³cony jakimœ systemem na pó³ dziesiêtnym, na pó³ opartym na 

zasadzie oœlej ³awki, funkcjonuje dobrze zarówno sam, jak w grupie, có¿ kiedy Jem by³ tu 

kiepskim przyk³adem; ¿aden system wpajania wiedzy, kiedykolwiek wynaleziony przez 

ludzkoœæ, nie powstrzyma³by go od po³ykania ksi¹¿ek i podrêczników. Jeœli chodzi o mnie, nadal 

czerpa³am wszystkie swe wiadomoœci wy³¹cznie z tygodnika „Czasy" i z ka¿dego drukowanego 

s³owa, na jakie natrafia³am w domu, a przecie¿ posuwaj¹c siê jednoczeœnie calowymi kroczkami 

w kieracie systemu szkolnego hrabstwa Maycomb, doznawa³am niejasnego wra¿enia, ¿e z 

czegoœ jestem podstêpnie odzierana. Z czego, nie wiedzia³am, ale trudno mi by³o uwierzyæ, ¿e 

dwanaœcie lat ci¹g³ej nudy jest w³aœnie tym, co stan Alabama sobie dla mnie umyœli³.

W pierwszej klasie koñczy³am lekcje o pó³ godziny wczeœniej ni¿ Jem, który musia³ siedzieæ 

w szkole do godziny trzeciej, wiêc wraca³am do domu sama, przebiegaj¹c obok posesji 

Radleyów, ile si³ w nogach, i zatrzymuj¹c siê dopiero w bezpiecznej przystani naszej werandy. 

Kiedyœ jednak, ju¿ w wiosenne po³udnie, gdy pêdzi³am tamtêdy, coœ nagle rzuci³o mi siê w oczy 

tak bardzo, ¿e po nabraniu tchu i rozejrzeniu siê woko³o, zawróci³am.

Na skraju parceli Radleyów sta³y dwa dêby, ich rozroœniête korzenie siêga³y a¿ po wyboisty 

w tym miejscu chodnik. W³aœnie coœ w jednym z tych dêbów przyku³o moj¹ uwagê.

Ma³y srebrny papierek stercza³ w dziurze po sêku, tu¿ nade mn¹, i b³yska³, jak gdyby mruga³ 

do mnie, w popo³udniowym s³oñcu. Wspiê³am siê na palce, pospiesznie rozejrza³am siê jeszcze 

raz i wyci¹gnê³am z tej maleñkiej dziupli dwa kawa³ki gumy do ¿ucia w sreberkach bez 

wierzchniego opakowania.

Odruchowo zaczê³am je rozwijaæ, ¿eby jak najszybciej poznaæ, co to za smak, w porê jednak 

sobie przypomnia³am, gdzie jestem. Biegiem ruszy³am do domu i dopiero na werandzie 

obejrza³am dok³adnie sw¹ zdobycz. Guma wygl¹da³a na œwie¿¹ i gdy j¹ pow¹cha³am, pachnia³a 

zupe³nie ³adnie. Poliza³am j¹ i odczeka³am chwilê. Nie umar³am, wiêc wepchnê³am j¹ do ust: 

podwójna miêtowa Wrigleya.

Jem po powrocie do domu od razu mnie zapyta³, sk¹d mam gumê. Odpowiedzia³am, ¿e 

znalaz³am.

- Smyk, nie je siê znalezionych rzeczy.



- To nie z ziemi, tylko z drzewa - wyjaœni³am.

Jem warkn¹³.

- No, naprawdê. - Udzieli³am mu bardziej szczegó³owej informacji: - By³a wetkniêta w to 

drzewo, tam, jak siê wraca ze szko³y.

- Wypluj j¹ w tej chwili.

Wyplu³am. Traci³a ju¿ aromat, tak czy owak.

- ̄ u³am j¹ przez ca³y ten czas i jeszcze nie umar³am, ani nawet nie jest mi niedobrze.

Jem tupn¹³ nog¹.

- Nie wiesz, ¿e nie mo¿na dotykaæ tamtych drzew? One by zabi³y.

- Tyœ raz dotkn¹³ domu.

- To by³o co innego. IdŸ wyp³ukaæ gard³o... w tej chwili! S³yszysz?

- Ani mi siê œni. Mam przyjemny smak w buzi.

- Je¿eli zaraz nie wyp³uczesz gard³a, powiem wszystko Calpurnii.

Us³ucha³am Jema, bo na k³opoty z Calpurni¹ wola³am siê nie nara¿aæ. Z jakiegoœ powodu 

ten pierwszy rok szkolny przyniós³ w moich stosunkach z Calpurni¹ wielkie zmiany: jej tyrania, 

stronniczoœæ i wtr¹canie siê w moje sprawy straci³y na sile, z wolna przechodz¹c w delikatne 

utyskiwania na tematy bardziej ogólne. Ja ze swej strony zadawa³am sobie nieraz wiele fatygi, 

¿eby jej nie rozdra¿niaæ.

Zbli¿a³o siê lato; oboje z Jemem wprost nie mogliœmy siê go doczekaæ. Lato uwa¿aliœmy za 

najwspanialsz¹ z pór roku: to by³o sypianie w ³ó¿kach polowych na zamkniêtej tylnej werandzie, 

a nawet namiastka noclegu w naszym domku podniebnym, to by³o zjadanie wszystkiego, co 

nam wpad³o w rêce, bo wszystko nadawa³o siê do jedzenia; to by³ krajobraz rozmigotany w 

jaskrawym s³oñcu milionami kolorów; ale przede wszystkim lato to by³ Dill. W ostatnim dniu 

szko³y „czynniki" zwolni³y nas dosyæ wczeœnie i wraca³am do domu razem z Jemem.

- Dill chyba przyjedzie jutro - powiedzia³am.

- Najpewniej pojutrze - powiedzia³ Jem. - Missisipi puszcza ich o jeden dzieñ póŸniej.

Podchodz¹c do linii dêbów przy posesji Radleyów, znów podnios³am palec, ¿eby wskazaæ 

po raz bodaj setny tê dziurê po sêku, w której wtedy znalaz³am gumê do ¿ucia, i podj¹æ jeszcze 

jedn¹ próbê przekonania Jema, ¿e tak by³o naprawdê, gdy raptem... okaza³o siê, ¿e mój palec 

jest wycelowany w podobne sreberko.

- Widzê je, Smyk! Widzê...

Jem rozejrza³ siê, wyci¹gn¹³ rêkê, po czym ostro¿nie w³o¿y³ do kieszeni malutk¹ lœni¹c¹ 

paczuszkê. Pobiegliœmy do domu i na werandzie obejrzeliœmy to ma³e pude³eczko ob³o¿one 

srebrnymi papierkami z opakowañ gumy do ¿ucia. By³o z rodzaju tych, w jakich siê kupuje 

obr¹czki œlubne - aksamitne, purpurowe, z miniaturowym zatrzaskiem. Jem nacisn¹³ zatrzask i 

pude³eczko z pstrykniêciem siê otworzy³o. W œrodku le¿a³y jeden na drugim dwa wyczyszczone, 

wypolerowane groszaki. Jem przyjrza³ im siê badawczo.

- G³owy indiañskie - powiedzia³. - Rok tysi¹c dziewiêæset szósty i, Smyk, drugi z roku tysi¹c 

dziewiêæsetnego. Rzeczywiœcie antyki.

- Z tysi¹c dziewiêæsetnego - powtórzy³am jak echo. - To...

- Cicho b¹dŸ na chwilê. Muszê siê skupiæ.



- Jem, myœlisz, ¿e to czyjœ schowek?

- No, nikt oprócz nas tamtêdy specjalnie nie chodzi, chyba ¿e jacyœ doroœli.

- Doroœli nie robi¹ sobie schowków. Myœlisz, ¿e mo¿emy je zatrzymaæ?

- Nie wiem, co mo¿emy zrobiæ innego, Smyk. Bo komu zwrócisz? W³aœciwie to nie znam 

nikogo takiego, kto by tamtêdy przechodzi³. Cecil wraca do domu naoko³o przez miasto.

Cecil Jacobs, który mieszka³ na drugim koñcu naszej ulicy przy urzêdzie pocztowym, 

nadk³ada³ w ka¿dy dzieñ szkolny pe³n¹ milê drogi, byle tylko nie mijaæ posesji Radleyów i 

siedziby starej pani Henry Lafayette Dubose. Pani Dubose mieszka³a dwa domy za nami, od 

strony poczty; s¹siedzi twierdzili jednog³oœnie, ¿e to najokropniejsza starucha, jaka kiedykolwiek 

¿y³a na tym œwiecie. Jem za nic nie chcia³ przechodziæ obok jej ganku, jeœli nie mia³ przy sobie 

Atticusa.

- Wiêc jak myœlisz, co powinniœmy zrobiæ, Jem? Rzeczy znalezione nale¿¹ do znalazcy, gdy 

nie zjawia siê nikt, kto by udowodni³, ¿e jest ich w³aœcicielem. Zrywanie od czasu do czasu 

cudzych kamelii, wypicie w letni dzieñ cichaczem strzykniêtego mleka od krowy panny Maudie 

Atkinson, raczenie siê nie swoimi winogronami muszkatelowymi mieœci³o siê doskonale w 

ramach naszej kultury etycznej, ale pieni¹dze to ju¿ by³a inna sprawa.

- Coœ ci powiem - zawyrokowa³ Jem. - Przez wakacje bêdziemy to mieli, a kiedy zacznie siê 

szko³a, zaraz obejdziemy wszystkich i zapytamy, czyje to jest. Mo¿e to pieni¹dze któregoœ z 

tych, co je¿d¿¹ autobusem... mo¿e on w dodatku chcia³ je zabraæ po wyjœciu dziœ ze szko³y, tylko 

zapomnia³. Czyjeœ s¹ na pewno. Zobacz, jakie wyœlizgane. Ktoœ je sobie oszczêdza³.

- Tak, ale dlaczego oszczêdza³ tak¿e i gumê do ¿ucia? Przecie¿ wiadomo, ¿e guma robi siê 

niedobra.

- Nie wiem, Smyk. Ale na tych pieni¹dzach na pewno komuœ zale¿y...

- Dlaczego, Jem?

- No, takie indiañskie... hm... pochodz¹ prosto od Indian. Maj¹ rzeczywiœcie wielk¹ 

czarodziejsk¹ moc, przynosz¹ szczêœcie... nie takie szczêœcie, jak kurczêta na obiad, których 

cz³owiek siê nie spodziewa, tylko powa¿ne... d³ugie ¿ycie, i dobre zdrowie, i szczêœliwe przejœcie 

szeœciu tygodni próby na wojownika... te pieni¹dze naprawdê maj¹ dla kogoœ wartoœæ. Bêdê je 

trzyma³ w kuferku.

Przed udaniem siê do swego pokoju Jem patrzy³ d³ugo na posesjê Radleyów. Chyba znów 

siê skupia³.

W dwa dni póŸniej w blasku chwa³y przyby³ Dill, sam przyjecha³ poci¹giem z Meridian do 

Maycomb-Wêze³ Kolejowy (nazwa kurtuazyjna, gdy¿ by³a to stacja na terenie hrabstwa Abbott), 

gdzie w jedynej taksówce miasta Maycomb oczekiwa³a go panna Rachel, obiad jad³ w wagonie 

restauracyjnym, widzia³, jak na peron w Bay St. Louis wysiadaj¹ dwa zroœniête ze sob¹ bliŸniaki i 

na domiar wszystkiego, nie bacz¹c na nasze groŸby, upiera³ siê, ¿e to prawda. Odrzuci³ ju¿ te 

obrzydliwe spodenki przypinane do bluzki i by³ teraz w prawdziwych krótkich spodniach ze 

skórzanym paskiem, uty³ trochê, chocia¿ nie urós³, i poinformowa³ nas, ¿e widzia³ siê ze swoim 

ojcem. Jego ojciec o g³owê przewy¿sza naszego, ma czarn¹ brodê (w szpic) i jest prezesem Linii 

Kolejowej Londyn-Pó³nocny Wschód.

- Pomaga³em przez jakiœ czas maszyniœcie tego poci¹gu - rzek³ Dill ziewaj¹c.



- A figa! Ju¿ nie opowiadaj - powœci¹gn¹³ go Jem. - Co bêdziemy dziœ przedstawiali?

Dill chcia³ Wêdrowców, bo tam by³y trzy przyzwoite role. Stanowczo mia³ dosyæ 

wystêpowania jako nasz aktor charakterystyczny.

- Ja mam dosyæ Wêdrowców - oœwiadczy³am. Dosyæ mia³am roli Toma, który nagle w œrodku 

filmu traci pamiêæ i znika ze scenariusza, ¿eby odnaleŸæ siê na Alasce dopiero przy samym 

koñcu. - Wymyœl coœ nowego, Jem.

- Mam dosyæ wymyœlania.

To by³ pierwszy dzieñ naszej wolnoœci, a ju¿ mieliœmy wszystkiego dosyæ. Zaczê³am siê 

zastanawiaæ, co przyniesie takie lato.

Wyszliœmy do ogrodu i Dill popatrzy³ wzd³u¿ ulicy na ponur¹ fasadê domu Radleyów.

- Pachnie mi... œmierci¹ - powiedzia³. - Œmierci¹, powa¿nie mówiê - powtórzy³, gdy kaza³am 

mu siê zamkn¹æ.

- Czy to znaczy, ¿e ci pachnie, jak ktoœ umiera?

- Nie, to znaczy, ¿e mogê byle kogo pow¹chaæ i od razu poznaæ, czy ta osoba umrze. Jedna 

starsza pani mnie tego nauczy³a. - Dill posun¹³ siê i pow¹cha³ mnie. - Jean Louise Finch, 

umrzesz za trzy dni.

- Dill, je¿eli nie przestaniesz, tak ciê palnê, ¿e ci siê nogi poskrêcaj¹ w korkoci¹g. Powa¿nie 

mówiê.

- Musisz zaraz wrzeszczeæ? - warkn¹³ Jem. - Zachowujesz siê, jakbyœ wierzy³a w Gor¹ce 

Opary.

- A ty, jakbyœ nie wierzy³ - powiedzia³am.

- Gor¹ce Opary? Co to? - zainteresowa³ siê Dill.

- Wiêc nigdy nie szed³eœ w g³uch¹ noc jak¹œ bezludn¹ drog¹ i nie natrafi³eœ na gor¹ce 

miejsce? - zapyta³ Jem Dilla. - Gor¹cy Opar to jest ktoœ, kto nie mo¿e dostaæ siê do nieba i tylko 

tarza siê na bezludnych drogach... Wystarczy przejœæ przez takiego, ¿eby po œmierci tak samo 

jak on tarzaæ siê wszêdzie po nocy i wysysaæ z ludzi oddech...

- Nie mo¿na go jakoœ wymin¹æ, ¿eby przez niego nie przechodziæ?

- Nie mo¿na - odrzek³ Jem. - Czasami on siê wyci¹ga w poprzek ca³ej drogi, ale zanim siê 

przez niego przejdzie, mo¿na powiedzieæ: „O aniele ¿ywy w œmierci, odsuñ siê, tchu nie ssaj z 

piersi". To ich powstrzymuje od owijania siê naoko³o cz³owieka.

- Nie wierz mu, Dill - przerwa³am Jemowi. - Calpurnia mówi, ¿e to tylko murzyñskie gadki.

Jem wykrzywi³ siê do mnie ponuro, ale powiedzia³:

- No, bawimy siê w coœ, czy nie?

- Poturlajmy siê w oponie - zaproponowa³am.

Jem westchn¹³:

- Bo ty wiesz, ¿e ja siê ju¿ nie mieszczê.

- To mo¿esz pchaæ.

Pobieg³am za dom i wyci¹gnê³am spod werandy star¹ oponê samochodow¹. Przytoczy³am 

j¹ do furtki.

- Ja pierwsza - oznajmi³am.

Dill zwróci³ uwagê, ¿e w³aœciwie to on ma pierwszeñstwo, bo dzisiaj przyjecha³.



Jem rozstrzygn¹³ sprawê: ja siê przejadê pierwsza, za to Dill bêdzie mia³ prawo przejechaæ 

siê potem d³u¿ej ode mnie. Jak scyzoryk z³o¿y³am siê w oponie.

Poniewczasie pojê³am, ¿e Jem, obra¿ony moim negatywnym stosunkiem do Gor¹cych 

Oparów, po prostu siê przyczai³, czekaj¹c na okazjê do rewan¿u. Zrewan¿owa³ siê istotnie, gdy 

pchn¹³ oponê po chodniku ze wszystkich si³. Ziemia, niebo i domy zamieni³y siê w rozszala³¹ 

wiruj¹c¹ paletê, w uszach mi zahucza³o, zaczê³am siê dusiæ. R¹k nie mog³am wyci¹gn¹æ, ¿eby 

siê zatrzymaæ, bo wciœniête by³y pomiêdzy pierœ i kolana. Mog³am tylko mieæ nadziejê, ¿e Jem 

bêdzie szybszy i zast¹pi oponie drogê, albo ¿e zatrzyma mnie jakiœ wybój na chodniku. 

S³ysza³am, jak Jem biegnie za mn¹ i krzyczy.

Opona podskoczy³a na ¿wirze, œmignê³a przez jezdniê, trzasnê³a o jak¹œ zaporê i jak korek z 

butelki wystrzeli³am z niej na bruk. Oszo³omiona le¿a³am na betonie, walcz¹c z md³oœciami, 

potrz¹saj¹c g³ow¹, ¿eby mi siê w niej uciszy³o, t³uk¹c siê po uszach, ¿eby przesta³o mi w nich 

huczeæ.

- Smyk - us³ysza³am g³os Jema - uciekaj stamt¹d! Prêdko!

Podnios³am g³owê i zobaczy³am przed sob¹ schodki domu Radleyów. Zmartwia³am.

- No, Smyk, nie le¿ tam! - wrzeszcza³ Jem. - Wstawaj, nie mo¿esz?!

Dr¿¹c, poderwa³am siê na nogi miêkkie jak wata.

- Oponê zabierz! - rycza³ Jem. - Oponê! Zupe³nie zg³upia³aœ, oponê chcesz zostawiæ?!

Wreszcie zdolna do nawigacji wróci³am do nich biegiem tak szybkim, jak tylko mi na to 

pozwoli³y rozdygotane kolana.

- Dlaczego jej nie zabra³aœ? - hukn¹³ na mnie Jem.

- Dlaczego ty po ni¹ nie pójdziesz? - pisnê³am.

Jem nie odpowiedzia³.

- Rusz siê, to niedaleko od furtki. No, raz nawet zaklepa³eœ dom, ju¿ nie pamiêtasz?

Jem spojrza³ na mnie z wœciek³oœci¹, ale zaprzeczyæ mi nie móg³, wiêc chc¹c nie chc¹c, 

popêdzi³ chodnikiem, odbi³ siê przed furtk¹, da³ w ni¹ nura i odzyska³ oponê.

- No i widzisz - wykrzywia³ siê triumfalnie. - To nic takiego. S³owo dajê. Smyk, czasem siê 

zachowujesz tak bardzo jak dziewczyna, ¿e a¿ rêce opadaj¹.

Coœ tu mia³am do powiedzenia, o czym on nie wiedzia³, postanowi³am jednak mu tego nie 

mówiæ.

W drzwiach frontowych ukaza³a siê Calpurnia.

- Czas na lemoniadê! - zawo³a³a. - Macie zejœæ z tego gor¹cego s³oñca, bo ¿ywcem siê 

usma¿ycie!

Lemoniada na werandzie w upalne przedpo³udnie by³a letnim obrz¹dkiem. Calpurnia 

postawi³a dzbanek i trzy szklanki na stole i posz³a z powrotem do swoich zajêæ. Utrata ³ask Jema 

nie martwi³a mnie zbytnio. Wiedzia³am, ¿e lemoniada przywróci mu dobry humor.

Jem wypi³ duszkiem dwie szklanki i klepn¹³ siê w pierœ.

- Ju¿ wiem, co bêdziemy przedstawiaæ - obwieœci³. - Now¹ rzecz, zupe³nie inn¹.

- Co? - zapyta³ Dill.

- Dzikiego Radleya.

W g³owie Jema mo¿na by³o czasem czytaæ jak w otwartej ksi¹¿ce; wymyœli³ to teraz, ¿eby



daæ mi do zrozumienia, ¿e on siê Radleyów w ¿adnej formie, w ¿adnych okolicznoœciach nie boi, i 

zarazem ¿eby przeciwstawiæ sw¹ bohatersk¹ odwagê mojemu nêdznemu tchórzostwu.

- Dzikiego Radleya? Jak? - zapyta³ Dill.

Jem powiedzia³:

- Smyk, ty mo¿esz byæ pani¹ Radley...

- Akurat! Uwa¿am, ¿e nie...

- O co chodzi? - zapyta³ Dill. - Masz jeszcze pietra?

- Przecie¿ on móg³by wyjœæ w nocy, kiedy bêdziemy spali - wytoczy³am argument.

Jem sykn¹³.

- Oj, Smyk, niby sk¹d on ma wiedzieæ, co my przedstawiamy. Zreszt¹ myœlê, ¿e go tam ju¿ 

nie ma. Umar³ wiele lat temu i wepchnêli go do komina.

Dill powiedzia³:

- Jem, to my we dwóch mo¿emy przedstawiaæ, a Smyk niech siê tylko przygl¹da, je¿eli ma 

takiego pietra.

By³am raczej pewna, ¿e Dziki Radley jest nadal tam w domu, ale nie mog¹c tego udowodniæ, 

czu³am, ¿e lepiej nabraæ wody w usta, bo inaczej oni mnie jeszcze pos¹dz¹ o to, ¿e wierzê w 

Gor¹ce Opary - zjawiska, na które w œwietle dziennym by³am ca³kowicie uodporniona.

Jem wyznaczy³ role: jako pani Radley musia³am tylko wychodziæ i zamiataæ werandê. Dill 

zosta³ starym panem Radleyem; spacerowa³ tam i z powrotem po chodniku i kaszla³, gdy Jem do 

niego mówi³. Jem naturalnie by³ Dzikim Radleyem; wchodzi³ pod schodki, skomla³, od czasu do 

czasu piszcza³ i wy³.

W miarê jak wype³nia³o siê lato, nasza zabawa nabiera³a rumieñców. Cyzeluj¹c j¹ i 

udoskonalaj¹c, dodawaliœmy dialogi i akcjê, a¿ w koñcu powsta³ ca³y krótki dramat, do którego 

co dzieñ dochodzi³y jakieœ nowe warianty.

Dill, ³otr nad ³otrami, potrafi³ wcieliæ siê w ka¿d¹ wyznaczon¹ mu rolê, nawet wydawaæ siê 

wysoki, jeœli któraœ z jego diabelskich kreacji tego wymaga³a. Z ka¿d¹ z ról w tej sztuce radzi³ 

sobie tak œwietnie, jak ze swym najstraszliwszym wcieleniem; a najstraszliwszym jego 

wcieleniem by³ Got-Barbarzyñca. Bardzo niechêtnie wówczas grywa³am rozmaite, maj¹ce do 

czynienia z Barbarzyñc¹, panie. Teraz te¿ uwa¿a³am, ¿e znacznie zabawniejszy by³by Tarzan, 

ju¿ nie mówi¹c o tym, ¿e gra³am z czymœ wiêcej ni¿ niejasny niepokój, pomimo zapewnieñ Jema, 

¿e Dziki Radley nie ¿yje, wiêc nic mi siê staæ nie mo¿e ani w bia³y dzieñ, gdy on, Jem i Calpurnia 

s¹ przy mnie, ani w nocy, gdy czuwa Atticus.

Jem by³ urodzonym bohaterem.

Odgrywaliœmy wiêc ten smêtny dramacik utkany ze strzêpów starej plotki i miasteczkowej 

legendy; pani Radley by³a piêkna, dopóki nie wysz³a za pana Radleya i nie straci³a posagu. 

Straci³a te¿ wiêkszoœæ zêbów i palec wskazuj¹cy prawej rêki (wk³ad Dilla: Dziki odgryz³ matce 

palec pewnej nocy, gdy nie uda³o mu siê znaleŸæ ¿adnych kotów ani wiewiórek na kolacjê); 

przewa¿nie siedzia³a w bawialni i p³aka³a, podczas gdy Dziki struga³ na wióry mebel po meblu w 

domu.

Potem wszyscy troje byliœmy tymi ch³opcami, którzy tak dokazywali, ¿e siê wpakowali w 

k³opoty; potem ja by³am dla odmiany tym sêdzi¹ od spraw spadkowych; Dill zabiera³ Jema



i wpycha³ go pod schodki werandy, pomagaj¹c sobie przy tym miot³¹. Jem w miarê potrzeby 

ukazywa³ siê ponownie jako szeryf, poszczególni obywatele Maycomb oraz panna Stephanie 

Crawford, maj¹ca zawsze najwiêcej do powiedzenia o Radleyach.

Gdy nadchodzi³ czas odegrania wielkiej sceny Dzikiego, Jem wchodzi³ chy³kiem do domu, 

za plecami Calpurnii, wykrada³ z szufladki maszyny do szycia no¿yczki, a potem siada³ na 

huœtawce i zaczyna³ ci¹æ gazety. Dill z kaszlem przechodzi³ obok Jema i wtedy Jem na niby 

zatapia³ no¿yczki w udzie Dilla. Z miejsca, gdzie sta³am, wygl¹da³o to okropnie prawdziwie.

Jeœli podczas takiego przedstawienia pokazywa³ siê na ulicy pan Nathan Radley w swej 

codziennej drodze do miasta, zmartwiali czekaliœmy bez ruchu, bez s³owa, dopóki nie znikn¹³ 

nam z oczu, a póŸniej snuliœmy nieskoñczone domys³y, co on by z nami zrobi³, gdyby cokolwiek 

podejrzewa³. Nasze produkcje artystyczne ustawa³y równie¿ i w chwilach, gdy na widnokrêgu 

pojawiali siê inni s¹siedzi, chocia¿ kiedyœ dopiero po d³u¿szym czasie spostrzeg³am, ¿e z drugiej 

strony ulicy przypatruje siê nam pani Maudie Atkinson z sekatorem w zastyg³ej nad ¿ywop³otem 

rêce.

Pewnego dnia zapamiêtale odgrywaj¹c rozdzia³ dwudziesty pi¹ty ksiêgi drugiej Rodziny 

Jednego Cz³owieka, nie zauwa¿yliœmy Atticusa, który sta³ na chodniku i wpatrzony w nas 

uderza³ siê po kolanie zwiniêtym w tr¹bkê czasopismem. S³oñce wskazywa³o samo po³udnie.

- W co wy siê bawicie? - zapyta³ Atticus.

- W nic - odpowiedzia³ Jem.

Unik Jema oœwieci³ mnie, ¿e nasza zabawa ma pozostaæ tajemnic¹, wiêc siê nie 

odzywa³am.

- Co tu robi¹ te no¿yczki w takim razie? Dlaczego tniesz gazetê? Je¿eli to dzisiejsza, skórê ci 

wygarbujê.

- Nic.

- Jakie nic?

- ̄ adne, ojcze.

- Daj no mi te no¿yczki - poleci³ Atticus. - One nie s¹ do zabawy. Czy to przypadkiem nie ma 

jakiegoœ zwi¹zku z Radleyami?

- O, nie. - Jem siê zaczerwieni³.

- Mam nadziejê, ¿e nie - powiedzia³ Atticus krótko i wszed³ do domu.

- Je-em...

- Zamknij siê. On teraz jest w gabinecie, tam nas s³ychaæ. Poszliœmy w g³¹b ogrodu i w 

bezpiecznym oddaleniu od Atticusa Dill zapyta³ Jema, czy ju¿ nie mo¿emy siê w to bawiæ.

- Nie wiem. Atticus nie powiedzia³, ¿e nie mo¿emy...

Ja nie by³am tak bardzo tego pewna, ale Jem zwróci³ mi uwagê, ¿e jestem dziewczyn¹, a 

dziewczyny zawsze cierpi¹ na jakieœ urojenia, i to w³aœnie dlatego ludzie tak dziewczyn nie 

znosz¹, i jeœli mam siê zachowywaæ w taki sposób, to lepiej, ¿ebym po prostu odesz³a i 

poszuka³a sobie innego towarzystwa.

- Dobrze, wiêc grajcie dalej - powiedzia³am. - Jeszcze zobaczycie.

Wkroczenie Atticusa by³o drugim powodem, dla którego wola³am zrezygnowaæ z tych 

przedstawieñ. Powód pierwszy mia³am ju¿ od owego dnia, gdy zajecha³am w oponie przed dom



Radleyów. Z g³ow¹ roztrzêsion¹, czuj¹c md³oœci, us³ysza³am wtedy poprzez wrzaski Jema 

jeszcze jeden g³os tak cichy, ¿e na chodniku Dill i Jem z pewnoœci¹ go nie dos³yszeli. Ktoœ w 

domu Radleyów œmia³ siê.
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Dokuczaj¹c Jemowi, w koñcu go przecie¿ zmog³am tak, jak przewidzia³am, i ku mojej uldze 

zaniechaliœmy na razie tej zabawy. Jem jednak wci¹¿ utrzymywa³, ¿e Atticus nie powiedzia³, ¿e 

nie mo¿emy, wiêc jak najbardziej mo¿emy; a w ogóle nawet gdyby Atticus to powiedzia³, jest 

przecie¿ sposób, w jaki mo¿na ten zakaz obejœæ: wystarczy po prostu zmieniæ imiona postaci i 

wtedy nikt nam nie zarzuci, ¿e odgrywamy coœ prawdziwego.

Dill z ca³ego serca popiera³ ten plan akcji. Dill zreszt¹ i bez tego zacz¹³ byæ dla mnie pewnym 

utrapieniem. Mniej wiêcej w po³owie lata oœwiadczy³ siê o moj¹ rêkê, a potem szybko o tym 

zapomnia³. Œciga³ mnie wzrokiem, na ka¿dym kroku podkreœla³, ¿e nale¿ê do niego, powiedzia³ 

nawet, ¿e jestem jedyn¹ dziewczyn¹, jak¹ w ¿yciu swoim bêdzie kocha³, a potem zaniedba³ mnie 

haniebnie. Zbi³am go dwa razy, ale to wcale nie pomog³o, bo on tylko jeszcze bardziej zbli¿y³ siê 

do Jema. Ca³ymi dniami siedzieli teraz obaj w domku podniebnym, knuj¹c coœ i planuj¹c, wo³aj¹c 

mnie jedynie wtedy, gdy potrzebny by³ im ktoœ trzeci. Przez jakiœ czas ja sama nie chcia³am mieæ 

nic wspólnego z ich bardziej zwariowanymi planami i pod groŸb¹ wys³uchiwania, ¿e jestem 

„dziee-wczyn¹", spêdza³am wiêkszoœæ pozosta³ych do koñca wakacji wieczorów z pani¹ Maudie 

Atkinson na jej frontowym ganku.

Jem i ja zawsze mogliœmy biegaæ swobodnie po ogrodzie pani Maudie, oczywiœcie z daleka 

od jej azalii - ale nasz kontakt z ni¹ by³ dosyæ luŸny. Dopóki Jem i Dill nie wy³¹czyli mnie ze swych 

projektów, pani Maudie by³a tylko jeszcze jedn¹ s¹siadk¹, chocia¿ stosunkowo nam sprzyja³a.

W myœl nie wyra¿onego s³owami uk³adu wolno nam by³o bawiæ siê na jej trawniku, jeœæ jej 

winogrona muszkatelowe, bylebyœmy nie wskakiwali na kratê, i zwiedzaæ do woli jej wielk¹ 

parcelê - warunki dziêki wspania³omyœlnoœci pani Maudie mieliœmy idealne, wiêc chc¹c 

utrzymaæ ten raczej niepewny stan rzeczy, woleliœmy przez ostro¿noœæ zbyt czêsto z ni¹ nie 

rozmawiaæ. Teraz jednak wskutek konspiracji Jema i Dilla musia³am zbli¿yæ siê do niej.

Pani Maudie nie cierpia³a swego domu; uwa¿a³a, ¿e szkoda jej czasu na siedzenie w 

czterech œcianach. By³a wdow¹, pani¹ kameleonem, która pieli³a klomby przyodziana byle jak w 

mêski kombinezon i stary kapelusz pla¿owy, ale po k¹pieli o godzinie pi¹tej ukazywa³a siê na 

ganku i królowa³a nad ulic¹ w chwale majestatu.

Kocha³a wszystko, co wyrasta z ziemi bo¿ej, nawet chwasty. Z jednym wyj¹tkiem. Gdy 

znajdowa³a w swym ogrodzie ŸdŸb³o cibory, natychmiast wszczyna³a coœ w rodzaju bitwy nad 

Marn¹; rzuca³a siê na ciborê z cynowym cebrzykiem i starannie wypala³a j¹ z korzeniami 

substancj¹ tak truj¹c¹, ¿e jeœli mo¿na jej by³o wierzyæ, od razu padlibyœmy martwi, gdybyœmy siê 

w porê nie odsunêli.

- Nie lepiej wyrwaæ to po prostu? - zapyta³am kiedyœ, bêd¹c œwiadkiem d³ugiej kampanii, 

jak¹ pani Maudie stoczy³a ze ŸdŸb³em nie wy¿szym ni¿ na trzy cale.



- Wyrwaæ to, dziecko, wyrwaæ? - Pani Maudie podnios³a zwiotcza³y pêd i œcisnê³a w palcach 

maleñk¹ ³ody¿kê. Wys¹czy³y siê mikroskopijne ziarenka. - No, jedna trawka cibory mo¿e 

zniszczyæ ca³y ogród. Widzisz? Kiedy jesieñ przychodzi, to schnie i leci z wiatrem na ca³e 

hrabstwo Maycomb.

Zgroza maluj¹ca siê na twarzy pani Maudie podnios³a tê mo¿liwoœæ do rangi plag ze Starego 

Testamentu.

Pani Maudie mówi³a zbyt ¿ywo i dobitnie jak na mieszkankê hrabstwa Maycomb. Zwraca³a 

siê do nas po imieniu i po nazwisku, a uœmiechaj¹c siê ods³ania³a dwa malutkie z³ote ro¿ki 

nasadzone na k³y. Gdy pe³na podziwu wyrazi³am nadziejê, ¿e mo¿e kiedyœ ja te¿ bêdê mia³a 

takie, powiedzia³a:

- Popatrz!

I plaœniêciem jêzyka wypchnê³a z ust swój mostek, który po tym jej serdecznym geœcie sta³ 

siê, rzec by mo¿na, mostem raz na zawsze przerzuconym miêdzy nami.

¯yczliwoœæ pani Maudie rozci¹gnê³a siê tak¿e na Jema i na Dilla, od czasu do czasu 

przecie¿ robi¹cych sobie przerwê w tajemniczych zajêciach; na nas troje sp³ywa³o 

dobrodziejstwo talentu pani Maudie dotychczas przed nami ukrywanego. Wypieka³a ona 

najlepsze ciasta w okolicy. Za ka¿dym razem, gdy piek³a du¿y placek, wyczarowywa³a przy 

okazji trzy ma³e i wo³a³a przez ulicê:

- Jem Finch! Smyk Finch! Charles Baker Harris! ChodŸcie tu do mnie.

Nasza gotowoœæ zawsze siê op³aca³a.

Latem zmierzchy s¹ d³ugie i spokojne. Przewa¿nie w milczeniu siedzia³am przy pani Maudie 

na jej ganku, patrz¹c, jak niebo o zachodzie s³oñca przechodzi z barwy ¿ó³tej w ró¿ow¹, patrz¹c, 

jak stadka jaskó³ek przelatuj¹ nisko nad domami i znikaj¹ za dachem szko³y.

- Pani Maudie - zapyta³am w pewien taki zmierzch. - Myœli pani, ¿e Dziki Radley jeszcze 

¿yje?

- On ma na imiê Arthur i ¿yje - odrzek³a pani Maudie. Powoli ko³ysa³a siê w du¿ym dêbowym 

fotelu na biegunach. - Czy¿ nie œliczny ma dziœ zapach moja mimoza? Jak tchnienie anio³ów.

- Tak, proszê pani. Ale sk¹d pani wie?

- O czym, dziecko?

- ̄ e Dzi... pan Arthur jeszcze ¿yje?

- Niezdrowa ciekawoœæ. No, ale i jej przedmiot nie jest chyba szczególnie zdrowy. Wiem, ¿e 

on ¿yje, Jean Louise, bo jeszcze nie widzia³am, jak go wynosz¹.

- Mo¿e umar³ i wepchnêli go do komina?

- Co ci znów przysz³o do g³owy?

- Jem tak myœli.

- S... ss... sss... Jeremy z dnia na dzieñ staje siê coraz bardziej podobny do Jacka Fincha.

Pani Maudie zna³a wuja Jacka, brata Atticusa, od dzieciñstwa. Prawie jego rówieœnica, 

razem z nim dorasta³a w Przystani Fincha. Jej ojciec, doktor Frank Buford, mia³ posiad³oœæ 

ziemsk¹ w najbli¿szym s¹siedztwie. Chocia¿ zawodem doktora Buforda by³a medycyna, jego 

mani¹ by³o wszystko, co wyrasta z ziemi, wiêc do œmierci pozosta³ biedny. Wuj Jack Finch 

natomiast to lekarz wy³adowuj¹cy ca³¹ swoj¹ pasjê ogrodnicz¹ w skrzynkach okiennych



mieszkania w Nashville, wiêc wci¹¿ jest bogaty. Widywaliœmy siê z wujem Jackiem co roku na 

Bo¿e Narodzenie i co roku na Bo¿e Narodzenie wuj Jack wo³a³ do pani Maudie na drug¹ stronê 

ulicy, ¿eby wysz³a za niego za m¹¿. Panna Maudie odkrzykiwa³a:

- Trochê g³oœniej, Jack Finch, a s³ychaæ ciê bêdzie na poczcie. Ja ciê jeszcze nie s³yszê.

Oboje z Jemem uwa¿aliœmy, ¿e to dziwny sposób oœwiadczania siê paniom, có¿, kiedy sam 

wuj Jack by³ dosyæ dziwny. Mówi³, ¿e próbuje zirytowaæ pani¹ Maudie, i to ju¿ od czternastu lat 

bez powodzenia, i ¿e jest wprawdzie ostatnim na œwiecie mê¿czyzn¹, za którego pani Maudie 

zechcia³aby wyjœæ, ale te¿ i pierwszym, któremu ona chce dokuczyæ, a najlepsz¹, jak wiadomo, 

obron¹ przed ni¹ jest zdecydowane natarcie, co ju¿ trafi³o nam do przekonania.

- Arthur Radley po prostu siedzi w domu, to wszystko - powiedzia³a pani Maudie. - Czy ty byœ 

nie siedzia³a w domu, gdybyœ nie chcia³a wychodziæ?

- Owszem, tylko ¿e ja bym chcia³a wychodziæ. Dlaczego on nie chce?

Pani Maudie przymru¿y³a oczy.

- Znasz tê historiê nie gorzej ni¿ ja.

- Ale nigdy nie s³ysza³am, dlaczego. Nikt mi nie opowiada³, dlaczego.

Pani Maudie wsadzi³a swój mostek na miejsce.

- Wiesz o tym, ¿e stary pan Radley nale¿a³ do baptystów obmywaj¹cych nogi...

- Pani te¿, prawda?

- Ja nie mam tak twardego krêgos³upa, dziecko. Jestem tylko baptystk¹.

- To nie wszyscy baptyœci wierz¹ w obmywanie nóg?

- Wierzymy. W domu, w wannie.

- Ale my z ¿adnymi baptystami nie mo¿emy mieæ ³¹cznoœci duchowej...

Najwidoczniej dochodz¹c do wniosku, ¿e ³atwiej jest omówiæ pierwotne baptysterium ni¿ 

istotê chrzeœcijañskiej ³¹cznoœci duchowej, pani Maudie powiedzia³a:

- Obmywacze nóg uwa¿aj¹, ¿e wszystko, co sprawia przyjemnoœæ, jest grzechem. Czy 

wiesz, ¿e kiedyœ w sobotê, kiedy paru z nich wraca³o têdy z nabo¿eñstwa w lesie, dowiedzia³am 

siê od nich, ¿e razem z moimi kwiatami pójdê do piek³a?

- I kwiaty do piek³a?

- Otó¿ to. Kwiaty te¿ bêd¹ siê tam sma¿y³y. Uznali, ¿e zbyt du¿o czasu marnujê na œwie¿ym 

powietrzu, zamiast siedzieæ w domu i czytaæ Bibliê.

Moja ufnoœæ w g³oszon¹ z kazalnicy Ewangeliê os³ab³a na myœl o pani Maudie skwiercz¹cej 

wieczyœcie to w tym, to w owym kotle protestanckich piekie³. Istotnie pani Maudie mia³a ostry 

jêzyk i nie zajmowa³a siê czynieniem dobra w okolicy tak, jak panna Stephanie Crawford. Ale 

podczas gdy nikt z odrobin¹ bodaj oleju w g³owie nie dowierza³ pannie Stephanie, Jem i ja 

uwa¿aliœmy, ¿e do pani Maudie mo¿na mieæ zaufanie. Nigdy na nas nie skar¿y³a, nie dra¿ni³a siê 

z nami i zupe³nie siê nie interesowa³a naszym ¿yciem prywatnym. By³a nasz¹ przyjació³k¹. Fakt, 

¿e istocie tak rozs¹dnej zagra¿a niebezpieczeñstwo m¹k wiekuistych, wyda³ mi siê niepojêty.

- To nie w porz¹dku, pani Maudie. Pani jest najlepsza z wszystkich znajomych mi pañ.

Pani Maudie siê uœmiechnê³a.

- Dziêkujê ³askawej panience. Rzecz w tym, ¿e oni uwa¿aj¹ kobiety jako takie za grzech. 

Bibliê bior¹ dos³ownie.



- I to dlatego pan Arthur siedzi w domu? ̄ eby siê trzymaæ z daleka od kobiet?

- Pojêcia nie mam.

- To jakoœ bez sensu. Mnie siê wydaje, ¿e gdyby pan Arthur chcia³ siê dostaæ do nieba, to w 

koñcu by przecie¿ wyszed³ na swój ganek. Atticus mówi, ¿e ludzie, którzy kochaj¹ Boga jak 

siebie samego...

Pani Maudie przesta³a siê ko³ysaæ i g³os jej stwardnia³.

- Za ma³a jesteœ, ¿eby to zrozumieæ - powiedzia³a. - Ale czasem Biblia w rêce jednego 

cz³owieka jest gorsza ni¿ butelka whisky w rêce in... no, powiedzmy... twojego ojca.

Oburzy³am siê.

- Atticus nie pije whisky - zaprotestowa³am. - W ¿yciu nie wypi³ ani kropelki... oj, nie... 

owszem, wypi³. Opowiada³, ¿e kiedyœ wypi³ i wcale nie by³a dobra.

Pani Maudie parsknê³a œmiechem.

- Nie mówi³am specjalnie o twoim ojcu - wyjaœni³a. - Chodzi³o mi o to, ¿e Atticus Finch nawet 

pijany nie by³by taki okropny, jak ten czy ów w swojej najlepszej formie. Niektórzy ludzie s¹... s¹ 

tak poch³oniêci troszczeniem siê o tamten œwiat, ¿e nie maj¹ kiedy siê nauczyæ, jak trzeba ¿yæ na 

tym. I wystarczy spojrzeæ na róg tej ulicy, ¿eby zobaczyæ skutki.

- Myœli pani, ¿e to prawda... te wszystkie rzeczy o Dzikim... panu Arthurze?

- Jakie rzeczy?

Powiedzia³am jej.

- W trzech czwartych gadanie Murzynów i w jednej czwartej Stephanie Crawford - rzek³a 

pani Maudie surowo. - Stephanie Crawford nawet opowiada³a mi kiedyœ, ¿e obudzi³a siê w 

œrodku nocy i zobaczy³a, jak on do niej zagl¹da przez okno. Zapyta³am: „I coœ ty wtedy zrobi³a, 

Stephanie? Czy przynajmniej posunê³aœ siê w ³ó¿ku, ¿eby mu zrobiæ miejsce?" To j¹ na jakiœ 

czas przymknê³o.

Nie w¹tpi³am. Sam g³os pani Maudie móg³ przymkn¹æ ka¿dego.

- Nie, dziecko - odezwa³a siê pani Maudie po chwili. - To jest smutny dom. Pamiêtam Arthura 

Radleya jeszcze jako ch³opca. Zawsze odnosi³ siê do mnie mile, chocia¿ ludzie ró¿noœci o nim 

opowiadali. Odnosi³ siê, jak tylko umia³ najmilej.

- Myœli pani, ¿e on jest pomylony?

Pani Maudie potrz¹snê³a g³ow¹.

- Nawet je¿eli nie jest, powinien byæ po tym wszystkim. Nigdy naprawdê nie wiemy, co siê 

dzieje z ludŸmi. Co siê dzieje w domach za zamkniêtymi drzwiami, jakie tajemnice...

- Atticus w domu nigdy nie robi z Jemem ani ze mn¹ nic takiego, czego nie robi w ogrodzie - 

poczyta³am sobie za obowi¹zek broniæ rodziciela.

- Dziecino mi³a, ot, tak sobie plotê... nawet nie myœla³am o twoim ojcu, ale skoro ju¿ o nim 

mowa, powiem ci jedno. Atticus Finch jest zawsze taki sam, czy to u siebie, czy publicznie na 

ulicy. Chcesz zabraæ dla was trochê œwie¿ego ciasta?

Bardzo chcia³am.



Nazajutrz, gdy wsta³am rano. Jem i Dill z wielkim przejêciem rozmawiali o czymœ w ogrodzie 

za domem. Podesz³am do nich, ale jak zwykle kazali mi odejœæ.

- Ani mi siê œni. To jest mój ogród tak¿e... nie tylko twój, Jemie Finch. Wiêc i ja mam prawo tu 

siê bawiæ.

Dill i Jem udali siê na krótk¹ poufn¹ naradê.

- Je¿eli zostaniesz, musisz robiæ to, co ci powiemy - uprzedzi³ mnie Dill.

- No-oo - powiedzia³am - kto raptem siê zrobi³ taki wielki, ¿eby rozkazywaæ?

- Je¿eli nie dasz s³owa, ¿e bêdziesz robiæ to, co ci powiemy, to niczego siê nie dowiesz - 

ci¹gn¹³ niewzruszenie Dill.

- Myœla³by kto, ¿e przez noc uros³eœ o dziesiêæ cali! Dobrze, wiêc co to ma byæ?

Jem oznajmi³ spokojnie:

- Chcemy, ¿eby Dziki Radley dosta³ od nas kartkê.

- Niby jak? - Spróbowa³am nie okazaæ przera¿enia, które z punktu, gdy to us³ysza³am, ugiê³o 

mi kolana. Pani Maudie mog³a sobie mówiæ; stara jest i jak u Pana Boga za piecem na tym swoim 

ganku. Ale przecie¿ my to co innego.

Jem chcia³ po prostu wsadziæ tê kartkê na bambus od wêdki i wsun¹æ j¹ miêdzy okiennice. 

Dill na stra¿y z dzwonkiem mia³ dzwoniæ, w razie gdyby ktoœ nadchodzi³.

Dill podniós³ rêkê. To by³ srebrny dzwonek obiadowy naszej mamy.

- Podejdê od tamtej strony - powiedzia³ Jem. - Patrzyliœmy wczoraj z przeciwka i tam jest 

jedna okiennica obluzowana. Chyba uda mi siê dosiêgn¹æ przynajmniej na parapet.

- Jem...

- Teraz, kiedy ju¿ ciê dopuœciliœmy, nie mo¿esz siê wycofaæ. Musisz byæ z nami, panno Fe!-

Wszystko-Z³e!

- Dobrze, ju¿ dobrze. Tylko ja nie chcê patrzeæ. Jem, ktoœ móg³by...

- Musisz patrzeæ. Ty bêdziesz patrzeæ na tamten koniec ich ogrodu, a Dill od frontu na ulicê, i 

Dill w razie czego zadzwoni. Jasne?

- No, trudno. Coœcie mu napisali?

Dill mnie poinformowa³:

- Prosimy go naprawdê grzecznie, ¿eby kiedyœ wyszed³ i powiedzia³ nam, co robi, kiedy tak 

siedzi w domu... I nie zrobimy mu ¿adnej krzywdy, tak mu napisaliœmy, i je¿eli chce, postawimy 

mu lody.

- Macie krêæka do potêgi. On was zabije!

Dill przyzna³ siê:

- To mój pomys³. Myœlê, ¿e jak on wyjdzie i trochê z nami pobêdzie, to mo¿e mu siê zrobi 

lepiej.

- Sk¹d wiesz, ¿e mu nie jest dobrze?

- No, a jak tobie by by³o, gdybyœ tak siedzia³a zamkniêta przez sto lat i mia³a tylko koty do 

jedzenia? G³owê dajê, ¿e broda mu uros³a a¿ dot¹d...

- Jak twojemu tatusiowi?

- Mój tatuœ nie ma brody, mój tatuœ... - Dill urwa³, najwyraŸniej usi³uj¹c sobie przypomnieæ.

- Aha, z³apa³am ciê - powiedzia³am. - Mówi³eœ, jeszcze zanim na dobre wysiad³eœ z poci¹gu,



¿e twój tatuœ ma czarn¹ brodê...

- Je¿eli to ci nie sprawi ró¿nicy, to zgoli³ j¹ tego lata! W³aœnie, mam list na dowód... i dwa 

dolary mi przys³a³ w dodatku.

- Gadaj zdrów... Pewnie ci jeszcze przys³a³ mundur konnego policjanta! Tylko ¿e ten mundur 

nie doszed³, prawda? Gadaj sobie, syneczku...

Dill Harris potrafi³ opowiadaæ najbardziej niestworzone rzeczy, jakie w ¿yciu s³ysza³am. 

Miêdzy innymi lata³ ju¿ siedemnaœcie razy samolotem pocztowym, jeŸdzi³ do Nowej Szkocji, 

widzia³ s³onia i jego dziadziuœ, ni mniej, ni wiêcej, tylko genera³ brygady, Joe Wheeler we w³asnej 

osobie, zostawi³ mu w spadku swój miecz.

- Cicho b¹dŸcie! - powiedzia³ Jem. Wlaz³ pod werandê i wynurzy³ siê z ¿ó³tym bambusem. - 

Jak myœlicie, dosyæ d³ugi? Dosiêgnê nim z chodnika?

- Ktoœ, kto by³ taki dzielny, ¿e tam poszed³ i zaklepa³ dom, nie powinien braæ do tego wêdki - 

rzuci³am uwagê. - Nie mo¿esz zwyczajnie wywa¿yæ frontowych drzwi?

- To... chodzi o coœ innego - powiedzia³ Jem. - Ile razy mam ci powtarzaæ?

Dill wyj¹³ z kieszeni kartkê i da³ j¹ Jemowi. We troje ruszyliœmy ostro¿nie w stronê domu 

Radleyów. Dill zatrzyma³ siê pod latarni¹ przy frontowym rogu posesji, Jem i ja powolutku 

poszliœmy chodnikiem równoleg³ym do boku domu. Puszczaj¹c Jema naprzód, przystanê³am w 

miejscu, sk¹d widaæ by³o ulicê za zakrêtem.

- Droga wolna! - oznajmi³am. - Nigdzie nikogo.

Jem obejrza³ siê na Dilla, który skin¹³ g³ow¹.

Wtedy Jem nabi³ kartkê na koniec bambusa i siêgn¹³ nim przez p³ot w okolicê upatrzonego 

okna. Wychyli³ siê, jak móg³ najdalej, bo bambus okaza³ siê o kilka cali za krótki. Patrzy³am, jak 

on w podrygach podpycha tê tykê i podpycha tak d³ugo, ¿e w koñcu zesz³am z posterunku i 

przybieg³am do niego.

- Nie da rady jej zsun¹æ z wêdki - mamrota³. - A nawet je¿eli siê zsunie, to jak j¹ tam 

zatrzymaæ? Wracaj na stanowisko, Smyk.

Wróci³am i wlepi³am wzrok w pust¹ jezdniê za zakrêtem. Od czasu do czasu spogl¹da³am na 

Jema i dalsze cierpliwe próby umieszczenia tej kartki na parapecie okna. Kartka raz po raz 

sfruwa³a na ziemiê i Jem raz po raz nabija³ j¹ na bambus, a¿ sobie pomyœla³am, ¿e Dziki Radley, 

jeœli j¹ w ogóle kiedykolwiek dostanie, i tak w ¿adnym razie nie bêdzie móg³ jej odczytaæ. 

Patrzy³am na ulicê, gdy nagle zadŸwiêcza³ dzwonek.

Kul¹c ramiona, odwróci³am siê pewna, ¿e zobaczê Dzikiego Radleya i jego zakrwawione 

szpony; zobaczy³am Dilla ze wszystkich si³ dzwoni¹cego na alarm tu¿ przed nosem Atticusa.

Jem wygl¹da³ tak tragicznie, ¿e nie mia³am sumienia powiedzieæ mu: „A nie mówi³am?" 

Ciê¿kim krokiem odszed³ od p³otu, wlok¹c bambus po chodniku.

Atticus powiedzia³:

- Przestañ¿e dzwoniæ.

Dill z³apa³ serce dzwonka; w ciszy, która nast¹pi³a, zapragnê³am, ¿eby zacz¹³ dzwoniæ 

znowu. Atticus zsun¹³ kapelusz z czo³a i uj¹³ siê pod boki.

- Jem - zapyta³ - co ty w³aœciwie robi³eœ?

- Nic, ojcze.



- Masz mi tak nie odpowiadaæ. Mów.

- Chcia³em... chcieliœmy tylko daæ coœ panu Radleyowi.

- Co daæ?

- List po prostu.

- Poka¿ mi ten list.

Jem wyci¹gn¹³ zszargany kawa³ek papieru. Atticus wzi¹³ go od Jema i z niejakim trudem 

odcyfrowa³.

- Dlaczego tak wam zale¿y, ¿eby pan Radley wyszed³?

- Myœleliœmy, ¿e mo¿e by³oby mu z nami przyjemnie... - zacz¹³ Dill i ucich³, gdy Atticus 

spojrza³ na niego.

- Synu - rzek³ Atticus do Jema - coœ ci powiem i ju¿ wiêcej powtarzaæ tego nie bêdê: przestañ 

dokuczaæ temu cz³owiekowi. To siê odnosi tak¿e i do was obojga.

Do spraw pana Radleya wtr¹caæ siê nie wolno. Jeœli on zechce wyjœæ, to wyjdzie. Jeœli woli 

siedzieæ w domu, ma prawo tam siedzieæ nie niepokojony dowodami zainteresowania ze strony 

wœcibskich dzieci, co jest ³agodnym okreœleniem takich jak my. Czy nam by siê podoba³o, gdyby 

Atticus bez pukania ³adowa³ siê do nas wieczorem, gdy siê k³adziemy do ³ó¿ek? W praktyce my 

w³aœnie w taki sposób narzucamy siê panu Radleyowi. Tryb ¿ycia pana Radleya nam mo¿e 

wydawaæ siê szczególny, ale jemu na pewno szczególny siê nie wydaje. Co wiêcej, czy nam 

nigdy nie przysz³o na myœl, ¿e droga do ludzi, z którymi chcemy nawi¹zaæ kontakt, wiedzie przez 

drzwi frontowe, a nie przez boczne okno? I wreszcie: mamy siê trzymaæ z daleka od tego domu, 

dopóki nie zostaniemy tam zaproszeni, skoñczyæ raz na zawsze z takimi g³upimi zabawami, jak 

ta dzisiejsza, i nie stroiæ sobie ¿artów z nikogo ani na tej ulicy, ani w tym mieœcie...

- Myœmy sobie z niego nie stroili ¿artów, myœmy siê z niego nie wyœmiewali - zaprzecza³ Jem. 

- My tylko...

- A wiêc w³aœnie to robiliœcie.

- Czy myœmy chcieli siê z niego wyœmiewaæ?

- Nie - rzek³ Atticus. - Wy³¹cznie ku zbudowaniu s¹siadów odgrywaliœmy historiê jego ¿ycia.

Jem wygl¹da³ trochê, jakby by³ spuchniêty.

- Nie powiedzia³em o tym, ¿e my odgrywamy, wcale nie powiedzia³em.

Atticus uœmiechn¹³ siê oschle.

- W³aœnie teraz mi powiedzia³eœ - dobi³ Jema. - Skoñczcie natychmiast z tymi bzdurami... 

wszyscy troje.

Jem zagapi³ siê na Atticusa.

- Chcesz zostaæ adwokatem, prawda? - Usta naszego ojca zacisnê³y siê podejrzanie, jak 

gdyby stara³ siê powstrzymaæ uœmiech.

Widz¹c, ¿e krêciæ nie ma celu, Jem milcza³. Atticus wszed³ do domu po jakieœ akta, których 

zapomnia³ wzi¹æ rano, i dopiero wtedy Jem wreszcie poj¹³, ¿e da³ siê nabraæ na najstarsz¹ 

adwokack¹ sztuczkê w dziejach s¹downictwa œwiata. Z uszanowaniem czeka³ w przyzwoitej 

odleg³oœci od schodków werandy, a potem patrzy³ bez s³owa, jak Atticus wychodzi z domu i idzie 

do miasta. Gdy Atticus ju¿ nie móg³ us³yszeæ, wrzasn¹³ za nim:

- Myœla³em, ¿e chcê zostaæ adwokatem, ale teraz to wcale nie jestem ju¿ taki pewien!
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- Dobrze - zgodzi³ siê Atticus, gdy Jem go zapyta³, czy mo¿emy pójœæ nad sadzawkê panny 

Rachel i posiedzieæ tam d³u¿ej z Dillem, poniewa¿ to jego ostatni wieczór w Maycomb. - 

Po¿egnajcie go ode mnie do przysz³ego lata.

Przeskoczyliœmy przez niski murek, który oddziela³ ogród panny Rachel od naszego 

podjazdu, Jem zagwizda³ jak przepiórka i Dill podobnym gwizdem odpowiedzia³ w 

ciemnoœciach.

- Wietrzyka ani trochê - powiedzia³ Jem. - Popatrzcie. - Wskaza³ na wschód. Zza drzew w 

ogrodzie pani Maudie wytacza³ siê olbrzymi ksiê¿yc. - Przez to jeszcze gorêcej.

- Krzy¿ na nim dzisiaj? - zapyta³ Dill, nie podnosz¹c oczu. Zajêty by³ skrêcaniem papierosa 

ze sznurka i kawa³ka gazety.

- Nie, tylko ta pani. Nie pal tego, Dill. Zaczadzisz ca³¹ nasz¹ stronê miasta.

By³a pani na ksiê¿ycu w Maycomb. Siedzia³a przy toaletce i czesa³a swoje bujne sploty.

- Brak nam ciebie bêdzie, ch³opie - powiedzia³am. - Co tam to wszystko... Lepiej uwa¿ajmy 

na pana Avery.

Pan Avery mieszka³ jako sublokator naprzeciwko domu pani Henry Lafayette Dubose. Poza 

braniem sobie reszty z tacy koœcielnej co niedziela, pan Avery odznacza³ siê tym, ¿e co wieczór 

siedzia³ na ganku do godziny dziewi¹tej i kicha³. Pewnego wieczora przypad³ nam w udziale 

przywilej ogl¹dania jego popisu, chyba ostatniego, bo ju¿ nigdy, chocia¿ bardzo uwa¿aliœmy, 

przed nami go nie powtórzy³. Schodziliœmy wtedy, Jem i ja, z frontowych schodków panny 

Rachel, gdy nagle Dill nas zatrzyma³: „Rety! Popatrzcie tam!" Palcem skierowa³ nasz wzrok na 

drug¹ stronê ulicy. W pierwszej chwili by³ tam tylko obroœniêty chiñskim bluszczem ganek, ale 

przygl¹daj¹c siê baczniej, zobaczyliœmy, jak z tego bluszczu tryska na bruk w ¿ó³tym krêgu 

ulicznego œwiat³a ³uk wody d³ugi chyba na dziewiêæ stóp. Jem powiedzia³, ¿e pan Avery Ÿle sobie 

wyliczy³; Dill powiedzia³, ¿e pan Avery najwidoczniej wypija galon p³ynów dziennie, i spór, który 

potem nast¹pi³ na temat stosunkowej noœnoœci i zwi¹zanych z tym wyczynów, tylko sprawi³, ¿e 

raz jeszcze poczu³am siê poza nawiasem, gdy¿ nie mog³am b³ysn¹æ talentem w tej dziedzinie.

Dill przeci¹gn¹³ siê, ziewn¹³, i powiedzia³ jakoœ w sumie zbyt niedbale:

- Ju¿ wiem co, chodŸmy na spacer.

Wzbudzi³o to we mnie podejrzliwoœæ. Nikt w Maycomb nie chodzi³ na spacer dla samego 

spaceru.

- Dok¹d, Dill?

Dill machn¹³ g³ow¹ w kierunku po³udnia. Jem przyj¹³ tê propozycjê.

- Œwietnie. - I gdy zaprotestowa³am, rzek³ ze s³odycz¹: - Nie musisz iœæ z nami, anio³ku 

majowy.

- Wy nie musicie iœæ. Nie pamiêtasz...

Jem jednak nie by³ z tych, którzy rozpamiêtuj¹ doznane pora¿ki; wydawa³o siê, ¿e jedyn¹ 

korzyœci¹ moraln¹, jak¹ wyci¹gn¹³ z napomnieñ Atticusa, by³o bli¿sze zapoznanie siê ze sztuk¹ 

krzy¿owego ognia pytañ.

- Smyk, my nic nie bêdziemy robili, tylko przejdziemy siê do latarni na rogu i z powrotem.



W milczeniu odbywaliœmy ten spacer po chodniku s³uchaj¹c, jak na werandach skrzypi¹ 

huœtawki pod ciê¿arem naszych s¹siadów, s³uchaj¹c, jak cicho, wieczornie gwarz¹ doroœli z 

naszej ulicy. Chwilami dolatywa³ do nas œmiech panny Stephanie Crawford.

- No? - zapyta³ wreszcie Dill.

- Œwietnie - odpar³ Jem. - Mo¿e byœ tak wróci³a do domu, ma³a?

- Co chcecie zrobiæ?

Dill i Jem chcieli tylko zajrzeæ w to okno z nieszczeln¹ okiennic¹, ¿eby siê zorientowaæ, czy 

tam s¹ mo¿liwoœci zobaczenia Dzikiego Radleya; je¿eli nie mam ochoty pójœæ z nimi, mogê 

zaraz wróciæ do domu, bylebym tylko zamknê³a tê swoj¹ t³ust¹, k³api¹c¹ buziê na k³ódkê i koniec, 

kropka.

- Ale dlaczego, na rany koguta, czekaliœcie z tym a¿ do teraz?

Bo teraz nikt ich nie zobaczy po ciemku, bo teraz Atticus jest tak zaczytany, ¿e nie us³ysza³by 

nawet tr¹b na S¹d Ostateczny, bo teraz, jeœli Dziki Radley ich zabije, strac¹ ju¿ tylko szko³ê, a nie 

wakacje, i wreszcie, bo do ciemnego domu ³atwiej zagl¹daæ, gdy jest ciemno woko³o, ni¿ w bia³y 

dzieñ, czy ja nie rozumiem?

- Jem, proszê...

- Smyk, mówiê ci po raz ostatni, zamknij jadaczkê albo idŸ do domu... Klnê siê przed 

Bogiem, ¿e z dnia na dzieñ zachowujesz siê coraz bardziej jak dziewczyna!

Wobec tego pozostawa³o mi tylko im towarzyszyæ. Uznaliœmy, ¿e lepiej przeleŸæ pod drutami 

wysokiego ogrodzenia na ty³ach posesji Radleyów, gdy¿ tam mniejsze jest 

prawdopodobieñstwo natkniêcia siê na kogokolwiek. Za drutami z tamtej strony by³ du¿y ogród 

warzywny i w¹ska drewniana przybudówka.

Jem podnosz¹c najni¿szy drut, skin¹³ na Dilla, ¿eby pierwszy siê pod nim przeczo³ga³. 

Potem przeczo³ga³am siê ja i przytrzyma³am drut dla Jema. Z trudem uda³o siê Jemowi 

przecisn¹æ.

- Ciiicho - upomnia³ nas szeptem. - I w ¿adnym razie nie wejdŸcie gdzieœ w kapustê. Ona 

umar³ego obudzi, jak zacznie chrzêœciæ.

Z myœl¹ o tym robi³am mo¿e jeden krok na minutê. Szybciej ruszy³am dopiero wtedy, gdy 

Jem ju¿ daleko w ksiê¿ycowej poœwiacie przynagli³ mnie machaniem rêki. Doszliœmy do furtki, 

która prowadzi³a z warzywnika na podwórko za domem. Jem spróbowa³ furtkê uchyliæ. 

Skrzypnê³a.

- Napluj na ni¹ - szepn¹³ Dill.

- Wpakowa³eœ nas w historiê, Jem - zaburcza³am. - Nie wydostaniemy siê st¹d tak ³atwo.

- Pssst... pssst. Pluj na ni¹, Smyk.

Pluliœmy, dopóki nam œliny w ustach nie zabrak³o, po czym Jem wolniutko otworzy³ furtkê, 

odci¹gaj¹c j¹ na bok a¿ do samego p³otu. Weszliœmy na podwórko.

Dom Radleyów od ty³u wygl¹da³ jeszcze mniej zachêcaj¹co ni¿ z frontu; na ca³¹ jego 

szerokoœæ ci¹gn¹³ siê ganek w bardzo op³akanym stanie; by³o tam dwoje ciemnych drzwi i 

ciemne miêdzy nimi okna. Dach ganku podtrzymywa³a zamiast kolumny kanciasta nie 

oheblowana belka. Pêkaty piec werandowy w k¹cie by³ stary i poobijany; nad piecem wisia³ 

wieszak z lustrem, które odbija³o poœwiatê i jaœnia³o niesamowicie.



- Brr - cicho mrukn¹³ Jem, podrywaj¹c nogê.

- Co siê sta³o?

- Kury - rzuci³ szeptem.

To, ¿e powinniœmy ostro¿nie wymijaæ czaj¹c¹ siê zewsz¹d niewidzialnoœæ, znalaz³o 

potwierdzenie, gdy Dill o parê jardów przed nami, jak móg³ najciszej, przesylabizowa³:

- Bo-¿ee!

Przeczo³galiœmy siê za róg domu do bocznej œciany i tego okna z nieszczeln¹ okiennic¹. 

Jem by³ trochê za niski, ¿eby dosiêgn¹æ parapetu.

- PodsadŸ mnie - szepn¹³ do Dilla. - Ale zaczekaj.

Praw¹ rêk¹ chwyci³ siê za przegub lewej rêki, a lew¹ rêk¹ z³apa³ mnie za przegub prawej. Ja 

go wziê³am za przegub prawej rêki, trzymaj¹c siê za przegub swojej lewej. Oboje 

przykucnêliœmy i Dill usiad³ na tym naszym „sto³eczku". Podnieœliœmy go tak, by z³apa³ siê 

parapetu.

- Prêdzej - wysapa³ Jem. - D³ugo ciê nie utrzymamy.

Dill szturchn¹³ mnie w ramiê, wiêc opuœciliœmy go na ziemiê.

- Co zobaczy³eœ?

- Nic. Firanki. Ale tam gdzieœ siê œwieci odrobineczka œwiat³a.

- Uciekajmy - zaszemra³ Jem. - Za dom z powrotem. Ciii... - ostrzeg³ mnie, gdy otworzy³am 

usta, ¿eby zaprotestowaæ.

- Zajrzyjmy do okna tam z ty³u.

- Dill, nie - powiedzia³am.

Dill zatrzyma³ siê i puœci³ Jema naprzód. Wzdrygnêliœmy siê, s³ysz¹c skrzypniêcie 

najni¿szego schodka ganku pod nog¹ Jema. Jem zamar³ i dopiero po chwili stopniowo stan¹³ na 

tym schodku obiema nogami. Potem st¹pn¹³ od razu o dwa schodki wy¿ej na ganek, dŸwign¹³ 

siê tam ca³y i zacz¹³ balansowaæ, co trwa³o doœæ d³ugo. Gdy w koñcu odzyska³ równowagê, 

przyklêkn¹³. Doczo³ga³ siê do okna, podniós³ g³owê i zajrza³.

Wtedy zobaczy³am ten cieñ. To by³ cieñ mê¿czyzny w kapeluszu. Pomyœla³am najpierw, ¿e 

to cieñ drzewa, có¿ kiedy to siê rusza³o, chocia¿ ¿aden wietrzyk nie powia³, a drzewa przecie¿ 

nie chodz¹. Po pod³odze ganku zalanej ksiê¿ycow¹ poœwiat¹ sun¹³ ten cieñ o ostro 

zarysowanych konturach prosto na Jema.

Zaraz i Dill go zobaczy³. Ukry³ twarz w d³oniach.

Jem zobaczy³ ostatni, ju¿ gdy cieñ pad³ na niego. Oplót³ g³owê rêkami i zesztywnia³.

Cieñ zatrzyma³ siê tu¿ za Jemem. Przys³oni³ jeszcze kawa³ek pod³ogi ciemnym kszta³tem 

wyci¹gaj¹cej siê rêki, cofn¹³ rêkê i znieruchomia³. Po chwili zawróci³, znów przesun¹³ siê przez 

Jema, przez ganek i znikn¹³ za wêg³em domu tam, sk¹d siê pojawi³.

Jem zeskoczy³ z ganku i przygalopowa³ do nas. Jednym pchniêciem otworzy³ furtkê na 

oœcie¿, w szaleñczym pl¹sie pogania³ przez ni¹ Dilla i mnie miêdzy dwa rzêdy chrzêszcz¹cej, 

bezg³owej kapusty. W po³owie drogi wœród tego chrzêstu potknê³am siê; w tym samym 

momencie okolic¹ wstrz¹sn¹³ huk wystrza³u.

Dill i Jem przypadli obok mnie do ziemi. Oddech Jema by³ jak urywany szloch.

- Do p³otu szkolnego! Prêdzej, Smyk!



Jem podniós³ dolny drut ogrodzenia; Dill i ja przeturlaliœmy siê pod drutem i przebiegliœmy 

prawie pó³ drogi do schronienia pod samotnym dêbem na szkolnym boisku, gdyœmy nagle siê 

zorientowali, ¿e Jem zosta³. Zawróciliœmy pêdem: Jem szamocz¹c siê jeszcze pod drutem, 

wygramoli³ siê ze spodni, które zahaczy³y o drut i nie dawa³y siê odczepiæ. Do dêbu dobieg³ w 

samych majtkach.

Bezpieczni za grubym pniem pozwoliliœmy sobie na kompletne odrêtwienie, ale umys³ Jema 

nie ustawa³ w galopie. - Musimy gnaæ do domu, bo zobacz¹, ¿e nas nie ma. Pomknêliœmy wiêc 

przez boisko, przeczo³galiœmy siê pod drutami na £¹kê Jeleni za naszym domem, przeleŸliœmy 

przez nasz p³ot i dopadliœmy ju¿ do schodków tylnej werandy, zanim Jem pozwoli³ nam siê 

zatrzymaæ.

Po odzyskaniu tchu w piersiach wszyscy troje krokiem spacerowym, najbardziej niedba³ym, 

na jaki mogliœmy siê zdobyæ, poszliœmy przez ogród na frontow¹ werandê. Wygl¹daj¹c na ulicê, 

zobaczyliœmy przy furtce Radleyów zbiegowisko.

- ChodŸmy tam lepiej - powiedzia³ Jem. - Pomyœl¹, ¿e to dziwne, ¿e nas tam nie ma.

Przed furtk¹ sta³ pan Nathan Radley z otwart¹ dubeltówk¹ na ramieniu. By³ Atticus, by³a pani 

Maudie i panna Stephanie Crawford. W pobli¿u stali panna Rachel i pan Avery. Nikt nie zauwa¿y³ 

naszego nadejœcia.

Pani Maudie obejrza³a siê, gdyœmy obok niej przystanêli.

- Gdzieœcie byli, ¿e nie s³yszeliœcie tego ha³asu?

- Co siê sta³o? - zapyta³ Jem.

- Pan Radley strzeli³ do jakiegoœ Murzyna buszuj¹cego w jego kapuœcie.

- Och, trafi³?

- Nie - poinformowa³a nas panna Stephanie. - W powietrze strzeli³. Ten czarnuch jednak¿e 

a¿ zbiela³, tak siê przestraszy³. Pan Radley mówi, ¿e je¿eli ktoœ widzia³ kiedy bia³ego czarnucha, 

to w³aœnie on teraz. Mówi, ¿e ma jeszcze jedn¹ lufê, i niech mu tylko jeszcze raz coœ zachrupi w 

tym zagonie, to on ju¿ nie w górê strzeli, czy to by³by pies, czy czarnuch, czy... Jemie Finch!

- Co, proszê pani? - zapyta³ Jem.

Atticus zabra³ g³os.

- Gdzie twoje spodnie synu?

- Spodnie, ojcze?

- Spodnie.

Wszystko na nic. W majtkach wobec Boga i bliŸnich. Westchnê³am.

- Ojej... Proszê pana...?

W œwietle latarni ulicznej zobaczy³am, ¿e Dill ju¿ wpada na jakiœ pomys³; oczy mia³ wielkie, 

pulchna twarz cherubinka jeszcze bardziej mu siê zaokr¹gli³a.

- O co chodzi, Dill? - zapyta³ Atticus.

- Oj, boja wygra³em je od niego - wyjaœni³ Dill trochê jeszcze mgliœcie.

- Wygra³eœ je? Jak to?

Dill z³apa³ siê za potylicê. Potem przesun¹³ rêkê na przód g³owy i potar³ czo³o.

- Graliœmy w rozbieranego pokera tam nad sadzawk¹ - sprecyzowa³.

Jem i ja odetchnêliœmy z ulg¹. Wyjaœnienie by³o chyba wystarczaj¹ce, bo wszyscy



zesztywnieli. Tylko co to jest rozbierany poker?

Nie mieliœmy mo¿noœci siê dowiedzieæ; jak syrena miasteczkowej stra¿y po¿arnej 

zahucza³a nagle panna Rachel:

- Oooooo Jeeezuuu, Dillu Harris! Gry hazardowe nad moj¹ sadzawk¹? Ju¿ ja ciê bez pokera 

rozbiorê, mój panie!

Atticus jednak ocali³ Dilla przed natychmiastowym rozebraniem.

- Chwileczkê, panno Rachel - powiedzia³. - Nigdy dot¹d nie s³ysza³em, ¿eby oni to robili. 

Graliœcie w karty?

Z zamkniêtymi oczami Jem kopn¹³ pi³kê tak genialnie podan¹ przez Dilla.

- Nie, w zapa³ki.

Podziwia³am rozmach mego brata. Zapa³ki kry³y w sobie tylko pewne niebezpieczeñstwo, 

podczas gdy karty, karty nieuchronnie poci¹gnê³yby za sob¹ najstraszliwsze skutki.

- Jem, Smyku - powiedzia³ Atticus. - Nie chcê ju¿ s³yszeæ o pokerze w ¿adnej formie. 

Pójdziesz teraz do Dilla i w³o¿ysz spodnie. Jem, za³atwcie to jakoœ miêdzy sob¹.

- Nie martw siê, Dill - sapa³ pocieszaj¹co Jem, gdyœmy k³usowali do domu panny Rachel. - 

Ona ci nic nie zrobi. On j¹ zagada. Ale mia³eœ szybki refleks, bracie. No... pos³uchaj... nie 

s³yszysz?

Zatrzymaliœmy siê.

- To nic powa¿nego... - us³yszeliœmy g³os Atticusa. - Oni wszyscy przez to przechodz¹, 

panno Rachel...

Dill siê uspokoi³, Jemem jednak i mn¹ nadal szarpa³ niepokój. Staliœmy przed problemem, 

jakie spodnie Jem poka¿e jutro rano.

- ...da³bym ci któreœ swoje - w trybie warunkowym zaofiarowa³ siê Dill ju¿ przy schodkach 

panny Rachel.

Jem powiedzia³, ¿e na pewno by siê nie zmieœci³, ale tak czy owak dziêkuje. Po¿egnaliœmy 

siê do przysz³ego lata i Dill znikn¹³ w sieni. Najwidoczniej przypomnia³ sobie przecie¿, ¿e jest ze 

mn¹ zarêczony, bo zaraz wybieg³ z powrotem i przed nosem Jema szybko mnie poca³owa³.

- Pisz do mnie, s³yszysz? - wrzasn¹³ za nami.

Nawet gdyby spodnie Jema by³y szczêœliwie na Jemie, te¿ byœmy za dobrze nie spali tej 

nocy. Ka¿dy nocny szmer, jaki dolatywa³ do mego ³ó¿ka polowego na tylnej werandzie, rozlega³ 

mi siê w uszach spotêgowany trzykrotnie; ka¿dy zgrzyt kroków na ¿wirze to by³ Dziki Radley 

gnany ¿¹dz¹ zemsty; ka¿dy Murzyn, który przechodzi³, œmiej¹c siê gdzieœ w mrokach, to by³ 

Dziki Radley na swobodzie w poœcigu za nami; owady uderzaj¹ce w siatkê to by³ Dziki Radley ju¿ 

w chwili, gdy pod jego rozszala³ymi palcami w¹t³y drut rwie siê na strzêpy; drzewa tropikalne 

sta³y z³e, drapie¿ne i groŸne, pe³ne tajemniczego ¿ycia. Trwa³am w jakimœ zawieszeniu 

pomiêdzy snem a jaw¹, gdy nagle szeptem jak w baœni Grimma odezwa³ siê Jem:

- Œpisz, Trzy-Oczko?

- Czyœ ty g³upi?

- Pssst. Œwiat³o u Atticusa zgas³o.

W zanikaj¹cym blasku ksiê¿yca nogi Jema zahuœta³y siê nad pod³og¹.

- Idê po nie - oznajmi³.



Usiad³am na ³ó¿ku.

- Nie mo¿esz. Ja ciê nie puszczê.

Jem wbija³ siê w koszulê.

- Muszê.

- Pójdziesz, to obudzê Atticusa.

- Obudzisz go, to ciê zabijê.

Poci¹gnê³am go na swoje ³ó¿ko. Spróbowa³am przemówiæ mu do rozs¹dku.

- Pan Nathan je znajdzie rano, Jem. On wie, ¿e by³eœ bez spodni. Wiêc poka¿e Atticusowi i 

bêdzie niedobrze, ale na tym koniec. Wracaj do ³ó¿ka.

- No w³aœnie - powiedzia³ Jem. - Dlatego je zabiorê.

Zbiera³o mi siê na md³oœci. Samotny powrót w tamto miejsce... Przypomnia³am sobie, co 

mówi³a panna Stephanie: pan Nathan ma jeszcze jedn¹ lufê i niech mu tylko jeszcze raz coœ 

zachrupi, czy to bêdzie czarnuch, czy pies, czy... Jem wie przecie¿ o tym nie gorzej ode mnie.

By³am w rozpaczy.

- S³uchaj, Jem, nie warto. Baty bol¹, ale nie wiecznie. A jak sobie dasz g³owê odstrzeliæ, Jem. 

Proszê ciê...

Jem posapuj¹c, wys³ucha³ tego cierpliwie.

- Ja... bo chodzi o to, Smyk - mrukn¹³ - Atticus nie zbi³ mnie jeszcze nigdy. Chcê to tak 

utrzymaæ.

To by³a myœl. Mog³oby siê wydawaæ, ¿e Atticus co drugi dzieñ grozi nam biciem.

- Chodzi ci chyba o to, ¿e on ciê jeszcze nigdy nie przy³apa³.

- Mo¿e o to, ale chcê, ¿eby tak dalej by³o. W ogóle szkoda, ¿eœmy tam poszli dziœ 

wieczorem.

To w³aœnie wtedy, przypuszczam, niæ pe³nego zrozumienia pomiêdzy nami zaczê³a siê rwaæ. 

Dotychczas zdarza³o siê, ¿e nie rozumia³am Jema, ale okresy mojej dezorientacji szybko mija³y. 

Tym razem jednak poczu³am, ¿e nie wzniosê siê na jego wy¿yny.

- Proszê - spróbowa³am znowu. - Zastanów siê choæ trochê... sam jeden przy tym domu.

- Zamknij siê!

- Przecie¿ Atticus a¿ tak siê nie rozgniewa, ¿e ju¿ nigdy s³owem siê do ciebie nie odezwie i w 

ogóle... Ja go obudzê, Jem, przysiêgam, ¿e go obudzê...

Jem chwyci³ mnie za ko³nierzyk pi¿amy i zacisn¹³ mi go na szyi.

- No, to ja z tob¹ pójdê - wykrztusi³am.

- Nie, nie pójdziesz. Tylko byœ narobi³a ha³asu.

Musia³am ust¹piæ. Otworzy³am kluczem drzwi werandy i sta³am w nich, dopóki Jem nie 

zszed³ ze schodków.

Chyba ju¿ by³a godzina druga. Ksiê¿yc zachodzi³ i cienie krat rozmazywa³y siê w nicoœæ. 

Jasne po³y koszuli Jema miga³y to ni¿ej, to wy¿ej, jak bia³y upiorek uciekaj¹cy w pl¹sie przed 

nadejœciem poranka. Zerwa³ siê lekki wietrzyk, ch³odz¹c moj¹ spocon¹ skórê.

„Jem pobieg³ tam od ty³u - myœla³am - przez £¹kê Jeleni i przez boisko za róg do tych 

drutów... przynajmniej tamtêdy mia³ zamiar. To d³u¿sza droga, wiêc jeszcze nie pora siê 

martwiæ". Odczeka³am pewien czas i gdy uzna³am, ¿e ju¿ jest pora, nastawi³am uszu, czy nie



s³ychaæ dubeltówki pana Radleya. Potem wyda³o mi siê, ¿e nasz p³ot skrzypi. Ale to tylko 

dlatego, ¿e ja pragnê³am, by zaskrzypia³.

Potem us³ysza³am kaszel Atticusa. Wstrzyma³am oddech. Nieraz, gdyœmy odprawiali nasze 

pó³nocne pielgrzymki do ³azienki, okazywa³o siê, ¿e Atticus czyta. Mówi³, ¿e czêsto budzi siê w 

nocy, zagl¹da do nas, czy wszystko w porz¹dku, i czyta, ¿eby znów zasn¹æ. Czeka³am na œwiat³o 

w oknie Atticusa i wytê¿aj¹c wzrok, wypatrywa³am jasnej smugi z jego drzwi w holu. Wci¹¿ 

jednak by³o ciemno, wiêc na nowo zaczê³am oddychaæ.

Szmery w trawach ucich³y, bo wielkie d¿d¿ownice ju¿ ukry³y siê z powrotem w ziemi, ale 

dojrza³e jagody drzew tropikalnych, gdy zrywa³ siê wietrzyk, spada³y na dach z bêbnieniem i 

gdzieœ daleko w ciemnoœciach szczeka³y psy rzewnie, jakby by³y same na ca³ym œwiecie.

Otó¿ i on. Wraca³ do mnie. Koszula w podrygach zabiela³a nad p³otem i powoli stawa³a siê 

coraz wiêksza. Jem wszed³ po schodkach, zamkn¹³ za sob¹ drzwi i usiad³ na swym ³ó¿ku. Bez 

s³owa podniós³ w rêce spodnie.

Po³o¿y³ siê i przez chwilê s³ysza³am, jak ³ó¿ko pod nim jeŸdzi. Wkrótce potem to ucich³o. Ju¿ 

nie s³ysza³am z tamtej strony nic.
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Jem by³ przygaszony i milcz¹cy przez tydzieñ. W myœl rady, któr¹ da³ mi kiedyœ Atticus, 

próbowa³am wejœæ w skórê Jema i pochodziæ w niej trochê. Gdybym to ja wybra³a siê samotnie 

na posesjê Radleyów o godzinie drugiej nad ranem, mój pogrzeb prawdopodobnie odby³by siê 

nazajutrz po po³udniu. Wiêc pozostawia³am Jema samemu sobie i stara³am siê nie zawracaæ mu 

g³owy.

Zacz¹³ siê rok szkolny. W drugiej klasie by³o równie Ÿle, jak w pierwszej, o ile nie gorzej. 

Nadal nam pokazywano kartoniki z literami i nie pozwalano ani czytaæ, ani pisaæ. Postêpy panny 

Caroline w nowej pierwszej klasie za œcian¹ mo¿na by³o oceniæ na podstawie czêstotliwoœci 

wybuchów œmiechu; niemniej stara gwardia, która i ten rok tak¿e mia³a tam spêdziæ, dziarsko jej 

pomaga³a utrzymaæ porz¹dek. Jedyn¹ dla mnie dobr¹ rzecz¹ w klasie drugiej by³o to, ¿e nie 

koñczy³am lekcji wczeœniej ni¿ Jem, wiêc zwykle wracaliœmy do domu razem o godzinie trzeciej.

W pewne popo³udnie, gdyœmy tak szli przez boisko, Jem ni st¹d, ni zow¹d powiedzia³:

- Jednej rzeczy ci nie mówi³em.

Poniewa¿ to by³o pierwsze pe³ne zdanie, jakie wypowiedzia³ od kilku dni, podchwyci³am je, 

¿eby go zachêciæ.

- O czym?

- O tamtej nocy.

- W ogóle nic o tamtej nocy mi nie mówi³eœ - zauwa¿y³am.

Jem machn¹³ na to rêk¹, jakby odgania³ komary. Odezwa³ siê dopiero po chwili.

- Jak wtedy wróci³em po spodnie... One przecie¿ by³y nie do odczepienia, kiedy z nich 

wyszed³em. Jak wtedy wróci³em, le¿a³y z³o¿one na drucie... zupe³nie jakby siê spodziewa³y, ¿e ja 

przyjdê.



- Z³o¿one...

- I jeszcze coœ. - G³os Jema by³ bezbarwny. - Poka¿ê ci w domu. One by³y zszyte. Nie tak, jak 

panie szyj¹... tak, jak mo¿e sam bym je zszy³. Strasznie krzywo. Wiêc to by³o prawie... jakby...

- Jakby ktoœ odgad³, ¿e ty tam wrócisz.

Jem wzdrygn¹³ siê.

- Jakby ktoœ czyta³ w moich myœlach... jakby ktoœ wiedzia³, co zrobiê. Nikt przecie¿ nie mo¿e 

wiedzieæ, co zrobiê, je¿eli mnie nie zna, no nie, Smyk?

Pytanie Jema by³o proœb¹. Zapewni³am go:

- Nikt nie mo¿e wiedzieæ, co zrobisz, je¿eli nie mieszka z tob¹ w jednym domu, i nawet ja 

czasem nie wiem, chocia¿ mieszkam.

Przechodziliœmy teraz pod naszym drzewem. W dziurze po sêku le¿a³ k³êbek szarego 

sznurka.

- Nie bierz tego, Jem - powiedzia³am. - Ktoœ zrobi³ tu sobie schowek.

- Ja myœlê, Smyk, ¿e nie.

- Owszem, tak. Ktoœ taki jak Walter Cunningham przychodzi tu na ka¿d¹ przerwê i chowa 

sobie rzeczy... a my przechodzimy i mu zabieramy. S³uchaj, zostaw to i parê dni zaczekajmy. 

Je¿eli jeszcze bêdzie, wtedy weŸmiemy dla siebie, dobrze?

- Dobrze, mo¿e masz racjê - zgodzi³ siê Jem. - To musi byæ schowek jakiegoœ dzieciucha. On 

chowa rzeczy przed wiêkszymi. No, bo znajdujemy te rzeczy tylko jak jest szko³a.

- Aha - przytaknê³am. - Ale w lecie nigdy têdy nie chodzimy.

Poszliœmy do domu. Nazajutrz k³êbek sznurka by³ w tym samym miejscu. Trzeciego dnia te¿ 

tam by³, wiêc Jem go sobie przyw³aszczy³. Od tej chwili uwa¿aliœmy, ¿e wszystko, co znajdujemy 

w tej dziurze po sêku, jest nasze.

W drugiej klasie by³o ponuro, ale Jem mnie zapewnia³, ¿e im bêdê starsza, tym szko³a 

bêdzie lepsza, i ¿e on te¿ tak zaczyna³, i ¿e w ogóle cz³owiek dopiero gdy dochodzi do klasy 

szóstej, mo¿e siê nauczyæ czegoœ wartoœciowego. Szósta klasa wyraŸnie od samego pocz¹tku 

przypad³a Jemowi do gustu; z upodobaniem, chocia¿ doœæ krótko, przechodzi³ nawet „okres 

egipski", czym zupe³nie mnie osza³amia³: zamiast biegaæ, sun¹³ z jedn¹ rêk¹ wysuniêt¹ do 

przodu, drug¹ cofniêt¹ do ty³u, stawiaj¹c nogi jedna tu¿ za drug¹. Twierdzi³, ¿e to jest w³aœnie 

chód Egipcjan; zwierzy³am siê, ¿e jeœli oni naprawdê tak chodzili, nie rozumiem, jak mogli zrobiæ 

cokolwiek, ale Jem mnie pouczy³, ¿e oni jednak dokonali znacznie wiêcej ni¿ Amerykanie w 

ca³ych swoich dziejach, bo wynaleŸli papier toaletowy i balsamowanie wiekuiste, i zapyta³, gdzie 

my bylibyœmy dzisiaj, na Boga, gdyby nie oni. Atticus mi powiedzia³, ¿e mam odrzuciæ oba 

przymiotniki, a bêdê zna³a fakty.

Nie ma wyraŸnie okreœlonych pór roku na po³udniu stanu Alabama: lato prawie 

niedostrzegalnie zamienia siê w jesieñ, a po jesieni wcale nie nastaje zima, tylko od razu jest 

wiosna, która w ci¹gu kilku dni przechodzi znowu w lato. Tamta jesieñ d³ugo by³a z³ota, prawie nie 

doœæ ch³odna na chodzenie w lekkiej kurtce. W pogodne popo³udnie paŸdziernika k³usuj¹c po 

zwyk³ej orbicie, znów musieliœmy siê zatrzymaæ przy naszym drzewie. Tym razem w tej ma³ej 

dziupli tkwi³o coœ bia³ego.



Jem pozwoli³ mi czyniæ honory; wyci¹gnê³am dwie figurynki z myd³a. Jedna by³a ch³opcem, 

druga dziewczynk¹ w niezgrabnej spódniczce.

Zanim sobie przypomnia³am, ¿e w ¿adnych przedmiotach na prawdziwym œwiecie nie kryj¹ 

siê z³e czary, z wrzaskiem rzuci³am figurki na ziemiê. Jem b³yskawicznie je podniós³.

- Co ci jest? - rykn¹³. Wytar³ z figurek czerwony py³. - £adne - zaopiniowa³. - W ¿yciu swoim 

nie widzia³em takich ³adnych.

Podsun¹³ mi je pod oczy. Przyjrza³am siê tym niemal doskona³ym miniaturkom dwojga 

dzieci. Ch³opiec by³ w majtkach i mydlane kude³ki opada³y mu do brwi. Przenios³am wzrok na 

Jema. Kosmyk prostych ciemnoblond w³osów odstawa³ mu buntowniczo od przedzia³ka. Nigdy 

dot¹d nie zwróci³am na to uwagi.

Jem patrzy³ to na mnie, to na dziewczynkê z myd³a. Dziewczynka mia³a grzywkê, ja te¿.

- My - powiedzia³.

- Kto nas zrobi³, jak myœlisz?

- Kogo tu znamy, kto potrafi strugaæ? - zapyta³.

- Pana Avery.

- Pan Avery struga zwyczajnie. Nie rzeŸbi. Przeciêtna pana Avery na tydzieñ wynosi³a jedno 

polano drzewa. Struga³ je na wyka³aczki i ¿u³.

- A kawaler starej panny Stephanie Crawford? - podsunê³am.

- On wycina serca na drzewach, i owszem, ale mieszka na wsi. I czy on w ogóle nas 

zauwa¿a?

- Mo¿e kiedy siedzi u niej na werandzie, ca³y czas patrzy na nas, a nie na ni¹. Ja bym na jego 

miejscu wola³a na nas.

Jem zagapi³ siê na mnie przeci¹gle, wiêc zapyta³am, o co chodzi, ale w odpowiedzi 

us³ysza³am tylko:

- O nic, Smyk.

Po powrocie do domu Jem w³o¿y³ te figurynki do swego kuferka.

W niespe³na dwa tygodnie póŸniej znaleŸliœmy ca³¹ paczkê gumy do ¿ucia, która bardzo 

nam smakowa³a, bo fakt, ¿e wszystko na posesji Radleyów jest zatrute, ju¿ ulecia³ z pamiêci 

Jema.

W nastêpnym tygodniu plonem, jaki wyda³a dziura po sêku, by³ zmatowia³y medal. Jem 

pokaza³ go Atticusowi, który powiedzia³, ¿e to medal za ortografiê i ¿e dawniej w szko³ach 

hrabstwa Maycomb urz¹dzano zawody pisania bez b³êdów, wynagradzaj¹c zwyciêzców takimi 

w³aœnie medalami. Ktoœ widocznie ten medal zgubi³, powiedzia³ Atticus, i czy ju¿ siê 

dowiadywaliœmy w okolicy? Jem kopn¹³ mnie w kostkê, gdy chcia³am powiedzieæ, gdzie myœmy 

to znaleŸli. Zapyta³, czy Atticus nie przypomina sobie przypadkiem kogoœ z tych nagrodzonych, 

ale Atticus odpowiedzia³, ¿e nie.

Najwiêkszy skarb, jakim obdarzy³o nas drzewo przy posesji Radleyów, dosta³ siê nam w 

cztery dni póŸniej. By³ to zegarek kieszonkowy, który nie chodzi³ - na dewizce z aluminiowym 

scyzorykiem.

- Myœlisz, ¿e to bia³e z³oto. Jem?

- Nie wiem. Poka¿ê Atticusowi.



Atticus powiedzia³, ¿e to prawdopodobnie by³oby warte z dziesiêæ dolarów - scyzoryk, 

dewizka i wszystko - gdyby by³o nowe.

- Wymieni³eœ siê na to z kimœ w szkole? - zapyta³.

- Och, nie! - Jem wyci¹gn¹³ z kieszeni stary zegarek dziadka; Atticus pozwala³ mu nosiæ go 

raz na tydzieñ pod warunkiem, ¿e Jem bêdzie na niego uwa¿a³. W dni noszenia zegarka Jem 

porusza³ siê, jakby by³ ze szk³a. - Atticus, je¿eli pozwolisz, to ja wolê tamten zamiast tego. Mo¿e 

potrafiê go naprawiæ.

Bo gdy zegarek dziadka przesta³ byæ nowoœci¹ i noszenie go sta³o siê ca³odziennym 

uci¹¿liwym obowi¹zkiem, Jem ju¿ nie odczuwa³ potrzeby sprawdzania co piêæ minut, która jest 

godzina.

Jako zegarmistrz spisa³ siê nieŸle - tylko jedna sprê¿ynka i jakieœ dwie malusieñkie 

cz¹steczki zosta³y, gdy z³o¿y³ ca³oœæ z powrotem, ale zegarek nie chcia³ chodziæ.

- Oooch - westchn¹³ - on nigdy nie ruszy. Smyk...

- No?

- Nie uwa¿asz, ¿e powinniœmy napisaæ list do tego kogoœ, kto zostawia dla nas te rzeczy?

- To by³oby bardzo grzecznie, Jem, mo¿emy podziêkowaæ... Co ci siê sta³o?

Jem trzyma³ siê za uszy i krêci³ g³ow¹ w lewo i w prawo.

- Nie rozumiem... po prostu nie rozumiem... nie wiem, dlaczego, Smyk... - Spojrza³ w stronê 

gabinetu. - Mam ochotê powiedzieæ Atticusowi... nie, chyba nie!

- Ja mu powiem za ciebie.

- Nie, nie rób tego, Smyk. Smyk?

- Co-o?!

Przez ca³y ten wieczór Jem najwyraŸniej mia³ mi coœ do powiedzenia; z twarz¹ rozjaœnion¹ 

przysuwa³ siê do mnie, có¿ kiedy natychmiast siê rozmyœla³. Rozmyœli³ siê i tym razem.

- Och, nic.

- No, piszmy list.

Podsunê³am mu pod nos blok i o³ówek.

- Dobrze. Szanowny panie...

- Sk¹d wiesz, ¿e to pan? Idê o zak³ad, ¿e to pani Maudie... ju¿ od dawna idê o zak³ad.

- Eee tam, pani Maudie nie ¿uje gumy. - Jem uœmiechn¹³ siê szeroko. - Wiesz, ona czasem 

potrafi naprawdê ³adnie mówiæ. Kiedyœ, jak j¹ poczêstowa³em, powiedzia³a: nie, dziêkujê, bo... 

guma jej przywiera do podniebienia i mowê odbiera - wyrecytowa³ starannie. - Prawda, ¿e to 

³adne?

- Aha, ona czasem mówi ³adne rzeczy. Ale i tak by nie mia³a zegarka z dewizk¹.

- Szanowny panie - powiedzia³ Jem. - Wielce sobie cenimy ten... wielce sobie cenimy 

wszystko, co pan zostawia³ dla nas w tym drzewie. Z powa¿aniem Jeremy Finch.

- Nie bêdzie wiedzia³, ¿e to ty, je¿eli w taki sposób siê podpiszesz, Jem.

Jem wytar³ gumk¹ swój podpis i napisa³ „Jem Finch". Ja siê podpisa³am pod spodem: „Jean 

Louise Finch (Smyk)". Jem w³o¿y³ ten list do koperty.

Nazajutrz w drodze do szko³y, wyprzedzaj¹c mnie, podbieg³ do drzewa pierwszy. Spojrza³ 

zwrócony twarz¹ do mnie i zobaczy³am, ¿e zblad³ jak œciana.



- Smyk! Podbieg³am.

Nasz¹ dziuplê ktoœ zala³ cementem.

- Nie p³acz, no, Smyk... ju¿ nie p³acz, nie martw siê - upomina³ mnie Jem mrukliwie przez 

ca³¹ drogê do szko³y.

Gdy wróciliœmy do domu, Jem po b³yskawicznie zjedzonym obiedzie wybieg³ na werandê i 

stan¹³ na schodkach. Przy³¹czy³am siê do niego.

- Jeszcze nie przechodzi³ - mrukn¹³.

Nastêpnego dnia ponowi³ ten dy¿ur i swój cel osi¹gn¹³.

- ...œ pan ma? - zagadn¹³.

- Dzieñ dobry, Jem. Dzieñ dobry, Smyku - powiedzia³ w przejœciu pan Nathan Radley.

- Proszê pana - zatrzyma³ go Jem.

Pan Radley odwróci³ siê.

- Proszê pana, oj... pan wsadzi³ cement tam w dziuplê w tamtym drzewie?

- Tak - odrzek³ pan Radley - zala³em j¹.

- Dlaczego, proszê pana?

- Drzewo umiera. Plombuje siê drzewa cementem, kiedy s¹ chore. Powinieneœ to wiedzieæ, 

Jem.

Ani s³owa Jem ju¿ o tym nie mówi³ przez ca³e prawie popo³udnie. Gdyœmy mijali nasze 

drzewo, bez s³owa poklepa³ ten cement i dalej duma³ nad czymœ g³êboko. Humor mu siê coraz 

bardziej pogarsza³, wiêc trzyma³am siê od niego z daleka.

Pod wieczór jak zwykle wybiegliœmy na spotkanie wracaj¹cego z kancelarii Atticusa. Ju¿ 

dochodz¹c z nim do schodków werandy, Jem powiedzia³:

- Atticus, popatrz tam na to drzewo, bardzo proszê.

- Na które, synku?

- Tam w rogu posesji Radleyów od strony szko³y.

- No?

- Czy ono umiera?

- Nie, synku, nie s¹dzê. Widzisz liœcie: zielone, nie zeschniête, bez ¿adnych br¹zowych 

plam...

- Wiêc nawet nie jest chore?

- Zdrowe jak ty, Jem. Dlaczego pytasz?

- Pan Nathan Radley powiedzia³, ¿e ono umiera.

- No, byæ mo¿e. Z pewnoœci¹ pan Radley zna siê na drzewach lepiej ni¿ my.

Atticus zostawi³ nas na werandzie. Jem opar³ siê o filar, ocieraj¹c siê o niego ramionami.

- Swêdzi ciê, Jem? - zapyta³am, jak mog³am najgrzeczniej. Nie odpowiedzia³. - ChodŸ do 

domu, Jem - powiedzia³am.

- Za chwilê.

Sta³ tam a¿ do zmroku, wiêc ja te¿ sta³am i czeka³am. Wreszcie weszliœmy do holu. 

Zobaczy³am, ¿e on p³aka³; twarz mia³ brudn¹ w³aœnie w takich miejscach, ale dziwi³o mnie, ¿e 

tego p³aczu nie s³ysza³am.
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Z powodów, których zg³êbiæ nie mogli nawet najwytrawniejsi prorocy hrabstwa Maycomb, 

jesieñ tamtego roku zamieni³a siê w zimê. Mieliœmy dwa tygodnie mrozów nie notowanych tu, jak 

powiedzia³ Atticus, od roku tysi¹c osiemset osiemdziesi¹tego pi¹tego. Pan Avery dowodzi³, ¿e 

ju¿ na kamieniu w egipskim mieœcie Rosetta staro¿ytni wykuli znan¹ prawdê, ¿e gdy dzieci nie 

s³uchaj¹ rodziców, pal¹ papierosy i wojuj¹ ze sob¹, pory roku ulegaj¹ niezwyk³ym zmianom; na 

Jema i na mnie spad³o brzemiê winy, poniewa¿ przyczyniliœmy siê do wybryków natury, 

wywo³uj¹c tym samym niezadowolenie s¹siadów i sobie utrudniaj¹c ¿ycie.

Stara pani Radley zmar³a tamtej zimy, ale œmieræ jej przesz³a prawie bez echa - rzadko j¹ 

widywano, jeœli nie podlewa³a kwiatów. Jem i ja uznaliœmy, ¿e to Dziki Radley wreszcie j¹ 

wykoñczy³, có¿, kiedy Atticus po powrocie z domu Radleyów rozczarowa³ nas wiadomoœci¹, ¿e 

ona umar³a œmierci¹ naturaln¹.

- Zapytaj go - szepn¹³ Jem.

- Ty zapytaj, jesteœ starszy.

- W³aœnie, dlatego ty powinnaœ.

- Atticus - zapyta³am - widzia³eœ pana Arthura?

Atticus surowo spojrza³ na mnie znad gazety.

- Nie widzia³em.

Jem powstrzyma³ mnie od dalszych pytañ. Powiedzia³, ¿e Atticus jest wci¹¿ jeszcze 

przeczulony na punkcie nas i Radleyów, wiêc nie warto siê dopytywaæ. Atticus - takie Jem mia³ 

wra¿enie - chyba uwa¿a, ¿e nasze wyczyny w tamten wieczór latem nie ograniczy³y siê 

wy³¹cznie do rozbieranego pokera. Absolutnie nic nie œwiadczy o tym, ¿e Atticus móg³by siê 

domyœliæ, powiedzia³ Jem, tyle ¿e jego, Jema, coœ tknê³o. 

Nazajutrz rano, gdy siê obudzi³am i wyjrza³am przez okno, omal nie umar³am z przera¿enia. 

Moje wrzaski sprowadzi³y Atticusa z ³azienki, na pó³ ogolonego.

- Œwiat siê koñczy, Atticus! B³agam, zrób coœ...! - Poci¹gnê³am go do okna.

- Nie, nie koñczy siê - rzek³ Atticus. - Œnieg pada.

Jem zapyta³, czy to siê utrzyma. Jem te¿ nigdy dot¹d nie widzia³ œniegu, ale on przynajmniej 

wiedzia³, co to jest. Atticus odrzek³, ¿e zna siê na œniegu nie lepiej ni¿ Jem.

- Myœlê jednak, ¿e taki mokry zamieni siê w deszcz.

Zadzwoni³ telefon, wiêc Atticus odszed³ od œniadania, ¿eby go odebraæ. Po chwili wróci³.

- To Eula May - oznajmi³. - Cytujê: „Poniewa¿ œnieg nie pada³ w Maycomb od roku tysi¹c 

osiemset osiemdziesi¹tego pi¹tego, szko³y dziœ nie bêdzie".

Eula May by³a przoduj¹c¹ telefonistk¹ miasta Maycomb. Urzêdowo przekazywa³a 

zarz¹dzenia i zaproszenia na œlub, alarmowa³a stra¿ po¿arn¹ i udziela³a wskazówek z zakresu 

„Lekarz Domowy" w czasie nieobecnoœci doktora Reynoldsa.

Gdy Atticus w koñcu przywo³a³ nas do porz¹dku i kaza³ patrzeæ w talerze, a nie w okna, Jem 

zapyta³:

- Jak siê lepi ba³wana?

- Pojêcia nie mam - odpowiedzia³ Atticus. - Nie chcê was rozczarowaæ, ale w¹tpiê, czy tego 

œniegu wystarczy bodaj na œnie¿kê.



Calpurnia, która na to wesz³a, oœwiadczy³a, ¿e wed³ug niej ten œnieg jest lepki. Gdyœmy 

wybiegli do ogrodu, ziemiê powleka³a cienka warstewka rozmok³ej bieli.

- Nie powinniœmy po nim chodziæ - zauwa¿y³ Jem.

- Patrz, ka¿dym krokiem siê go marnuje.

Obejrza³am siê na rozmiêk³e œlady swoich stóp. Jem powiedzia³, ¿e jeœli zaczekamy, ¿eby 

napada³o wiêcej, mo¿e da siê uzbieraæ dostateczn¹ iloœæ na ba³wana. Nastawi³am jêzyk pod 

p³atek w locie. P³atek by³ gor¹cy. Parzy³.

- Jem, to piecze!

- Nie, wcale nie, tylko jest a¿ takie zimne. No, Smyk, nie zjadaj œniegu, to marnowanie. Niech 

on pada.

- Ale ja chcê po nim chodziæ.

- Wiesz... mo¿emy chodziæ u pani Maudie.

Jem paroma ostro¿nymi susami dosta³ siê do furtki. Skaka³am po jego œladach. Na ulicy 

przed domem pani Maudie zatrzyma³ nas pan Avery. Oblicze mia³ ró¿owe, a brzuch wielki, 

obwis³y poni¿ej pasa.

- Widzicie, coœcie narobili? - powiedzia³. - Œnieg nie pada³ w Maycomb od czasu bitwy pod 

Appomattox. To przez takie niegrzeczne dzieci jak wy, przewrót nastêpuje w naturze.

Zastanawia³am siê, czy przypadkiem pan Avery nie wie, z jak¹ nadziej¹ czekaliœmy w lecie, 

¿eby on powtórzy³ swój wyczyn, i nagle przysz³o mi na myœl, ¿e jeœli œnieg ma byæ kar¹ dla nas, to 

coœ jednak przemawia za tym, by grzeszyæ; sk¹d pan Avery czerpie takie dane meteorologiczne, 

oczywiœcie wiedzia³am - pochodzi³y one prosto z Rosetty, z owego kamienia.

- Jemie Finch! Jemie Finch!

- Pani Maudie ciê wo³a, Jem.

- Nie podchodŸcie do domu. Œnieg przysypa³ moje zio³a przy ganku. Nie chcê, ¿ebyœcie je 

podeptali.

- Dobrze, psz...ani! - zawo³a³ Jem.

- Prawda, ¿e jest przepiêknie, pani Maudie?

- Przepiêknie, psia noga! Je¿eli mróz z³apie w nocy, pójd¹ wszystkie moje azalie.

Stary kapelusz pla¿owy pani Maudie lœni³ kryszta³kami œniegu. Pani Maudie pochylona 

otula³a ma³e krzaczki p³óciennymi workami. Jem zapyta³, po co ona to robi.

- ̄ eby im by³o ciep³o - odrzek³a.

- Jak mo¿e byæ ciep³o kwiatom? Przecie¿ nie maj¹ w sobie kr¹¿enia.

- Nie potrafiê ci na to odpowiedzieæ, Jemie Finch. Wiem tylko, ¿e w razie mrozu dziœ w nocy 

te roœliny zmarzn¹, wiêc trzeba je zabezpieczyæ. Czy to jasne?

- Jasne. Pani Maudie?

- S³ucham szanownego pana.

- Czy mog³aby pani nam po¿yczyæ, Smykowi i mnie, Ÿdziebko œniegu?

- W imiê Ojca i Syna, bierzcie wszystek! Pod domem jest stary koszyk na brzoskwinie. 

Mo¿ecie go w tym koszyku st¹d wywlekaæ. - Pani Maudie przymru¿y³a oczy. - Jemie Finch, co 

zamierzasz zrobiæ z moim œniegiem?

- Zobaczy pani - powiedzia³ Jem.



I przetransportowaliœmy z ogrodu pani Maudie przed nasz dom tyle œniegu, ile tylko siê da³o 

- co by³o raczej mokr¹ robot¹.

- No, a teraz, Jem? - zapyta³am.

- Zobaczysz - zby³ mnie. - Z³ap koszyk i sprowadŸ tutaj wszystek œnieg, jaki mo¿esz nagrabiæ 

w ogrodzie. Ale wracaj po swoich œladach - przestrzeg³.

- Bêdziemy mieli ba³wani¹tko, Jem?

- Nie, prawdziwego ba³wana. No, ju¿. Trzeba popracowaæ nie na ¿arty.

Jem pobieg³ za dom, wyci¹gn¹³ ogrodow¹ motykê i zacz¹³ szybko kopaæ za stert¹ drzewa 

na opa³, odk³adaj¹c na bok wszelkie znalezione przy tym glisty. Potem wszed³ do domu i wróci³ z 

koszem na bieliznê, nape³ni³ go wykopan¹ ziemi¹ i przytaszczy³ przed dom.

Gdyœmy ju¿ mieli piêæ koszy ziemi i dwa koszyki œniegu, Jem powiedzia³, ¿e mo¿na braæ siê 

do roboty.

- Nie myœlisz, ¿e tu jest raczej nieporz¹dek? - zapyta³am.

- Tak tylko wygl¹da na razie - odpowiedzia³.

Obur¹cz zgarn¹³ ziemiê, uklepa³ z niej kopczyk, na wierzch doda³ jeszcze jeden ³adunek 

ziemi i jeszcze jeden, dopóki nie zrobi³ siê z tego kad³ub.

- Jem, nigdy nie s³ysza³am o ba³wanach czarnuchach - pozwoli³am sobie na uwagê.

- D³ugo on nie bêdzie czarny - zakwicza³ Jem. Znalaz³ w ogrodzie kilka prêtów z drzewa 

brzoskwiniowego, splót³ je i wbi³ w kad³ub, nadaj¹c im kszta³t zgiêtych r¹k, a potem oblepi³ je 

ziemi¹.

- Zupe³nie jak panna Stephanie Crawford, kiedy siê weŸmie pod boki - powiedzia³am. - 

Gruba w œrodku, z chudziusieñkimi r¹czkami.

- Pogrubiê je. - Jem chlapn¹³ wody i doda³ jeszcze trochê ziemi. W zadumie przyjrza³ siê 

naszemu ba³wanowi z b³ota i po chwili uwypukli³ wielki brzuch poni¿ej jego pasa. - Pan Avery jest 

z figury trochê jak ba³wan, prawda?

Zgarn¹³ teraz œnieg i przyst¹pi³ do pokrywania nim ba³wana. Mnie pozwoli³ oblepiaæ tylko ty³, 

rezerwuj¹c wszystkie czêœci wystawione na widok publiczny dla siebie samego. Stopniowo pan 

Avery zbiela³.

Z po³amanych patyków Jem zrobi³ oczy, usta, nos i guziki i oto sta³ pan Avery jak ¿ywy ze 

skwaszon¹ min¹. Laska z polana drzewa na opa³ uzupe³ni³a tê podobiznê. Jem cofn¹³ siê, ¿eby 

okiem twórcy spojrzeæ na swoje dzie³o.

- Œliczny - stwierdzi³am. - Prawie siê wydaje, ¿e on mówi, Jem.

- No nie? - b¹kn¹³ za¿enowany.

Wprost nie mogliœmy siê doczekaæ powrotu Atticusa na obiad, wiêc zadzwoniliœmy do 

kancelarii z wiadomoœci¹, ¿e mamy dla niego niespodziankê. Atticus by³ dosyæ zaskoczony, gdy 

zobaczy³ wiêkszoœæ ogrodu za domem przeniesion¹ przed dom, ale powiedzia³, ¿eœmy stworzyli 

cudo.

- Nie wiedzia³em, jak ulepisz tego ba³wana - pochwali³ Jema - ale od dziœ ju¿ nigdy nie bêdê 

siê martwi³, czy potrafisz sobie w ¿yciu dawaæ radê, synu; pomys³ów ci nie zabraknie.

Uszy Jemowi poczerwienia³y, taki by³ zadowolony z tego komplementu Atticusa, spojrza³ 

jednak bystro, gdy Atticus cofn¹³ siê o parê kroków. Przymru¿onymi oczami Atticus przygl¹da³



siê ba³wanowi przez d³u¿sz¹ chwilê. Uœmiechn¹³ siê, a potem parskn¹³ œmiechem.

- Trudno, synku, powiedzieæ, czym zostaniesz... in¿ynierem, adwokatem czy 

karykaturzyst¹. Poniek¹d dopuœci³eœ siê publicznego oœmieszenia tutaj w ogrodzie od ulicy. 

Musimy zmieniæ temu facetowi wygl¹d.

Poradzi³, ¿eby Jem ociosa³ trochê przód swego arcydzie³a, polano zast¹pi³ miot³¹ i ubra³ 

ba³wana w fartuch.

Jem wyjaœni³, ¿e wtedy ba³wan ze œniegu sta³by siê ba³wanem z b³ota, wiêc ju¿ nie by³by 

ba³wanem ze œniegu.

- Zmieñ, co chcesz, ale coœ zmieniæ musisz - rzek³ Atticus. - Nie wolno ci robiæ karykatur 

s¹siadów.

- To nie jest karykatura, tylko portretura - broni³ siê Jem. - Kubek w kubek jak on.

- Pan Avery móg³by byæ odmiennego zdania.

- Ju¿ wiem, co zrobiê! - wykrzykn¹³ Jem.

Pobieg³ na drug¹ stronê ulicy i znikn¹³ za domem pani Maudie, sk¹d po chwili wróci³ z 

wielkim triumfem. Na g³owê ba³wana nasadzi³ kapelusz pla¿owy pani Maudie, w zgiêcie rêki 

wcisn¹³ mu jej sekator. Atticus potwierdzi³, ¿e tak bêdzie doskonale.

Wkrótce potem pani Maudie wysz³a na ganek. Popatrzy³a przez ulicê na nas. Nagle 

uœmiechnê³a siê.

- Jemie Finch - zawo³a³a - ty diable! Niech no mi pan szanowny odda mój kapelusz!

Jem spojrza³ na Atticusa; Atticus potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Musi trochê pokrzyczeæ - powiedzia³. - W rzeczywistoœci bardzo jej imponuj¹ twoje... 

osi¹gniêcia.

Przeszed³ na chodnik pani Maudie i nast¹pi³a miêdzy nimi uzupe³niana wymachiwaniem 

rêkami wymiana zdañ, z których dos³ysza³am tylko jedno:

- ...istn¹ hermafrodytê postawi³ w waszym ogrodzie! Atticus, ty ich nigdy nie wychowasz!

Po po³udniu œnieg przesta³ padaæ i temperatura zaczê³a siê obni¿aæ, a o zmroku spe³ni³y siê 

najbardziej z³owieszcze przewidywania pana Avery. Calpurnia podsyca³a ogieñ we wszystkich 

kominkach w domu, nam jednak wci¹¿ by³o zimno. Atticus po powrocie z kancelarii wieczorem 

powiedzia³, ¿e mamy za swoje, i zapyta³ Calpurniê, czy nie wola³aby zostaæ na tê noc u nas. 

Calpurnia rzuci³a okiem na nasze wysokie œciany i wielkie okna i powiedzia³a, ¿e chyba cieplej 

bêdzie jej na w³asnych œmieciach. Atticus odwióz³ j¹ samochodem.

Zanim posz³am spaæ, Atticus do³o¿y³ wêgla do ognia w moim pokoju. Powiedzia³, ¿e 

termometr wskazuje szesnaœcie stopni i ¿e to jest najzimniejsza noc za jego pamiêci, i ¿e nasz 

ba³wan przed domem zamarz³ na koœæ. Wydawa³o mi siê, ¿e nie spa³am d³u¿ej ni¿ kilka minut, 

gdy nagle ktoœ gwa³townie wyrwa³ mnie ze snu. Zobaczy³am na ko³drze roz³o¿ony p³aszcz 

Atticusa.

- To ju¿ rano?

- Dziecinko, wstawaj.

Atticus trzyma³ mój p³aszczyk k¹pielowy i paltko.

- W³ó¿ najpierw szlafrok - poleci³.

Jem sta³ obok Atticusa chwiejny i rozczochrany. G³owa wyrasta³a mu bezpoœrednio z palta,



którego po³y œciska³ w garœci przy szyi, drug¹ rêkê mia³ wepchniêt¹ do kieszeni. Wygl¹da³ 

dziwnie grubo.

- Spiesz siê, malutka - powiedzia³ Atticus. - Masz tu pantofle i skarpetki.

Otêpia³a w³o¿y³am je na nogi.

- Czy to rano?

- Nie, parê minut po pierwszej. No, prêdzej.

W koñcu dotar³o do mej œwiadomoœci, ¿e coœ nie jest w porz¹dku.

- Co siê sta³o?

Ale odpowiedŸ ju¿ mi nie by³a potrzebna. Zupe³nie tak jak ptaki wiedz¹, dok¹d lecieæ, gdy 

spadaj¹ pierwsze krople deszczu, wiedzia³am, ¿e na naszej ulicy dzieje siê coœ niedobrego. 

Ciche szmery podobne do szelestu tafty i przyt³umione odg³osy bieganiny nape³ni³y mnie 

poczuciem bezsilnoœci i groz¹.

- U kogo?

- U pani Maudie, malutka - rzek³ Atticus ³agodnie.

Staj¹c w drzwiach frontowych, zobaczyliœmy ogieñ buchaj¹cy z okien jadalni pani Maudie. 

Jak gdyby dla potwierdzenia, ¿e widzimy to naprawdê, odezwa³a siê syrena miejskiej stra¿y 

po¿arnej lamentem, który z basowego wycia przeszed³ w sopranowe skomlenie i takim ju¿ 

pozosta³.

- Spali siê? - jêkn¹³ Jem.

- Chyba - rzek³ Atticus. - A teraz s³uchajcie oboje. Pójdziecie sobie st¹d i staniecie przed 

domem Radleyów. Macie siê tu nie krêciæ, s³yszycie? Widzisz, w któr¹ stronê wiatr wieje?

- Widzê - odpowiedzia³ Jem.  Atticus, myœlê, ¿e powinniœmy zacz¹æ wynosiæ meble.

- Jeszcze nie, synku. Zróbcie, jak mówiê. No, ju¿ was tu nie ma. Uwa¿aj na Smyka, 

s³yszysz? Nie spuszczaj jej z oczu.

Atticus popchn¹³ nas w kierunku furtki Radleyów. Stanêliœmy tam patrz¹c, jak ulica zape³nia 

siê ludŸmi i samochodami w blasku ognia po¿eraj¹cego spokojnie dom pani Maudie.

- Dlaczego siê nie spiesz¹? Dlaczego siê nie spiesz¹...? - mamrota³ Jem.

Zobaczyliœmy, dlaczego. Silnik zamarz³ w starym samochodzie stra¿y po¿arnej, wiêc 

stra¿acy musieli go pchaæ przez ca³¹ drogê ze œródmieœcia. Gdy wreszcie pod³¹czyli wê¿a do 

hydrantu, w¹¿ pêk³ i woda z pluskiem trysnê³a na chodnik.

- O Bo¿e, Jem...

Jem obj¹³ mnie ramieniem.

- Ciii... Smyku. Jeszcze nie pora siê martwiæ. Ja ci powiem, kiedy przyjdzie pora.

Mê¿czyŸni Maycomb ubrani i rozebrani, jak popad³o, wynosili meble z domu pani Maudie do 

ogrodu naprzeciwko. Zobaczy³am, jak Atticus taszczy ciê¿ki dêbowy fotel na biegunach i 

pomyœla³am, ¿e to rozs¹dnie z jego strony ratowaæ rzecz, któr¹ pani Maudie ceni najbardziej.

Od czasu do czasu s³yszeliœmy krzyki. Potem w jednym z okien na piêtrze ukaza³o siê 

oblicze pana Avery. Z okna wylecia³ na ulicê wypchniêty przez niego materac; za materacem pan 

Avery zacz¹³ wyrzucaæ meble, dopóki ludzie go nie powstrzymali wo³aniem:

- ZejdŸ stamt¹d, Dick! Schody siê wal¹!

- Wy³aŸ pan stamt¹d, panie Avery!



Pan Avery spróbowa³ wyjœæ przez okno.

- Smyk, on utkwi³ - z zapartym tchem szepn¹³ Jem. - O Bo¿e...

Pan Avery szczelnie wype³nia³ sob¹ okno. Ukry³am g³owê pod pach¹ Jema i wyjrza³am 

dopiero wtedy, gdy Jem krzykn¹³:

- Wycisn¹³ siê, Smyk! Ju¿ w porz¹dku!

Moim oczom ukaza³ siê pan Avery w drodze przez balkon. Przerzuci³ nogi przez porêcz, 

¿eby zjechaæ na dó³ po filarze, ale obsun¹³ siê raptownie. Z wrzaskiem spad³ prosto w krzewy 

pani Maudie.

Nagle zauwa¿y³am, ¿e wszyscy cofaj¹ siê od domu pani Maudie w nasz¹ stronê. Nikt ju¿ nie 

wynosi³ mebli. Po¿ar ogarn¹³ pierwsze piêtro, wy¿eraj¹c œciany coraz bli¿ej dachu; framugi 

okien czernia³y wokó³ jaskrawo pomarañczowych p³omieni.

- Jem, to zupe³nie jak dynie...

- Smyk, popatrz!

Dym niczym mg³a zasnuwaj¹ca brzeg rzeki przes³ania³ nasz dom i dom panny Rachel, i 

stra¿acy ci¹gnêli wê¿e w tamtym kierunku. Za nami wy³a syrena stra¿y po¿arnej z Abbottsville. 

Jej samochód wyjecha³ zza rogu i zatrzyma³ siê przed naszym domem.

- Ta ksi¹¿ka... - przypomnia³am sobie.

- Która? - zapyta³ Jem.

- Ten Tom Swift... nie moja, tylko Dilla...

- Nie martw siê, Smyk, jeszcze nie pora siê martwiæ - pociesza³ mnie Jem. Wskaza³ palcem. - 

Widzisz tam? - W gromadce s¹siadów sta³ Atticus z rêkami w kieszeniach p³aszcza. Równie 

dobrze móg³by w ten sposób obserwowaæ mecz pi³ki no¿nej. Pani Maudie sta³a obok niego. - 

Widzisz, Atticus siê jeszcze nie martwi.

- Dlaczego nie stoi gdzieœ na dachu?

- Za stary jest, kark by skrêci³.

- Ale mo¿e powinniœmy go namówiæ, ¿eby wynosi³ nasze rzeczy?

- Lepiej mu siê nie naprzykrzaæ. Sam bêdzie wiedzia³, kiedy trzeba.

Stra¿acy z Abbottsville skierowali wê¿e na nasz dom; ktoœ z dachu wskazywa³ najbardziej 

zagro¿one odcinki. Patrzy³am teraz, jak czernieje i rozpada siê „istna hermafrodyta"; kapelusz 

pani Maudie le¿a³ na tym usypisku, sekatora nie widzia³am. W spiekocie panuj¹cej pomiêdzy 

naszym domem a domem pani Maudie mê¿czyŸni ju¿ dawno zrzucili z siebie palta i p³aszcze 

k¹pielowe. Uwijali siê w samych wepchniêtych w spodnie górach od pi¿am b¹dŸ w nocnych 

koszulach, ja jednak stoj¹c w miejscu czu³am, ¿e powoli zamieniam siê w sopel lodu. Jem 

przytula³ mnie do swego boku dla rozgrzewki, ale to nie pomaga³o. Wyswobodzi³am siê i 

skrzy¿owanymi rêkami mocno chwyci³am siê za barki. Spróbowa³am trochê podskakiwaæ, ¿eby 

znów poczuæ, ¿e mam stopy. Tymczasem nadjecha³ jeszcze jeden samochód jakiejœ stra¿y 

po¿arnej, który zatrzyma³ siê przed domem panny Stephanie Crawford. Poniewa¿ do jeszcze 

jednego wê¿a zabrak³o hydrantu, ci stra¿acy mogli tylko polewaæ dom panny Stephanie z gaœnic 

rêcznych.

Po¿ar u pani Maudie dosiêgn¹³ blaszanego dachu i p³omienie siê zatrzyma³y. Z hukiem dom 

pani Maudie siê zawali³; ogieñ buchn¹³, woko³o rozsiewaj¹c iskry i p³on¹ce kawa³ki drewna pod



zawieruch¹ koców zrzucanych z dachów s¹siednich domów.

Œwit nasta³, zanim ludzie zaczêli siê rozchodziæ zrazu pojedynczo, póŸniej grupami.

Samochód stra¿acki miasta Maycomb popchniêto z powrotem do remizy, samochód z 

Abbottsville odjecha³ o w³asnych si³ach, ten trzeci jeszcze zosta³. Dowiedzieliœmy siê póŸniej, ¿e 

to by³a stra¿ po¿arna z Clark's Ferry oddalonego od Maycomb o szeœædziesi¹t mil.

Przesz³am z Jemem na drug¹ stronê ulicy. Pani Maudie wpatrywa³a siê w czarne dymi¹ce 

zgliszcza swego ogrodu, a Atticus ruchem g³owy da³ nam do zrozumienia, ¿e ona nie ma teraz 

ochoty na ¿adne rozmowy. Poprowadzi³ nas do domu, przytrzymuj¹c Jema i mnie za ramiona na 

œliskiej jezdni. Powiedzia³, ¿e pani Maudie zamieszka na razie u panny Stephanie Crawford.

- Kto siê napije gor¹cej czekolady? - zapyta³.

Dreszcze mn¹ wstrz¹snê³y, gdy rozpala³ w piecu kuchennym ogieñ.

Piliœmy to nasze kakao, a¿ tu nagle zauwa¿y³am, ¿e Atticus przygl¹da mi siê z 

zainteresowaniem a potem marszczy brwi.

- Chyba wam zabroni³em ruszaæ siê stamt¹d - powiedzia³.

- No, a czy myœmy siê ruszali? Staliœmy...

- Wiêc czyj to koc?

- Koc?

- Tak, ³askawa pani. Nasz nie jest na pewno. Spojrza³am po sobie i zobaczy³am we w³asnej 

garœci skraj koca z br¹zowej we³ny otulaj¹cego mnie jak Indiankê.

- Atticus, ja nie wiem... Ja...

Odwróci³am siê do Jema, ¿eby u niego znaleŸæ wyjaœnienie, ale Jem by³ jeszcze bardziej 

oszo³omiony ode mnie. Wykrztusi³, ¿e nie wie, sk¹d to siê wziê³o, i ¿e zrobiliœmy dok³adnie tak, 

jak nam Atticus kaza³ - staliœmy przy furtce Radleyów z daleka od wszystkich, nie ruszaliœmy siê 

nawet na krok... Tu Jem urwa³.

- Pan Nathan by³ przy po¿arze - rozgada³ siê niespodziewanie. - Widzia³em go, widzia³em 

go, ci¹gn¹³ ten materac... Atticus, przysiêgam...

- W porz¹dku, synu. - Na twarzy Atticusa z wolna pojawi³ siê uœmiech. - Wydaje siê, ¿e kto 

¿yw w Maycomb tak czy inaczej wyszed³ tej nocy z domu. Jem, w spi¿arni znajdziesz chyba 

papier do pakowania. Przynieœ go, to zapakujemy...

- Atticus, o nie!

Myœla³am, ¿e Jem straci³ rozum. Zacz¹³ sypaæ naszymi sekretami na lewo i prawo, nie 

dbaj¹c o moje, jeœli ju¿ nie o swoje bezpieczeñstwo, nie pomijaj¹c nic: ani tej dziury po sêku, ani 

spodni - nic w ogóle.

- Pan Nathan zatka³ to drzewo cementem, Atticus, ¿ebyœmy ju¿ nie mogli znajdywaæ tam 

rzeczy... On jest chyba wariat, tak jak ludzie mówi¹, ale, Atticus, przysiêgam przed Bogiem, ¿e 

nam nigdy nie zrobi³ krzywdy, nawet przykroœci nie, bo przecie¿ móg³ wtedy w nocy poder¿n¹æ mi 

gard³o od ucha do ucha, a on wcale nie, tylko mi zszy³ spodnie... nigdy nam nie zrobi³ ¿adnej 

przykroœci, Atticus...

Atticus powœci¹gn¹³ go jak konia:

- Prrr... synku - tak ³agodnie, ¿e w me serce wst¹pi³a otucha. Najwidoczniej ani s³owa nie 

zrozumia³ z wywodów Jema, bo powiedzia³ tylko: - Masz racjê. Lepiej tê sprawê i ten koc



zatrzymaæ przy sobie. Mo¿e kiedyœ nadarzy siê sposobnoœæ i Smyk mu podziêkuje za to, ¿e j¹ 

dziœ okry³.

- Komu podziêkujê? - zapyta³am.

- Arthurowi Radleyowi. Tak by³aœ zajêta ogl¹daniem po¿aru, ¿e nie widzia³aœ, kiedy on 

narzuci³ ten koc na ciebie.

Coœ mi siê raptownie wywróci³o w ¿o³¹dku i omal nie zwymiotowa³am, gdy Jem podsun¹³ siê 

do mnie z kocem w wyci¹gniêtych rêkach.

- Wykrad³ siê z domu... odwróæ siê... i chy³kiem podszed³... o tak!

Atticus rzek³ sucho:

- Niech to ciê nie podnieca do dalszych wyczynów, Jeremy.

Jem spojrza³ spode ³ba.

- Ja mu nic nie zrobiê.

Ale zobaczy³am, jak iskrz¹ca siê w jego oczach chêtka na now¹ przygodê gaœnie.

- No, masz pojêcie, Smyk - perorowa³. - Gdybyœ wtedy siê odwróci³a, ju¿ byœ wiedzia³a, jak 

on wygl¹da.

Calpurnia obudzi³a nas w po³udnie. Atticus j¹ uprzedzi³, ¿e tego dnia mo¿emy sobie darowaæ 

szko³ê - niczego byœmy siê nie nauczyli po nie przespanej nocy. Wiêc kaza³a nam tylko 

posprz¹taæ przed domem.

Kapelusz pani Maudie tkwi³ w cienkiej okowie lodu niczym mucha w bursztynie, a sekatora 

musieliœmy poszukaæ, rozgrzebuj¹c ziemiê. Pani¹ Maudie zastaliœmy w jej ogrodzie nad 

zmarzniêtymi, osmalonymi azaliami.

- Odnosimy pani rzeczy, pani Maudie - powiedzia³ Jem. - Strasznie nam przykro.

Pani Maudie obejrza³a siê i cieñ zwyk³ego uœmiechu przemkn¹³ po jej twarzy.

- Zawsze chcia³am mieæ mniejszy dom, Jemie Finch. I tym samym wiêkszy ogród. 

Pomyœlcie, bêdzie teraz wiêcej miejsca na azalie.

- Pani siê nie smuci, pani Maudie? - zapyta³am zdumiona.

Atticus mówi³, ¿e ten dom to prawie wszystko, co ona posiada.

- Smuciæ mia³abym siê, dziecko? No, przecie¿ ja nie cierpia³am tej starej obory. Sama bym j¹ 

podpali³a ze sto razy, gdyby za coœ takiego nie wsadzali do wiêzienia.

- Ale...

- Ju¿ ty siê o mnie nie k³opocz, Jean Louise Finch. S¹ sposoby urz¹dzania siê w ¿yciu, o 

jakich wy nie wiecie. No, wybudujê sobie ma³y domek, wezmê paru lokatorów i... Bo¿e ³askawy, 

bêdê mia³a najpiêkniejszy ogród w stanie Alabama. Ci Bellingrathowie ze swoim odpadn¹ w 

przedbiegach, kiedy siê do tego zabiorê.

Popatrzy³am na Jema, Jem popatrzy³ na mnie.

- Jak wybuch³ ten po¿ar, pani Maudie? - zapyta³ Jem.

- Nie wiem, dziecko. Prawdopodobnie sadze w kominie. Zostawi³am na noc ogieñ w kuchni 

dla moich roœlin doniczkowych. Panno Jean Louise, ktoœ podobno nieoczekiwanie dotrzymywa³ 

pani towarzystwa tej nocy?

- Sk¹d pani wie?

- Atticus mi powiedzia³ rano, kiedy szed³ do miasta.



Szczerze mówi¹c, chcia³abym wtedy byæ z wami. I ja bym wykaza³a doœæ przytomnoœci 

umys³u, ¿eby siê w porê odwróciæ.

Pani Maudie zdumiewa³a mnie. Nawet teraz, na zgliszczach swego ukochanego ogrodu, w 

obliczu wielkich poniesionych strat, potrafi³a okazaæ ¿ywe i serdeczne zainteresowanie naszymi 

sprawami.

Widocznie dostrzeg³a, jak mnie to stropi³o. Rzek³a:

- Martwi³am siê tylko, ¿e takie niebezpieczeñstwo i tyle rwetesu powsta³o tej nocy przeze 

mnie. Ca³a okolica mog³a pójœæ z dymem. Pan Avery pole¿y w ³ó¿ku chyba z tydzieñ... bardzo siê 

pot³uk³. Nie na jego lata takie ewolucje i ja mu to wygarnê³am. Kiedy ju¿ wszystko zrobiê tutaj i 

bêdê mog³a umyæ rêce, upiekê mu sêkacz, byleby panna Stephanie na to nie patrzy³a. Ta 

Stephanie od trzydziestu lat stara siê o mój przepis i je¿eli sobie wyobra¿a, ¿e ja teraz jej go 

podam tylko dlatego, ¿e u niej mieszkam, to siê grubo myli.

Pomyœla³am, ¿e gdyby pani Maudie jednak siê za³ama³a i poda³a pannie Stephanie ów 

przepis, panna Stephanie i tak by go nie wykorzysta³a. Pani Maudie pozwoli³a mi kiedyœ patrzeæ: 

jej sêkacz miêdzy innymi wymaga³ wielkiej szklanki cukru.

Wiatru nie by³o. Powietrze jaœnia³o tak zimne i czyste, ¿e s³yszeliœmy, jak zegar na budynku 

s¹du brzd¹ka i grzechocze i zach³ystuje siê przed wybiciem godziny. Nos pani Maudie nabra³ 

barwy zupe³nie mi nie znanej, wiêc zainteresowa³am siê nim bli¿ej.

- Jestem tutaj ju¿ od szóstej rano - wyjaœni³a pani Maudie. - Wystarczy, ¿eby siê zamroziæ.

Wyci¹gnê³a d³onie. Siatka drobniusieñkich zmarszczek znaczy³a siê na ich skórze br¹zowej 

od ziemi i od zaschniêtej krwi.

- Rêce pani sobie niszczy - powiedzia³ Jem. - Dlaczego nie weŸmie pani jakiegoœ Murzyna 

do pomocy? - Nie by³o nuty poœwiêcenia w jego g³osie, gdy doda³: - Albo Smyk i ja pomo¿emy.

Pani Maudie odrzek³a:

- Dziêkujê szanownemu panu, ale wy macie przecie¿ swoj¹ robotê. - Wskaza³a nasz ogród 

przed domem.

- Myœli pani o hermafrodycie? - zapyta³am. - Psiakoœæ, raz-dwa mo¿emy go pozbieraæ.

Pani Maudie popatrzy³a na mnie, poruszaj¹c bezg³oœnie ustami. Nagle z³apa³a siê za g³owê i 

zakaszla³a. Gdyœmy odchodzili, jeszcze nie przesta³a chichotaæ.

Jem powiedzia³, ¿e nie wie, co jej siê sta³o - ot, taka ju¿ jest ta pani Maudie.

9

- Masz to odwo³aæ, ty ch³opaku!

To ultimatum, które musia³am postawiæ Cecilowi Jacobsowi, zapocz¹tkowa³o dosyæ 

paskudne dla Jema i dla mnie czasy. Chodzi³am z piêœciami zaciœniêtymi, w ka¿dej chwili gotowa 

do puszczenia ich w ruch. Atticus zapowiedzia³, ¿e marne moje widoki, jeœli on jeszcze 

kiedykolwiek us³yszy, ¿e z kimœ siê pobi³am: jestem stanowczo za du¿a na takie dziecinady i im 

prêdzej siê nauczê panowaæ nad sob¹, tym lepiej dla wszystkich. Có¿, kiedy ja wkrótce o tym 

zapomnia³am.



Zapomnia³am przez Cecila Jacobsa. Poprzedniego dnia Cecil oznajmi³ na boisku, ¿e tatuœ 

Smyka Finch broni czarnuchów. Kaza³am mu odwo³aæ, ale zawiadomi³am Jema.

- Co to mia³o znaczyæ?

- Nic - powiedzia³ Jem. - Zapytaj Atticusa, on ci powie.

- Bronisz czarnuchów, Atticus? - zapyta³am tego wieczora.

- Oczywiœcie. Nie mów „czarnuch", Smyku. To takie pospolite.

- Wszyscy tak mówi¹ w szkole.

- Od tej chwili wszyscy oprócz jednej kole¿anki.

- No, je¿eli nie chcesz, ¿ebym wyros³a na tak¹, co mówi w ten sposób, to dlaczego posy³asz 

mnie do szko³y?

Ojciec spojrza³ na mnie ³agodnie, z rozbawieniem w oczach. Pomimo naszego uk³adu 

kampania antyszkolna, wszczêta przeze mnie w pierwszym dniu mojej naukowej kariery, trwa³a 

nadal to w tej, to w innej formie: pocz¹tek wrzeœnia tego roku przyniós³ chwilowe zamroczenia, 

md³oœci i lekk¹ niedyspozycjê ¿o³¹dka. Posunê³am siê nawet do tego, ¿e zap³aci³am piêæ centów 

za przywilej potarcia g³owy o g³owê synka kucharki panny Rachel, który mia³ okropny liszaj. 

Liszaj siê nie przyj¹³.

Teraz jednak mog³am zacz¹æ z innej beczki.

- Czy wszyscy adwokaci broni¹ czarn... Murzynów, Atticus?

- Oczywiœcie, Smyku.

- To dlaczego Cecil powiedzia³, ¿e ty bronisz czarnuchów? Tak, jakby to by³o Bóg wie co.

Atticus westchn¹³.

- Po prostu broniê teraz pewnego Murzyna... On siê nazywa Tom Robinson. Mieszka w tej 

ma³ej osadzie za œmietnikami miejskimi. Jest cz³onkiem koœcio³a Calpurnii i Cal dobrze zna jego 

rodzinê. Mówi, ¿e to przyzwoici ludzie. Smyku, ty jesteœ jeszcze za ma³a, ¿eby pewne rzeczy 

zrozumieæ, ale odzywaj¹ siê g³osy w mieœcie, ¿e stanowczo nie powinienem zanadto 

wystêpowaæ w obronie tego cz³owieka. To szczególna sprawa... proces odbêdzie siê dopiero 

podczas sesji letniej. John Taylor by³ tak dobry, ¿e odroczy³...

- Je¿eli nie powinieneœ go broniæ, to dlaczego to robisz?

- Powodów jest wiele - odrzek³ Atticus. - Ale przede wszystkim dlatego, ¿e nie móg³bym 

chodziæ z podniesion¹ g³ow¹, nie móg³bym reprezentowaæ naszego hrabstwa w legislaturze, nie 

móg³bym nawet mówiæ tobie i Jemowi, ¿ebyœcie czegoœ nie robili.

- Czy to znaczy, ¿e gdybyœ nie broni³ tego cz³owieka, my z Jemem ju¿ byœmy nie musieli 

ciebie s³uchaæ?

- Trafi³aœ prawie w sedno.

- Dlaczego byœmy nie musieli?

- Nie móg³bym od was wymagaæ pos³uchu. Tak ju¿ jest, Smyku, ¿e ka¿demu adwokatowi si³¹ 

rzeczy zdarza siê prowadziæ co najmniej jedn¹ sprawê w ¿yciu, która porusza go osobiœcie. Otó¿ 

ta sprawa chyba sta³a siê dla mnie taka. Mo¿e s³yszysz o tym jakieœ paskudztwa w szkole, ale 

je¿eli chcesz, zrób coœ dla mnie: g³owê podnoœ wysoko, a te pi¹stki opuszczaj nisko. Ktokolwiek 

bêdzie ci dokucza³, nie daj mu osi¹gn¹æ celu. Próbuj walczyæ g³ow¹ dla odmiany... to têga 

g³ówka, chocia¿ siê opiera nauce.



- Atticus, czy my wygramy?

- Nie, dziecino.

- Wiêc po co...?

- To, ¿e sto lat temu zostaliœmy pobici, jeszcze nie znaczy, ¿ebyœmy teraz nie próbowali 

zwyciê¿yæ - powiedzia³ Atticus.

- Mówisz jak kuzyn Ike Finch - zauwa¿y³am.

Kuzyn Ike Finch by³ jedynym ¿yj¹cym weteranem Konfederacji. Mia³ d³ug¹ brodê a la 

genera³ Hood, która go napawa³a nies³ychan¹ dum¹. Przynajmniej raz na rok Atticus, Jem i ja 

sk³adaliœmy mu wizytê i musia³am go poca³owaæ. Okropnie tego nie lubi³am. Pe³ni szacunku 

oboje z Jemem s³uchaliœmy, jak Atticus i kuzyn Ike obrabiaj¹ tamt¹ wojnê.

„Powiadam ci, Atticus - dowodzi³ kuzyn Ike - to Kompromis Missouri da³ nam po ³bie, ale 

gdybym jeszcze raz mia³ prze¿yæ wszystko od pocz¹tku, przeszed³bym caluœk¹ tê drogê, ka¿dy 

jej krok, tam i z powrotem, tak samo jak wtedy, i zaiste tym razem bym ich pobi³... no, w tysi¹c 

osiemset szeœædziesi¹tym czwartym, kiedy Stonewall Jackson ruszy³ na... nie... przepraszam 

was, moi m³odzi. To¿ stary «Niebieski Sygna³» by³ wtedy ju¿ w niebiosach, wieczny odpoczynek 

racz daæ, Panie, jego œwi¹tobliwej duszy..."

- ChodŸ no tu, Smyku - powiedzia³ Atticus. Wsunê³am mu siê na kolana i wsadzi³am g³owê 

pod jego podbródek. Lekko zacz¹³ mnie ko³ysaæ w objêciach. - Teraz jest co innego. Teraz nie 

walczymy z jankesami, walczymy z naszymi przyjació³mi. Ale pamiêtaj, bez wzglêdu na to, jak 

dalece sprawa stanie na ostrzu no¿a, to s¹ nadal nasi przyjaciele i nadal jesteœmy u siebie, 

wœród swoich.

Mia³am to w pamiêci, gdy nazajutrz na boisku stanê³am przed Cecilem Jacobsem.

- Odwo³asz to, ty ch³opaku!

- Spróbuj mnie zmusiæ! - wrzasn¹³ Cecil. - Moi starzy powiedzieli, ¿e twój tatuœ to zaka³a i ¿e 

tego czarnucha trzeba powiesiæ w lesie na zbiorniku z wod¹!

Zamierzy³am siê, przypomnia³am sobie, co Atticus powiedzia³, opuœci³am piêœci i odesz³am.

- Smyk tchóóó-rz! - rozbrzmiewa³o mi w uszach. Po raz pierwszy w ¿yciu zesz³am z pola 

przed walk¹.

Gdybym jednak pobi³a siê z Cecilem, jakoœ zawiod³abym Atticusa. Atticus tak rzadko prosi³ 

Jema i mnie o coœ dla siebie. Mog³am dla niego znieœæ nawet to, ¿e nazwano mnie tchórzem. 

Poczu³am siê niezwykle szlachetna stwierdzaj¹c, ¿e pamiêtam o jego zaleceniu, i pozosta³am 

tak szlachetna przez ca³e trzy tygodnie. Ale potem przysz³o Bo¿e Narodzenie i z Bo¿ym 

Narodzeniem nieszczêœcie.

Bo¿e Narodzenie wywo³ywa³o w Jemie i we mnie uczucia raczej mieszane. Dobr¹ stron¹ 

by³a choinka i wuj Jack Finch. Co roku w wigiliê Bo¿ego Narodzenia wyje¿d¿aliœmy po wuja 

Jacka na stacjê Maycomb-Wêze³ Kolejowy i wuj Jack spêdza³ u nas ca³y tydzieñ.

Drug¹ stron¹ medalu by³a ciocia Alexandra i Francis.

Pewnie powinnam uwzglêdniæ tu wuja Jimmy'ego, mê¿a cioci Alexandry, ale skoro on nigdy 

w moim ¿yciu nie odezwa³ siê do mnie ani s³owem poza jednym jedynym wypadkiem, gdy



powiedzia³: „ZejdŸ z tego p³otu!", nie widzia³am ¿adnej przyczyny, dla której mia³abym go w ogóle 

zauwa¿aæ. Nie zauwa¿a³a go równie¿ ciocia Alexandra. Dawno temu w zrywie wzajemnej 

uprzejmoœci ciocia i wuj Jimmy poczêli syna imieniem Henry; Henry opuœci³ dom rodzicielski, jak 

tylko móg³ najwczeœniej, o¿eni³ siê i da³ œwiatu Francisa. Co roku przed Bo¿ym Narodzeniem 

Henry i jego ¿ona zostawiali Francisa u dziadków i zaraz wyje¿d¿ali, ¿eby spokojnie oddawaæ siê 

w³asnym przyjemnoœciom.

Najciê¿szymi westchnieniami nie udawa³o siê nak³oniæ Atticusa do tego, by nam pozwoli³ 

spêdziæ œwiêta Bo¿ego Narodzenia w domu. Co roku, odk¹d pamiêtam, jeŸdziliœmy na uroczysty 

œwi¹teczny obiad do Przystani Fincha. Wyœmienita kuchnia cioci wynagradza³a tylko po czêœci 

tward¹ koniecznoœæ obchodzenia œwiêta koœcielnego w towarzystwie Francisa Hancocka. 

Francis, o rok starszy ode mnie, by³ taki, ¿e unika³am go ze wzglêdów zasadniczych. Lubi³ 

wszystko, co ja potêpia³am, i krêci³ nosem na moje niewinne rozrywki.

Ciocia Alexandra to siostra Atticusa, ale gdy Jem mi powiedzia³ o przybranych dzieciach i 

podrzutkach, dosz³am do wniosku, ¿e ciociê Alexandrê ktoœ wymieni³ zaraz po jej narodzinach i 

dziadkom dosta³a siê prawdopodobnie jakaœ Crawfordówna zamiast Finchówny. Gdybym 

dopuszcza³a do siebie owe tajemnicze skojarzenia z górami, które nie przestaj¹, jak siê zdaje, 

przeœladowaæ adwokatów i sêdziów, ciocia Alexandra kojarzy³aby mi siê z Mount Everestem; 

przez wszystkie lata mego wczesnego dzieciñstwa by³a tak w³aœnie zimna i daleka.

Gdy w tê wigiliê Bo¿ego Narodzenia wuj Jack wysiad³ z poci¹gu, musieliœmy zaczekaæ, 

dopóki konduktor nie poda mu dwóch d³ugich paczek. Wuj Jack cmokn¹³ Atticusa w policzek; 

poza nimi dwoma nigdy nie widzia³am mê¿czyzn ca³uj¹cych siê ze sob¹. Nastêpnie wuj Jack 

uœcisn¹³ rêkê Jemowi, a mnie podniós³ w górê, ale nie tak znów bardzo wysoko. Bo wuj Jack jest 

o g³owê ni¿szy od Atticusa; urodzi³ siê dziadkom ostatni, ju¿ po cioci Alexandrze. Podobny z 

twarzy do cioci, zawsze jednak wygl¹da³ znacznie sympatyczniej ni¿ ona; jakoœ nie dostrzega³o 

siê ostrych linii jego nosa i podbródka.

By³ jednym z nielicznych doktorów, którzy mnie nie przera¿ali, zapewne dlatego, ¿e nigdy 

nie zachowywa³ siê jak lekarz. Dokonuj¹c na Jemie czy na mnie takich zabiegów, jak na przyk³ad 

wyjêcie drzazgi z nogi, mówi³ dok³adnie, co robi, okreœla³ stopieñ bólu i wyjaœnia³ zastosowanie 

swych instrumentów chirurgicznych. Kiedyœ w Bo¿e Narodzenie wesz³a mi w stopê zakrzywiona 

drzazga, wiêc chowa³am siê po k¹tach, skacz¹c na jednej nodze, nie pozwalaj¹c nikomu siê 

zbli¿yæ. Wuj Jack dopad³ mnie w koñcu, ale nie przestawa³ ze œmiechem opowiadaæ o jakimœ 

kaznodziei, który tak bardzo nie lubi³ chodziæ do koœcio³a, ¿e S³owo Bo¿e g³osi³ przy swojej 

furtce, gdzie sta³ w szlafroku, pali³ nargile i po prostu zatrzymywa³ na piêciominutowe kazanie 

ka¿dego spoœród przechodniów, kto ³akn¹³ duchowej pociechy. Przerwa³am pytaniem, kiedy wuj 

mi wreszcie tê drzazgê wyci¹gnie, i zdumiona zobaczy³am, ¿e on j¹ ju¿ trzyma zakrwawion¹ w 

pincetce; powiedzia³, ¿e wyrwa³ j¹, gdy ja siê œmia³am i ¿e to jest w³aœnie tak zwana wzglêdnoœæ 

rzeczy.

- Co masz tutaj, wujaszku? - zapyta³am, wskazuj¹c te d³ugie, cienkie paczki, wyniesione z 

poci¹gu przez konduktora.

- Nie twoja sprawa - odpowiedzia³ wuj Jack.

Jem zapyta³:



- Jak siê miewa Rose Aylmer?

Rose Aylmer to by³a kotka wuja Jacka. Piêkna, p³owa kocica, o której wuj mówi³, ¿e to jedna z 

nielicznych istot p³ci ¿eñskiej, z jakimi on mo¿e wytrzymaæ na d³u¿sz¹ metê. Siêgn¹³ teraz do 

kieszeni p³aszcza i wyci¹gn¹³ parê zdjêæ. Obejrzeliœmy je z podziwem.

- Ona tyje - zauwa¿y³am.

- No, chyba. Zjada wszystkie palce i uszy, jakie zostaj¹ po operacjach w szpitalu.

- Oj, cholerna historia - powiedzia³am.

- ̄ e co, przepraszam?

Wtr¹ci³ siê Atticus.

- Nie zwracaj na ni¹ uwagi, Jack. Ona ciê wypróbowuje. Cal mówi, ¿e to sypanie 

przekleñstwami trwa ju¿ od tygodnia.

Wuj Jack podniós³ brwi i nie powiedzia³ nic. Niezale¿nie od naturalnego powabu, jaki mia³y 

dla mnie takie mocne s³owa, klê³am w mglistej nadziei, ¿e Atticus wreszcie zrozumie, czego mnie 

ucz¹ w szkole, i zdecyduje siê trzymaæ mnie w domu.

Ale przy kolacji, gdy poprosi³am o przysuniêcie pó³miska z t¹, psiakrew, szynk¹, zobaczy³am 

wycelowany we mnie palec wuja Jacka.

- Chcia³bym z panienk¹ póŸniej porozmawiaæ - powiedzia³ wuj Jack.

Po kolacji wszed³ ze mn¹ do gabinetu i usiad³ w fotelu. Zsun¹³ uda, zapraszaj¹c mnie na 

kolana. Lubi³am go w¹chaæ; pachnia³ jakoœ ³adnie i s³odko, trochê jak butelka z alkoholem. 

Odgarn¹³ mi grzywkê z czo³a i spojrza³ mi w oczy.

- Bardziej jesteœ podobna do Atticusa ni¿ do waszej matki - zauwa¿y³. - Ty te¿ trochê 

wyrastasz ze swoich spodni.

- Myœlê, ¿e s¹ akurat.

- Lubisz ostatnio mówiæ „psiakrew" i „cholera", prawda?

Powiedzia³am, ¿e chyba lubiê.

- No, a ja tego nie lubiê - oœwiadczy³ wuj Jack - nie lubiê ¿adnych przekleñstw tam, gdzie ich 

nie usprawiedliwia skrajne rozdra¿nienie. Bêdê tu przez tydzieñ i ¿ebym wiêcej nie s³ysza³ takich 

s³ów od ciebie. Wpakujesz siê w k³opoty, Smyku, je¿eli bêdziesz dalej tak klê³a. Chyba chcesz 

wyrosn¹æ na damê, prawda?

Powiedzia³am, ¿e niespecjalnie.

- Z pewnoœci¹ chcesz. A teraz chodŸmy do choinki.

Ubieraliœmy choinkê, dopóki nie nadesz³a pora pójœcia do ³ó¿ek, i œni³y mi siê tej nocy dwie 

d³ugie paczki dla Jema i dla mnie. Nazajutrz rano rzuci³am siê z Jemem, by wyci¹gn¹æ je spod 

choinki; to by³ prezent od Atticusa, który napisa³ do wuja Jacka z proœb¹, ¿eby nam to kupi³, bo 

w³aœnie o to prosiliœmy.

- Nie strzelajcie w domu - upomnia³ Atticus, gdy Jem wycelowa³ do obrazka na œcianie.

- Naucz ich strzelaæ - powiedzia³ wuj Jack.

- To ju¿ nale¿y do ciebie - powiedzia³ Atticus. - Ja godzi³em siê tylko z nieuchronnym losem.

Dopiero gdy u¿y³ swego tonu z sali s¹dowej, daliœmy siê odci¹gn¹æ od choinki. Naszych 

wiatrówek nie pozwoli³ nam zabraæ do Przystani Fincha (a ju¿ zaczê³am myœleæ o zastrzeleniu 

Francisa) i zagrozi³, ¿e w wypadku jakiegokolwiek fa³szywego posuniêcia z naszej strony



odbierze nam je na dobre. Przystañ Fincha sk³ada³a siê z trzystu szeœædziesiêciu schodków 

prowadz¹cych z wysokiej skarpy na rzeczne molo. Dalej na rzece w pewnej odleg³oœci od tej 

skarpy pozosta³y jeszcze œlady starej przystani, gdzie kiedyœ Murzyni Finchów ³adowali plony i 

bele bawe³ny, wy³adowywali bloki lodu, m¹kê i cukier, sprzêt rolniczy i damskie stroje. Znad rzeki 

dwiema koleinami bieg³a droga gin¹ca wœród ciemnych drzew. Na jej koñcu sta³ jednopiêtrowy 

bia³y dom z werandami od wschodu, zachodu, po³udnia i pó³nocy zarówno na dole, jak na górze. 

Wybudowa³ go w podesz³ym wieku nasz przodek, Simon Finch, ¿eby siê przypodobaæ swej 

gderliwej ¿onie. Ale na tych werandach koñczy³o siê ca³e podobieñstwo tej siedziby do zwyk³ych 

domów tamtej epoki. Rozplanowanie wnêtrza dowodzi³o, jak dalece pozbawiony chytroœci by³ 

Simon i jakim bezgranicznym zaufaniem darzy³ on swoje latoroœle.

Szeœæ sypialñ mieœci³o siê na piêtrze: cztery dla oœmiu córek, jedna dla Welcome'a Fincha, 

jedynego syna, i jedna goœcinna dla przyje¿d¿aj¹cych w odwiedziny krewnych. Dosyæ to proste; 

tylko ¿e do pokoi córek prowadzi³y osobne schody i nie mo¿na siê tam by³o dostaæ drug¹ klatk¹ 

schodow¹ prowadz¹c¹ do pokoju Welcome'a i do tego goœcinnego. Schody córek wiod³y prosto 

do sypialni rodziców na parterze, wiêc Simon od wieczora do rana zawsze dok³adnie wiedzia³, o 

której godzinie córki wychodz¹ i wracaj¹.

Kuchnia w osobnym budynku by³a z domem po³¹czona drewnianym mostkiem; na 

podwórzu sta³ s³up z zardzewia³ym dzwonem, który s³u¿y³ do wzywania ludzi z pola, a tak¿e jako 

dzwon na trwogê; na szczycie dachu wznosi³ siê tak zwany w architekturze z czasów Simona 

„wdowi tarasik", z tym ¿e nigdy ¿ony marynarzy wypatruj¹ce powrotu swoich mê¿ów po nim nie 

chodzi³y - tylko Simon kontrolowa³ stamt¹d nadzorcê swych niewolników, ogl¹da³ statki rzeczne i 

wgl¹da³ w ¿ycie plantatorów s¹siadów.

Opromienia³a ten dom nieodzowna legenda o jankesach: któraœ z panien Finch, œwie¿o 

zarêczona, w³o¿y³a na siebie ca³¹ sw¹ wyprawê œlubn¹, ¿eby j¹ ocaliæ przed najazdem 

jankesów; utknê³a w drzwiach przed Schodami Córek i by³aby tam ju¿ pozosta³a, gdyby nie 

namoczono jej wod¹ i ostatecznie nie przepchniêto.

Przyjechaliœmy w to Bo¿e Narodzenie do Przystani Fincha i ciocia Alexandra poca³owa³a 

wuja Jacka. Francis poca³owa³ wuja Jacka, wuj Jimmy w milczeniu uœcisn¹³ wujowi Jackowi 

rêkê, po czym Jem i ja wrêczyliœmy prezenty Francisowi, który z kolei wrêczy³ prezent nam. Jem 

przypomnia³ sobie, ¿e ju¿ nie jest taki m³ody, i ci¹¿¹c ku doros³ym pozostawi³ mi wy³¹cznoœæ na 

zabawianie naszego ciotecznego bratanka. Francis mia³ teraz lat osiem i g³adko przylizane 

w³osy.

- Co dosta³eœ na gwiazdkê? - zagai³am w myœl zasad dobrego tonu.

- W³aœnie to, o co prosi³em - odpowiedzia³.

Francis prosi³ o bryczesy, czerwony skórzany tornister, piêæ koszul i nie zawi¹zan¹ na sta³e 

muszkê.

- To przyjemnie - sk³ama³am. - Jem i ja dostaliœmy wiatrówki do strzelania i Jem dosta³ 

„Ma³ego chemika"...

- Pewnie takiego na niby...

- Nie, prawdziwego. On mi zrobi sympatyczny atrament i napiszê tym atramentem list do 

Dilla.



Francis zapyta³, po co.

- No, masz pojêcie, jak¹ on bêdzie mia³ minê, kiedy dostanie list ode mnie zupe³nie bez 

niczego? Sza³u dostanie nad tym listem.

Rozmowa z Francisem mia³a w sobie coœ z osiadania na dnie oceanu. By³ najnudniejszym 

dzieckiem, jakie zna³am. Poniewa¿ mieszka³ w Mobile, nie móg³ donosiæ o mnie czynnikom 

szkolnym, wynagradza³ to sobie jednak powtarzaniem wszystkiego, co wiedzia³, cioci 

Alexandrze, która ze swej strony zrzuca³a brzemiê jego zwierzeñ przed Atticusem i wtedy tylko, 

w zale¿noœci od fantazji, Atticus albo wola³ o tym zapomnieæ, albo robi³ mi piek³o. Chocia¿ po raz 

pierwszy i jedyny us³ysza³am, jak Atticus odzywa siê do kogoœ ostro, w³aœnie w chwili, gdy 

powiedzia³ cioci Alexandrze:

- Moja droga, lepiej ich wychowaæ nie potrafiê!

Mia³o to coœ wspólnego z tym, ¿e chodzê w kombinezonie.

Ciocia Alexandra by³a fanatyczn¹ przeciwniczk¹ mego stroju. Uwa¿a³a, ¿e nie ma dla mnie 

nadziei: nigdy nie zostanê dam¹, jeœli bêdê nadal chodzi³a w spodniach; gdy powiedzia³am, ¿e 

nie umiem nic robiæ w sukience, odrzek³a, ¿e nawet myœleæ nie powinnam o robieniu 

czegokolwiek, co wymaga spodni. Wyobra¿enie cioci Alexandry o mnie takiej, jak¹ byæ 

powinnam, obejmowa³o paradowanie w pere³kach na szyi, ofiarowanych mi przez ni¹, gdy siê 

urodzi³am, i przyk³adn¹ zabawê wœród kuchenek i serwisów podwieczorkowych dla lalek; co 

wiêcej, powinnam byæ promykiem s³oñca, który rozjaœnia samotne ¿ycie mego ojca. 

Podsunê³am, ¿e w spodniach te¿ mo¿na byæ promykiem s³oñca, ale ciocia mówi³a dalej, ¿e 

trzeba siê zachowywaæ jak promyk i ¿e dobrze siê zapowiada³am, có¿, kiedy z roku na rok jest ze 

mn¹ coraz gorzej. Zabola³o mnie to i d³ugo jeszcze myœla³am o tym rozdra¿niona, Atticus jednak, 

gdy go zapyta³am, co on o tym myœli, odpowiedzia³, ¿e w rodzinie jest ju¿ dosyæ promyków, wiêc 

ja mogê nadal zajmowaæ siê w³asnymi sprawami. Zanadto mu nie przeszkadzam taka, jaka 

jestem.

Obiad gwiazdkowy jad³am w jadalni przy osobnym ma³ym stoliku; Jem i Francis jedli razem z 

doros³ymi przy du¿ym stole. Chocia¿ oni dwaj ju¿ dawno uzyskali promocjê do du¿ego sto³u, 

mnie w dalszym ci¹gu ciocia izolowa³a. Nieraz siê zastanawia³am, czego ona siê z mojej strony 

obawia... ¿e zerwa³abym siê raptem i ¿e zaczê³abym rzucaæ talerzami? Czasem nawet chcia³am 

j¹ prosiæ, ¿eby mi pozwoli³a usi¹œæ tylko raz jeden przy du¿ym stole z nimi wszystkimi i dowieœæ, 

jaka potrafiê byæ kulturalna; ostatecznie w domu jada³am codziennie bez wiêkszych katastrof. 

Spróbowa³am b³agaæ Atticusa, ¿eby u¿y³ swego wp³ywu, ale Atticus powiedzia³, ¿e nie ma takiej 

mo¿liwoœci - jesteœmy goœæmi, wiêc siadamy tam, gdzie ciocia nas posadzi. Powiedzia³ te¿, ¿e 

ciocia Alexandra nie rozumie zbyt dobrze dziewczynek, bo nigdy nie mia³a córki.

Ale jej kuchnia by³a zadoœæuczynieniem: trzy rodzaje miês, jarzyny z zapasów 

nagromadzonych latem w spi¿arni, brzoskwinie marynowane, dwa ró¿ne torty i sa³atka z 

owoców z mleczkiem kokosowym sk³ada³y siê na ten skromny obiad œwi¹teczny. Po obiedzie 

doroœli przeszli do salonu i rozsiedli siê tam w b³ogostanie. Jem po³o¿y³ siê na pod³odze, a ja 

wyruszy³am do ogrodu.

- W³ó¿ p³aszczyk - poleci³ Atticus g³osem rozmarzonym, wiêc ³atwo mi by³o tego nie 

dos³yszeæ.



Francis usiad³ przy mnie na schodkach werandy.

- Takich pysznoœci to chyba jeszcze nie by³o - wszczê³am towarzysk¹ pogawêdkê.

- Babcia cudownie gotuje - przytakn¹³ Francis. - Mnie te¿ nauczy.

- Ch³opcy nie gotuj¹. - Wyobrazi³am sobie Jema w fartuszku i zachichota³am.

- Babcia mówi, ¿e mê¿czyŸni powinni siê nauczyæ gotowaæ, i musz¹ opiekowaæ siê ¿onami i 

us³ugiwaæ im, kiedy one niedobrze siê czuj¹ - ci¹gn¹³ mój cioteczny bratanek.

- Nie chcê, ¿eby Dill mi us³ugiwa³ - powiedzia³am. - Wolê sama us³ugiwaæ jemu.

- Dillowi?

- Aha. Jeszcze nie mów o tym nikomu, ale myœmy siê zarêczyli i pobierzemy siê, jak tylko 

uroœniemy. W czasie wakacji poprosi³ mnie o rêkê.

Francis zareagowa³ g³oœnym „phii!"

- Co ci siê w nim nie podoba? - zapyta³am. - On wcale nie jest „phiii".

- Ten ma³y szkrab, który, babcia mi mówi³a, mieszka u panny Rachel zawsze latem?

- W³aœnie.

- Wiem o nim wszystko - oœwiadczy³ Francis.

- Co?

- Babcia mi mówi³a, ¿e on nie ma domu...

- Ma tak samo... w Meridian.

- ...i tylko jeŸdzi od krewnych do krewnych, wiêc panna Rachel go bierze na ka¿de lato.

- Francis, to nieprawda!

Francis wyszczerzy³ siê do mnie w uœmiechu.

- Czasami to jesteœ szalenie g³upia, Jean Louise. No, ale chyba nie mo¿esz byæ m¹drzejsza.

- Co to ma znaczyæ?

- Je¿eli wuj Atticus pozwala ci tak siê w³óczyæ z przyb³êdami, to ju¿ jego sprawa, mówi 

babcia, wiêc to nie twoja wina. I chyba nie twoja wina, ¿e wuj Atticus kocha czarnuchów, ale ja ci 

mówiê, ¿e to jednak z pewnoœci¹ jest upokorzenie dla rodziny...

- Francis, o co ci chodzi, do diab³a?!

- Tylko o to, co mówiê. Babcia mówi, ¿e i tak fatalnie, ¿e on was puszcza samopas, a ju¿ 

teraz, kiedy siê okaza³o, ¿e on kocha czarnuchów, wcale nie bêdziemy mogli chodziæ po 

Maycomb. On pcha rodzinê do upadku, ot co!

Francis zerwa³ siê, skoczy³ na mostek i paroma susami dobieg³ do starej kuchni. Z 

bezpiecznej odleg³oœci zawo³a³:

- On jest murzyñski pacho³ek!

- Nie jest! - ryknê³am. - Nie wiem, co mówisz, ale w tej chwili, do stu piorunów, masz 

przestaæ!

Zeskoczy³am ze schodków i pobieg³am za Francisem. Bez trudu z³apa³am go za ko³nierz. 

Kaza³am mu natychmiast wszystko odwo³aæ.

Francis wyswobodzi³ siê szarpniêciem i wbieg³ do starej kuchni.

- I ty murzyñski pacho³ek! - wrzasn¹³.

Podkradaj¹c siê do zwierzyny, lepiej jest zbytnio siê nie spieszyæ. Wystarczy zachowaæ 

ciszê, a jak amen w pacierzu zwierzyna wychyli siê zaciekawiona. Francis ukaza³ siê w drzwiach 

kuchni.



- Jeszcze siê wœciekasz, Jean Louise? - spróbowa³ zbadaæ sytuacjê.

- Nie ma o czym mówiæ - powiedzia³am.

Francis wyszed³ na mostek.

- Odwo³asz, Francis?

Ale by³am za pochopna. Francis z powrotem da³ nura do kuchni, wiêc wycofa³am siê na 

schodki. Potrafi³am czekaæ cierpliwie. Siedzia³am tak mo¿e z piêæ minut, gdy zabrzmia³ g³os cioci 

Alexandry.

- Gdzie jest Francis?

- Tam w kuchni.

- On przecie¿ wie, ¿e tam nie wolno mu siê bawiæ.

Francis podszed³ do drzwi kuchennych i wrzasn¹³:

- Babciu, to ona mnie tu zapêdzi³a! Nie daje mi wyjœæ!

- Jak to, Jean Louise?

Podnios³am wzrok na ciociê Alexandrê.

- Wcale go nie zapêdzi³am, ciociu. Ja go nie trzymam.

- A w³aœnie, ¿e trzyma! - zawo³a³ Francis. - Nie daje mi wyjœæ!

- Czubiliœcie siê?

- Jean Louise wœciek³a siê na mnie, babciu - zawo³a³ Francis.

- Francis, masz wyjœæ stamt¹d! Jean Louise, jeszcze jedno s³owo, a powiem twojemu ojcu. 

Czy¿bym siê przes³ysza³a... powiedzia³aœ niedawno „do diab³a"?

- Nie, proszê cioci.

- Zdawa³o mi siê, ¿e tak. Wola³abym ju¿ tego nie s³yszeæ.

Bo ciocia Alexandra nale¿a³a do s³uchaczek rozmów dolatuj¹cych z werand na ty³ach 

domów. Ledwie zniknê³a w drzwiach, Francis wyszed³ z kuchni uœmiechniêty, z nosem dumnie 

zadartym.

- Ze mn¹ nie igraj - powiedzia³.

Zeskoczy³ do ogrodu i zachowuj¹c dystans miêdzy nami, zacz¹³ rozdzielaæ kopniaki kêpom 

trawy, przy czym od czasu do czasu odwraca³ g³owê, ¿eby uœmiechn¹æ siê do mnie. Jem 

wyszed³ na werandê, popatrzy³ na nas i odszed³. Francis wlaz³ na drzewo mimozy, zlaz³ z niego, 

w³o¿y³ rêce do kieszeni i ruszy³ niedbale na spacer po ogrodzie.

- Ha! - powiedzia³.

Zapyta³am, za kogo w³aœciwie on siê uwa¿a: czy za wuja Jacka? Francis odrzek³, ¿e jeœli siê 

nie myli, babcia ju¿ mówi³a, ¿e mam siedzieæ spokojnie i mu nie dokuczaæ.

- Ja ci nie dokuczam - powiedzia³am.

Francis przyjrza³ mi siê uwa¿nie, doszed³ do wniosku, ¿e zosta³am dostatecznie 

poskromiona i zanuci³ pó³g³osem:

- Murzyñski pacho³ek...

Tym razem porani³am sobie napiêstki do koœci na jego przednich zêbach. Po uszkodzeniu 

lewej rêki ostro zabra³am siê do rzeczy praw¹, ale du¿o czasu ju¿ na to nie mia³am. Wuj Jack 

chwyci³ mnie za ³okcie, przycisn¹³ mi je do boków i powiedzia³:

- Stój!



Ciocia Alexandra udzieli³a pierwszej pomocy Francisowi, ocieraj¹c mu ³zy swoj¹ 

chusteczk¹, g³aszcz¹c go po w³osach i poklepuj¹c po policzku. Atticus, Jem i wuj Jimmy byli ju¿ 

na werandzie, gdy Francis przesta³ wrzeszczeæ.

- Kto zacz¹³? - zapyta³ wuj Jack.

Francis wskaza³ mnie, ja wskaza³am Francisa.

- Babciu - rykn¹³ Francis. - Ona mnie nazwa³a pani¹ kurw¹ i skoczy³a na mnie!

- Czy to prawda, Smyk? - zapyta³ wuj Jack.

- Chyba.

Wuj Jack przyjrza³ mi siê, nagle bardzo podobny do cioci Alexandry.

- Nie mówi³em ci, ¿e wpakujesz siê w k³opoty, u¿ywaj¹c takich s³ów? Nie mówi³em?

- Mówi³eœ, wuju, ale...

- No, i masz teraz. Nie uciekaj.

Debatuj¹c, czy mam zostaæ, czy umkn¹æ, trwa³am w niezdecydowaniu o chwilê za d³ugo; 

ostatecznie rzuci³am siê do ucieczki, wuj Jack jednak by³ szybszy ode mnie. Stwierdzi³am 

raptownie, ¿e widzê maleñk¹ mrówkê borykaj¹c¹ siê z okruchem chleba w trawie.

- Póki ¿yjê, nie odezwê siê do ciebie, wuju. Nienawidzê ciê, wuju. Gardzê tob¹, wuju, i 

mo¿esz sobie jutro umrzeæ!

To oœwiadczenie bardziej ni¿ cokolwiek innego doda³o wujowi Jackowi wigoru.

Pobieg³am do Atticusa, ¿eby mnie pocieszy³, ale Atticus powiedzia³, ¿e dosta³am za swoje i 

¿e czas ju¿ wracaæ do domu. Wgramoli³am siê na tylne siedzenie samochodu, nikomu nie 

mówi¹c „do widzenia", a w domu natychmiast popêdzi³am do swego pokoju i z ca³ej si³y 

zatrzasnê³am za sob¹ drzwi. Jem próbowa³ powiedzieæ mi coœ mi³ego, ale go nie wpuœci³am.

Bli¿sze oglêdziny moich obra¿eñ wykaza³y, ¿e mam na skórze zaledwie kilka 

czerwonawych œladów, wiêc pogr¹¿y³am siê w zadumie nad wzglêdnoœci¹ rzeczy, gdy rozleg³o 

siê pukanie. Zapyta³am, kto tam; odpowiedzia³ wuj Jack.

- Precz!

Wuj Jack oœwiadczy³, ¿e jeœli bêdê tak mówi³a, zbije mnie znowu, wobec czego ucich³am. 

Wszed³ do pokoju, a ja wycofa³am siê w k¹t i stanê³am ty³em do niego.

- Smyku - zapyta³ - czy wci¹¿ jeszcze mnie nienawidzisz?

- IdŸ sobie, wuju, proszê...

- No, nie myœla³em, ¿e bêdziesz mi to mia³a za z³e - powiedzia³. - Zawiod³em siê na tobie... 

Przecie¿ zas³u¿y³aœ i sama wiesz o tym.

- Ja te¿ nie myœla³am, ¿e...

- Kochanie, nie mo¿na na ka¿dym kroku nazywaæ ludzi...

- Niesprawiedliwy jesteœ - powiedzia³am. - Niesprawiedliwy.

Wuj Jack uniós³ brwi.

- Niesprawiedliwy? Jak to?

- W³aœciwie to jesteœ mi³y, wujaszku, i chyba ja ciê kocham nawet teraz, chocia¿ tak ze mn¹ 

zrobi³eœ, ale ty nie za bardzo rozumiesz dzieci.

Wuj Jack wzi¹³ siê pod boki i spojrza³ na mnie z góry.

- Pod jakim to ja wzglêdem nie rozumiem dzieci, panno Jean Louise? Takie popisy, jak ten



twój dzisiejszy, raczej nie wymagaj¹ szczególnego zrozumienia. Zachowa³aœ siê ha³aœliwie, 

niesfornie i arogancko...

- Czy nie przestaniesz, wujaszku? Nie chcê ci nawymyœlaæ, chcê ci tylko coœ powiedzieæ.

Wuj Jack usiad³ na ³ó¿ku. Z brwiami œci¹gniêtymi patrzy³ na mnie uwa¿nie.

- Mów - zachêci³.

Nabra³am tchu.

- No, przede wszystkim to wcale nie poczeka³eœ, ¿ebym ci powiedzia³a, jak to by³o od mojej 

strony, tylko od razu napad³eœ na mnie. Kiedy my z Jemem siê spieramy, Atticus wys³uchuje 

Jema od Jema strony i mnie od mojej strony, i po drugie sam powiedzia³eœ, ¿e lubisz 

przekleñstwa w wypadku skrajnego rozdra¿nienia, a Francis w³aœnie mnie rozdra¿ni³ tak 

okropnie, ¿e powinnam mu pa³ê rozwaliæ...

Wuj Jack podrapa³ siê w g³owê.

- Wiêc jak to by³o od twojej strony, Smyku?

- Francis coœ powiedzia³ na Atticusa i tego nie mog³am mu przepuœciæ.

- Co Francis powiedzia³ na niego?

- Murzyñski pacho³ek. Nie wiem na pewno, co to znaczy, ale Francis to powiedzia³ w taki 

sposób... Jedno ci powiem, wujaszku, niech mnie dia... przysiêgam przed Bogiem... je¿eli bêdê 

siedzia³a z za³o¿onymi rêkami i pozwolê coœ mówiæ na Atticusa.

- Francis tak powiedzia³?

- W³aœnie. Tak i jeszcze mnóstwo rzeczy. Powiedzia³, ¿e Atticus pcha rodzinê do upadku i ¿e 

puszcza Jema i mnie samopas...

Widz¹c wyraz twarzy wuja Jacka pomyœla³am, ¿e znów bêdê mia³a za swoje. Ale wuj Jack 

powiedzia³:

- Zajmiemy siê tym. - Wiêc wiedzia³am, ¿e za swoje bêdzie mia³ Francis. - Mam wielk¹ 

ochotê pojechaæ tam jeszcze dzisiaj.

- Proszê, wujaszku. Zostaw to. Proszê.

- Nie mam zamiaru tego tak zostawiæ - odpar³ wuj Jack. - Alexandra powinna o tym wiedzieæ. 

Sam pomys³, ¿eby... No, niech ja tylko dostanê tego ch³opca w swoje rêce.

- Wujaszku, obiecaj mi coœ, b³agam. Obiecaj, ¿e nie powiesz Atticusowi. Bo Atticus... Atticus 

kiedyœ mnie prosi³, ¿ebym siê nie da³a rozz³oœciæ, choæbym nie wiem co o nim us³ysza³a, wiêc 

wolê, ¿eby myœla³, ¿e myœmy siê bili o coœ innego, nie o to. B³agam, wujaszku...

- Ale ja nie chcia³bym, ¿eby Francisowi taka rzecz usz³a bezkarnie.

- Wcale mu nie usz³a. Czy mo¿esz mi, wujaszku, owin¹æ tê rêkê? Jeszcze mi krew trochê 

leci.

- Oczywiœcie, opatrzê ci j¹, dziecinko. Nikomu nie zrobi³bym tego chêtniej ni¿ tobie. Proszê 

³askawie têdy.

Wuj Jack z szarmanckim uk³onem skierowa³ mnie do ³azienki. Przemywaj¹c i banda¿uj¹c mi 

napiêstek, zabawia³ mnie opowieœci¹ o pociesznym starszym panu, który mia³ bardzo krótki 

wzrok i kota imieniem Parobczak i który w czasie spaceru liczy³ na ulicy wszystkie szczeliny w 

chodniku.

- No - powiedzia³ na zakoñczenie. - Zostanie ci na serdecznym palcu blizna, dosyæ dziwna u 

damy.



- Dziêkujê, wujaszku.

- Madame...

- Co to znaczy pani kurwa?

Wuj Jack natychmiast uraczy³ mnie jeszcze jedn¹ d³ug¹ opowieœci¹, tym razem o jakimœ 

starym premierze, który siedz¹c w Izbie Gmin, rzuci³ w powietrze garœæ piórek i dmuchaniem 

usi³owa³ je w powietrzu utrzymaæ, kiedy wszyscy wokó³ niego kompletnie tracili g³owy. Myœlê, ¿e 

wuj Jack w ten sposób próbowa³ odpowiedzieæ na moje pytanie, ale jakoœ mu to nie wychodzi³o.

PóŸniej, gdy oficjalnie ju¿ le¿a³am w ³ó¿ku, a nieoficjalnie wysz³am ze swego pokoju, ¿eby 

napiæ siê wody, us³ysza³am w drodze przez hol dolatuj¹c¹ z gabinetu rozmowê Atticusa i wuja 

Jacka.

- Nigdy siê nie o¿eniê, Atticus.

- Dlaczego?

- Bo mo¿e mia³bym dzieci.

Atticus powiedzia³:

- Wiele jeszcze musisz siê nauczyæ, Jack.

- Ja wiem. Twoja córka da³a mi pierwsz¹ lekcjê dzisiaj po po³udniu. Orzek³a, ¿e nie bardzo 

rozumiem dzieci, i wyjaœni³a, pod jakim wzglêdem. Mia³a zupe³n¹ racjê, Atticus, pouczy³a mnie, 

jak powinienem j¹ traktowaæ... Mój Bo¿e, tak mi przykro, ¿e jej spuœci³em lanie.

Atticus zachichota³:

- To jej siê nale¿a³o, wiêc nie odczuwaj zbyt wielkiej skruchy.

Sta³am w holu jak na roz¿arzonych wêglach, przekonana, ¿e teraz wuj Jack powie 

Atticusowi, o co siê pobi³am z Francisem. Ale on nie powiedzia³. Mrukn¹³ tylko:

- Szasta dziewuszyna repertuarem ze œcian w toaletach w sposób nie pozostawiaj¹cy nic 

dla wyobraŸni, ale ona pojêcia nie ma o znaczeniu po³owy tego, co mówi... Zapyta³a mnie, co to 

jest pani kurwa.

- Wyt³umaczy³eœ?

- Nie, opowiedzia³em jej o lordzie Melbourne.

- Jack! Kiedy dziecko ciê o coœ pyta, odpowiedz mu, na mi³oœæ bosk¹. Ale nie rozci¹gaj tej 

odpowiedzi w nieskoñczonoœæ. Dzieci to dzieci, potrafi¹ jednak szybciej ni¿ doroœli wykryæ 

oszustwo i takie zamydlanie oczu wprowadza tylko w ich g³owach zamêt. Tak - duma³ mój ojciec - 

rozwi¹zanie znalaz³eœ dziœ dobre, wychodz¹c jednak z za³o¿enia niew³aœciwego. Brzydkie 

s³owa to faza, przez któr¹ przechodz¹ wszystkie dzieci, i która sama mija, kiedy dziecko widzi, ¿e 

na nikim nie robi to wra¿enia. Natomiast zapalczywoœæ to ju¿ inna sprawa. Smyk musi siê 

nauczyæ zachowywaæ zimn¹ krew, i to nauczyæ siê jak najprêdzej wobec przykroœci, jakie j¹ 

czekaj¹ w ci¹gu najbli¿szych miesiêcy. Ona dojdzie do tego. Jem powa¿nieje i ona coraz 

czêœciej bierze z niego przyk³ad. Ale czasem trzeba jej pomóc.

- Atticus, tyœ jej nigdy nie uderzy³.

- Przyznajê, ¿e nigdy. Jak dot¹d, radzi³em sobie groŸbami. Jack, ona jest pos³uszna tak 

dalece, jak potrafi. Nie zawsze potrafi wtedy, kiedy trzeba, ale dok³ada starañ.

- To nie jest rozwi¹zanie - powiedzia³ wuj Jack.

- Nie, rozwi¹zanie polega tu na czymœ innym: ona wie, ¿e ja wiem, jak bardzo ona siê stara



byæ pos³uszna. To zmienia postaæ rzeczy. Martwiê siê jednak, ¿e moje dzieci bêd¹ wkrótce 

nara¿one na pewne paskudztwa. Z Jemem nie bêdzie k³opotu, bo on potrafi panowaæ nad sob¹, 

ale Smyk skacze do oczu ka¿demu, kiedy w grê wchodzi jej duma...

Czeka³am przekonana, ¿e wuj Jack nie dotrzyma obietnicy. Nadal tego nie zrobi³.

- Atticus, bardzo Ÿle to siê zapowiada? Nie mieliœmy okazji porozmawiaæ o tym.

- Jak najgorzej, Jack. Jedyny nasz atut to s³owo czarnego przeciwko s³owu Ewellów. Ca³y 

materia³ dowodowy ogranicza siê do: „Tyœ to zrobi³! - Nie zrobi³em". S¹d przysiêg³ych w ¿adnym 

razie nie uzna s³owa Toma Robinsona wobec oœwiadczenia Ewellów... Znasz Ewellów?

Wuj Jack odpar³, ¿e owszem, przypomina ich sobie. Opisa³ ich Atticusowi, ale Atticus 

powiedzia³:

- Mówisz o poprzednim pokoleniu. Ci obecni, co prawda, s¹ tacy sami.

- Wiêc co zrobisz?

- Zanim przegram, postaram siê trochê potrz¹sn¹æ ³aw¹ przysiêg³ych. Mam jednak 

nadziejê, ¿e bêdzie jaka taka mo¿liwoœæ apelacji. W tym stadium rzeczywiœcie trudno cokolwiek 

przewidzieæ, Jack. Wiesz, zawsze siê ³udzi³em, ¿e zdo³am przejœæ przez ¿ycie, nie prowadz¹c 

¿adnej sprawy tego rodzaju, có¿, kiedy John Taylor dos³ownie wskaza³ mnie palcem i powiedzia³: 

„ty to wypij!"

- Nie móg³byœ tego kielicha przekazaæ komuœ innemu?

- Móg³bym. Ale czy myœlisz, ¿e spojrza³bym wtedy w oczy moim dzieciom? Wiesz, co 

bêdzie, Jack, równie dobrze jak ja, wiêc mogê tylko mieæ w Bogu nadziejê, ¿e uda mi siê 

przeprowadziæ przez to Jema i Smyka bez goryczy i zara¿enia siê powszechn¹ chorob¹ 

Maycomb. Dlaczego rozs¹dni ludzie wpadaj¹ w ob³êd, kiedy tylko wyp³ywa jakakolwiek sprawa, 

w któr¹ zamieszany jest Murzyn?... Nawet nie próbujê udawaæ, ¿e rozumiem. Liczê tylko na to, 

¿e Jem i Smyk zwróc¹ siê ze swoimi pytaniami do mnie, zamiast s³uchaæ gadania w mieœcie... 

Jean Louise?

W³osy mi siê zje¿y³y. Wysunê³am g³owê zza wystêpu œciany.

- S³ucham?

- Wracaj do ³ó¿ka.

Prêdziutko podrepta³am do swego pokoju i po³o¿y³am siê. Uzna³am, ¿e wuj Jack to 

najwspanialszy kolega, bo przecie¿ mnie nie zawiód³. W ¿aden jednak sposób nie mog³am 

poj¹æ, sk¹d Atticus wiedzia³, ¿e ja pods³uchujê, i dopiero po wielu latach zda³am sobie sprawê, ¿e 

on chcia³ wtedy, bym s³ysza³a ka¿de jego s³owo.
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Atticus nie odznacza³ siê tê¿yzn¹; mia³ prawie piêædziesi¹t lat. Gdy Jem i ja pytaliœmy go, 

dlaczego jest taki stary, odpowiada³, ¿e póŸno zacz¹³, wiêc przyjêliœmy, ¿e to ten póŸny pocz¹tek 

odbi³ siê tak fatalnie na jego mêskich mo¿liwoœciach. Znacznie starszy ni¿ rodzice naszych 

rówieœników w szkole, nie dawa³ nam ¿adnych powodów do chwalenia siê nim, gdy nasi koledzy 

mówili: „Mój ojciec..."



Jem mia³ bzika na punkcie pi³ki no¿nej. Atticus nigdy nie by³ zbyt zmêczony na to, by broniæ 

bramki, ale przy ostrzejszych natarciach Jema mawia³:

- Za stary jestem, synku.

Nasz ojciec nic nie robi³. Miejscem jego pracy by³a kancelaria, a nie drogeria. Nie prowadzi³ 

ciê¿arówki ze œmieciami hrabstwa, nie by³ szeryfem, nie uprawia³ ziemi, nie pracowa³ w 

warsztacie samochodowym ani nie zajmowa³ siê w ogóle niczym, co by mog³o w koñcu wzbudziæ 

czyjkolwiek podziw.

W dodatku nosi³ okulary. Niedowidzia³ na lewe oko i mówi³, ¿e ta wada wzroku to kl¹twa 

wisz¹ca nad rodem Finchów. Chc¹c coœ dobrze zobaczyæ, odwraca³ g³owê i patrzy³ prawym 

okiem.

Nie zachowywa³ siê tak po mêsku jak ojcowie naszych kolegów: nigdy nie polowa³, nie gra³ w 

pokera ani nie ³owi³ ryb, nie pi³, nie pali³. Siedzia³ w gabinecie i czyta³.

A jednak nie pozostawa³ w cieniu, jak byœmy sobie ¿yczyli, zwa¿ywszy te jego 

niedoci¹gniêcia; w szkole tamtego roku szumia³o jak w ulu, tyle mówiono, i to zgo³a 

niepochlebnie o tym, ¿e broni Toma Robinsona. Gdy po utarczce z Cecilem Jacobsem zaczê³am 

prowadziæ politykê tchórza, rozesz³a siê wieœæ, ¿e Smyk Finch ju¿ nie bêdzie siê bi³a, bo tatuœ jej 

nie pozwala. To niezupe³nie zgadza³o siê z prawd¹. Mia³am nie biæ siê za Atticusa publicznie, ale 

teren rodzinny by³ przecie¿ terenem prywatnym. Z ka¿dym nawet najdalszym kuzynem 

walczy³abym zêbami i pazurami. Francis Hancock, na przyk³ad, nie móg³ mieæ co do tego 

w¹tpliwoœci.

Atticus, chocia¿ da³ nam wiatrówki, nie nauczy³ nas strzelaæ. Podstawowych wskazówek 

udzieli³ nam wuj Jack wyjaœniaj¹c, ¿e Atticus nie lubi broni. Atticus powiedzia³ kiedyœ Jemowi:

- Wola³bym, ¿ebyœ strzela³ do puszek od konserw w ogrodzie, ale wiem, ¿e ty pójdziesz 

polowaæ na ptaki. Strzelaj wiêc sobie, ile chcesz, do sójek, je¿eli ci nie za trudno je trafiæ, tylko 

pamiêtaj, ¿e grzechem jest zabiæ drozda.

Po raz pierwszy wtedy i jedyny us³ysza³am, jak Atticus mówi, ¿e coœ jest grzechem, wiêc 

zapyta³am o to pani¹ Maudie.

- Wasz ojciec ma racjê - rzek³a pani Maudie. - Drozdy nic nam nie czyni¹ poza tym, ¿e raduj¹ 

nas swoim œpiewem. Nie niszcz¹ ogrodów, nie gnie¿d¿¹ siê w szopach na kukurydzê, nie robi¹ 

¿adnej szkody, tylko œpiewaj¹ dla nas z g³êbi swoich ptasich serduszek. Dlatego w³aœnie 

grzechem jest zabiæ drozda.

- Pani Maudie, to stara okolica, prawda?

- Starsza ni¿ nasze miasteczko.

- Nie, proszê pani. Mnie chodzi o to, ¿e wszyscy na tej ulicy s¹ starzy. Tylko Jem i ja jesteœmy 

dzieæmi. Pani Dubose ma prawie sto lat i panna Rachel jest stara, i pani tak¿e, i Atticus.

- Nie s¹dzê, ¿eby piêædziesi¹t lat by³o tak¹ znów staroœci¹ - powiedzia³a pani Maudie 

cierpko. - Jeszcze mnie nie wo¿¹ w fotelu na kó³kach. Ani twojego ojca te¿ nie. Ale muszê 

przyznaæ, ¿e Opatrznoœæ okaza³a siê doœæ ³askawa, zsy³aj¹c po¿ar na to moje odwieczne 

mauzoleum. Bo ju¿ ja, ¿eby utrzymywaæ coœ takiego, jestem rzeczywiœcie za stara... Mo¿e masz 

racjê, Jean Louise, to stateczna okolica. Nie przebywacie wiele z m³odymi, co?

- Owszem, proszê pani, przebywamy w szkole.



- Mówiê o m³odych doros³ych. Odnosicie korzyœci z tego, ¿e wasz ojciec jest w takim wieku. 

Gdyby mia³ teraz trzydzieœci lat, inaczej by siê wam wiod³o.

- Mnie na pewno. Atticus nic nie potrafi.

- Nawet nie wiesz - rzek³a pani Maudie - ile ¿ycia on ma jeszcze w sobie.

- Ale co on potrafi?

- No, potrafi tak hermetycznie zamykaæ testamenty, ¿e nikt nie mo¿e wetkn¹æ w nie nosa.

- Psiakoœæ...

- Hm... nie wiedzia³aœ, ¿e on gra w warcaby najlepiej ze wszystkich w naszym mieœcie? W 

Przystani, gdyœmy przyje¿d¿ali, Atticus potrafi³ wygraæ z ka¿dym czy to z tego, czy z tamtego 

brzegu rzeki.

- Bo¿e œwiêty, pani Maudie, Jem i ja zawsze z nim wygrywamy.

- Wiêc ju¿ chyba czas, byœcie siê dowiedzieli, ¿e on wam po prostu daje wygrywaæ. A o tym, 

¿e on potrafi graæ na bêbenku, nie wiedzia³aœ?

To skromne osi¹gniêcie sprawi³o, ¿e zaczê³am jeszcze bardziej siê za Atticusa wstydziæ.

- No... - powiedzia³a pani Maudie.

- No, co, pani Maudie?

- No, nic. Nic... to powinno wystarczyæ, ¿ebyœ by³a z niego dumna. Nie ka¿dy potrafi graæ na 

bêbenku. A teraz musimy zejœæ z drogi tym cieœlom. Najlepiej idŸ do domu. Tu przy azaliach 

trudno by mi by³o na ciebie uwa¿aæ. Mog³abyœ dostaæ jak¹œ desk¹.

Wróci³am do naszego ogrodu, gdzie Jem w pocie czo³a strzela³ do puszek od konserw, co 

wyda³o mi siê g³upie wobec tylu sójek wszêdzie woko³o. Zawróci³am przed dom i zajê³am siê 

wznoszeniem misternych szañców przy werandzie, na które po dwóch godzinach wytê¿onej 

pracy sk³ada³y siê paki po pomarañczach, opona samochodowa, kosz na bieliznê, fotele 

trzcinowe i wreszcie ma³a flaga Stanów Zjednoczonych z pude³ka pra¿onej kukurydzy - prezentu 

od Jema.

Gdy Atticus wróci³ na obiad, przykucniêta za tym murem celowa³am z wiatrówki na drug¹ 

stronê ulicy.

- Do czego strzelasz?

- Do ty³u pani Maudie.

Atticus obejrza³ siê, zobaczy³ mój pokaŸny cel nachylony nad krzewem. Zsun¹³ kapelusz z 

czo³a i przeszed³ przez ulicê.

- Maudie - zawo³a³ - uwa¿am, ¿e lepiej ciê ostrzec. Jesteœ powa¿nie zagro¿ona.

Pani Maudie wyprostowa³a siê i spojrza³a w kierunku mojej pozycji. Powiedzia³a:

- Atticus, ty diable z piek³a rodem.

Atticus przyszed³ z powrotem i kaza³ mi zwin¹æ obóz.

- Niech ja ciê ju¿ nigdy nie przy³apiê na celowaniu z tej wiatrówki do kogokolwiek.

Tak bardzo pragnê³am, ¿eby mój ojciec naprawdê by³ diab³em z piek³a rodem. Spróbowa³am 

w tym zakresie wysondowaæ Calpurniê.

- Pan Finch? No, on mnóstwo potrafi.

- Co na przyk³ad? - zapyta³am.

Calpurnia podrapa³a siê w g³owê.



- Hm... w³aœciwie to nie wiem - odrzek³a.

Jem postawi³ kropkê nad „i" pytaj¹c, czy Atticus bêdzie gra³ dla metodystów, na co Atticus 

powiedzia³, ¿e kark by tylko skrêci³, bo jest ju¿ za stary na takie rzeczy. Metodyœci, ¿eby zebraæ 

pieni¹dze na sp³acenie hipoteki swego koœcio³a, zorganizowali mecz pi³ki no¿nej z baptystami. 

Mieli graæ chyba wszyscy ojcowie w ca³ym mieœcie z wyj¹tkiem Atticusa. Jem oœwiadczy³, ¿e 

nawet nie chce tam iœæ, ale ostatecznie, poniewa¿ nigdy nie móg³ siê oprzeæ czarowi pi³ki no¿nej 

w ¿adnej formie, jednak poszed³ i ponuro, stoj¹c na boku z Atticusem i ze mn¹, patrzy³, jak ojciec 

Cecila Jacobsa zdobywa punkty dla baptystów.

W pewn¹ sobotê Jem i ja postanowiliœmy wybraæ siê z wiatrówkami na poszukiwanie 

królików b¹dŸ wiewiórek. Przeszliœmy jakieœ piêæset jardów za posesj¹ Radleyów, gdy nagle 

zauwa¿y³am, ¿e Jem oczami przymru¿onymi patrzy na koniec ulicy. Z g³ow¹ odwrócon¹ 

przygl¹da³ siê czemuœ z ukosa.

- Na co patrzysz?

- Na to psisko tam.

- To stary Tim Johnson, no nie?

- Aha.

Tim Johnson by³ psem pana Harry'ego Johnsona, który prowadzi³ autobus na trasie 

Maycomb-Mobile i mieszka³ na po³udniowym skraju miasteczka. Tim, wy¿e³ w¹trobianego 

koloru, cieszy³ siê w Maycomb ogromn¹ popularnoœci¹.

- Co on robi?

- Nie wiem, Smyk. Wracajmy do domu.

- Oj, Jem, jest luty.

- To nic, ¿e luty. Powiem Calpurnii.

Na wyœcigi pognaliœmy do domu i wpadliœmy do kuchni.

- Cal - zapyta³ Jem - mo¿esz przejœæ siê teraz kawa³ek ulic¹?

- Po co, Jem? Nie mogê siê przechodziæ ulic¹ na ka¿de twoje zawo³anie.

- Coœ jest nie w porz¹dku z jednym psiskiem tam dalej.

Calpurnia westchnê³a.

- Ja teraz nie mam czasu owijaæ ³apy ¿adnemu psu. W ³azience jest trochê gazy, weŸ j¹ i 

sami to zróbcie.

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Z nim niedobrze, Cal. Coœ nie w porz¹dku.

- Co on robi? Krêci siê w kó³ko i chce siê z³apaæ za ogon?

- Nie. On robi tak... - Jem jak z³ota rybka zaczerpn¹³ powietrza, po czym zgarbi³ siê i zacz¹³ 

gwa³townie poruszaæ piersi¹. - On tak idzie, i to na pewno nie tak, jak by chcia³.

- Bajki mi opowiadasz, Jemie Finch. - G³os Calpurnii stwardnia³.

- Nie, Cal, przysiêgam, ¿e nie.

- Bieg³?

- Nie, tylko siê wlecze powolutku, ledwie widaæ, ¿e w ogóle siê posuwa. Idzie têdy.

Calpurnia op³uka³a rêce i wysz³a za Jemem do ogrodu.

- ̄ adnego psa nie widzê - stwierdzi³a.



Da³a siê jednak poprowadziæ za posesjê Radleyów i spojrza³a we wskazanym przez Jema 

kierunku. Tim Johnson wygl¹da³ z daleka jak plama, ale ju¿ siê zbli¿a³. Szed³ nierówno, jak gdyby 

³apy prawe mia³ krótsze od lewych. Trochê to przypomina³o samochód, który ugrz¹z³ w piachu.

- Jakiœ wykoœlawiony - powiedzia³ Jem.

Calpurnia patrzy³a przez chwilê, a potem przygarnê³a nas do siebie i pêdem zawróci³a z 

nami do domu. Zamknê³a nie tylko drzwi z siatk¹, ale i drewniane, i dopad³a telefonu.

- Proszê pani¹ daæ kancelariê pana Fincha - krzyknê³a w s³uchawkê. - Panie Finch! - 

krzyknê³a jeszcze g³oœniej. - Tu Cal. Bóg mi œwiadkiem, niedaleko na ulicy jest wœciek³y pies. 

Tutaj idzie, proszê pana, wœcie... Panie Finch, ja mówiê, ¿e jest. Stary Tim Johnson, tak, proszê 

pana, wœciek³y... Tak, proszê pana... tak...

Po³o¿y³a s³uchawkê na wide³ki i gdyœmy zaczêli siê dopytywaæ, co Atticus powiedzia³, tylko 

potrz¹snê³a g³ow¹. Znów podnios³a s³uchawkê. Zastuka³a wide³kami.

- Panno Eulo May... ju¿, proszê pani, skoñczy³am z panem Finchem i ju¿ mnie pani nie 

potrzebuje ³¹czyæ... Tylko niech pani pos³ucha, panno Eulo May... mo¿e by pani zadzwoni³a do 

panny Rachel i do panny Stephanie Crawford, i do wszystkich z telefonami na tej ulicy, ¿eby im 

powiedzieæ, ¿e tu idzie wœciek³y pies. Proszê pani! - Wys³ucha³a odpowiedzi. - Wiem, ¿e to luty, 

panno Eulo May, ale tak¿e wiem, jak siê poznaæ na psie, ¿e jest wœciek³y. Proszê, niech pani 

prêdko dzwoni!

Po tej rozmowie zapyta³a Jema:

- Radleyowie maj¹ telefon?

Jem zajrza³ do ksi¹¿ki telefonicznej i powiedzia³, ¿e nie maj¹.

- Ale oni i tak nie wychodz¹, Cal.

- To nic. Trzeba im powiedzieæ.

Wybieg³a na werandê, Jem za ni¹, ja za Jemem.

- Wy zostañcie! - wrzasnê³a.

Wiadomoœæ Calpurnii dotar³a do s¹siadek. Wszystkie drzwi drewniane w zasiêgu naszego 

wzroku szczelnie pozamykano. Tima Johnsona nie by³o widaæ. Patrzyliœmy, jak Calpurnia pêdzi 

do domu Radleyów, unosz¹c spódnicê i fartuch nad kolanami. Wbieg³a po schodkach i walnê³a 

piêœci¹ w drzwi. Nikt siê nie odezwa³, wiêc zawo³a³a:

- Panie Nathan, panie Arthur, wœciek³y pies idzie! Wœciek³y pies idzie!

- Powinna podejœæ od ty³u - zauwa¿y³am.

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Na to samo by wysz³o - powiedzia³.

Na pró¿no Calpurnia wali³a w drzwi Radleyów. Nikt tam nie zareagowa³ na jej ostrze¿enie; 

nikt go chyba nie us³ysza³. Gdy Calpurnia z powrotem dobiega³a do naszej werandy, na 

podjeŸdzie za domem ju¿ zatrzyma³ siê czarny ford. Z forda wysiad³ Atticus z panem Heckiem 

Tate.

Pan Heck Tate by³ szeryfem hrabstwa Maycomb. Trochê od Atticusa szczuplejszy, 

dorównywa³ mu wzrostem. Mia³ d³ugi nos i chodzi³ w wysokich butach z dziurkami okutymi 

b³yszcz¹cym metalem, w bryczesach i w skórzanej kurtce. Na pasku rzêdem lœni³y mu naboje. 

Niós³ teraz ciê¿k¹ strzelbê. Obaj z Atticusem weszli po schodkach i Jem otworzy³ im drzwi 

werandy.



- Nie wychodŸ, synku - powiedzia³ Atticus. - Gdzie on jest, Cal?

- Teraz to ju¿ powinien byæ tutaj - odrzek³a Calpurnia, wskazuj¹c palcem ulicê.

- Nie biegnie? - zapyta³ pan Tate.

- Nie, proszê pana szeryfa. On ma teraz drgawki, panie Heck.

- Lepiej zaczekajmy, panie mecenasie. One zwykle id¹ prosto przed siebie, ale nigdy nic nie 

wiadomo. Ten mo¿e zakrêciæ na rogu, co daj Bo¿e amen... albo pójdzie prosto na dom 

Radleyów. Zaczekajmy trochê.

- Nie przypuszczam, ¿eby siê dosta³ do ogrodu Radleyów - rzek³ Atticus. - P³ot go zatrzyma. 

Prawdopodobnie pójdzie jezdni¹...

Zawsze myœla³am, ¿e wœciek³e psy maj¹ pianê na pyskach, galopuj¹, skacz¹, rzucaj¹ siê 

cz³owiekowi do gard³a, i to tylko w sierpniu. Gdyby tak w³aœnie by³o z Timem Johnsonem, 

ba³abym siê mniej.

Straszna jest martwota wyludnionej, trwaj¹cej w wyczekiwaniu ulicy. Drzewa sta³y 

nieruchome, drozdy nie œpiewa³y, robotnicy, którzy pracowali przy budowie domu pani Maudie, 

zniknêli. Us³ysza³am, jak pan Tate prycha i wyciera nos. Zobaczy³am strzelbê uniesion¹ w jego 

zgiêtej rêce. Zobaczy³am twarz panny Stephanie Crawford w okienku jej drzwi frontowych. Obok 

ukaza³a siê twarz pani Maudie. Atticus postawi³ nogê na poprzeczce krzes³a i powoli przesun¹³ 

d³oñ po udzie.

- Jest - powiedzia³ cicho.

Tim Johnson wszed³ w pole widzenia, wytaczaj¹c siê na oœlep zza zakrêtu w kierunku 

równoleg³ym do domu Radleyów.

- Widzisz - szepn¹³ Jem. - Pan Heck mówi³, ¿e one id¹ prosto przed siebie. A on nawet nie 

trzyma siê jezdni.

- Chory jak nie wiem co - powiedzia³am.

- Wpada³by na wszystko, gdyby coœ przed nim by³o. - Pan Tate przys³oni³ sobie oczy d³oni¹ i 

wychyli³ siê.

- Ale go wziê³o, panie mecenasie.

Tim Johnson zbli¿a³ siê w œlimaczym tempie, a przecie¿ nie marudzi³, nie wêszy³ w liœciach: 

wydawa³o siê, ¿e to jakaœ niewidzialna moc utrzymuje go w ruchu, pcha go do okreœlonego celu, 

stopniowo przysuwa go do nas. Sierœæ mu drga³a jak koniowi spêdzaj¹cemu z siebie muchy, 

pysk mu siê otwiera³ i zamyka³; nieomal pada³ na lewy bok, ale coœ go cal po calu do nas 

popycha³o.

- On szuka miejsca, ¿eby umrzeæ - powiedzia³ Jem.

Pan Tate odwróci³ siê do Jema.

- To nie tak zaraz, Jem. On jeszcze nie zacz¹³.

Tim Johnson dotar³ do rogu bocznej uliczki biegn¹cej wzd³u¿ posesji Radleyów i zatrzyma³ 

siê, jak gdyby resztk¹ swej biednej œwiadomoœci rozwa¿a³, któr¹ wybraæ drogê. Zrobi³ parê 

niepewnych kroków i stan¹³ przed furtk¹ Radleyów, potem spróbowa³ siê odwróciæ, ale to mu 

sprawi³o trudnoœæ.

Atticus powiedzia³:

- Jest w zasiêgu, Heck. Lepiej trafiæ go teraz, zanim pójdzie w bok... Bóg wie, kto tam jest za



rogiem. WejdŸ do domu, Cal.

Calpurnia otworzy³a drzwi z siatk¹, zamknê³a je za sob¹ na zasuwkê, potem znów je 

otworzy³a i pozostawi³a uchylone. Stanê³a tak, ¿eby zas³oniæ Jemowi i mnie widok, ale 

wygl¹daliœmy jej spod pach.

- Pan go trafi, panie mecenasie.

Pan Tate podsun¹³ strzelbê Atticusowi. Jem i ja omal nie zemdleliœmy.

- Nie traæ czasu, Heck - powiedzia³ Atticus. - No, prêdzej.

- Panie mecenasie, jego trzeba po³o¿yæ jednym strza³em.

Atticus gwa³townie potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Nie stój tu, Heck! On nie bêdzie przez ca³y dzieñ czeka³ na ciebie...

- Na litoœæ bosk¹, panie mecenasie, niech pan spojrzy, gdzie on jest. Je¿eli chybiê, trzasnê 

prosto w dom Radleyów. Nie mam takiego dobrego oka, pan przecie¿ wie!

- Od trzydziestu lat nie strzela³em.

Pan Tate prawie rzuci³ strzelbê na Atticusa.

- Ju¿ ja bêdê zupe³nie spokojny, je¿eli pan strzeli nawet po tych trzydziestu latach - 

powiedzia³.

Jak przez mg³ê widzieliœmy oboje z Jemem naszego ojca, gdy wzi¹³ strzelbê i wyszed³ na 

œrodek ulicy. Szed³ prêdko, ale pomyœla³am, ¿e wolniej by nie p³yn¹³ cz³owiek pod wod¹; czas siê 

wlók³, przyprawiaj¹c o md³oœci swym pe³zaniem.

Atticus poprawi³ okulary, a Calpurnia szepnê³a:

- Jezusie s³odki, dopomó¿. - I z³apa³a siê za policzki.

Atticus podci¹gn¹³ okulary na czo³o; zsunê³y siê, wiêc je zdj¹³ i upuœci³ na jezdniê. W ciszy 

us³ysza³am, jak siê t³uk¹. Atticus przetar³ oczy i podbródek; zobaczyliœmy, ¿e z wysi³kiem 

zamruga³.

Przed furtk¹ Radleyów Tim Johnson resztk¹ œwiadomoœci ju¿ uczyni³ wybór. W koñcu siê 

odwróci³, ¿eby iœæ w pierwotnym kierunku dalej nasz¹ ulic¹. Zrobi³ dwa niemrawe kroki, a potem 

przystan¹³ i podniós³ ³eb. Widaæ by³o, jak ca³y sztywnieje.

Atticus tak szybko, ¿e jego ruchy wydawa³y siê jednoczesne, odbezpieczy³ strzelbê i 

podniós³ j¹ do ramienia.

Strzelba huknê³a. Tim Johnson skoczy³, przekozio³kowa³ i run¹³ na p³yty chodnika - 

znieruchomia³y, bia³obr¹zowy k³¹b. Nie wiedzia³, co go ugodzi³o.

Pan Tate wielkimi susami ruszy³ z werandy w stronê posesji Radleyów. Nie podchodz¹c do 

psa, zatrzyma³ siê przed nim i przykucn¹³; potem odwróci³ g³owê i klepn¹³ siê palcem w czo³o nad 

lewym okiem.

- Strzeli³ pan odrobinkê w prawo, panie mecenasie.

- Zawsze tak strzela³em - rzek³ Atticus. - Gdybym móg³ wybieraæ, wzi¹³bym œrutówkê.

Pochyli³ siê i podniós³ okulary, zdepta³ na miazgê st³uczone szk³a obcasem, podszed³ do 

pana Tate i popatrzy³ na Tima Johnsona.

Drzwi domów otwiera³y siê teraz jedne po drugich i na ulicê z wolna wraca³o ¿ycie. Pani 

Maudie zesz³a ze schodków z pann¹ Stephanie Crawford.

Jem sta³ jak sparali¿owany. Uszczypnê³am go, ¿eby siê ruszy³, ale Atticus widz¹c, ¿e



chcemy wybiec za furtkê, zawo³a³:

- Zostañcie tam!

Gdy Atticus i pan Tate wrócili do ogrodu, pan Tate siê uœmiechn¹³:

- Zeebo go wywiezie - powiedzia³. - No i jakoœ pan nie wyszed³ z wprawy, panie mecenasie. 

Mówi¹, ¿e to ju¿ zawsze siedzi w cz³owieku.

Atticus milcza³.

- Atticus? - odezwa³ siê Jem.

- Tak?

- Nic.

- Widzia³am tego Fincha „Niezawodne Oko".

Atticus odwróci³ siê do pani Maudie. Popatrzyli na siebie bez s³owa, a potem Atticus wsiad³ 

do samochodu szeryfa.

- ChodŸ no tu - przywo³a³ Jema. - Nie zbli¿ajcie siê do psa, rozumiesz? Nie zbli¿ajcie siê do 

niego, bo on martwy jest tak samo niebezpieczny, jak przed chwil¹, kiedy by³ ¿ywy.

- Rozkaz - powiedzia³ Jem. - Atticus...

- Co, synku?

- Nic.

- Co z tob¹, ch³opcze, jêzyk ci sko³owacia³? - zapyta³ pan Tate, uœmiechaj¹c siê do Jema. - 

Nie wiedzia³eœ, ¿e twój tata...

- Cicho, Heck - przerwa³ mu Atticus. - Wracamy do miasta.

Po ich odjeŸdzie przesz³am z Jemem na frontowe schodki panny Stephanie. Usiedliœmy 

czekaj¹c, kiedy przyjedzie Zeebo ciê¿arówk¹ do wywo¿enia œmieci.

Jem siedzia³ odrêtwia³y, oszo³omiony, a panna Stephanie mówi³a:

- Uch, uch, uch, kto by to pomyœla³, ¿e pies wœcieknie siê w lutym. Mo¿e on nie by³ wœciek³y, 

mo¿e tylko coœ go stuknê³o. Nie chcia³abym widzieæ miny Harry'ego Johnsona, kiedy wróci z 

kursu do Mobile i dowie siê, ¿e Atticus Finch mu psa zastrzeli³. G³owê dam, ¿e jego po prostu 

gdzieœ pch³y oblaz³y...

Pani Maudie powiedzia³a, ¿e panna Stephanie œpiewa³aby inaczej, gdyby Tim Johnson 

jeszcze szed³ nasz¹ ulic¹, i ¿e wkrótce bêdzie wiadomo, bo przeœl¹ jego ³eb do Montgomery.

Jem jako tako odzyska³ mowê.

- ...a³aœ go, Smyk? ...a³aœ, jak on tam sta³? ...i nagle taki spokojny... i jakby ta strzelba by³a do 

niego przyroœniêta... i zrobi³ to piorunem jak... Ja muszê dziesiêæ minut celowaæ, ¿eby trafiæ...

Pani Maudie uœmiechnê³a siê niegodziwie.

- No i co, Jean Louise? - zapyta³a. - Jeszcze uwa¿asz, ¿e wasz ojciec nic nie potrafi? 

Jeszcze siê go wstydzisz?

- Nie, psz...aaani - b¹knê³am potulnie.

- Zapomnia³am ci wtedy powiedzieæ, ¿e Atticus poza tym, ¿e gra na bêbenku, by³ swego 

czasu najlepszym strzelcem w hrabstwie Maycomb.

- Najlepszym strzelcem... - jak echo powtórzy³ Jem.

- Nie przes³ysza³eœ siê, Jemie Finch. Teraz chyba inaczej wy bêdziecie œpiewali. Coœ 

takiego... nie wiedzieliœcie, ¿e nazywano Atticusa starym „Niezawodnym Okiem", kiedy by³



ch³opcem? No, tam w Przystani, jak przychodzi³o co do czego, je¿eli na piêtnaœcie strza³ów 

trafia³ czternaœcie go³êbi, uskar¿a³ siê, ¿e zmarnowa³ amunicjê.

- Nigdy nam o tym nie mówi³ - mrukn¹³ Jem.

- Nigdy wam o tym nie mówi³? Naprawdê?

- Naprawdê, proszê pani.

- I dlaczego on teraz nie chodzi na polowania? - wyrazi³am zdziwienie.

- Mo¿e ja ci na to odpowiem - rzek³a pani Maudie. - Ju¿ kto jak kto, ale wasz ojciec jest do 

szpiku koœci ucywilizowany. Celnoœæ strza³u to dar od Boga, talent... och, trzeba æwiczyæ, ¿eby 

doprowadziæ to do doskona³oœci, ale przecie¿ to nie to samo, co gra na pianinie czy coœ w tym 

rodzaju. Myœlê, ¿e on od³o¿y³ broñ, kiedy sobie uprzytomni³, ¿e Bóg da³ mu niesprawiedliw¹ 

przewagê nad wiêkszoœci¹ ¿ywych stworzeñ. Postanowi³ wiêc nie strzelaæ, je¿eli nie zmusza go 

do tego koniecznoœæ. Dziœ koniecznoœæ go zmusi³a.

- Powinien chyba byæ dumny, ¿e tak strzela - powiedzia³am.

- Ludzie przy zdrowych zmys³ach nigdy nie s¹ dumni ze swoich talentów - rzek³a pani 

Maudie.

Zobaczyliœmy, jak podje¿d¿a Zeebo. Wysiad³, wzi¹³ z ciê¿arówki wid³y i ostro¿nie podniós³ 

na nich Tima Johnsona. Rzuci³ psa do ciê¿arówki, a potem czymœ z wielkiej konwi zala³ nie tylko 

to miejsce na chodniku, gdzie Tim Johnson upad³, ale i pobliskie p³yty.

- Nie dochodziæ tu na razie! - zawo³a³.

Gdyœmy wrócili do domu, napomknê³am Jemowi, ¿e naprawdê mamy co opowiadaæ w 

szkole w poniedzia³ek. Jem oburzy³ siê na mnie.

- S³owa masz o tym nie pisn¹æ, Smyk!

- Jak to? Na pewno opowiem. Nie ka¿dego tatuœ jest najlepszym strzelcem w hrabstwie 

Maycomb.

Jem wyjaœni³:

- Mnie siê zdaje, ¿e gdyby on chcia³, ¿ebyœmy wiedzieli, toby nam ju¿ dawno powiedzia³. 

Gdyby by³ z tego dumny, nie robi³by tajemnicy.

- Mo¿e mu po prostu wylecia³o z g³owy - wysunê³am hipotezê.

- No, Smyk, to jest coœ, czego ty byœ nie zrozumia³a. Atticus jest naprawdê stary, ale ja bym 

siê nie przejmowa³, gdyby on nic nie potrafi³... Wcale bym siê nie przejmowa³, gdyby on w ogóle 

nic a nic nie potrafi³.

Jem podniós³ z ziemi kamyk i cisn¹³ go triumfalnie w œcianê gara¿u. Biegn¹c za tym 

kamykiem, zawo³a³ do ty³u:

- Atticus to gentleman! Tak jak ja!
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Gdy Jem by³ ma³y i ja by³am ma³a, teren naszego dzia³ania ogranicza³ siê do najbli¿szego 

s¹siedztwa od strony po³udnia, teraz jednak, gdy ju¿ by³am zblazowan¹ drugoklasistk¹ i 

drêczenie Dzikiego Radleya nale¿a³o do przesz³oœci, zaczê³o nas przyci¹gaæ centrum handlowe



Maycomb, dok¹d droga wiod³a w kierunku pó³nocnym obok domu pani Henry Lafayette Dubose. 

Id¹c do miasta, nie sposób by³o nie przejœæ tamtêdy, jeœli nie chcia³o siê nak³adaæ ca³ej mili. 

Krótkie, przelotne rozmówki z pani¹ Dubose w dawniejszych czasach nie pozostawi³y we mnie 

chêci do ich wznowienia, ale Jem powiedzia³, ¿e kiedyœ muszê byæ doros³a.

Pani Dubose mieszka³a sama z m³od¹ s³u¿¹c¹ Murzynk¹ w domu nie opodal nas, na pó³noc, 

do którego wchodzi³o siê po stromych schodkach przez otwart¹, dziel¹c¹ go na dwie czêœci sieñ. 

By³a bardzo sêdziwa; wiêkszoœæ dnia spêdza³a w ³ó¿ku, pozosta³e chwile w fotelu na kó³kach. 

Kr¹¿y³y pog³oski, ¿e ona zawsze ma przy sobie ukryty pod licznymi szalami i ko³drami pistolet 

konfederacki z Wojny Domowej.

Nie cierpieliœmy jej, Jem i ja. Jeœli tylko siedzia³a na werandzie, gdyœmy przechodzili, 

musieliœmy pod ostrza³em jej gniewnego wzroku zatrzymywaæ siê i poddawaæ bezlitosnemu 

œledztwu w sprawie naszego zachowania, a póŸniej niezmiennie wys³uchiwaæ smêtnej 

przepowiedni, co z nas wyroœnie, z tym, ¿e oczywiœcie nie mia³o z nas wyrosn¹æ nic. Ju¿ dawno 

odrzuciliœmy koncepcjê mijania jej domu po drugiej stronie ulicy - skutek by³ jedynie taki, ¿e 

podnosi³a wtedy g³os i s³yszeli j¹ wszyscy w okolicy.

Niczym nie dawa³o siê jej zjednaæ. Gdy wita³am j¹ jak mog³am najs³oneczniej:

- Hej, proszê pani!

S³ysza³am w odpowiedzi:

- Hej, do mnie mówisz, ty brzydka dziewczyno? Mówi siê: „Dzieñ dobry pani".

D³awi³a siê w³asn¹ z³oœci¹. To, ¿e nasz ojciec jest dla nas „Atticusem", omal jej kiedyœ nie 

przyprawi³o o atak apopleksji. Dowiedzieliœmy siê nie tylko, ¿e pani Dubose w ¿yciu nie widzia³a 

takich aroganckich, pozbawionych czci i wiary dzieciaków, ale równie¿ jaka to straszna szkoda, 

¿e nasz ojciec po œmierci naszej matki nie o¿eni³ siê po raz drugi. Nie by³o na œwiecie bardziej 

uroczej damy ni¿ nasza matka, powiedzia³a pani Dubose, wiêc serce siê kraje na widok jej dzieci 

rozpuszczonych przez Atticusa jak dziadowskie bicze. Ja nie pamiêta³am naszej mamy, ale Jem, 

który j¹ dobrze pamiêta³ - nieraz mi przecie¿ o niej opowiada³ - a¿ zsinia³, gdy pani Dubose 

uraczy³a nas tym orêdziem.

Po wyjœciu jednak ca³o z takich prób, jak Dziki Radley, wœciek³y pies i inne strachy, Jem 

doszed³ do wniosku, ¿e tchórzostwem jest wybiegaæ na spotkanie Atticusa nie dalej ni¿ do 

schodków panny Rachel, i zarz¹dzi³, ¿e co wieczór, gdy Atticus wraca z kancelarii, mamy biec 

mu naprzeciw a¿ do rogu poczty. A przecie¿ w niezliczone wieczory Jem wita³ Atticusa 

rozwœcieczony tak¹ czy inn¹ uwag¹ us³yszan¹ po drodze od pani Dubose.

- Nie trzeba siê denerwowaæ, synku - uspokaja³ go Atticus. - To jest stara i chora kobieta. 

Trzymaj tylko g³owê wysoko i b¹dŸ gentlemanem. Cokolwiek ona ci powie, nie mo¿esz 

dopuszczaæ, by ciê tym rozz³oœci³a.

Jem odpowiada³, ¿e chyba nie jest bardzo chora, skoro tak wrzeszczy. Gdy ju¿ we troje 

dochodziliœmy do jej domu, Atticus zrywa³ z g³owy kapelusz, k³ania³ siê szarmancko i mówi³:

- Dzieñ dobry pani. Wygl¹da dziœ pani jak z obrazka.

Nigdy jednak nie mówi³, z jakiego obrazka. Opowiada³ jej, co s³ychaæ w s¹dzie i serdecznie 

¿yczy³ dobrego samopoczucia jutro. Potem znów wk³ada³ kapelusz, podnosi³ mnie wysoko w 

objêciach, nie troszcz¹c siê, ¿e ona to widzi, i w zapadaj¹cym zmierzchu szliœmy do domu.



W³aœnie w takich chwilach rozmyœla³am, ¿e mój ojciec, chocia¿ nienawidzi broni i nigdy nie by³ na 

¿adnej wojnie, to najdzielniejszy z dzielnych na tym œwiecie.

Jem ukoñczy³ lat dwanaœcie i nazajutrz po jego urodzinach pieni¹dze wprost parzy³y go w 

kieszeniach, wiêc wczeœnie po po³udniu wybraliœmy siê do miasta. Jem uwa¿a³, ¿e ma 

dostateczne œrodki na to, by kupiæ ma³y parowozik dla siebie i paradn¹ batutê dyrygenck¹ dla 

mnie.

Od dawna ju¿ chcia³am mieæ tak¹ batutê; by³a do nabycia w sklepie V.J. Elmore'a, 

przyozdobiona blaszkami i cekinami, i kosztowa³a siedemnaœcie centów. Spala³a mnie wówczas 

ambicja dyrygowania, gdy dorosnê, orkiestr¹ gimnazjaln¹ hrabstwa Maycomb na paradach. 

Rozwijaj¹c swój talent w tym zakresie, æwiczy³am tak niezmordowanie, ¿e prawie udawa³o mi siê 

³apaæ w powietrzu podrzucane kije i Calpurnia nie pozwala³a mi wejœæ do domu, jeœli tylko 

zobaczy³a mnie z kijem w rêce. Nie ulega³o dla mnie w¹tpliwoœci, ¿e prawdziwa batuta pozwoli 

mi natychmiast osi¹gn¹æ perfekcjê, wiêc bardzo by³am wzruszona wspania³omyœlnoœci¹ Jema, 

który obieca³ mi j¹ kupiæ.

Pani Dubose, gdyœmy szli tamtêdy, trwa³a na posterunku.

- Dok¹d to o tej porze? - zawo³a³a z werandy. - Pewnie na wagary. Ju¿ ja zatelefonujê do 

dyrektora szko³y.

Po³o¿y³a d³onie na ko³ach swego fotela i fotel wykona³ idealny w prawo zwrot.

- Ojej, dzisiaj sobota, proszê pani - przypomnia³ Jem.

- To niczego nie zmienia - rzek³a pani Dubose niejasno. - Ciekawe, czy wasz ojciec wie, 

dok¹d idziecie?

- Proszê pani, chodzimy sami do miasta, od czasów kiedy byliœmy tacy... - Jem opuœci³ rêkê 

na wysokoœæ nieca³ych dwóch stóp nad chodnikiem.

- Nie k³am, Jeremiaszu Finch - wrzasnê³a pani Dubose.

- Maudie Atkinson mi powiedzia³a, ¿eœ z³ama³ u niej kratê z winogronami dziœ rano. Ju¿ ona 

to powie waszemu ojcu i bardzo bêdziesz ¿a³owa³, ¿eœ w ogóle œwiat³o dzienne zobaczy³! Nie 

nazywam siê Dubose, je¿eli ciê nie wyœl¹ do domu poprawczego jeszcze w tym tygodniu.

Jem, który ju¿ od lata ani razu nie podszed³ do krat z winogronami muszkatelowymi pani 

Maudie i który wiedzia³, ¿e nawet gdyby je po³ama³, pani Maudie w ¿adnym razie nie 

poskar¿y³aby Atticusowi, zaprzeczy³ wszystkiemu jednym ogólnym pomrukiem.

- Nie sprzeciwiaj mi siê! - ryknê³a pani Dubose. - A ty! - Wycelowa³a swój powykrêcany 

artretyzmem palec w moj¹ stronê - Co ty sobie myœlisz, chodz¹c w tym kombinezonie? 

Powinnaœ byæ w sukience i w gorseciku, moja panno! Kiedy doroœniesz, zostaniesz pos³ugaczk¹ 

w gospodzie, je¿eli ktoœ nie zmieni twoich zwyczajów... Panna Finch bêdzie obs³ugiwaæ goœci w 

kawiarni „O.K."... he!

Bardzo siê przerazi³am. Kawiarnia „O.K." by³a mglist¹ instytucj¹ z pó³nocnej strony rynku. 

Chwyci³am Jema za rêkê, ale Jem siê szarpn¹³.

- ChodŸmy, Smyk - szepn¹³. - Nie zwracaj na ni¹ uwagi, tylko trzymaj g³owê wysoko i b¹dŸ 

gentlemanem.

Có¿, kiedy pani Dubose nas zatrzyma³a.

- Nie dziw, ¿e Finchówna pos³ugaczk¹, skoro Finch w s¹dzie adwokatuje czarnuchom!



Jem zesztywnia³. Strza³ pani Dubose nie chybi³ i ona o tym wiedzia³a.

- Tak, zaiste! Marne widoki tego œwiata, je¿eli Finchowie zaczynaj¹ pluæ na swoje tradycje 

rodzinne! Ja wam to mówiê! - Podnios³a rêkê do ust. Gdy j¹ odjê³a, za palcami powlok³a siê 

d³uga, srebrzysta nitka œliny. - Wasz ojciec nie lepszy ni¿ te Negry i ta ca³a ho³ota, dla której 

pracuje.

Jem zrobi³ siê szkar³atny. Poci¹gnê³am go za rêkaw i ruszyliœmy dalej œcigani tyrad¹ o 

zgniliŸnie moralnej naszej rodziny, opart¹ na motywie, ¿e po³owa Finchów tak czy inaczej 

przebywa w szpitalu wariatów, co oczywiœcie nas tak¿e czeka, skoro, niestety, nasza matka nie 

¿yje.

Nie bardzo wiedzia³am, czym pani Dubose szczególnie urazi³a Jema, ale dla mnie osobiœcie 

kamieniem obrazy by³a jej opinia o zdrowiu psychicznym naszej rodziny. Do obelg rzucanych na 

Atticusa zd¹¿y³am niemal siê przyzwyczaiæ. Ta wprawdzie by³a pierwsz¹ us³yszan¹ przeze mnie 

z ust osoby doros³ej. Poza tym jednak napaœæ pani Dubose nie mia³a w sobie nic dla nas 

niezwyk³ego.

W powietrzu wyczuwa³o siê ju¿ zapowiedŸ lata - w cieniu panowa³ ch³ód, ale s³oñce grza³o, 

zwiastuj¹c nadejœcie dobrych czasów: bez szko³y i z Dillem.

Jem kupi³ sobie parowozik i poszliœmy do Elmore'a po batutê dla mnie. Jem wcale siê nie 

cieszy³ swoim nabytkiem; wepchn¹³ go do kieszeni i nie odzywa³ siê ani s³owem, wracaj¹c ze 

mn¹ do domu. Po drodze omal nie ugodzi³am pani Link Deas, która, gdy trochê mi siê nie uda³o 

podrzucenie batuty, upomnia³a mnie:

- Miej¿e oczy, Smyku!

W wyniku moich wyczynów batuta, gdyœmy podchodzili do domu pani Dubose, by³a ca³a 

brudna po wielokrotnym spadaniu na ziemiê.

Pani Dubose nie czeka³a na nas na werandzie.

Jeszcze teraz, po wielu latach, zastanawiam siê czasami, dlaczego w³aœciwie Jem to zrobi³, 

dlaczego wyrwa³ siê z wiêzów „ty tylko b¹dŸ gentlemanem, synku" i z tej fazy na pó³ œwiadomej 

poprawnoœci, w jak¹ w³aœnie wkroczy³. Bzdur o Atticusie broni¹cym czarnuchów musia³ przecie¿ 

prawdopodobnie s³uchaæ równie czêsto jak ja i by³o dla mnie rzecz¹ zupe³nie zrozumia³¹, ¿e on 

panuje nad sob¹ - z natury spokojny, nie³atwo dawa³ siê wyprowadziæ z równowagi. W owej 

chwili jednak uwa¿a³am, ¿e on na kilka minut po prostu zwariowa³ i ¿e tylko to t³umaczy jego 

postêpek.

Jem post¹pi³ nie inaczej, ni¿ ja bym post¹pi³a przy normalnym biegu rzeczy, gdyby nie wisia³ 

nade mn¹ zakaz Atticusa obejmuj¹cy, jak s¹dzi³am, równie¿ i bicie siê z okropnymi starymi 

paniami. Ledwie doszliœmy do furtki pani Dubose, Jem porwa³ moj¹ batutê i niczym dzikus z 

maczug¹ wbieg³ po schodkach do ogródka - zapominaj¹c o tym, co mówi³ Atticus, zapominaj¹c o 

tym, ¿e pani Dubose ma pod szalem nabity pistolet, zapominaj¹c o tym, ¿e nawet jeœli pani 

Dubose z tego pistoletu chybi, to z pewnoœci¹ nie chybi jej s³u¿¹ca Jessie.

Zacz¹³ siê uspokajaæ dopiero, gdy œci¹³ wszystkie czubki wszystkich rosn¹cych w ogródku 

kamelii pani Dubose i ziemia wszêdzie woko³o usiana by³a zielonymi p¹kami i liœæmi. Przy³o¿y³ 

moj¹ batutê do kolana, z³ama³ j¹ na dwie czêœci i rzuci³.

Wtedy ju¿ wrzeszcza³am. Jem szarpn¹³ mnie za w³osy i powiedzia³, ¿e trudno i darmo, ale



zrobi³by jeszcze raz to samo, gdyby mia³ mo¿liwoœæ, i ¿e mam natychmiast siê zamkn¹æ, bo on 

mi wszystkie w³osy powyrywa. Nie zamknê³am siê, wiêc mnie kopn¹³. Straci³am grunt pod 

nogami i upad³am na twarz. Jem podniós³ mnie dosyæ brutalnie, jednak ju¿ z tak¹ min¹, jakby mu 

siê zrobi³o przykro. Nie by³o tu nic do powiedzenia.

Woleliœmy tego wieczora nie wychodziæ po Atticusa. Warowaliœmy w kuchni, dopóki 

Calpurnia nas stamt¹d nie wypêdzi³a. Wydawa³o siê, ¿e dziêki jakimœ gus³om Calpurnia jest 

doskonale poinformowana. Jako balsam dzia³a³a raczej niezadowalaj¹co, a przecie¿ da³a 

Jemowi gor¹c¹ grzankê z mas³em, któr¹ on prze³ama³ na pó³ i podzieli³ siê ze mn¹. Grzanka 

mia³a smak s³onej waty.

Poszliœmy do gabinetu. Wziê³am ze stolika tygodnik poœwiêcony pi³ce no¿nej, odszuka³am 

zdjêcie Dixie Howella i pokazuj¹c je Jemowi, powiedzia³am:

- Szalenie do ciebie podobny.

To by³o dla niego najwiêksze wyró¿nienie, jakie mi przysz³o na myœl, ale nie pomog³o. 

Siedzia³ przy oknie zgarbiony w fotelu na biegunach, patrzy³ spode ³ba i czeka³. Zmierzcha³o.

W dwa wieki geologiczne póŸniej us³yszeliœmy kroki Atticusa na schodkach werandy. 

Trzasnê³y drzwi z siatk¹, nast¹pi³a chwila ciszy - Atticus wiesza³ kapelusz na wieszaku w holu - a 

potem dolecia³o do nas jego wo³anie:

- Jem!

G³os Atticusa by³ jak zimowy wicher.

Zapali³o siê górne œwiat³o w gabinecie i w pe³nym blasku Atticus zobaczy³ nas zmartwia³ych. 

W jednej rêce trzyma³ moj¹ batutê; uszargany ¿ó³ty chwast z kordonka wlók³ siê po dywanie. 

Atticus wyci¹gn¹³ drug¹ rêkê: mia³ w niej t³uste p¹ki kamelii.

- Jem - zapyta³. - Ty to zrobi³eœ?

- Tak.

- Dlaczego?

Jem wymamrota³:

- Krzycza³a, ¿e ty adwokatujesz czarnuchom i ho³ocie.

- Zrobi³eœ to dlatego, ¿e pani Dubose tak powiedzia³a?

Usta Jema siê poruszy³y, ale jego „tak" nie da³o siê s³yszeæ.

- Synu, nie w¹tpiê, ¿e siê denerwujesz, kiedy koledzy dokuczaj¹ ci moim, jak mówisz, 

adwokatowaniem czarnuchom... ale ¿eby zrobiæ coœ takiego chorej staruszce... to ju¿ jest 

niewybaczalne. Stanowczo ci radzê pójœæ do pani Dubose i j¹ przeprosiæ. I zaraz wracaj do 

domu.

Jem nawet nie drgn¹³.

- IdŸ, powiedzia³em.

Wysz³am z gabinetu za Jemem.

- Ty wróæ tutaj - rzek³ Atticus.

Wróci³am.

Atticus wzi¹³ „Kurier Mobile" i usiad³ w fotelu zwolnionym przez Jema. Wprost w g³owie mi 

siê nie mieœci³o, ¿e on mo¿e tak siedzieæ i najspokojniej w œwiecie czytaæ gazetê, gdy jego jedyny 

syn ma wszelkie dane po temu, by zostaæ zamordowanym zabytkow¹ broni¹ Konfederacji.



Oczywiœcie Jem nara¿a³ mi siê nieraz do tego stopnia, ¿e sama mog³abym go zabiæ, ale 

ostatecznie by³ wszystkim, co mia³am. Atticus najwyraŸniej nie zdawa³ sobie sprawy albo te¿ 

wcale go to nie obchodzi³o.

Nie cierpia³am Atticusa w owej chwili, zmartwienie jednak os³abia w cz³owieku wolê; wkrótce 

potem ju¿ siedzia³am mu na kolanach, wtulaj¹c twarz w jego marynarkê, a on mnie obejmowa³.

- Nie za du¿a z ciebie pannica, ¿eby ciê tak ko³ysaæ? - zapyta³.

- Tobie wszystko jedno, co siê z nim dzieje - jêknê³am. - Wysy³asz go na zastrzelenie, 

chocia¿ on to zrobi³, bo wzi¹³ twoj¹ stronê.

Atticus podbródkiem pog³aska³ mnie po w³osach.

- Jeszcze nie pora siê martwiæ - powiedzia³. - Nigdy nie myœla³em, ¿e Jem straci g³owê z 

powodu tej... Myœla³em, ¿e wiêcej bêdê mia³ k³opotu z tob¹.

Oœwiadczy³am, ¿e nie rozumiem, dlaczego mam nie traciæ g³owy tak czy owak, i ¿e nie znam 

w szkole nikogo, komu nie wolno traciæ g³owy przy jakiejkolwiek okazji.

- Smyku - rzek³ Atticus - lato przyjdzie i bêdziesz musia³a przyjmowaæ ze spokojem znacznie 

gorsze rzeczy... Zbyt wiele wymagam od ciebie i Jema, wiem o tym, ale czasem trzeba robiæ 

dobr¹ minê do z³ej gry i w³aœnie sposób, w jaki siê zachowujemy, kiedy koœci s¹ rzucone... no, 

mogê tylko powiedzieæ, ¿e kiedyœ, gdy oboje doroœniecie, mo¿e spojrzycie na to wstecz ze 

zrozumieniem i uczuciem, ¿e jednak nie zawiedliœcie siê na mnie. Ta sprawa, sprawa Toma 

Robinsona, jest czymœ, co godzi w sam¹ istotê ludzkiego sumienia... Smyku, nie móg³bym 

chodziæ do koœcio³a i modliæ siê do Boga, gdybym nie spróbowa³ pomóc temu cz³owiekowi...

- Atticus, to chyba nie tak...

- Jak to?

- Prawie wszyscy uwa¿aj¹, ¿e oni myœl¹ dobrze, a ty nie...

- Z pewnoœci¹ maj¹ prawo tak uwa¿aæ i maj¹ prawo mieæ pe³ny szacunek dla w³asnego 

zdania - rzek³ Atticus - ale ja, zanim bêdê móg³ ¿yæ w zgodzie z innymi ludŸmi, przede wszystkim 

muszê ¿yæ w zgodzie z sob¹ samym. Jedyna rzecz, jaka nie podlega przeg³osowaniu przez 

wiêkszoœæ, to sumienie cz³owieka.

Gdy Jem wróci³, jeszcze siedzia³am na kolanach Atticusa.

- No, synu? - zapyta³ Atticus.

Postawi³ mnie na pod³odze i wtedy ukradkiem podda³am Jema oglêdzinom. Wygl¹da³o na 

to, ¿e jest ca³y, ale minê mia³ dziwn¹. Mo¿e pani Dubose mu kaza³a po³kn¹æ kalomel na 

przeczyszczenie.

- Sprz¹tn¹³em u niej w ogródku i powiedzia³em, ¿e mi przykro, ale mi wcale nie przykro, i ¿e 

bêdê przy nich pracowa³ co sobota, ¿eby odros³y.

- Niepotrzebnie mówi³eœ, ¿e ci przykro, je¿eli tak nie by³o - rzek³ Atticus. - Jem, ona jest stara i 

schorowana. Nie mo¿na jej winiæ za to, co mówi i robi. Oczywiœcie, wola³bym, ¿eby to mówi³a 

mnie, a nie tobie czy Smykowi, ale nie zawsze bywa tak, jak byœmy sobie tego ¿yczyli.

Jem nie odrywa³ urzeczonego wzroku od ró¿y w dywanie.

- Atticus - powiedzia³ - ona chce, ¿ebym jej czyta³.

- Czyta³?

- W³aœnie. ¯ebym przychodzi³ co dzieñ po po³udniu po szkole i w soboty te¿ i czyta³ jej na



g³os przez dwie godziny. Atticus, czy ja muszê?

- Z pewnoœci¹.

- Ale ona chce, ¿ebym ja tak przez miesi¹c.

- Wiêc bêdziesz to robi³ przez miesi¹c.

Jem delikatnie ustawi³ nogê w samym œrodku ró¿y, a potem przydepta³ j¹. Wreszcie rzek³:

- Atticus, ¿eby na ulicy, no to zgoda, ale tam w domu jest... jest ciemno i a¿ ciarki chodz¹ po 

plecach. S¹ cienie i w ogóle na suficie...

Atticus uœmiechn¹³ siê bezlitoœnie.

- To powinno przemawiaæ do twojej wyobraŸni. Niech ci siê zdaje, ¿e jesteœ u Radleyów.

W najbli¿szy poniedzia³ek po po³udniu wkroczyliœmy, Jem i ja, po stromych schodkach do 

domu pani Dubose i podreptaliœmy przez otwart¹ sieñ. Jem uzbrojony w Ivanhoe, dumny ze swej 

znajomoœci terenu, zastuka³ do drugich drzwi z lewej strony.

- Proszê pani? - zawo³a³.

Jessie otworzy³a drzwi drewniane i odsunê³a zasuwkê na drzwiach z siatk¹.

- To ty, Jemie Finch? - zapyta³a. - Siostrê masz ze sob¹? Nie wiem, czy...

- Wpuœæ ich oboje, Jessie - da³ siê s³yszeæ g³os pani Dubose.

Jessie wpuœci³a nas i odesz³a do kuchni.

Jakiœ ciê¿ki zapach poczuliœmy, przestêpuj¹c ten próg, - zapach, jaki ju¿ nieraz przedtem 

spotyka³am w zbutwia³ych od wilgoci, nie pomalowanych domach, takich, w których s¹ jeszcze 

lampy naftowe, chochle do wody i nie bielone, zgrzebne przeœcierad³a - zapach budz¹cy we 

mnie zawsze lêk i pe³n¹ wyczekiwania czujnoœæ.

W k¹cie sta³o mosiê¿ne ³ó¿ko, a w ³ó¿ku le¿a³a pani Dubose. Zastanawia³am siê, czy to 

przypadkiem nie posuniêcia Jema tak j¹ zmog³y i na chwilê zrobi³o mi siê jej ¿al. Pod stert¹ ko³der 

wygl¹da³a prawie swojsko.

Przy ³ó¿ku sta³a umywalnia z marmurowym blatem; na umywalni zobaczy³am szklankê z 

³y¿eczk¹ do zaparzania herbaty, strzykawkê z czerwonym uchwytem, pude³ko waty i stalowy 

budzik na trzech króciutkich nó¿kach.

- Wiêc przyprowadzi³eœ tego ma³ego brudasa... tê swoj¹ siostrê? - Oto by³o powitanie pani 

Dubose.

Jem odrzek³ spokojnie:

- Moja siostra nie jest brudas i ja siê pani wcale nie bojê.

Co prawda zauwa¿y³am, ¿e kolana mu siê trzês¹.

Zamiast wyg³osiæ spodziewan¹ tyradê, pani Dubose powiedzia³a tylko:

- Mo¿esz rozpocz¹æ czytanie, Jeremiaszu.

Jem usiad³ na krzeœle wyplatanym trzcin¹ i otworzy³ Ivanhoe. Usiad³am obok Jema.

- Bli¿ej tu - poleci³a pani Dubose. - Bli¿ej do ³ó¿ka.

Podsunêliœmy krzes³a. Nigdy dot¹d nie znajdowa³am siê tak blisko pani Dubose i z ca³ej 

duszy pragnê³am cofn¹æ swoje krzes³o z powrotem. Bo pani Dubose by³a okropna. Twarz mia³a 

koloru brudnej pow³oczki na poduszkê i k¹ciki jej ust lœni³y wilgoci¹, która jak dwa lodowce



stacza³a siê powoli g³êbokimi rowkami po obu stronach podbródka. Starcze plamy w¹trobiane 

cêtkowa³y jej policzki; Ÿrenice wyblak³ych oczu by³y nie wiêksze ni¿ ³epki szpilek. D³onie mia³a 

sêkate, paznokcie zaroœniête skórk¹. Nie w³o¿y³a dolnej szczêki, wiêc górna warga jej stercza³a; 

od czasu do czasu podsuwa³a doln¹ wargê pod górn¹ szczêkê swego garnituru i wtedy œci¹ga³ 

siê jej podbródek. Wprawia³o to w szybszy ruch lodowce œliny.

Nie patrzy³am na ni¹ wiêcej, ni¿ musia³am. Jem znów otworzy³ Ivanhoe i tym razem zacz¹³ 

czytaæ. Stara³am siê uwa¿aæ, ale czyta³ za prêdko. Gdy tylko nie zna³ jakiegoœ s³owa, próbowa³ je 

opuœciæ, daremnie jednak, bo pani Dubose zawsze go na tym przy³apywa³a i poleca³a 

odczytywaæ te s³owa po literze. Czyta³ tak mo¿e ze dwadzieœcia minut, w ci¹gu których 

patrzy³am na zasmolony parapet kominka i w okno - wszêdzie, byle nie na pani¹ Dubose. 

Zauwa¿y³am, ¿e jej poprawki, im d³u¿ej Jem czyta, staj¹ siê coraz rzadsze, a¿ uda³o siê Jemowi 

opuœciæ nawet zdanie z wyraŸnym uszczerbkiem dla treœci. Pani Dubose nie s³ucha³a.

Zerknê³am na ³ó¿ko.

Coœ jej siê sta³o. Le¿a³a na wznak z ko³drami pod brod¹. Widaæ by³o tylko jej g³owê i ramiona. 

G³owa chwia³a siê powolutku z boku na bok. Chwilami pani Dubose szeroko otwiera³a usta i 

widzia³am lekkie falowanie jej jêzyka. Teraz ju¿ sznurki œliny zbiera³y siê jej na wargach; wci¹ga³a 

je z powrotem i znów otwiera³a usta. Wydawa³o siê, ¿e usta ¿yj¹ samoistnym ¿yciem. Porusza³y 

siê jakoœ oddzielnie i niezale¿nie, to rozwarte, to œci¹gniête jak ma³¿a w czasie odp³ywu. 

Czasem dobywa³ siê z nich odg³os „pttt", jakby gotowa³a siê jakaœ kleista substancja na chwilê 

przed wykipieniem.

Poci¹gnê³am Jema za rêkaw.

Spojrza³ na mnie, potem na ³ó¿ko. G³owa pani Dubose w ruchu wahad³owym skierowa³a siê 

ku nam.

- Proszê pani - zapyta³ Jem - pani Ÿle siê czuje?

Nie s³ysza³a go.

Ni st¹d, ni zow¹d zadŸwiêcza³ budzik i zesztywnieliœmy ze strachu. W minutê póŸniej z 

nerwami jeszcze rozstrojonymi biegliœmy ulic¹ do domu. To nie by³a ucieczka, Jessie nas 

odprawi³a: zanim budzik ucich³, wbieg³a do pokoju i wypchnê³a Jema i mnie za drzwi.

- A sio! - powiedzia³a. - IdŸcie do domu.

Jem zawaha³ siê na progu.

- Czas, ¿eby pani daæ lekarstwo - wyjaœni³a Jessie.

Gdy drzwi siê za nami zamyka³y, podesz³a szybko do ³ó¿ka pani Dubose.

W domu okaza³o siê, ¿e jest dopiero za kwadrans czwarta, wiêc wyszliœmy do ogrodu trochê 

pokopaæ pi³kê, na czym zszed³ nam czas do wyruszenia na spotkanie Atticusa. Atticus mia³ dwa 

¿ó³te o³ówki dla mnie i tygodnik sportowy dla Jema; przypuszczam, ¿e to by³a nieoficjalna premia 

za nasze pierwsze posiedzenie u pani Dubose. Jem opowiedzia³ Atticusowi, co siê sta³o.

- Przerazi³a was? - zapyta³ Atticus.

- Nie - odpar³ Jem. - Tylko ona jest taka obrzydliwa. Ma napady czy coœ. Mnóstwo pluje.

- Nic na to nie poradzi. Ludzie, kiedy s¹ chorzy, czasem nie wygl¹daj¹ przyjemnie.

- Ja to siê jej ba³am - oœwiadczy³am.

Atticus spojrza³ na mnie znad okularów.



- Ty przecie¿ nie musisz tam chodziæ z Jemem.

Nazajutrz po po³udniu u pani Dubose powtórzy³o siê to samo, trzeciego dnia równie¿, a¿ 

stopniowo wy³oni³ siê szablon. Wszystko zaczyna³o siê normalnie, to znaczy pani Dubose przez 

chwilê nêka³a Jema poruszaniem swych ulubionych tematów: sprawy jej kamelii i sk³onnoœci 

sercowych naszego ojca do czarnuchów; potem stawa³a siê coraz bardziej ma³omówna i w 

koñcu przenosi³a siê duchem gdzie indziej. Dzwoni³ budzik, Jessie nas wyprasza³a okrzykiem: 

„A sio!" i reszta dnia nale¿a³a do nas.

- Atticus - zapyta³am pewnego wieczora - co to w³aœciwie jest murzyñski pacho³ek?

Atticus spojrza³ na mnie bez uœmiechu.

- Czy ktoœ tak ci powiedzia³?

- Mnie nie. Pani Dubose nazywa tak ciebie. Co dzieñ, jak tam jesteœmy, zaperza siê i tak 

mówi. Francis w Bo¿e Narodzenie te¿ tak krzycza³ i wtedy pierwszy raz to us³ysza³am.

- Czy dlatego rzuci³aœ siê na niego z piêœciami? - zapyta³ Atticus.

- W³aœnie...

- Wiêc czemu mnie pytasz, co to jest?

Spróbowa³am wyjaœniæ Atticusowi, ¿e rozwœcieczy³a mnie nie tyle ta nazwa, ile forma, w 

jakiej Francis j¹ powiedzia³.

- ...zupe³nie jakby mówi³, ¿e smarkacz czy coœ takiego.

- Smyku - rzek³ Atticus - murzyñski pacho³ek to jeszcze jedno z okreœleñ bez ¿adnego 

znaczenia, w³aœnie tak samo jak smarkacz. To trudno wyt³umaczyæ... pada takie wyzwisko z ust 

nieuków, prostaków, którym siê wydaje, ¿e ktoœ faworyzuje Murzynów na ich niekorzyœæ. 

Zakrad³o siê to te¿ do mowy pewnych ludzi spoœród nas... Brzydkie, pospolite okreœlenie, 

stosowane, kiedy chce siê przylepiæ komuœ etykietê.

- Wiêc ty na pewno nie jesteœ murzyñski pacho³ek, prawda?

- Jestem. Robiê, co mogê, ¿eby s³u¿yæ wszystkim. Czasem mi ciê¿ko... Dziecino, wcale nie 

obra¿aj¹ mnie takie wyzwiska, chocia¿ temu, kto je rzuca, wydaj¹ siê najgorsz¹ obelg¹. 

Dowodz¹ tylko ubóstwa umys³owego osób, które nimi szafuj¹, i bynajmniej nie rani¹. Wiêc 

s³owami pani Dubose siê nie przejmujcie. Ju¿ ona jest doœæ nieszczêœliwa.

Min¹³ miesi¹c i w pewne popo³udnie, gdy Jem przedziera³ siê przez g¹szcze prozy Sir 

Waltera, jak go zawsze nazywa³, Skauta, a pani Dubose bezustannie go poprawia³a, ktoœ 

zastuka³ do drzwi.

- Proszê! - wrzasnê³a pani Dubose.

To by³ Atticus. Podszed³ do ³ó¿ka i uj¹³ pani¹ Dubose za rêkê.

- Wracam z kancelarii i nie spotka³em dzieci - powiedzia³. - By³em wiêc pewny, ¿e je zastanê 

jeszcze tutaj.

Pani Dubose uœmiechnê³a siê do niego. Za skarby œwiata bym nie pojê³a, jak ona siê 

zdobywa na to, by z nim rozmawiaæ, skoro tak wyraŸnie go nienawidzi.

- Wiesz, która to godzina, Atticus? - zapyta³a. - Czternaœcie minut po pi¹tej ni mniej, ni 

wiêcej. Budzik jest nastawiony na pi¹t¹ trzydzieœci. Chcê, ¿ebyœ to wiedzia³.

Uprzytomni³am sobie nagle, ¿e z ka¿dym dniem zostawaliœmy u pani Dubose trochê d³u¿ej, 

budzik dzwoni³ co dzieñ o kilka minut póŸniej, i to w czasie, gdy ona ju¿ na dobre mia³a ten swój



atak. Dzisiaj, nara¿aj¹c siê Jemowi prawie od dwóch godzin, jakoœ wcale nie mia³a zamiaru 

dostaæ ataku, a¿ zaczê³o mi siê wydawaæ, ¿e jesteœmy w beznadziejnym potrzasku. Budzik by³ 

dla nas sygna³em uwolnienia; jeœli któregoœ dnia nie zadzwoni, co my zrobimy?

- Mam wra¿enie, ¿e dni czytania Jema s¹ policzone - powiedzia³ Atticus.

- Przed³u¿ê to chyba o tydzieñ - oznajmi³a pani Dubose. - Dla pewnoœci...

Jem wsta³ z krzes³a.

- Ale...

Atticus uciszy³ go ruchem rêki. W drodze do domu Jem zwróci³ Atticusowi uwagê, ¿e 

przecie¿ mia³ to robiæ tylko przez miesi¹c, a miesi¹c ju¿ siê skoñczy³, wiêc to naprawdê 

nie³adnie.

- Jeszcze tylko tydzieñ, synu - powiedzia³ Atticus.

- Nie - powiedzia³ Jem.

- Tak - powiedzia³ Atticus.

Przez ca³y tydzieñ nadal chodziliœmy do pani Dubose. Budzik ju¿ nie dzwoni³, sama pani 

Dubose zwalnia³a nas s³owami:

- To wystarczy.

Tak póŸno jednak, ¿e Atticus dawno by³ w domu i czyta³ gazetê, gdyœmy stamt¹d wracali. 

Pani Dubose, chocia¿ jej ataki minê³y, nie zmieni³a siê pod ¿adnym innym wzglêdem. Sir Walter 

Scott lubi³ czêsto dawaæ s¹¿niste opisy fos i zamczysk i wtedy znudzona zaczyna³a nam 

dokuczaæ.

- Jeremiaszu Finch, nie mówi³am, ¿e bardzo bêdziesz ¿a³owa³ tego, ¿eœ poœcina³ moje 

kamelie? Teraz ¿a³ujesz, prawda?

Jem odpowiedzia³, ¿e oczywiœcie ¿a³uje.

- Myœla³eœ, ¿e uda ci siê wyniszczyæ moje „œniegi w górach", prawda? No, Jessie mówi, ¿e 

one odrastaj¹. Nastêpnym razem bêdziesz umia³ zrobiæ to skuteczniej, prawda? Wyrwiesz je z 

korzeniami, prawda?

Jem odpowiedzia³, ¿e oczywiœcie wyrwie.

- Nie mamrocz do mnie, ch³opcze! Podnieœ g³owê i wyraŸnie powiedz: „Tak, proszê pani". 

Chocia¿ nie w¹tpiê, ¿e wolisz mieæ g³owê opuszczon¹, skoro twój ojciec jest tym, czym jest.

Jem unosi³ podbródek i wpatrzony w pani¹ Dubose nie okazywa³ najmniejszej urazy. W 

ci¹gu tych tygodni zd¹¿y³ sobie wypracowaæ minê grzecznego obojêtnego zainteresowania, 

któr¹ zawsze teraz prezentowa³ w odpowiedzi na jej najbardziej mro¿¹ce krew w ¿y³ach 

wymys³y.

W koñcu ten dzieñ nadszed³. Pani Dubose po swym zwyk³ym „to wystarczy" doda³a:

- I na tym ju¿ koniec. Do widzenia wam.

Skoñczy³o siê. Z uczuciem wielkiej ulgi rozdokazywani biegliœmy ulic¹ do domu, 

podskakuj¹c i porykuj¹c z uciechy.

Ta wiosna nale¿a³a do dobrych wiosen; dni stawa³y siê coraz d³u¿sze i coraz wiêcej czasu 

mieliœmy na zabawê. Jem wykorzystywa³ to g³ównie na zestawianie najistotniejszych 

szczegó³ów o futbolistach ze wszystkich dru¿yn uniwersyteckich w kraju. Co wieczór Atticus 

czyta³ nam rubryki sportowe gazet. Przypuszczano, ¿e Alabama mo¿e i w tym roku bêdzie siê



ubiegaæ o Puchar Ró¿any, s¹dz¹c z jej filarów o nazwiskach, z których ¿adnego nie potrafiliœmy 

wymówiæ. Pewnego wieczora, gdy Atticus doje¿d¿a³ ju¿ do po³owy komentarza Windy Seatona, 

zadzwoni³ telefon.

Atticus go odebra³ i natychmiast wzi¹³ kapelusz z wieszaka w holu.

- Wychodzê na chwilê do pani Dubose - powiedzia³. - Nie bêdê tam d³ugo.

Ale by³ tam d³ugo - tak d³ugo, ¿e od dawna ju¿ powinnam by³a le¿eæ w ³ó¿ku, gdy wróci³. 

Wszed³ do gabinetu z bombonierk¹. Usiad³ i postawi³ bombonierkê na pod³odze przy fotelu.

- Czego ona chcia³a? - zapyta³ Jem.

Nie widzieliœmy pani Dubose od miesi¹ca. Przez ca³y ten czas ani razu nie siedzia³a na 

werandzie, gdyœmy tamtêdy przechodzili.

- Ona nie ¿yje, synu - rzek³ Atticus. - Umar³a kilka minut temu...

- Och - powiedzia³ Jem. - No, dobrze...

- „Dobrze" jest tu w³aœciwym s³owem - przytakn¹³ Atticus. - Przesta³a cierpieæ. Od lat bardzo 

ciê¿ko chorowa³a. Synku, tyœ nie wiedzia³, co to by³y za ataki?

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Pani Dubose by³a morfinistk¹. Stosowa³a od wielu lat morfinê jako œrodek przeciwbólowy. 

Lekarz jej to podsun¹³. Do koñca ¿ycia mog³a j¹ stosowaæ i umrzeæ bez bólu i cierpieñ w 

ostatnich chwilach, ale zbyt wiele mia³a w sobie przekory...

- Jak to? - zapyta³ Jem.

Atticus powiedzia³:

- Na krótko przed tym twoim wybrykiem wezwa³a mnie do siebie, ¿eby spisaæ testament. 

Dowiedzia³a siê od doktora Reynoldsa, ¿e pozosta³o jej tylko parê miesiêcy ¿ycia. Jej sprawy 

maj¹tkowe by³y w idealnym porz¹dku, ale powiedzia³a: „Coœ jeszcze w porz¹dku nie jest".

- Co to mia³o znaczyæ? - zapyta³ Jem zmieszany.

- Powiedzia³a, ¿e odejdzie z tego œwiata, nie zawdziêczaj¹c nic... nikomu ani niczemu. Jem, 

kiedy jest siê chorym, tak jak ona by³a, mo¿na uciekaæ siê do wszystkiego, ¿eby tylko przynieœæ 

sobie ulgê w tej chorobie, ona jednak uwa¿a³a, ¿e jej to nie przystoi. Powiedzia³a, ¿e chce siê z 

tego wyzwoliæ przed œmierci¹ i tak w³aœnie zrobi³a.

Jem zapyta³:

- I to od tego by³y te jej ataki?

- W³aœnie. Przypuszczam, ¿e przewa¿nie nie s³ysza³a ani s³owa z twojego czytania. Ca³¹ 

swoj¹ istot¹ koncentrowa³a siê na tym budziku. Nawet gdybyœ sam nie wpad³ jej w rêce, 

kaza³bym ci chodziæ tam i jej czytaæ. Bo to mog³o w pewnym stopniu odwracaæ uwagê. By³ te¿ i 

inny powód...

- Czy umar³a ju¿ bez tego? - zapyta³ Jem.

- Wolna jak wiatr - odrzek³ Atticus. - Przytomna prawie do ostatniej chwili. Przytomna - 

uœmiechn¹³ siê - i k³ótliwa. Nadal z ca³ego serca potêpia³a moje poczynania i mówi³a, ¿e 

prawdopodobnie reszta ¿ycia mi przejdzie na wyci¹ganiu ciê za kaucj¹ z wiêzienia. Kaza³a 

Jessie wyszukaæ dla ciebie to pude³ko...

Atticus pochyli³ siê i siêgn¹³ po bombonierkê. Da³ j¹ Jemowi.

Jem otworzy³ bombonierkê. Wewn¹trz w wilgotnej wacie zobaczyliœmy bia³¹ jak wosk,



przepiêkn¹ kameliê. By³a to odmiana „œnieg w górach".

Jemowi oczy omal nie wysz³y na wierzch.

- Stara diablica, stara diablica! - wrzasn¹³, rzucaj¹c bombonierkê. - Nie mo¿e mnie zostawiæ 

w spokoju?

B³yskawicznie Atticus wsta³ i stan¹³ nad Jemem. Jem ukry³ twarz w jego koszuli na piersi.

- Pssst - powiedzia³ Atticus. - Ja myœlê, ¿e ona chcia³a ci w ten sposób powiedzieæ, ¿e ju¿ 

dobrze, Jem, ju¿ wszystko dobrze. Wiesz, ona by³a wielk¹ dam¹.

- Dam¹? - Jem podniós³ g³owê. Twarz mia³ szkar³atn¹. - Po tych wszystkich rzeczach, jakie 

wygadywa³a o tobie? Dam¹?!

- Tak jest. Patrzy³a na pewne sprawy zupe³nie inaczej ni¿ ja, byæ mo¿e... Synku, 

powiedzia³em ci, ¿e gdybyœ nie straci³ g³owy wtedy, i tak bym kaza³ ci tam chodziæ. Chcia³em, 

¿ebyœ coœ w niej zobaczy³... Chcia³em, ¿ebyœ zobaczy³, czym jest prawdziwa odwaga, zamiast 

wyobra¿aæ sobie, ¿e odwaga to cz³owiek z broni¹ w rêce. Naprawdê odwa¿nym jest siê tylko 

wtedy, gdy siê wie jeszcze przed walk¹, ¿e siê dostanie ciêgi, ale mimo to przystêpuje siê do tej 

walki tak czy inaczej i doprowadza siê j¹ do koñca bez wzglêdu na przeszkody. Zwyciê¿a siê 

wtedy rzadko, ale przecie¿ czasami siê zwyciê¿a. Pani Dubose w³aœnie zwyciê¿y³a, 

wychudzona, wa¿¹ca zaledwie dziewiêædziesi¹t osiem funtów staruszka. Zgodnie ze swoimi 

pogl¹dami umar³a, nie zawdziêczaj¹c nic nikomu ani niczemu. By³a najmê¿niejsz¹ osob¹, jak¹ 

zna³em.

Jem podniós³ bombonierkê i wrzuci³ j¹ w ogieñ. Podniós³ kameliê i gdy wychodzi³am z 

gabinetu, ¿eby po³o¿yæ siê spaæ, przebiera³ palcami jej bia³e p³atki. Atticus czyta³ gazetê.
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Jem mia³ dwanaœcie lat. By³ trudny we wspó³¿yciu, niekonsekwentny, nierówny. Apetyt 

okazywa³ przera¿aj¹cy i tyle razy mi powtarza³, ¿ebym przesta³a mu dokuczaæ, ¿e a¿ 

zasiêgnê³am porady u Atticusa.

- On chyba ma tasiemca?

Atticus powiedzia³, ¿e nie; Jem roœnie. Muszê uzbroiæ siê w cierpliwoœæ i przeszkadzaæ mu 

mo¿liwie jak najmniej.

Ta zmiana w Jemie nast¹pi³a w ci¹gu paru zaledwie tygodni. Grób pani Dubose jeszcze na 

dobre nie porós³ traw¹ - i jeszcze tak niedawno Jem z wyraŸn¹ wdziêcznoœci¹ zgadza³ siê, 

¿ebym chodzi³a z nim do niej na to czytanie. A tu raptem, z dnia na dzieñ, jak mi siê wydawa³o, 

nabra³ mój brat jakichœ obcych pojêæ o wartoœciach rzeczy i teraz próbowa³ narzucaæ je mnie; 

kilka razy posun¹³ siê nawet do tego, ¿e mówi³ mi, co mam robiæ. Po jednej z naszych sprzeczek, 

gdy siê wydziera³:

- Czas, ¿ebyœ wreszcie by³a dziewczyn¹ i postêpowa³a jak nale¿y! - Wybuchnê³am p³aczem 

i uciek³am do Calpurnii.

- Nie turbuj siê zbytnio panem Jemem... - zaczê³a Calpurnia.

- Panem Jemem?

- Aha, on ju¿ prawie pan Jem.

- Nie jest wcale taki doros³y - powiedzia³am. - Tylko mu trzeba porz¹dnie wy³oiæ skórê, a ja 

jestem za ma³a.

- Kochaneczko - powiedzia³a Calpurnia - nic nie poradzê, ¿e pan Jem roœnie. On bêdzie 

du¿o sam chodzi³ i mia³ swoje w³asne sprawy, jak to ch³opcy, wiêc kiedy tylko ci siê przykrzy bez 

niego, leæ prosto do kuchni. Tutaj zawsze siê znajdzie moc zajêcia.

Pocz¹tek lata zapowiada³ siê nieŸle: Jem niech sobie robi, co mu siê ¿ywnie podoba; 

Calpurnia mi wystarczy, dopóki nie przyjedzie Dill. Mile widziana w kuchni, uprawniona do 

przygl¹dania siê pracy Calpurnii, zaczê³am ju¿ uwa¿aæ, ¿e byæ dziewczyn¹ to nawet pewna 

sztuka.

Lato jednak siê rozpoczê³o, a Dill nie przyjecha³. Dosta³am od niego list i zdjêcie. W liœcie 

napisa³, ¿e ma nowego ojca, którego fotografiê za³¹cza, i ¿e musi zostaæ w Meridian, bo bêd¹ 

obaj budowaæ kuter rybacki. Jego ojciec to adwokat, tak samo, jak nasz, tylko ¿e o wiele m³odszy. 

Na zdjêciu ten nowy ojciec prezentowa³ siê sympatycznie, wiêc ucieszy³am siê, ¿e Dill go ma, ale 

osobiœcie by³am zdruzgotana. List koñczy³ siê oœwiadczeniem, ¿e Dill bêdzie mnie kocha³ 

wiecznie, i ¿eby siê nie martwiæ - on po mnie przyjedzie, i weŸmie mnie za ¿onê, gdy tylko uzbiera 

doœæ pieniêdzy, i proszê, pisz.

Fakt, ¿e mam ju¿ na sta³e narzeczonego, niedostatecznie mi wynagradza³ nieobecnoœæ 

Dilla. Nigdy dot¹d o tym nie myœla³am, ale lato to by³ przecie¿ Dill z papierosem ze sznurka nad 

sadzawk¹, to by³y oczy Dilla rozb³ys³e przy uk³adaniu zawi³ych planów wywabienia Dzikiego



Radleya, to by³a chy¿oœæ, z jak¹ Dill wyci¹ga³ szyjê, ¿eby mnie poca³owaæ, gdy Jem nie patrzy³, 

to by³a pewnoœæ Dilla, ¿e chodzê z sercem pe³nym têsknych uczuæ dla niego, i moja pewnoœæ, ¿e 

on chodzi z sercem pe³nym têsknych uczuæ dla mnie. ̄ ycie z Dillem bieg³oby zwyczajnie; ¿ycie 

bez Dilla przygniata³o ciê¿arem nie do zniesienia. Czu³am siê nieszczêœliwa przez ca³e dwa dni.

Jak gdyby tego by³o ma³o, zwo³ano sesjê nadzwyczajn¹ organów ustawodawczych stanu i 

Atticus musia³ wyjechaæ na dwa tygodnie do Montgomery. Gubernatorowi zale¿a³o na 

odsuniêciu kilku biurokratów od steru spraw stanowych; w Birmingham odbywa³y siê strajki 

w³oskie; ogonki przed piekarniami w du¿ych miastach robi³y siê coraz d³u¿sze; ludzie na wsi 

stawali siê coraz biedniejsi. Ale to ju¿ by³y wydarzenia gdzieœ daleko za granicami œwiata, w 

którym ¿yliœmy, Jem i ja.

Ze zdumieniem zobaczyliœmy kiedyœ rano karykaturê w „Heroldzie Montgomery" 

zatytu³owan¹ „Maycomb ma Fincha". Przedstawia³a ona Atticusa: boso i w szortach, przykuty 

³añcuchem do biurka, siedzia³ nad blokiem papieru i pisa³ coœ pilnie, podczas gdy parê 

swawolnie wygl¹daj¹cych panienek krzycza³o do niego: „Juuu-huu!"

- To komplement - wyt³umaczy³ mi Jem. - To znaczy, ¿e Atticus przez ca³y czas robi rzeczy, 

które by nie by³y zrobione, gdyby nie on.

- Hmmm?

W uzupe³nieniu œwie¿o rozwiniêtych w sobie cech Jem nauczy³ siê ku mojej wœciek³oœci 

przybieraæ nies³ychanie m¹dr¹ minê.

- Och, Smyk, to na przyk³ad reorganizacja systemów podatkowych w hrabstwach i w ogóle. 

Rzeczy raczej za nudne dla ogó³u.

- Sk¹d wiesz?

- Och, przestañ mnie mêczyæ. Czytam gazetê.

Przesta³am go mêczyæ. Posz³am do kuchni.

£uskaj¹c groszek, Calpurnia odezwa³a siê ni st¹d, ni zow¹d:

- I co ja z wami zrobiê na czas koœcio³a w tê niedzielê?

- Nic chyba. Atticus zostawi³ nam pieni¹dze na tacê.

Calpurnia przymru¿y³a oczy i od razu pozna³am, co jej przysz³o na myœl.

- Cal - powiedzia³am - ty wiesz, ¿e bêdziemy siê zachowywaæ jak trzeba. Od lat nic nie 

zbroiliœmy w koœciele.

W sposób dla mnie oczywisty Calpurnia przypomnia³a sobie pewn¹ deszczow¹ niedzielê, 

gdy byliœmy zarówno bez ojca, jak bez nauczycielki. Zdana na w³asn¹ pomys³owoœæ szkó³ka 

niedzielna przywi¹za³a Eunice Ann Simpson do krzes³a i umieœci³a j¹ w kot³owni. Zapominaj¹c o 

niej, pobiegliœmy hurmem na górê do koœcio³a i ju¿ s³uchaliœmy spokojnie kazania, gdy nagle z 

rur kaloryferów zacz¹³ siê dobywaæ jakiœ okropny ³oskot, który nie usta³, dopóki ktoœ nie poszed³ 

zbadaæ przyczyny tego zjawiska; wyprowadzona z kot³owni Eunice oœwiadczy³a, ¿e ju¿ nie chce 

bawiæ siê w Hebrajczyków wrzucanych w ogieñ przez króla Nabuchodonozora - Jem Finch jej 

obieca³, ¿e ona na pewno siê nie spali, jeœli jej wiara jest dostatecznie silna, ale tam siê zrobi³o za 

gor¹co.

- Zreszt¹, Cal, nie pierwszy raz Atticus nas zostawia samych - przedk³ada³am.

- Tak, tylko dot¹d to pan Finch siê pyta³, czy w koœciele bêdzie nauczycielka. Nie s³ysza³am,



¿eby siê pyta³ tym razem... Widaæ zapomnia³. - Calpurnia podrapa³a siê w g³owê. Nagle uœmiech 

rozjaœni³ jej ciemne oblicze. - A mo¿e byœcie, ty i pan Jem, poszli jutro ze mn¹ do mojego 

koœcio³a?

- Naprawdê?

- Wiêc pójdziecie? - Calpurnia uœmiecha³a siê szeroko.

Jeœli przedtem zdarza³o siê Calpurnii k¹paæ mnie energicznie, by³o to niczym w porównaniu 

z nadzorem, jaki rozci¹gnê³a nad zwyk³¹ sobotni¹ k¹piel¹ tego wieczora. Namydliæ kaza³a mi siê 

dwukrotnie, zmienia³a wodê w wannie do ka¿dego p³ukania; g³owê wepchnê³a mi w miednicê i 

umy³a j¹ najpierw oœmiok¹tnym „Idealnie Pierze", a potem myd³em toaletowym. Chocia¿ 

Jemowi w k¹pieli ufa³a od lat, tym razem wtargnê³a do ³azienki, gdy odprawia³ swoje misteria, i 

sprowokowa³a wybuch:

- Czy nikt w tym domu nie mo¿e siê wyk¹paæ bez tego, ¿eby ca³a rodzina patrzy³a?

Nazajutrz rano wczeœniej ni¿ zwykle zajê³a siê nasz¹ garderob¹. Nocuj¹c u nas, sypia³a w 

kuchni na ³ó¿ku polowym; w ten niedzielny poranek ³ó¿ka nie by³o widaæ pod naszymi strojami. 

Tak wykrochmali³a moj¹ sukienkê, ¿e gdy usiad³am, sukienka stanê³a wokó³ mnie jak namiot. 

Musia³am te¿ w³o¿yæ halkê i ró¿ow¹ szarf¹ zosta³am mocno œciœniêta w pasie. Lakierki czyœci³a 

mi Calpurnia i czyœci³a herbatnikiem, dopóki nie zobaczy³a w nich swego odbicia.

- Jakbyœmy szli na zapusty - powiedzia³ Jem. - Cal, po co to wszystko?

- Nie chcê, ¿eby by³o gadanie, ¿e ja Ÿle dbam o moje dzieci - mruknê³a Calpurnia. - Panie 

Jem, to absolutnie nie jest krawat do tego ubrania. Zielony.

- To co?

- Gryzie siê, jak ubranie jest granatowe. Nie widzisz?

- He, he... - zawy³am. - Jem siê nie zna na kolorach.

Jem zaczerwieni³ siê ze z³oœci, ale Calpurnia rzek³a szybko:

- No, przestañcie. Macie iœæ do Pierwszego Zakupu uœmiechniêci.

Œrodkowo-Wschodni Koœció³ Afrykañski Pierwszego Zakupu sta³ na terenie kwater 

murzyñskich pod miasteczkiem za bocznic¹ kolejow¹ starego tartaku. By³ to drewniany, 

ob³a¿¹cy z farby budynek niemal zabytkowy - jedyny koœció³ w Maycomb z wie¿yczk¹ i dzwonem 

nazwanym „Pierwszy Zakup", bo zakupiono go z pierwszych zarobków wyzwolonych 

niewolników. Murzyni czcili tam Boga w niedzielê, a biali grywali w karty i w koœci w dni 

powszednie.

Gleba w tej okolicy to twarda glina, wiêc dziedziniec koœcielny i przyleg³y cmentarz by³y jak z 

ceg³y. Jeœli ktoœ umiera³ w porze suszy, ok³adano jego zw³oki blokami lodu, czekaj¹c, by deszcze 

umo¿liwi³y rozkopanie ziemi. Niewiele by³o na tym cmentarzu nagrobków, a i te siê rozpada³y; co 

nowsze groby znaczy³y siê obramowaniem z kolorowego szk³a i pot³uczonych butelek po coca-

coli. Strzeg¹ce niektórych grobów piorunochrony wskazywa³y, ¿e zmarli, którzy w nich le¿¹, nie 

spoczywaj¹ w spokoju; nie dopalone œwieczki sta³y u wezg³owi mogi³ek niemowl¹t. Nie by³ to 

cmentarz smutny.

Ju¿ na dziedziñcu koœcio³a owionê³a nas ciep³a gorzko-s³odka woñ czystych Murzynów - 

zapachnia³o brylantyn¹ „Zakochane Serca" i syropem ¿ywicznym, i tabak¹, i wod¹ koloñsk¹ 

Hoyta, i prymk¹, i talkiem o zapachu bzu.



Na widok Calpurnii z Jemem i ze mn¹ mê¿czyŸni siê odsunêli i zdjêli kapelusze; kobiety 

za³o¿y³y rêce na brzuchach, co by³o ich pe³n¹ uszanowania postaw¹ na bacznoœæ w powszednie 

dni tygodnia. Rozst¹piono siê, tworz¹c niejako szpaler a¿ do samych drzwi koœcio³a. Krocz¹ca 

miêdzy Jemem i mn¹ Calpurnia odpowiada³a godnie na powitania swych jaskrawo 

przyodzianych s¹siadów.

- A to co znowu, pani Cal? - rozleg³ siê czyjœ g³os za nami.

Calpurnia po³o¿y³a nam rêce na ramionach i przystanêliœmy, ¿eby siê obejrzeæ. W przejœciu 

za nami sta³a wysoka Murzynka. Ca³¹ sw¹ wagê przerzuci³a na jedn¹ nogê; lew¹ rêk¹, opieraj¹c 

³okieæ na wygiêtym biodrze i unosz¹c odwrócon¹ d³oñ, wskazywa³a mnie i Jema. G³owê mia³a 

kulist¹, dziwne migda³owe oczy, prosty nos i usta z równo zaokr¹glon¹ górn¹ warg¹. Mierzy³a 

chyba z siedem stóp wzrostu.

Poczu³am, jak palce Calpurnii wpijaj¹ mi siê w ramiê.

- Czego znowu, Lula? - zapyta³a Calpurnia tonem, jakiego jeszcze nigdy u niej nie 

s³ysza³am. Wycedzi³a to cicho, pogardliwie.

- Tyle, ¿e chcê wiedzieæ, dlaczego bierzesz bia³e dzieci do naszego czarnego koœcio³a.

- To moje goœcie - rzek³a Calpurnia znów inaczej ni¿ zawsze; mówi³a teraz tak, jak oni 

wszyscy.

- Aha, ale po mojemu to ci wystarcz¹ w domu Finchów na co dzieñ, a nie tutaj przy niedzieli.

Szmer przelecia³ wœród zgromadzonych.

- Nic siê nie turbuj - szepnê³a do mnie Calpurnia, zobaczy³am jednak, ¿e ró¿e na jej 

kapeluszu trzês¹ siê z oburzenia.

Lula ruszy³a ku nam.

- Stój, gdzie stoisz, czarnucho - rzek³a Calpurnia.

Lula siê zatrzyma³a, ale wykrzyknê³a:

- Tutaj siê nie nale¿y braæ bia³ych dzieci... One maj¹ swój koœció³, my mamy swój. To jest 

nasz koœció³, pani Cal, mo¿e nie?

Calpurnia powiedzia³a:

- Pan Bóg ten sam wszêdzie, mo¿e nie?

Teraz odezwa³ siê Jem:

- ChodŸmy do domu, Cal, nie chc¹ nas tutaj...

Przyzna³am mu racjê; oni nas tu nie chcieli. Napierali na nas, chocia¿ raczej to wyczuwa³am, 

ni¿ widzia³am. Wydawa³o mi siê, ¿e ju¿ wszyscy podsunêli siê bli¿ej, ale gdy podnios³am wzrok 

na Calpurniê, zobaczy³am w jej oczach rozbawienie. Gdy znów spojrza³am w g³¹b szpaleru, Luli 

nie by³o. Tam gdzie przed chwil¹ sta³a, t³oczyli siê kolorowi.

Ktoœ spoœród nich wyst¹pi³. By³ to Zeebo - ten, który wywozi³ œmieci.

- Panie Jem - powiedzia³ - my bardzo siê radujemy, ¿eœcie przyszli. Na Lulê nie trzeba 

zwracaæ ¿adnej uwagi. Ona jest swarliwa, bo wielebny Sykes zagrozi³, ¿e j¹ poprowadzi na 

wywód. Ona od dawna jest awanturnica, ma fanaberyje i zadziera nosa... My bardzo siê 

radujemy, ¿eœcie przyszli.

Po tym przemówieniu Calpurnia powiod³a nas do drzwi koœcio³a, gdzie zostaliœmy powitani 

przez wielebnego Sykesa, który z kolei powiód³ nas przez koœció³ do pierwszego rzêdu ³awek.



Koœció³ Pierwszego Zakupu nie mia³ sufitu i by³ wewn¹trz nie pomalowany. Na wbitych w 

œcianê mosiê¿nych kó³kach wisia³y nie pal¹ce siê teraz lampy naftowe: ³awki by³y zwyczajne, z 

sosnowych desek. Za pulpitem z nie oheblowanej dêbiny wyblak³y ró¿owy sztandar - jedyna 

ozdoba tego koœcio³a, oprócz reprodukcji obrazu Hunta „Œwiat³oœæ Ziemi" - g³osi³ wyhaftowanym 

na jedwabiu napisem, ¿e Bóg to Mi³oœæ. Organów b¹dŸ fortepianu, œpiewników i programów 

nabo¿eñstw, tych wszystkich dobrze znanych koœcielnych rekwizytów, jakie widywaliœmy w 

ka¿d¹ niedzielê, nigdzie tu nie by³o. Panowa³ pó³mrok i wilgotny ch³ód, powoli jednak, w miarê jak 

wchodzili wierni, robi³o siê coraz cieplej. Na ka¿dym siedzeniu le¿a³ lichy papierowy wachlarz 

przyozdobiony czyj¹œ nie tyle natchnion¹, ile jaskraw¹ wizj¹ Ogrodu Getsemani - prezent od 

Tyndala i Ski - Towary ̄ elazne (KLIENT ̄ YCZENIE MA, FIRMA JE SPE£NIA RAZ DWA).

Calpurnia dopchnê³a Jema i mnie do koñca rzêdu i usadowi³a siê miêdzy nami. Pogrzeba³a 

w torebce, wyci¹gnê³a chustkê do nosa i wysup³a³a z jej rogu twardy rulonik drobnych. Da³a nam 

po dziesiêæ centów.

- Mamy nasze - szepn¹³ Jem. - Zatrzymaj to.

Calpurnia powiedzia³a:

- Jesteœcie ze mn¹.

Na twarzy Jema uwidoczni³ siê przelotnie brak decyzji co do strony etycznej 

zaoszczêdzenia w³asnych dziesiêciu centów, ale zaraz jego wrodzona grzecznoœæ zwyciê¿y³a i 

schowa³ tê dziesi¹tkê od Calpurnii do kieszeni. Ja zrobi³am to samo bez ¿adnych skrupu³ów.

- Cal - zapyta³am szeptem - gdzie tu s¹ œpiewniki?

- My nie mamy œpiewników - odrzek³a Calpurnia.

- No, to jak...?

- Psst - przerwa³a mi.

Stoj¹c ju¿ za pulpitem, wielebny Sykes wzrokiem nakaza³ wiernym ciszê. By³ to niski, krêpy 

Murzyn w czarnym ubraniu, czarnym krawacie i bia³ej koszuli; z³ota dewizka jego zegarka 

b³yszcza³a w œwietle padaj¹cym z zewn¹trz przez matowe szyby.

Rozpocz¹³:

- Bracia i siostry, jesteœmy szczególnie radzi, ¿e mamy tu dzisiaj goœci. Pana i pannê Finch. 

Ich ojca wszyscy znacie. Przed nabo¿eñstwem przeczytam wam parê og³oszeñ. - Z szelestem 

prze³o¿y³ na pulpicie parê kartek, wybra³ jedn¹, po czym wyci¹gn¹³ j¹ przed sob¹ na d³ugoœæ rêki. 

- Kó³ko misyjne zbierze siê u siostry Annette Reeves w przysz³y wtorek. Proszê przynieœæ ze 

sob¹ swoje szycie. - Przeczyta³ inn¹ kartkê. - Wszyscy wiecie o zmartwieniu Toma Robinsona. 

Od dzieciñstwa nale¿y on niez³omnie do kongregacji „Pierwszego Zakupu". Pieni¹dze zebrane 

dziœ i w nastêpne trzy niedziele damy Helen, jego ¿onie, ¿eby jej dopomóc w biedzie.

Szturchnê³am Jema.

- To ten Tom Atticusa oskar¿...

- Cii!

Odwróci³am siê do Calpurnii, ale zanim otworzy³am usta, Calpurnia te¿ kaza³a mi byæ cicho. 

Ujarzmiona skoncentrowa³am uwagê na wielebnym Sykesie, który najwyraŸniej czeka³, ¿ebym 

siê ustatkowa³a.

- Kierownik muzyki niechaj nam podda pierwszy hymn - powiedzia³.



Zeebo wsta³ z ³awki, przeszed³ przez œrodek koœcio³a i stan¹³ przy œcianie przed nami, 

twarz¹ jednak zwrócony do wszystkich wiernych. W rêce mia³ mocno sfatygowany œpiewnik. 

Otworzy³ go i oznajmi³:

- Zaœpiewamy numer dwieœcie siedemdziesi¹t trzy.

Tego ju¿ wcale nie mog³am poj¹æ.

- Jak zaœpiewamy, kiedy nie ma œpiewników?

Calpurnia uœmiechnê³a siê do mnie.

- Cicho, kochaneczko - szepnê³a. - Zaraz zobaczysz.

Zeebo chrz¹kn¹³ i odczyta³ g³osem jak dalekie dudnienie armat:

- Jest kraj z tamtej strony rzeki

Sto zestrojonych jakimœ cudem g³osów odœpiewa³o chóralnie te s³owa. Po ostatniej sylabie 

przechodz¹cej w chrypliwy pomruk Zeebo powiedzia³:

- Kraj b³ogoœci to na wieki.

Znów rozbrzmia³a wokó³ nas melodia; z koñcem ostatniej d³ugiej nuty Zeebo wyg³osi³ 

nastêpn¹ strofê:

- Szlak nas wiedzie na brzeg tamten, wiar¹ nasz¹ wytyczony.

Wierni siê zawahali. Zeebo powtórzy³ strofê i wtedy j¹ zaœpiewano. Przy tym refrenie Zeebo 

zamkn¹³ œpiewnik, co by³o dla wszystkich znakiem, ¿e maj¹ œpiewaæ dalej ju¿ bez jego pomocy.

Gdy przebrzmia³y s³owa: „...i obwieszcz¹ nam puzony", znów siê odezwa³ Zeebo:

- W kraju b³ogim tym dalekim z tamtej strony jasnej rzeki.

Wiersz po wierszu odœpiewywano chórem harmonijnie, z prostot¹, dopóki smêtnym 

pomrukiem hymn siê nie skoñczy³.

Spojrza³am na Jema, który z ukosa patrzy³ na Zeebo. Ja te¿ nie wierzy³am w³asnym uszom, 

a przecie¿ oboje to us³yszeliœmy.

Potem wielebny Sykes wzniós³ mod³y do Boga, by pob³ogos³awi³ chorych i cierpi¹cych, tak 

samo, jak to czyni³ pastor na nabo¿eñstwie w naszym koœciele, z tym jednak, ¿e wielebny Sykes 

zwróci³ Bogu uwagê na kilka wypadków indywidualnych.

Kazanie wielebnego Sykesa by³o zdecydowanym potêpieniem grzechu, surowym 

potwierdzeniem has³a na œcianie za jego plecami; przestrzega³ sw¹ trzódkê przed z³em, jakie 

kryj¹ w sobie zdradliwe odwary, gry hazardowe i obce kobiety. Przez tych, którzy sprzedaj¹ 

nielegalnie pêdzony alkohol, doœæ jest k³opotu w kwaterach, ale kobiety s¹ jeszcze gorsze. I oto 

znów, jak nieraz w naszym koœciele, wy³oni³a siê przede mn¹ doktryna o nieczystoœci kobiet, 

najwidoczniej zaprz¹taj¹ca umys³y wszystkich pastorów.

Oboje z Jemem s³uchaliœmy podobnych kazañ co niedziela, a przecie¿ mieliœmy teraz 

pewn¹ rozmaitoœæ. Wielebny Sykes swobodniej wyra¿a³ z kazalnicy swe pogl¹dy, podaj¹c 

konkretne przyk³ady utraty £aski Bo¿ej: Jim Hardy nie pokazuje siê w koœciele przez piêæ 

niedziel pod rz¹d, chocia¿ wiadomo, ¿e nie jest chory; Constance Jackson niech wreszcie siê 

pohamuje - Pan Bóg j¹ ciê¿ko ukarze za k³ótnie z s¹siadkami; wznios³a wokó³ siebie mur urazy, 

jedyny w ca³ych dziejach kwater.

Wielebny Sykes zakoñczy³ kazanie. Od pulpitu przeszed³ do stolika i poprosi³ o poranne 

datki, co ju¿ by³o formalnoœci¹ zupe³nie Jemowi i mnie nie znan¹. Jeden po drugim zaczêli tam



podchodziæ wierni, ¿eby wrzucaæ piêcio- i dziesiêciocentówki w czarny emaliowany dzbanek do 

kawy. Do³¹czyliœmy do tego pochodu i gdy nasze dziesi¹tki brzêknê³y, us³yszeliœmy ciche:

- Dziêkujê, dziêkujê.

Ku naszemu zdumieniu wielebny Sykes wysypa³ zawartoœæ dzbanka na stolik i zgarn¹³ 

monety. Wyprostowa³ siê i powiedzia³:

- Za ma³o. Musimy mieæ dziesiêæ dolarów. - Wywo³a³o to lekkie poruszenie. - Przecie¿ 

wiecie, na co zbieramy. Helen nie mo¿e zostawiæ dziatek swoich bez opieki i pójœæ do pracy 

teraz, kiedy Tom siedzi w wiêzieniu. Je¿eli ka¿dy z was da jeszcze dziesiêæ centów, wystarczy... - 

Wielebny Sykes kiwn¹³ rêk¹ do kogoœ w g³êbi koœcio³a. - Alec! - zawo³a³. - Pozamykaj drzwi. Nikt 

st¹d nie wyjdzie, dopóki nie bêdziemy mieli dziesiêciu dolarów.

Calpurnia pogmera³a w torebce i wyci¹gnê³a zniszczon¹ skórzan¹ portmonetkê.

- No, Cal - szepn¹³ Jem, gdy mu wrêczy³a b³yszcz¹c¹ dwudziestopiêciocentówkê - mo¿emy 

wrzuciæ nasze. Daj swoje dziesiêæ, Smyk.

W koœciele zrobi³o siê duszno i nagle olœni³a mnie myœl, ¿e wielebny Sykes chce, by jego 

trzódka potrzebn¹ sumê z siebie wypoci³a. Wachlarze porusza³y siê z szelestem, stopy szura³y, 

ci, którzy ¿uli prymkê, siedzieli jak na mêkach.

A¿ podskoczy³am, gdy wielebny Sykes rzek³ surowo:

- Carlow Richardson, ciebie dzisiaj nie widzia³em przy tym stole.

Chudy cz³eczyna w wojskowych spodniach podszed³ do stolika i brzêknê³a w dzbanku 

moneta. Rozleg³ siê szmer uznania. Po jakimœ czasie wielebny Sykes wpad³ na pomys³:

- Niech da jeszcze dziesi¹tkê ka¿dy, kto nie ma dzieci. Wtedy siê zbierze.

Powoli, z trudem uzbiera³o siê te dziesiêæ dolarów. Wszystkie drzwi pootwierano i op³ynê³a 

nas o¿ywcza fala ciep³ego powietrza. Zeebo podpowiedzia³:

- Na burzliwych rzeki Jordan brzegach...

I nabo¿eñstwo siê skoñczy³o.

Chcia³am zostaæ i spokojnie siê rozejrzeæ, ale Calpurnia popêdzi³a mnie do drzwi. Przed 

koœcio³em jednak zatrzymali j¹ Zeebo i jego ¿ona, i dzieci, wiêc Jem i ja mogliœmy pogawêdziæ z 

wielebnym Sykesem. Zrazu raczej siê tej pogawêdce przys³uchiwa³am uwa¿aj¹c, ¿e z 

pytaniami, chocia¿ mnie wprost rozsadza³y, lepiej zaczekaæ na Calpurniê.

- Byliœmy szczególnie radzi, ¿e przyszliœcie tu do nas - mówi³ wielebny Sykes. - Ten koœció³ 

nie ma lepszego przyjaciela ni¿ wasz tatuœ.

Nie wytrzyma³am:

- Dlaczego pan zbiera³ pieni¹dze dla ¿ony Toma Robinsona?

- Nie s³ysza³aœ, panienko, dlaczego? - zapyta³ wielebny Sykes. - Helen ma troje maleñstw, 

wiêc trudno jej chodziæ do pracy...

- Dlaczego nie chodzi z nimi, panie pastorze?

Wœród pracuj¹cych w polu Murzynów by³ taki zwyczaj, ¿e kto mia³ ma³e dzieci, bra³ je do 

pracy ze sob¹; siedzia³y zwykle te brzd¹ce, gdzie siê da³o, w cieniu miêdzy rzêdami bawe³ny 

przez ca³y czas, gdy ich rodzice pracowali. Niemowlêta, które jeszcze nie umia³y siedzieæ, 

przywi¹zane by³y na sposób indiañski do grzbietów matek albo le¿a³y w pustych workach na 

bawe³nê.



Wielebny Sykes siê zawaha³.

- Prawdê mówi¹c, panno Jean Louise, nie³atwo teraz o pracê dla Helen... Mo¿e kiedy 

przyjdzie pora zbiorów, pan Link j¹ przyjmie.

- Dlaczego nie na pewno, panie pastorze?

Zanim wielebny Sykes zd¹¿y³ mi odpowiedzieæ, poczu³am na ramieniu rêkê Calpurnii. Pod 

tym naciskiem powiedzia³am:

- Dziêkujemy, ¿e pan pastor pozwoli³ nam przyjœæ.

Jem powtórzy³ to samo i ruszyliœmy do domu.

- Cal - zaczê³am - ja wiem, ¿e Tom Robinson siedzi w wiêzieniu, bo zrobi³ jak¹œ straszn¹ 

rzecz, ale dlaczego ludzie nie chc¹ braæ Helen do pracy?

Calpurnia, krocz¹c majestatycznie w sukni z szafirowego woalu i w kapeluszu wielkim jak 

balia pomiêdzy Jemem i mn¹, odrzek³a:

- Bo wszyscy stale gadaj¹ o tym, co Tom zrobi³, wiêc ludzie wol¹ nie... nie mieæ do czynienia 

z jego rodzin¹.

- Ale co on takiego zrobi³, Cal?

Calpurnia westchnê³a.

- Stary pan Bob Ewell oskar¿y³ go, ¿e on mu zgwa³ci³ córkê, i kaza³ go aresztowaæ i wsadziæ 

do wiêzienia...

- Pan Ewell? - Coœ poruszy³o siê w mojej pamiêci. - Czy to z tych Ewellów, którzy przychodz¹ 

tylko w pierwszy dzieñ szko³y, a potem ju¿ nie? No, Atticus powiedzia³, ¿e oni to naprawdê 

ho³ota... tak powiedzia³, jak nigdy o nikim. I powiedzia³...

- Tak, to ci Ewellowie.

- No, je¿eli wszyscy w Maycomb wiedz¹, jacy oni s¹, z wielk¹ chêci¹ przyjm¹ Helen... Co to 

jest zgwa³ciæ, Cal?

- O to ju¿ musisz zapytaæ pana Fincha - uchyli³a siê Calpurnia. - Pan Finch lepiej ci to objaœni. 

Pewnie ju¿ g³odni jesteœcie? Wielebny d³ugo dzisiaj siê rozwodzi³. Zwykle tak ludzi nie mêczy.

- On jest zupe³nie taki, jak nasz pastor - zauwa¿y³ Jem. - Ale dlaczego wy œpiewacie hymny w 

ten sposób?

- Z podsuwaniem? - zapyta³a Calpurnia.

- Tak to siê nazywa?

- Tak... tak siê nazywa... podsuwanie. Zawsze tak by³o, odk¹d pamiêtam.

Jem doradzi³, ¿eby oni oszczêdzali pieni¹dze z datków przez rok i kupili sobie kilka 

œpiewników. Calpurnia parsknê³a œmiechem.

- To na nic by siê nie zda³o - rzek³a. - Nie umiej¹ czytaæ.

- Nie umiej¹ czytaæ? - By³am szczerze zdumiona. - Wszyscy?

- A jak¿e - przytaknê³a Calpurnia. - W ca³ym Pierwszym Zakupie mo¿e tylko ze cztery osoby 

czytaj¹... Ja jestem jedn¹ z tych osób.

- Gdzie ty chodzi³aœ do szko³y, Cal? - zainteresowa³ siê Jem.

- Nigdzie. Zaraz.... kto to mnie wyuczy³ liter? To by³a ciocia pani Maudie Atkinson, panna 

Buford...

- To ty jesteœ a¿ taka stara?



- Starsza nawet ni¿ pan Finch. - Calpurnia uœmiechnê³a siê szeroko. - Chocia¿ nie bardzo 

wiem, na który rok mi idzie. Jak sobie kiedyœ zaczêliœmy przypominaæ, ¿eby wyliczyæ, ile ja mam 

lat... no... ja pamiêtam w ty³ tylko o parê lat wczeœniej ni¿ pan Finch, wiêc du¿o starsza nie 

jestem, a jeszcze jak siê wie, ¿e mê¿czyŸni maj¹ du¿o gorsz¹ pamiêæ ni¿ kobiety...

- Kiedy s¹ twoje urodziny, Cal?

- Obchodzê w Bo¿e Narodzenie, bo tak siê ³atwiej o nich pamiêta... ale prawdziwych urodzin 

to nie mam.

- Ale¿, Cal - zaprotestowa³ Jem - wcale nie wygl¹dasz tak staro, jak Atticus.

- Po kolorowych nie widaæ tak szybko staroœci - powiedzia³a Calpurnia.

- Mo¿e dlatego, ¿e nie umiej¹ czytaæ. Cal, czyœ ty uczy³a Zeebo?

- A jak¿e, panie Jem. Szko³y jeszcze nie by³o, kiedy on by³ ch³opcem. Ale ja go 

przymusza³am, ¿eby siê uczy³.

Zeebo by³ najstarszym synem Calpurnii. Gdybym kiedykolwiek o tym pomyœla³a, 

wiedzia³abym, ¿e Calpurnia nie jest ju¿ m³oda, skoro Zeebo ma prawie doros³e dzieci, jakoœ 

jednak dotychczas nie przysz³o mi to do g³owy.

- Z elementarza go uczy³aœ, tak jak nas? - zapyta³am.

- Nie, kaza³am mu codziennie braæ jedn¹ stronicê Biblii i by³a jedna ksi¹¿ka, z której mnie 

uczy³a panna Buford... Za³o¿ê siê, ¿e nie wiecie, sk¹d mia³am tê ksi¹¿kê.

Nie wiedzieliœmy.

- Wasz dziadzio Finch mi j¹ da³.

- Wiêc jesteœ z Przystani? - zapyta³ Jem. - Nigdy nam nie mówi³aœ.

- Pewnie, ¿e z tamtych stron, panie Jem. Wyros³am miêdzy siedzib¹ Bufordów i Przystani¹. 

Ca³e ¿ycie pracowa³am albo u Finchów, albo u Bufordów, a¿ siê przenios³am do Maycomb, kiedy 

wasz tatuœ i wasza mama siê pobrali.

- Co to by³a za ksi¹¿ka, Cal? - zapyta³am.

- Blackstone'a Komentarze do prawa angielskiego.

Jem os³upia³.

- I chcesz nam powiedzieæ, ¿e Zeebo uczy³aœ z tej ksi¹¿ki?

- No, a jak, panie Jem? - Calpurnia stropiona podnios³a rêkê do ust. - Innych ksi¹¿ek nie 

mia³am. I wasz dziadzio powiedzia³, ¿e pan Blackstone pisa³ piêknie po angielsku.

- To dlatego nie mówisz tak, jak reszta - domyœli³ siê Jem.

- Jaka reszta?

- Reszta kolorowych, Cal, ale w koœciele mówi³aœ tak, jak oni...

Nigdy bym nie przypuszcza³a, ¿e Calpurnia mo¿e prowadziæ skromne, bo skromne, ale 

przecie¿ podwójne ¿ycie. Ju¿ sama myœl o jej odrêbnej egzystencji poza naszym domem by³a 

dla mnie wrêcz sensacj¹, a có¿ dopiero fakt, ¿e ona w³ada dwoma jêzykami.

- Cal - zapyta³am - dlaczego mówisz do swoich po murzyñsku, kiedy wiesz, ¿e tak siê nie 

mówi.

- No, przede wszystkim to ja jestem Murzynka...

- To nie znaczy, ¿e musisz mówiæ jak Murzynka, kiedy umiesz lepiej - powiedzia³ Jem.

Calpurnia na bakier przesunê³a kapelusz i podrapa³a siê w g³owê, a potem z moc¹, chocia¿



ostro¿nie, nasunê³a kapelusz z powrotem na uszy.

- Ciê¿ko to objaœniæ - powiedzia³a. - Gdybyœcie, ty ze Smykiem, mówili po kolorowemu w 

domu... to by by³o nie na miejscu, prawda? No, wiêc jak by to wygl¹da³o, gdybym ja mówi³a po 

bia³emu w naszym koœciele i z s¹siadami tam u mnie? Myœleliby, ¿e ja wszystkie rozumy 

po³knê³am.

- Ale¿, Cal, bo ty jesteœ od nich m¹drzejsza - zwróci³am jej uwagê.

- Niekoniecznie trzeba siê pchaæ ze swoimi m¹droœciami. To ¿adnej pani nie przystoi... i po 

drugie, to ludzie nie lubi¹ zazwyczaj kogoœ, kto wiêcej wie. Od samego mówienia do nich po 

angielsku oni siê nie zmieni¹. Sami dopiero musz¹ siê tego nauczyæ, a skoro nie chc¹, nie ma na 

to rady; mo¿na najwy¿ej nie mówiæ nic albo mówiæ tak jak oni.

- Cal, czy ja mogê przychodziæ do ciebie czasami?

Calpurnia spojrza³a na mnie.

- Przychodziæ do mnie, kochaneczko? Przecie¿ zawsze przychodzisz.

- Ale do ciebie do domu - powiedzia³am. - Czasami po pracy. Atticus mo¿e mnie podwieŸæ 

samochodem.

- Kiedy tylko zechcesz - zaprosi³a mnie Calpurnia. - Bardzo nam bêdzie przyjemnie ciebie 

goœciæ.

Szliœmy ju¿ chodnikiem przy posesji Radleyów.

- Patrz, kto siedzi tam na werandzie - sapn¹³ Jem.

Popatrzy³am na dom Radleyów z nadziej¹, ¿e zobaczê, jak w s³oñcu na huœtawce opala siê 

jego widmowy mieszkaniec. Ale huœtawka by³a pusta.

- Mnie chodzi o nasz¹ werandê - powiedzia³ Jem.

Przenios³am wiêc wzrok na nasz dom. Wyprostowana, opancerzona i nieugiêta w fotelu na 

biegunach siedzia³a ciocia Alexandra, zupe³nie tak, jakby to by³o jej sta³e miejsce przez ca³e 

¿ycie.
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- Postaw moj¹ walizkê w sypialni od frontu, Calpurnio - by³o pierwsz¹ rzecz¹, jak¹ 

powiedzia³a ciocia Alexandra. - Jean Louise, przestañ siê drapaæ po g³owie - by³o rzecz¹ drug¹.

Calpurnia unios³a z pod³ogi ciê¿k¹ walizkê cioci i otworzy³a drzwi.

- Ja j¹ wezmê. - Jem wyrêczy³ Calpurniê.

Us³ysza³am g³oœne stukniêcie walizki o pod³ogê w sypialni. Odg³os ten mia³ w sobie jak¹œ 

g³uch¹ nieodwo³alnoœæ.

- Przyjecha³a ciocia z wizyt¹? - zapyta³am.

Ciocia Alexandra przyje¿d¿a³a z Przystani rzadko i podró¿owa³a zawsze w pe³nym 

majestacie. Mia³a jaskrawozielonego, staroœwieckiego buicka i czarnego szofera, 

wypucowanych na wrêcz niezdrowy, najwy¿szy po³ysk, ale dziœ ani buick, ani szofer nigdzie nie 

dawali siê zauwa¿yæ.

- Czy wasz ojciec nic wam nie powiedzia³? - zapyta³a ciocia Alexandra.



Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹ i ja potrz¹snê³am g³ow¹.

- Pewnie zapomnia³. Jeszcze go nie ma?

- Nie. Oj, jak jest w Montgomery, zwykle przyje¿d¿a póŸno po po³udniu - poinformowa³ ciociê 

Jem.

- No... zadecydowaliœmy z waszym ojcem, ¿e ju¿ pora, abym przez jakiœ czas pomieszka³a u 

was.

- Przez jakiœ czas?

W Maycomb pojêcie to obejmowa³o wszystko - od trzech dni do trzydziestu lat. Ja 

spojrza³am na Jema, Jem spojrza³ na mnie.

- Jem teraz roœnie i ty tak¿e - zwróci³a siê ciocia do mnie. - Zadecydowaliœmy, ¿e 

potrzebujesz rêki kobiecej. Ju¿ tylko parê latek, Jean Louise, a zaczn¹ ciê interesowaæ sukienki i 

ch³opcy...

Na koñcu jêzyka mia³am rozliczne odpowiedzi: Cal to te¿ kobieta; wiele lat up³ynie, zanim 

zaczn¹ mnie interesowaæ ch³opcy, a ju¿ sukienki z pewnoœci¹ nie bêd¹ mnie interesowa³y nigdy - 

ale milcza³am.

- Co z wujem Jimmym? - zapyta³ Jem. - Czy i wuj Jimmy przyjedzie?

- Och, nie. Zosta³ w Przystani. Musi pilnowaæ, ¿eby tam wszystko sz³o, jak nale¿y.

Zapyta³am:

- Nie bêdzie ciocia do niego têskni³a?

I natychmiast uprzytomni³am sobie, ¿e to nie jest pytanie taktowne. Fakt obecnoœci czy 

nieobecnoœci wuja Jimmy'ego nie sprawia³ nikomu ró¿nicy - tak czy owak wuja wcale nie by³o 

s³ychaæ. Na szczêœcie ciocia Alexandra puœci³a mimo uszu ten nietakt.

Ani rusz nie mog³am wymyœliæ, co by tu jeszcze powiedzieæ. W istocie nigdy dot¹d w czasie 

naszych spotkañ ¿aden temat nie przychodzi³ mi do g³owy, wiêc na pró¿no siêgnê³am teraz do 

wspomnieñ o trudach prowadzenia z ni¹ rozmów w przesz³oœci.

„Jak siê czujesz, Jean Louise?"

„Dziêkujê, a jak ciocia siê czuje?"

„Bardzo dobrze, dziêkujê. Co robisz ostatnio?"

„Nic".

„Jak to? Nic nie robisz?"

„Nic, proszê cioci".

„Ale masz przecie¿ jakieœ kole¿anki?"

„Mam, proszê cioci".

„No, to co wy wszystkie robicie?"

„Nic".

Niew¹tpliwie ciocia Alexandra uwa¿a³a mnie za nudn¹ w najwy¿szym stopniu, bo kiedyœ 

s³ysza³am, jak mówi³a do Atticusa, ¿e jestem niemrawa.

W tej wizycie chyba coœ siê kry³o, na razie jednak nie chcia³am jej wypytywaæ; by³a niedziela, 

a ciocia Alexandra w dni pañskie przejawia³a szczególn¹ dra¿liwoœæ. Domyœla³am siê, ¿e to z 

powodu niedzielnego gorsetu. Ciocia - nie opas³a, a przecie¿ doœæ têga - lubi³a siê oblekaæ w 

pancerze zapobiegawcze, które podci¹gaj¹c jej ³ono na zawrotne wy¿yny, wyszczuplaj¹c j¹



w talii i wachlarzowato uwypuklaj¹c jej ty³ poni¿ej pasa, mog³y nasuwaæ nieodparte wra¿enie, ¿e 

ongiœ mia³a figurê jak osa. Z bliska i z daleka, z przodu, z ty³u czy z boku wygl¹da³a imponuj¹co.

Reszta popo³udnia minê³a w nastroju z lekka ponurym, jaki wnosz¹ odwiedziny krewnych, 

ale œwiat od razu powesela³, gdy us³yszeliœmy podje¿d¿aj¹cy samochód. To Atticus wróci³ z 

Montgomery. Jem zapominaj¹c o swej powadze, pomkn¹³ ze mn¹ na jego spotkanie. Chwyci³ 

jego teczkê i walizkê, a ja rzuci³am mu siê w objêcia. Poczu³am jego przelotny suchy poca³unek i 

zapyta³am:

- Przywioz³eœ mi jak¹œ ksi¹¿kê? Wiesz, ¿e tu jest ciocia Alexandra?

Na oba pytania Atticus odpowiedzia³, ¿e owszem.

- Chcia³abyœ, ¿eby ciocia u nas mieszka³a? - zapyta³ z kolei on.

Odpowiedzia³am, ¿e chcia³abym bardzo, co oczywiœcie by³o k³amstwem, ale w pewnych 

okolicznoœciach, gdy nic na te okolicznoœci nie mo¿na poradziæ, trzeba niestety k³amaæ.

- Uznaliœmy, ¿e wy, dzieci, potrzebujecie teraz... No, to jest tak, Smyku - rzek³ Atticus - ciocia 

oddaje przys³ugê mnie i wam. Ja przecie¿ nie mogê przez ca³y czas siedzieæ tutaj z wami, a to 

lato bêdzie gor¹ce.

- W³aœnie - przytaknê³am, chocia¿ nie zrozumia³am z tego ani s³owa.

Dozna³am jednak wra¿enia, ¿e ukazanie siê cioci Alexandry na widowni to robota nie tyle 

Atticusa, ile jej w³asna. Ciocia mia³a swój sposób decydowania, „co jest dla rodziny najlepsze", i 

zapewne jej przybycie do nas na d³u¿ej spowodowane by³o decyzj¹ tej kategorii.

W mieœcie Maycomb powitano j¹ z otwartymi rêkami. Pani Maudie upiek³a sêkacz tak 

przesycony rumem, ¿e siê wstawi³am; panna Stephanie Crawford sk³ada³a cioci Alexandrze 

wielogodzinne wizyty, w czasie których potrz¹sa³a g³ow¹ i mówi³a: „ho ho ho". Panna Rachel, 

nasza najbli¿sza s¹siadka, zaprasza³a ciociê na kawê co dzieñ po po³udniu, a pan Nathan 

Radley zdoby³ siê nawet na to, ¿e wszed³ do naszego ogrodu i powiedzia³ cioci, jak to mi³o j¹ tutaj 

zobaczyæ.

Gdy ciocia Alexandra ju¿ siê u nas zadomowi³a i dni pop³ynê³y znów normalnym torem, 

mog³o siê wydawaæ, ¿e ona zawsze u nas mieszka³a. Dziêki podwieczorkom, jakimi 

podejmowa³a kó³ko misyjne, jeszcze bardziej zas³ynê³a jako pani domu (nigdy nie pozwala³a 

Calpurnii przyrz¹dzaæ smako³yków niezbêdnych dla pokrzepienia pañ z kó³ka podczas drugich 

sprawozdañ o poganach nawracaj¹cych siê dla korzyœci doczesnych); zapisa³a siê do klubu 

kronikarek Maycomb i zosta³a jego sekretark¹. Na wszystkich przyjêciach obecna, czynnie 

zainteresowana ¿yciem towarzyskim hrabstwa, by³a ciocia Alexandra jedn¹ z ostatnich swego 

pokroju; mia³a sposób bycia damy na statku z ko³em ³opatkowym, damy wychowanej na pensji z 

internatem dla m³odych panienek; potrafi³a wyci¹gaæ mora³ ze wszystkiego; urodzi³a siê z 

mora³em na ustach; by³a nieuleczaln¹ plotkark¹. W czasach, gdy chodzi³a do szko³y, takie 

okreœlenie jak „brak wiary w siebie", nie figurowa³o w ¿adnym podrêczniku, wiêc nie wiedzia³a, co 

to znaczy. Nigdy siê nie nudzi³a, bo na ka¿dym kroku korzysta³a, jak tylko mog³a, ze swego 

królewskiego przywileju: zarz¹dza³a, zaleca³a, napomina³a i ostrzega³a.

Nie pomija³a ¿adnej okazji do wytkniêcia u³omnoœci innych grup plemiennych ku wiêkszej 

chwale w³asnego rodu, co okaza³o siê chyba jedynym jej nawykiem, który Jema raczej bawi³ ni¿ 

dra¿ni³. „Ciocia jednak powinna siê hamowaæ... tyle ludzi w Maycomb ma za nic, a to w³aœnie nasi 

krewni".



Ciocia Alexandra podkreœlaj¹c mora³ p³yn¹cy z samobójstwa m³odego Sama Merriweathera 

twierdzi³a, ¿e przyczyn¹ jest tu pierwiastek patologiczny w jego rodzinie. Niech tylko jakaœ 

szesnastolatka zachichota³a w koœcielnym chórze, ciocia Alexandra mówi³a: „Po prostu jeszcze 

jeden dowód, ¿e wszystkie Penfieldówny to wietrznice". Wydawa³o siê, ¿e ka¿dy w Maycomb ma 

takie czy inne dziedziczne obci¹¿enie: pierwiastek alkoholizmu, pierwiastek hazardu, 

pierwiastek sk¹pstwa, pierwiastek dziwactwa.

Raz, gdy ciocia nas zapewnia³a, ¿e dziedziczna jest sk³onnoœæ panny Stephanie Crawford 

do troszczenia siê o cudze sprawy, Atticus powiedzia³:

- Moja droga, kiedy siê o tym pomyœli, nasze pokolenie jest w³aœciwie pierwsze w rodzinie 

Finchów, które nie zawiera zwi¹zków ma³¿eñskich z kuzynami. Czy powiedzia³abyœ, ¿e 

Finchowie maj¹ w sobie pierwiastek kazirodztwa?

Ciocia zaprzeczy³a.

- Nie. Tym zwi¹zkom zawdziêczamy nasze ma³e rêce i stopy.

W ¿aden sposób nie mog³am zrozumieæ, dlaczego j¹ tak zaprz¹ta problem dziedzicznoœci. 

Nie wiem, sk¹d mi siê to wziê³o, ale ju¿ zd¹¿y³am wyrobiæ sobie pogl¹d, ¿e elita to tacy ludzie, 

którzy najm¹drzej, jak potrafi¹, pos³uguj¹ siê danym im rozumem, a tymczasem ciocia 

Alexandra poœrednio wyra¿a³a zdanie, ¿e rodzina tym jest lepsza, im d³u¿ej siedzi na jednym i 

tym samym kawa³ku ziemi.

- Wiêc Ewellowie to elita - powiedzia³ Jem.

Ów ród, który siê z³o¿y³ na Burrisa Ewella i jego braci, rozrastaj¹c siê bujnie za pieni¹dze z 

opieki spo³ecznej hrabstwa, zajmowa³ przecie¿ stale ten sam sp³achetek gruntu za œmietnikami 

miejskimi Maycomb ju¿ od trzech pokoleñ.

Jednak¿e teoria cioci Alexandry nie by³a a¿ tak zupe³nie bezpodstawna. Maycomb to stare 

miasteczko. Odleg³e od Przystani Finchów i od rzeki o dwadzieœcia mil, po³o¿one jest doœæ 

niewygodnie jak na epokê, w której powsta³o. Otó¿ by³oby ono bli¿ej wody, gdyby nie szybka 

orientacja niejakiego Sinkfielda prowadz¹cego w zamierzch³ych czasach gospodê na rozstaju 

dwóch szlaków handlowych - jedyny zajazd na tym obszarze. Sinkfield, zgo³a nie patriota, s³u¿y³ 

i dostarcza³ amunicji Indianom i osadnikom bez ró¿nicy, ani nie wiedz¹c, ani siê nie przejmuj¹c, 

czy nale¿¹ do obywateli Terytorium Alabama, czy do narodu Krików - byleby tylko interesy sz³y 

dobrze. Interesy sz³y doskonale, gdy gubernator William Wyatt Bibb celem umocnienia spokoju 

w nowym hrabstwie postanowi³ jak najszybciej za³o¿yæ w samym jego œrodku urzêdow¹ stolicê i 

wydelegowa³ dwóch mierniczych, ¿eby ten œrodek ustalili. Owi przybysze - goœcie Sinkfielda - 

powiedzieli swemu gospodarzowi, ¿e mieszka on w granicach hrabstwa Maycomb i pokazali mu 

wyniki pomiarów. Gdyby Sinkfield nie powa¿y³ siê wówczas w obronie w³asnych interesów na 

pewne zuchwa³e poci¹gniêcie, Maycomb stanê³oby w œrodku moczarów Winstona bez ¿adnej 

dla niego korzyœci. Punktem jednak, wokó³ którego wyros³o i rozros³o siê Maycomb, ostatecznie 

zosta³a jego karczma na rozstaju, bo obfit¹ wieczerz¹ doprowadzaj¹c swych goœci do stanu 

pijackiego zaæmienia, zdo³a³ ich nak³oniæ, by wyci¹gnêli mapy i wykresy, odciêli kawa³ek tutaj, 

dodali odrobinê tam i przystosowali œrodek hrabstwa do jego wymagañ. Nazajutrz wyprawi³ ich w 

drogê uzbrojonych nie tylko w te wykresy, ale i w piêæ kwart rumu w torbach przy siod³ach - po 

dwie kwarty dla nich i jedn¹ dla gubernatora.



Maycomb dziêki temu, ¿e mia³o byæ przede wszystkim siedzib¹ w³adz, uniknê³o 

niechlujstwa cechuj¹cego wiêkszoœæ takich niedu¿ych miasteczek w stanie Alabama. Na 

pocz¹tku domy by³y solidne, budynek s¹du wynios³y, ulice wdziêcznie szerokie. Stosunkowo 

du¿o zamieszka³o tu ludzi wykonuj¹cych wolne zawody. Kto wiêc chcia³ mieæ zêby wyrwane, 

wóz naprawiony, serce zbadane, kto chcia³ z³o¿yæ pieni¹dze w banku, zbawiæ w³asn¹ duszê, 

leczyæ mu³y u weterynarza, jeŸdzi³ do Maycomb. Ale dalekowzrocznoœæ Sinkfielda w chwili, gdy 

dokonywa³ on swego manewru, pozostaje pod znakiem zapytania. Zbyt daleko umieœci³ to 

m³ode miasto od jedynego w tamtych czasach œrodka komunikacji publicznej, jakim by³ rzeczny 

statek, i podró¿ z pomocnych rubie¿y hrabstwa do Maycomb po zakupy zabiera³a pe³ne dwa dni. 

W rezultacie miasteczko jak wysepka wznosz¹ca siê na pokratowanym morzu lasów i pól 

bawe³ny nie rozrasta³o siê przez ca³e stulecie.

Wybuch³a wojna miêdzy stanami i chocia¿ jakoœ Maycomb ominê³a, jej skutki: ruina 

gospodarcza i ustawa o odbudowie, spowodowa³y, ¿e miasteczko siê zaludni³o. Zaludni³o siê 

bez pomocy z zewn¹trz. Nowi ludzie tak rzadko siê tu osiedlali, ¿e zwi¹zki ma³¿eñskie zawierano 

wci¹¿ miêdzy tymi samymi rodzinami z hrabstwa, a¿ wszyscy cz³onkowie miejskiej spo³ecznoœci 

zaczêli przejawiaæ pewne podobieñstwo rodzinne. Od czasu do czasu ktoœ wprawdzie przywozi³ 

sobie ¿onê czy mê¿a z Montgomery b¹dŸ z Mobile, ale wynik tego by³ co najwy¿ej takim 

urozmaiceniem wspólnych rodzinnych cech, jak zmarszczka na spokojnym strumieniu. Mniej 

wiêcej tak siê rzeczy mia³y jeszcze w latach mojego dzieciñstwa.

WyraŸnie te¿ zachowa³ siê w Maycomb system kastowy, chocia¿ wed³ug mnie wyra¿a³o siê 

to nastêpuj¹co: starsi obywatele, pokolenie ludzi, którzy od wielu, wielu lat ¿yli obok siebie, 

zd¹¿yli ju¿ nawzajem poznaæ siê gruntownie; z góry przes¹dzano, ¿e postawy, rysy charakteru, 

a nawet gesty przechodz¹ z rodziców na dzieci, tyle ¿e z biegiem czasu bardziej udoskonalone. 

Tote¿ takie twierdzenia, jak: „nikt z Crawfordów nie ogranicza siê do pilnowania w³asnego nosa" - 

„co trzeci Merriweather to typ patologiczny" - „prawdy nie znajdziesz u Delafieldów" - „wszyscy 

Bufordowie maj¹ ten sam chód" s³u¿y³y po prostu za przewodniki ¿ycia codziennego. „Nigdy nie 

bierz czeku od ¿adnego Delafielda, dopóki dyskretnie nie zatelefonujesz do jego banku". - „Pani 

Maudie garbi siê trochê, bo przecie¿ jest Bufordówn¹". - „Nic dziwnego, ¿e pani Grace 

Merriweather popija gin z flaszek po perfumach firmy Lydia E. Pinkham - jej matka robi³a to 

samo".

Ciocia Alexandra jak rêka w dopasowan¹ rêkawiczkê wsunê³a siê w œwiat Maycomb, w 

¿adnym jednak razie nie w œwiat Jema i mój. G³owi¹c siê coraz czêœciej, jakim cudem ona mo¿e 

byæ siostr¹ Atticusa i wuja Jacka, musia³am znów siêgn¹æ do na pó³ zapomnianych dawnych 

opowieœci Jema o odmieñcach i korzeniach mandragory.

Przez pierwszy miesi¹c jej pobytu u nas by³y to rozmyœlania natury raczej abstrakcyjnej, 

gdy¿ niewiele mia³a do powiedzenia Jemowi i mnie, i widywaliœmy j¹ tylko przy posi³kach i 

wieczorem, zanim szliœmy do ³ó¿ek. By³o lato, wiêc ca³y czas spêdzaliœmy na œwie¿ym 

powietrzu. Oczywiœcie nieraz po po³udniu wbiegaj¹c do domu, ¿eby napiæ siê wody, zastawa³am 

liczne panie z Maycomb, wachluj¹ce siê przy herbatce w saloniku, i wtedy mnie przywo³ywano:

- Jean Louise, chodŸ siê przywitaæ z paniami.

Ale sam mój widok w drzwiach wywo³ywa³ na twarzy cioci Alexandry taki wyraz, jakby



¿a³owa³a, ¿e mnie poprosi³a. Zwykle by³am zab³ocona albo utarzana w piachu.

- Porozmawiaj z kuzynk¹ Lily - rzek³a kiedyœ po po³udniu ciocia Alexandra, gdy wpad³am w 

jej rêce w holu.

- Z kim? - zapyta³am.

- Z twoj¹ kuzynk¹ Lily Brooke - us³ysza³am odpowiedŸ.

- To moja kuzynka? Nie wiedzia³am.

Cioci Alexandrze uda³o siê uœmiechn¹æ w taki sposób, ¿e jednoczeœnie wyrazi³a kuzynce 

Lily delikatne ubolewanie, a mnie stanowcze potêpienie. Po wyjœciu kuzynki Lily Brooke 

wiedzia³am, ¿e bêdê mia³a siê z pyszna.

To bardzo smutne, ¿e nasz ojciec nigdy nie pomyœla³ o tym, by nam, swoim dzieciom, 

opowiedzieæ o rodzinie Finchów i zaszczepiæ bodaj trochê dumy z powodu przynale¿noœci do tej 

rodziny. Ciocia Alexandra wezwa³a Jema, który ostro¿nie usiad³ obok mnie na sofie. Wysz³a z 

pokoju i wróci³a z ksi¹¿k¹ w purpurowej oprawie z poz³acanym t³oczonym napisem: „Joshua S. 

St. Clair. Medytacje".

- Wasz kuzyn to napisa³ - oznajmi³a ciocia Alexandra. - To by³a piêkna postaæ.

Jem obejrza³ niewielki tomik.

- Czy to ten kuzyn Joshua, co tak d³ugo siedzia³ w wiêzieniu?

Ciocia Alexandra zapyta³a:

- Sk¹d wiesz?

- No, Atticus opowiada³, ¿e coœ go napad³o na uniwersytecie. Opowiada³, ¿e on chcia³ 

zastrzeliæ rektora. Przyszed³ na uniwersytet, bo by³ inspektorem urz¹dzeñ sanitarnych, i raptem 

chcia³ zastrzeliæ rektora z pistoletu ska³kowego, tylko ¿e mu za wczeœnie pistolet wypali³. Atticus 

opowiada³, ¿e rodzinê to drogo kosztowa³o... a¿ piêæset dolarów, ¿eby go wypuœcili.

Ciocia Alexandra sta³a sztywno jak bocian.

- To wystarczy - powiedzia³a. - Zajmiemy siê tym.

Wieczorem, gdy by³am u Jema i chcia³am sobie od niego po¿yczyæ jak¹œ ksi¹¿kê do ³ó¿ka, 

us³yszeliœmy pukanie i wszed³ Atticus. Usiad³ na ³ó¿ku Jema, spojrza³ na nas rzeczowo, a potem 

siê uœmiechn¹³.

- Er... hm... rm... - zacz¹³ chrz¹kaæ. Pomyœla³am, ¿e skoro on zaczyna poprzedzaæ swoje 

s³owa takim gard³owym chrz¹kaniem, to w koñcu ju¿ siê chyba starzeje, ale wygl¹da³ tak samo 

jak zawsze. - Nie bardzo wiem, jak wam to powiedzieæ - zagai³.

- Zwyczajnie powiedz - doradzi³ Jem. - Czy myœmy coœ zbroili?

Atticus rzeczywiœcie by³ jakiœ nieswój.

- Nie. Chcê wam tylko wyt³umaczyæ... ciocia Alexandra prosi³a, ¿ebym... Synu, ty wiesz, ¿e 

jesteœ Finch, prawda?

- Tak mi mówiono. - Jem spojrza³ z ukosa. G³os mu siê podniós³ nieopanowanie. - Atticus, o 

co chodzi?

Atticus za³o¿y³ nogê na nogê i skrzy¿owa³ rêce.

- Próbujê was uœwiadomiæ.

Jem spojrza³ z jeszcze wiêkszym niesmakiem.

- Znam te wszystkie kawa³ki - powiedzia³.



Atticus nagle spowa¿nia³. Ju¿ swym adwokackim tonem, bez ¿adnej modulacji, rzek³:

- Wasza ciotka prosi³a mnie, ¿ebym siê postara³ wpoiæ tobie i Jean Louise, ¿e nie jesteœcie z 

pierwszych lepszych, tylko poprzedzi³o was kilka pokoleñ ludzi dobrze urodzonych... - Atticus 

urwa³ przygl¹daj¹c siê, jak usi³ujê umiejscowiæ na swej ³ydce larwê pajêczaka. - Dobrze 

urodzonych - powtórzy³, gdy ju¿ j¹ odnalaz³am i zdrapa³am. - Wiêc powinniœcie do³o¿yæ 

wszelkich starañ, ¿eby okazaæ siê godni nazwiska, które nosicie... - Chocia¿ nie okazywaliœmy 

¿adnego zainteresowania, Atticus siê rozkrêci³. - Prosi³a, ¿ebym was przekona³, ¿e powinniœcie 

siê zachowywaæ jak przysta³o na ma³¹ damê i ma³ego gentlemana, bo nimi jesteœcie. Mam z 

wami rozmawiaæ o naszej rodzinie i jej znaczeniu w hrabstwie Maycomb, ¿ebyœcie nabrali 

pojêcia, w jakim urodziliœcie siê gnieŸdzie, co z pewnoœci¹ was wreszcie poruszy i wp³ynie na 

wasze zachowanie, które bêdzie odt¹d bez zarzutu - zakoñczy³ pe³nym galopem.

Jem i ja oszo³omieni popatrzyliœmy na siebie, a potem na Atticusa, którego raptem zacz¹³ 

uwieraæ ko³nierzyk. Nie odezwaliœmy siê do niego.

Z komody Jema wziê³am grzebieñ i przejecha³am palcem po szylkretowych zêbach.

- Nie ha³asuj - powiedzia³ Atticus.

Szorstkoœæ tych s³ów mnie zabola³a. W pó³ drogi po zêbach grzebienia wypuœci³am go z r¹k. 

Poczu³am ³zy, bez powodu nap³ywaj¹ce mi do oczu, ale nie mog³am ich powstrzymaæ. To nie jest 

mój ojciec. Mój ojciec nigdy nie myœla³ o takich rzeczach. Mój ojciec nigdy tak nie mówi³. Ciocia 

Alexandra jakimiœ sposobami tak nastawi³a ojca. Przez ³zy widzia³am Jema - z g³ow¹ 

przechylon¹ sta³ w podobnej otch³ani osamotnienia.

Chocia¿ nie mia³am dok¹d pójœæ, odwróci³am siê gotowa do odejœcia i uderzy³am nosem 

prosto w kamizelkê Atticusa. Nie oderwa³am od niej g³owy, tylko zaczê³am siê przys³uchiwaæ 

cichutkim szmerkom szeptaj¹cym coœ do mnie zza szaroniebieskiej tkaniny: tyka³ zegarek, 

lekko chrzêœci³a wykrochmalona koszula, miarowo dawa³ siê s³yszeæ oddech.

- W brzuchu ci burczy - zauwa¿y³am.

- Wiem - powiedzia³ Atticus.

- WeŸ lepiej sody.

- Wezmê.

- Atticus, czy przez to ca³e postêpowanie, i w ogóle, wszystko musi siê zmieniæ? To znaczy, 

czy ty...?

Pog³aska³ mnie po w³osach.

- Nie martw siê o nic - powiedzia³. - Jeszcze nie pora siê martwiæ.

Gdy to us³ysza³am, wiedzia³am, ¿e on do nas wróci³. Krew zaczê³a we mnie znów kr¹¿yæ i 

podnios³am g³owê.

- Naprawdê chcesz, ¿ebyœmy to wszystko robili? Ja nie zapamiêtam tego wszystkiego, co 

Finchowie maj¹ robiæ...

- Nie chcê, ¿ebyœcie pamiêtali. Zapomnijcie o tym.

Atticus ruszy³ do drzwi i wyszed³, zamykaj¹c je za sob¹.

Niewiele brakowa³o, by nimi trzasn¹³, w ostatniej chwili jednak siê pohamowa³ i zamkn¹³ je 

cicho. Jeszcze staliœmy nieruchomo, Jem i ja, gdy z powrotem je odemkn¹³. Brwi mia³ uniesione, 

okulary mu siê zsunê³y.



- Z dnia na dzieñ stajê siê coraz bardziej podobny do kuzyna Joshui, prawda? Myœlicie, ¿e w 

koñcu te¿ bêdê kosztowa³ rodzinê piêæset dolarów?

Teraz ju¿ wiem, o co Atticusowi wówczas chodzi³o, có¿, skoro by³ tylko mê¿czyzn¹. Na to, by 

w taki sposób odwróciæ sytuacjê, trzeba byæ kobiet¹.
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Chocia¿ ciocia Alexandra nie mówi³a nam ju¿ o rodzinie Finchów ani s³owa, wiele o 

Finchach s³yszeliœmy w miasteczku. W soboty (jeœli Jem pozwala³, ¿ebym mu towarzyszy³a, a 

by³ ostatnio zdecydowanie uczulony na moj¹ obecnoœæ przy nim w miejscach publicznych), 

gdyœmy siê przeciskali uzbrojeni w nasze piêciocentówki wœród spoconych ulicznych t³umów, 

nieraz do nas dolatywa³o:

- To jego dzieciaki.

Albo:

- Ci tam to mali Fincha.

Rozgl¹daj¹c siê, by stawiæ czo³o oskar¿ycielom, widzieliœmy tylko paru farmerów, którzy 

podziwiali irygatory na wystawie drogerii „Mayco", widzieliœmy dwie pulchne wieœniaczki w 

wózku ogrodniczym patrz¹ce na nas spod swych s³omkowych kapeluszy.

- Mog¹ ³aziæ, gdzie chc¹, i gwa³ciæ ca³¹ okolicê, pomimo tych wszystkich, co dozoruj¹ nasze 

hrabstwo - niejasno rzek³ nam kiedyœ w przejœciu jakiœ chudy jegomoœæ. Ta uwaga przypomnia³a 

mi, ¿e mam o coœ zapytaæ Atticusa.

- Co to jest gwa³ciæ? - zapyta³am go tego¿ dnia wieczorem.

Atticus wyjrza³ zza gazety. Siedzia³ jak zwykle w fotelu przy oknie. Jem i ja, coraz przecie¿ 

starsi, uznaliœmy wielkodusznie, ¿e powinien mieæ pó³ godziny czasu dla siebie po kolacji.

Westchn¹³ i powiedzia³, ¿e gwa³t to stosunek p³ciowy z osob¹ p³ci ¿eñskiej przy u¿yciu si³y i 

bez jej zgody.

- I to ju¿ wszystko? Nie rozumiem, dlaczego Calpurnia tak mnie uciszy³a, kiedy j¹ zapyta³am, 

co to jest.

Atticus zbiera³ myœli.

- Zaraz... o co chodzi?

- No, zapyta³am Calpurniê, jak wracaliœmy wtedy z koœcio³a, co to jest, a ona powiedzia³a, 

¿ebym zapyta³a ciebie, tylko ¿e ja zapomnia³am, wiêc pytam teraz.

Gazeta ju¿ le¿a³a na jego kolanach.

- Powtórz mi to, proszê.

Opowiedzia³am szczegó³owo o naszej wyprawie do koœcio³a z Calpurni¹. WyraŸnie go to 

ubawi³o, ciocia Alexandra jednak, która siedzia³a w k¹cie i haftowa³a dot¹d w milczeniu, od³o¿y³a 

robotê i popatrzy³a na nas zgorszona.

- Wracaliœcie z koœcio³a Calpurnii w tamt¹ niedzielê?

Jem potwierdzi³:

- Tak, ciociu. Ona nas zabra³a.



Jeszcze coœ sobie przypomnia³am.

- W³aœnie, i zaprosi³a mnie do siebie do domu, kiedy zechcê, kiedyœ po po³udniu. Atticus, 

je¿eli siê zgadzasz, to czy mogê w przysz³¹ niedzielê? Cal powiedzia³a, ¿e przyjdzie po mnie, 

gdybyœ ty gdzieœ pojecha³ samochodem.

- Wykluczone.

Ciocia Alexandra mi zabroni³a. Odwróci³am siê do niej zaskoczona, a potem znów 

odwróci³am siê do Atticusa w porê, by podchwyciæ szybkie spojrzenie, jakie na ni¹ rzuci³, ale i tak 

by³o za póŸno. Palnê³am:

- Cioci nie pyta³am!

Jak na takiego du¿ego mê¿czyznê Atticus potrafi³ wstawaæ z fotela b³yskawicznie. Sta³ ju¿.

- Przeproœ ciociê.

- Ja cioci nie pyta³am. Pyta³am ciebie.

Atticus przechyli³ g³owê i swym lepszym okiem przygwoŸdzi³ mnie do œciany. G³osem mnie 

dobi³:

- Przede wszystkim przeproœ ciociê.

- Przepraszam, ciociu - wymamrota³am.

- No có¿ - powiedzia³ Atticus - wyjaœnijmy sprawê: s³uchasz Calpurnii, s³uchasz mnie i 

dopóki ciocia bêdzie w tym domu, masz s³uchaæ cioci. Rozumiesz?

Zrozumia³am, poduma³am przez chwilê i wobec oczywistego wniosku, ¿e jedyny sposób 

wycofania siê ze strzêpkiem godnoœci to pójœæ do ³azienki, uda³am siê tam na czas dostatecznie 

d³ugi, by oni uznali, ¿e naprawdê by³a to koniecznoœæ. Wracaj¹c, przystanê³am w holu, gdy w 

gabinecie toczy³a siê gwa³towna dyskusja. Przez otwarte drzwi widzia³am Jema na sofie z 

twarz¹ zas³oniêt¹ tygodnikiem sportowym, nad którym sam czubek jego g³owy przesuwa³ siê z 

boku na bok, jak gdyby na tych stronicach odbywa³y siê rozgrywki tenisowe.

- ...coœ trzeba z ni¹ zrobiæ - mówi³a ciocia Alexandra. - Za d³ugo pozwala³eœ na wszystko, 

Atticus, za d³ugo.

- Nie widzê nic z³ego w puszczeniu jej tam. Cal zajmie siê ni¹ równie dobrze u siebie, jak 

tutaj.

Któ¿ to jest ta ona, z któr¹ trzeba coœ zrobiæ? Serce we mnie zamar³o: ja. Poczu³am, jak 

zamykaj¹ siê wokó³ mnie wykrochmalone œciany jakiegoœ domu poprawczego z ró¿owego 

kretoniku w kwiatki i po raz drugi w ¿yciu pomyœla³am o ucieczce. Natychmiast!

- Atticus, dobrze jest mieæ miêkkie serce, byæ ³atwym w po¿yciu, ale ty musisz myœleæ o 

swojej córce... dorastaj¹cej córce.

- Czy¿ myœlê o czymœ innym?

- Nie próbuj siê wykrêcaæ. Wczeœniej czy póŸniej staniesz wobec faktu, ¿e ona dorasta, wiêc 

równie dobrze mo¿e to byæ teraz. Calpurnia ju¿ nam nie jest potrzebna.

Atticus odpowiedzia³ p³ynnie:

- Alexandro, Calpurnia z tego domu nie odejdzie, dopóki sama nie zechce. Ty mo¿e patrzysz 

na to inaczej, ale ja nie móg³bym siê bez niej obyæ przez te wszystkie lata. Calpurnia to wierny 

cz³onek naszej rodziny, wiêc po prostu musisz przyj¹æ obecny stan rzeczy. Poza tym, moja 

droga, nie chcê, ¿ebyœ tyle bra³a na swoje barki, nie ma powodu. Calpurnia nadal jest nam



potrzebna tak, jak by³a potrzebna zawsze.

- Ale, Atticus...

- Zreszt¹ nie s¹dzê, by dzieci choæ trochê ucierpia³y na tym, ¿e ona je wychowywa³a. Ju¿ 

je¿eli, to pod pewnymi wzglêdami okazywa³a im wiêksz¹ surowoœæ, ni¿by to robi³a matka... nigdy 

nie puszcza³a im niczego p³azem, nigdy im nie pob³a¿a³a zwyczajem kolorowych nianiek. 

Stara³a siê je wychowywaæ tak, jak jej rozum dyktowa³, a rozumu Cal nie brak. I jeszcze jedno, 

dzieci j¹ kochaj¹.

Odetchnê³am. Wiêc to tylko o Calpurnii, a nie o mnie tak mówi¹. Podniesiona na duchu 

wkroczy³am do gabinetu. Atticus znów siedzia³ za p³acht¹ kuriera, a ciocia Alexandra znêca³a siê 

nad haftem. Pyk, pyk, pyk - dŸga³a ig³¹ napiête na tamborku p³ótno. Przerwa³a robotê, ¿eby je 

naci¹gn¹æ jeszcze bardziej: pyk, pyk, pyk. By³a wœciek³a.

Jem wsta³ i cicho st¹paj¹c po dywanie, ruszy³ do drzwi. Kiwn¹³ na mnie, ¿ebym posz³a za 

nim. Poprowadzi³ mnie do swego pokoju, drzwi zamkn¹³. Twarz mia³ powa¿n¹.

- Oni siê piekl¹, Smyk.

Jem i ja czêsto siê piekliliœmy w ostatnich czasach, nigdy jednak nie s³ysza³am o piekl¹cym 

siê Atticusie. Nigdy dot¹d nie widzia³am te¿, by siê k³óci³ z kimkolwiek, i to dzisiaj nie by³o 

widokiem przyjemnym.

- Smyk, nie próbuj sprzeciwiaæ siê cioci, s³yszysz?

Tak mnie jeszcze nurtowa³y uwagi Atticusa, ¿e nie dos³ysza³am nuty proœby w uwadze 

Jema. Znów stanê³am dêba.

- I ty tak¿e bêdziesz mn¹ rz¹dzi³?

- No, to... Atticus ma teraz za du¿o na g³owie, ¿eby jeszcze mieæ k³opoty z nami.

- Niby co? - Nie wydawa³o mi siê, ¿eby Atticus mia³ coœ specjalnie na g³owie.

- Zamartwia siê t¹ spraw¹ Toma Robinsona.

Powiedzia³am, ¿e Atticus nie zamartwia siê niczym. Zreszt¹ ta sprawa trapi nas tylko raz na 

tydzieñ, a potem zaraz przechodzi.

- Tylko dlatego, ¿e tobie od razu wszystko uchodzi z g³owy - powiedzia³ Jem - ale z doros³ymi 

jest inaczej, my...

Jego rozwœcieczaj¹ce starszeñstwo by³o w tych czasach ju¿ nie do zniesienia. Nie chcia³ nic 

robiæ, tylko sam wychodzi³ z domu albo czyta³. Wprawdzie wszystko, co czyta³, nadal mi 

przekazywa³, ale ju¿ nie po to, ¿eby mi sprawiæ przyjemnoœæ - czyni³ to wy³¹cznie ku pouczeniu 

mnie i zbudowaniu.

- Niech ciê dunder œwiœnie, Jem. Co ty sobie wyobra¿asz?

- Smyk, ja powa¿nie mówiê, je¿eli bêdziesz siê sprzeciwiaæ cioci, to... to dam ci klapsa.

Tego by³o naprawdê za wiele.

- Ty hermafrodyto, do diab³a! Zabijê!

Siedzia³ na ³ó¿ku, wiêc z ³atwoœci¹ go chwyci³am za w³osy nad czo³em i wymierzy³am mu 

prosty cios w usta. Gdy da³ mi klapsa, spróbowa³am odpowiedzieæ lewym sierpowym, i w tej 

samej chwili uderzona w ¿o³¹dek rozci¹gnê³am siê na pod³odze. A¿ brakowa³o mi tchu, ale to nie 

mia³o znaczenia, bo wiedzia³am, ¿e on mi oddaje, znów mi oddaje jak dawniej. Jeszcze jesteœmy 

sobie równi.



- Ju¿ nie jesteœ taki wa¿ny, co? - wrzasnê³am i poderwa³am siê gwa³townie.

Poniewa¿ wci¹¿ siedzia³ na ³ó¿ku i do ciosu zabrak³o mi rozmachu, ca³¹ si³¹ rzuci³am siê na 

niego, bij¹c go, ci¹gn¹c, szczypi¹c i drapi¹c. To, co siê zaczê³o jako walka na piêœci, przesz³o w 

bijatykê. Szamotaliœmy siê jeszcze, gdy rozdzieli³ nas Atticus.

- Doœæ tego - powiedzia³. - Oboje zaraz spaæ.

- A kuku - zagra³am Jemowi palcami na nosie. Starszy brat mia³ oto pomaszerowaæ do ³ó¿ka 

o mojej porze.

- Kto zacz¹³? - zapyta³ Atticus z rezygnacj¹.

- Jem. Chcia³ mn¹ rz¹dziæ. Ju¿ chyba jego nie muszê s³uchaæ?

Atticus uœmiechn¹³ siê.

- Zostawmy to. S³uchaj Jema wtedy, kiedy uda mu siê ciebie przekonaæ. Czy to dosyæ 

sprawiedliwe?

Ciocia Alexandra by³a przy tym, ale siê nie odzywa³a. Dopiero gdy wysz³a z Atticusem z 

pokoju, us³yszeliœmy jej g³os w holu.

- ...jeszcze jeden przyczynek do tego, o czym ci mówi³am. To zdanie znów nas zjednoczy³o.

Zamknê³am za sob¹ drzwi ³¹cz¹ce mój pokój z pokojem Jema, po¿egnana prawie 

serdecznym:

- ...branoc, Smyk.

- ...branoc - mruknê³am, id¹c po omacku do kontaktu na œcianie.

Przy ³ó¿ku nadepnê³am na coœ ciep³ego, sprê¿ystego i raczej g³adkiego. Trochê to 

przypomina³o tward¹ gumê, ale niezupe³nie, i dozna³am wra¿enia, ¿e jest ¿ywe. Us³ysza³am te¿, 

jak siê rusza.

Zapali³am œwiat³o i spojrza³am na pod³ogê. Tego czegoœ, na co st¹pnê³am, ju¿ nie by³o. 

Zastuka³am do drzwi Jema.

- No? - zapyta³.

- Jaki jest w¹¿ pod nog¹?

- Tak jakby chropowaty. Zimny. Zakurzony. A bo co?

- Chyba mam wê¿a pod ³ó¿kiem. Czy mo¿esz przyjœæ zobaczyæ?

- ¯arty stroisz? - Jem otworzy³ drzwi. By³ w spodniach od pi¿amy. Nie bez zadowolenia 

zauwa¿y³am œlad swojej piêœci na jego ustach. Zobaczy³, jak daleka jestem od ¿artów, i 

powiedzia³: - Je¿eli ci siê zdaje, ¿e ja siê przysunê twarz¹ do wê¿a, to grubo siê mylisz. Zaczekaj 

chwilê.

Przyniós³ z kuchni szczotkê do zamiatania.

- Ty w³aŸ na ³ó¿ko - poleci³.

- Myœlisz, ¿e to prawdziwy? - zapyta³am.

To by³a okazja. Nasze domy nie mia³y piwnic; sta³y na blokach kamiennych na wysokoœci 

paru stóp od ziemi. O tym, ¿e wpe³zaj¹ do nich gady, chocia¿ nie nale¿a³o to do zdarzeñ 

pospolitych, czasem siê przecie¿ s³ysza³o. Panna Rachel Haverford wypija³a co rano szklankê 

nie rozcieñczonej whisky pod pretekstem, ¿e inaczej nie odwa¿y³aby siê powiesiæ szlafroka w 

alkowie, w której na bieliŸnie do prania móg³by w³aœnie le¿eæ zwiniêty, o zgrozo! grzechotnik.

Jem tytu³em próby przemiót³ pod³ogê pod ³ó¿kiem. Wychylona z ³ó¿ka czeka³am na wê¿a,



ale ¿aden w¹¿ wymieœæ siê nie da³. Jem siêgn¹³ szczotk¹ jeszcze g³êbiej.

- Czy wê¿e chrz¹kaj¹?

- To nie w¹¿ - powiedzia³ Jem. - To ktoœ.

Nagle wystrzeli³ spod ³ó¿ka jakiœ uszargany br¹zowy tobo³ek. Jem podniós³ szczotkê i tylko 

o cal nie trafi³ w ukazuj¹c¹ siê za tobo³kiem g³owê Dilla.

- Bo¿e Wszechmocny! - G³os Jema pobrzmiewa³ czci¹.

Patrzyliœmy, jak Dill stopniowo siê wysuwa. Okropnie by³ skurczony. Stan¹³ i rozprostowa³ 

ramiona, potem siê pochyli³ i nastawi³ sobie nogi w kostkach; zacz¹³ rozcieraæ kark. Gdy mu 

wróci³ krwiobieg, powiedzia³:

- Hej!

Jem jeszcze raz odwo³a³ siê do Boga. Ja wci¹¿ patrzy³am oniemia³a.

- Konam - powiedzia³ Dill. - Macie coœ do jedzenia?

Jak we œnie posz³am do kuchni i przynios³am Dillowi trochê mleka i pó³ patelni racucha z 

m¹ki kukurydzianej, resztkê z kolacji. Po¿ar³ to, zgodnie z dawnym swym zwyczajem, gryz¹c 

przednimi zêbami.

W koñcu znów poczu³am jêzyk w ustach.

- Sk¹d siê tu wzi¹³eœ?

Nie z nieba. Pokrzepiony racuchem Dill wyrecytowa³ swój komentarz: przez nowego ojca, 

który go nie lubi, zosta³ zakuty w kajdany i wtr¹cony do piwnicy (w Meridian by³y piwnice), gdzie 

mia³ umrzeæ, ale nie umar³, bo po¿ywk¹ z surowego grochu utrzyma³ go przy ¿yciu jakiœ 

przechodz¹cy farmer, który us³ysza³ jego wo³anie: „Ratunku!" (zacny ten cz³owiek wepchn¹³ po 

jednym str¹czku ca³y buszel grochu przez dziurkê wentylatora). Z niejakim trudem Dill siê 

uwolni³, odrywaj¹c ³añcuchy od œciany. Wci¹¿ jeszcze w kajdankach na rêkach wywêdrowa³ z 

Meridian i po przebyciu dwóch mil napotka³ ma³¹ objazdow¹ mena¿eriê; natychmiast go tam 

przyjêto do mycia wielb³¹dów. Przejecha³ z tym cyrkiem przez ca³y stan Missisipi, a¿ tu raptem 

jego niezawodne przeczucie powiedzia³o mu, ¿e jest w hrabstwie Abbott w stanie Alabama i od 

Maycomb dzieli go tylko szerokoœæ rzeki. Do Maycomb Dill przyby³ pieszo.

- Sk¹d siê tu wzi¹³eœ? - zapyta³ Jem.

Dill zabra³ trzynaœcie dolarów z torebki matki, z³apa³ poci¹g dziewi¹ta zero zero z Meridian i 

wysiad³ w Maycomb-Wêze³ Kolejowy. Z czternastu mil do Maycomb dziewiêæ czy jedenaœcie 

przeszed³ na piechotê zaroœlami z dala od szosy, bo obawia³ siê, ¿e rozes³ano za nim listy 

goñcze, a resztê drogi przejecha³ uczepiony wozu z bawe³n¹. Pod moim ³ó¿kiem le¿a³ chyba ze 

dwie godziny: s³ysza³ nas z jadalni i to szczêkanie widelcami o talerze doprowadza³o go do sza³u. 

Ju¿ myœla³, ¿e Jem i ja nigdy nie po³o¿ymy siê spaæ; zastanawia³ siê, czyby nie wyjœæ i nie pomóc 

mi w biciu Jema, bo Jem to teraz taki du¿y dryblas, ale wiedzia³, ¿e pan Finch zaraz nas rozdzieli, 

wiêc zdecydowa³ siê zostaæ pod ³ó¿kiem. By³ zmordowany, niewiarygodnie brudny i wreszcie w 

domu.

- Widocznie nie wiedz¹, ¿e jesteœ tutaj - powiedzia³ Jem.

- Do nas by dosz³o, gdyby ciebie szukali...

- Myœlê, ¿e jeszcze szukaj¹ w Meridian po wszystkich kinach. - Dill uœmiechn¹³ siê od ucha 

do ucha.



- Powinieneœ zawiadomiæ swoj¹ mamê - powiedzia³ Jem.

- Powinieneœ j¹ zawiadomiæ, ¿e...

Dill zatrzepota³ powiekami, patrz¹c na Jema, a Jem spojrza³ na pod³ogê. A potem wsta³ i 

podepta³ resztê kodeksu naszego dzieciñstwa. Wyszed³ z pokoju i ruszy³ przez hol.

- Atticus - jego g³os by³ daleki - mo¿na ciê tu prosiæ na chwilê?

Pod smugami brudu i potu Dill zblad³. Mnie siê zrobi³o niedobrze. W drzwiach ju¿ sta³ Atticus.

Przeszed³ na œrodek pokoju i zatrzyma³ siê z rêkami w kieszeniach, ze wzrokiem utkwionym 

w Dilla.

Ostatecznie wróci³a mi mowa.

- W porz¹dku, Dill. Atticus zawsze mówi, jak chce coœ powiedzieæ.

Dill popatrzy³ na mnie.

- To znaczy, nic nie bêdzie - wyjaœni³am - Wiadomo, ¿e on ci nie bêdzie przeszkadza³, 

wiadomo, ¿e nie ma co siê baæ Atticusa.

- Ja tam siê nie bojê - b¹kn¹³ Dill.

- Tylko g³odny jesteœ z pewnoœci¹. - Atticus powiedzia³ to uprzejmie, sucho jak zwykle. - 

Smyku, chyba mo¿emy go poczêstowaæ czymœ lepszym ni¿ ten zimny racuch kukurydziany? 

Nakarm tego faceta i kiedy wrócê, zobaczymy, co dalej.

- Proszê pana, niech pan tylko nie mówi cioci Rachel. I niech pan nie ka¿e mi iœæ z powrotem, 

ja pana b³agam. Znowu ucieknê.

- Prr, synku - powœci¹gn¹³ go Atticus. Je¿eli musisz gdzieœ iœæ, to tylko wkrótce do ³ó¿ka. 

Pójdê do panny Rachel powiedzieæ jej, ¿e tu jesteœ, i zapytaæ, czy mo¿esz u nas przenocowaæ... 

To ci powinno odpowiadaæ, prawda? I na mi³oœæ bosk¹, strz¹œnij z siebie ziemiê naszego 

hrabstwa tam, gdzie jest jej miejsce. Nic przecie¿ ci nie ka¿e siê przyczyniaæ do i tak ju¿ fatalnej 

erozji naszej gleby.

Dill zagapi³ siê na naszego odchodz¹cego ojca.

- On siê stara dowcipkowaæ - powiedzia³am. - Chodzi mu o to, ¿ebyœ siê wyk¹pa³. No i 

widzisz? Nie mówi³am, ¿e ci nie bêdzie przeszkadza³?

Jem sta³ w k¹cie z min¹ akurat takiego zdrajcy, jakim by³.

- Dill, ja musia³em mu powiedzieæ - spróbowa³ siê wyt³umaczyæ. - Cz³owiek nie mo¿e uciekaæ 

trzysta mil tak, ¿eby mama o tym nie wiedzia³a.

Zostawiliœmy go bez s³owa.

Dill jad³ i jad³, i jad³. Od dwudziestu czterech godzin nic nie mia³ w ustach. Po wydaniu 

wszystkich swoich pieniêdzy na bilet, wsiad³ do poci¹gu najzwyczajniej w œwiecie, jak to ju¿ 

nieraz robi³ przedtem, i spokojnie gawêdzi³ w drodze z konduktorem, dla którego widok Dilla nie 

by³ niczym nowym, nie odwa¿y³ siê jednak wykorzystaæ przywileju, jaki przys³uguje ma³ym 

samotnie podró¿uj¹cym dzieciom: Jeœli zgubi³eœ pieni¹¿ki, pan konduktor po¿yczy ci na obiad, a 

ju¿ tatuœ odbieraj¹c ciê z poci¹gu, panu konduktorowi zwróci.

Przez pobojowisko resztek w spi¿arni Dill siêga³ po puszkê wieprzowiny z grochem, gdy z 

holu dolecia³o „O mój Jezu!" panny Rachel. Dill zadygota³ jak królik.

A przecie¿ jak mê¿czyzna wytrzyma³ jej: „Ty zobaczysz, co bêdzie, kiedy ciê odwiozê do 

domu" i: „Tam zmys³y trac¹, tak siê martwi¹ o ciebie!", w spokoju ducha przyj¹³ orzeczenie: „Ca³y



Harris z ciebie wychodzi!", uœmiechn¹³ siê, gdy powiedzia³a: „Myœlê, ¿e na tê jedn¹ noc mo¿esz 

zostaæ", i odwzajemni³ uœcisk, którym po tak d³ugiej rozprawie wreszcie go obdarzy³a.

Atticus podsun¹³ okulary na czo³o i przetar³ twarz.

- Wasz ojciec jest zmêczony - wyrzek³a ciocia Alexandra pierwsze s³owa od wielu, jak siê 

wydawa³o, godzin. Obecna przy tym wszystkim trwa³a najwidoczniej prawie przez ca³y ten czas 

w os³upieniu. - Wy, dzieci, k³adŸcie siê do ³ó¿ek.

Zostawiliœmy ich w jadalni, Atticusa jeszcze ocieraj¹cego twarz chustk¹.

- Najpierw sprawa gwa³tu, potem sprawa buntu, potem sprawa dezercji - us³yszeliœmy, jak 

zachichota³. - Ciekaw jestem, co przynios¹ nastêpne dwie godziny.

Poniewa¿ wygl¹da³o na to, ¿e wszystko jakoœ siê u³o¿y³o, oboje z Dillem zdecydowaliœmy 

siê byæ grzeczni dla Jema. Zreszt¹ Dill musia³ spaæ u niego, wiêc niezrêcznie by³oby z nim nie 

rozmawiaæ.

W³o¿y³am pi¿amê, poczyta³am chwilê i nagle stwierdzi³am, ¿e oczy mi siê klej¹. W pokoju 

Jema panowa³a cisza; gdy zgasi³am lampkê przy ³ó¿ku, ¿adne œwiat³o spod jego drzwi nie 

przeb³yskiwa³o.

Widocznie spa³am d³ugo, bo zbudzona szturchañcem otworzy³am oczy ju¿ w mglistej 

poœwiacie zachodz¹cego ksiê¿yca.

- Posuñ siê, Smyk.

- On uwa¿a³, ¿e tak powinien - wymamrota³am. - Przestañ siê na niego wœciekaæ.

Dill po³o¿y³ siê przy mnie.

- Przesta³em - powiedzia³. - Tylko wolê spaæ z tob¹. Dobudzi³aœ siê?

Dobudzi³am siê, i owszem, chocia¿ umys³ pracowa³ mi jeszcze niemrawo.

- Dlaczego to zrobi³eœ?

Nie by³o odpowiedzi.

- Pytam, dlaczego uciek³eœ? Czy on naprawdê by³ taki wstrêtny, jak mówi³eœ?

- Nie...

- Nie zbudowaliœcie tego kutra, o którym mi pisa³eœ?

- Nie, on tylko obieca³. Wcaleœmy nie budowali.

Unosz¹c siê na ³okciu, odwróci³am siê teraz ca³a do niewyraŸnych zarysów Dilla.

- To nie powód, ¿eby uciekaæ. Oni przewa¿nie nigdy siê nie zabieraj¹ do tego, co obiecuj¹...

- Nie o to chodzi³o. On... oni we dwoje... po prostu siê mn¹ nie interesowali.

To by³ najbardziej niesamowity powód ucieczki, o jakim kiedykolwiek s³ysza³am.

- Jak to?

- No, przez ca³y czas ich nie by³o w domu, a nawet kiedy byli, siedzieli w pokoju sami.

- Co robili?

- Nic... tylko siedzieli i czytali... ale woleli, ¿ebym nie by³ z nimi.

Podsunê³am poduszkê do oparcia ³ó¿ka i usiad³am.

- Wiesz co? Ja o ma³o nie uciek³am dzisiaj wieczorem, dlatego ¿e wszyscy byli. Ich nie 

trzeba przez ca³y czas mieæ przy sobie, Dill... - oddech s³uchaj¹cego mnie cierpliwie Dilla by³ 

niemal jak westchnienie - ...dobranoc, Atticusa ca³y dzieñ nie ma czasem, i to nawet a¿ do nocy, i 

on jeŸdzi do Montgomery, i ju¿ sama nie wiem gdzie... ale ich nie trzeba przez ca³y czas mieæ



przy sobie. Dill, nic nie mo¿na by zrobiæ, gdyby ci¹gle siê ich mia³o.

- Nie o to chodzi.

Dill zacz¹³ mi wyjaœniaæ i nagle siê zastanowi³am, jakie by³oby ¿ycie, gdyby Jem by³ inny ni¿ 

jest - nawet taki jak teraz; co ja bym robi³a, gdyby Atticus nie potrzebowa³ mego towarzystwa, mej 

pomocy i rady. No, przecie¿ on jednego dnia nie móg³by siê obyæ beze mnie. Nawet Calpurnia 

nie poradzi³aby sobie, gdyby mnie nie by³o. Jestem im potrzebna.

- Dill, ty mi coœ krêcisz... niemo¿liwe, ¿eby twoi rodzice mogli siê bez ciebie obyæ. Tylko s¹ 

pewnie dla ciebie niedobrzy. Powiem ci, co zrobiæ, ¿eby siê poprawili...

Dill nieprzerwanie mówi³ dalej w mroku.

- ...bo to jest tak, no... chodzi mi o to... im, rozumiesz, jest o wiele lepiej, jak mnie nie ma. Na 

nic im siê nie mogê przydaæ. Wcale nie s¹ niedobrzy. Kupuj¹ mi wszystko, co zechcê, tylko ¿e 

zaraz jest: Masz-to-wiêc siê-tym-baw. W twoim pokoju tyle rzeczy. Dosta³eœ-tê ksi¹¿kê-to-idŸ-j¹-

poczytaæ. - Dill usi³owa³ mówiæ grubym g³osem. - Ty chyba nie jesteœ ch³opcem. Ch³opcy 

wybiegaj¹ na dwór i graj¹ w pi³kê z innymi ch³opcami; nie przesiaduj¹ w domu, zadrêczaj¹c 

rodziców. - G³os Dilla by³ znów taki jak zwykle. - Och, oni nie s¹ niedobrzy. Ca³uj¹ cz³owieka i 

œciskaj¹ na dobranoc i na dzieñ dobry, i na do widzenia, i mówi¹, ¿e kochaj¹... Smyk, weŸmy 

sobie dziecko.

- Sk¹d?

Dill s³ysza³, ¿e jest taki ktoœ, kto ma ³ódkê i ¿egluje ni¹ na jak¹œ zamglon¹ wyspê, gdzie s¹ te 

wszystkie niemowlaki; mo¿na sobie niemowlê zamówiæ.

- To nieprawda. Ciocia mówi³a, ¿e Pan Bóg je wrzuca przez komin. Chocia¿ mo¿e siê 

przes³ysza³am. - Bo tym jednym jedynym razem dykcja cioci nie by³a zbyt dobra.

- No, to siê dzieje inaczej. Dzieci cz³owiek dostaje od cz³owieka. Ale jest i ten ktoœ tak¿e... on 

ma te wszystkie ma³e, które tylko czekaj¹, ¿eby siê obudziæ, kiedy on w nie tchnie ¿ycie...

Dill znowu buja³ w ob³okach. Cuda mu siê marzy³y. Potrafi³ przeczytaæ dwie ksi¹¿ki w czasie, 

gdy ja ledwie zd¹¿y³am przeczytaæ jedn¹, a przecie¿ wola³ urok w³asnych tworów fantazji. 

Potrafi³ dodawaæ i odejmowaæ b³yskawicznie, a przecie¿ wola³ swój cienisty œwiat - œwiat, gdzie 

œpi¹ niemowlêta czekaj¹ce, by siêgniêto po nie, jak po rozkwit³e rankiem lilijki. Powoli, sam 

siebie usypiaj¹c tym opowiadaniem, unosi³ mnie w swój sen ze sob¹, gdy nagle z ciszy jego 

zamglonej wyspy wy³oni³ siê wyblak³y obraz szarego domu ze smutnymi br¹zowymi drzwiami.

- Dill?

- Hmm?

- Jak myœlisz, dlaczego Dziki Radley nigdy nie uciek³?

Dill przeci¹gle westchn¹³ i odwróci³ siê ode mnie.

- Mo¿e nie mia³ dok¹d uciekaæ...
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W wyniku wielu rozmów telefonicznych, wielu przemówieñ w obronie oskar¿onego i 

wreszcie d³ugiego listu od matki Dilla, która napisa³a, ¿e ju¿ siê nie gniewa, zadecydowano, ¿e 

Dill mo¿e zostaæ. Mieliœmy we trójkê tydzieñ spokoju. Po tym tygodniu-chwilce, jak nam siê 

wydawa³o, zawis³ nad nami koszmar.

Zaczê³o siê to w sobotni wieczór po kolacji. Sprawa Dilla by³a ju¿ za³atwiona, ciocia 

Alexandra siedzia³a w swoim fotelu w k¹cie; Atticus - w swoim fotelu, my z lektur¹ - na pod³odze. 

Od tygodnia wszystko sz³o jak z p³atka: s³uchaliœmy cioci; Jem, chocia¿ sam zrobi³ siê za du¿y na 

domek podniebny, pomaga³ Dillowi i mnie upleœæ now¹ sznurow¹ drabinkê; Dill wpad³ na pomys³ 

wywabienia Dzikiego Radleya w sposób niezawodny i nie wymagaj¹cy ponoszenia ¿adnych 

kosztów z naszej strony (krople wyciœniêtej cytryny na trasie od tylnych drzwi Radleyów do ich 

furtki, po którym to œladzie Dziki pójdzie jak mrówka). Raptem us³yszeliœmy stukanie do drzwi 

frontowych. Jem poszed³ otworzyæ i wróci³ z wiadomoœci¹, ¿e to pan Heck Tate.

- No, to poproœ go tutaj - rzek³ Atticus.

- Poprosi³em. Ale s¹ jeszcze jacyœ panowie przed domem i chc¹, ¿ebyœ do nich wyszed³.

W Maycomb panowie stawali przed cudzymi domami tylko z dwóch powodów: œmieræ i 

polityka. Zastanowi³am siê, kto umar³. Wraz z Jemem ruszy³am za Atticusem, ale Atticus zawo³a³:

- Wracajcie.

Jem zgasi³ œwiat³o i przycisn¹³ nos do siatki w oknie. Ciocia Alexandra zaprotestowa³a.

- Tylko na sekundê, ciociu. Zobaczymy, co to za jedni.

Dill i ja zajêliœmy drugie okno. Gromada mê¿czyzn otacza³a Atticusa. Wydawa³o siê, ¿e 

wszyscy mówi¹ jednoczeœnie.

- ...jutro przewo¿¹ go do wiêzienia hrabstwa - przekrzykiwa³ ich pan Tate. - Awantur siê nie 

spodziewam, ale za nic nie rêczê...

- Nie b¹dŸ niem¹dry, Heck - powiedzia³ Atticus. - To jest Maycomb.

- ...mówiê tylko, ¿e obawiam siê...

- Heck, raz ju¿ sprawa zosta³a odroczona w³aœnie po to, by nie by³o siê czego obawiaæ. Dziœ 

sobota - mówi³ Atticus. - Proces wed³ug wszelkiego prawdopodobieñstwa odbêdzie siê w 

poniedzia³ek. Przez jedn¹ noc mo¿esz go tu trzymaæ, prawda? Nie s¹dzê, by ktokolwiek w 

Maycomb ¿a³owa³ mi klienta w tych ciê¿kich czasach.

Rozleg³y siê œmiechy, ale od razu ucich³y, gdy odezwa³ siê pan Link Deas:

- Nikt tutaj nie ma ¿adnych zamiarów... to ta zgraja z Old Sarum mnie martwi. Nie mo¿na by 

siê postaraæ o... Jak to siê nazywa, Heck?

- Zmiana miejsca rozprawy - powiedzia³ pan Tate. - Teraz ju¿ na to za póŸno, co?

Atticus odpowiedzia³ coœ niedos³yszalnie. Odwróci³am siê do Jema. Jem jednak tylko 

machn¹³ rêk¹, ¿ebym by³a cicho.

- ...zreszt¹ - mówi³ Atticus - chyba nie boicie siê tego towarzystwa?

- -...nie wie pan, jacy oni bywaj¹, kiedy sobie ³ykn¹ samogonu?

- Zwykle nie pij¹ w niedzielê - odrzek³ Atticus. - Prawie ca³y dzieñ im zabiera jazda do 

koœcio³a i...



- To jest specjalna okazja - ktoœ mu przerwa³.

Znów zaczêli szeptaæ i mruczeæ, nie wiadomo jednak co, bo ciocia powiedzia³a, ¿e Jem nie 

zapalaj¹c œwiat³a, hañbi rodzinê. Jem jej nie s³ysza³.

- ...nie rozumiem, dlaczego w ogóle siê do tego bra³eœ - mówi³ pan Link Deas. - Wszystko 

mo¿esz straciæ na tym, Atticus. Powa¿nie, wszystko.

- Istotnie tak myœlisz?

To pytanie Atticusa nigdy nie wró¿y³o nic dobrego. „Istotnie myœlisz, ¿e to dobre posuniêcie, 

Smyku?" - Buch, buch, buch i jeden po drugim moje pionki znika³y z warcabnicy. „Istotnie tak 

myœlisz, synu? No, w takim razie przeczytaj sobie to" i Jem ju¿ do koñca wieczora boryka³ siê z 

oracjami Henry'ego W. Grady.

- Link, tego ch³opca mo¿e czeka krzes³o, ale zanim on na nim usi¹dzie, ca³a prawda 

zostanie wypowiedziana. - G³os Atticusa by³ spokojny. - A wy przecie¿ wiecie, jaka jest ta prawda.

Szmery rozlegaj¹ce siê w gromadzie sprawi³y wra¿enie jeszcze bardziej z³owieszcze, gdy 

Atticus cofn¹³ siê do schodków, a oni wszyscy podsunêli siê do niego.

Nagle Jem wrzasn¹³:

- Atticus, telefon dzwoni!

Wzdrygnêli siê lekko i rozsunêli; zobaczy³am, ¿e to ludzie, których widujemy codziennie: 

kupcy i badylarze, doktor Reynolds wœród nich i pan Avery tak¿e.

- No, to odbierz, synu! - zawo³a³ Atticus.

Rozeszli siê ze œmiechem. Gdy Atticus zapali³ w pokoju górne œwiat³o, Jem jeszcze sta³ przy 

oknie blady, z sinym œladem siatki okiennej na nosie.

- Dlaczego, u Boga Ojca, siedzicie po ciemku? - zapyta³ Atticus.

Jem patrzy³, jak on idzie do fotela i siada z wieczorn¹ gazet¹. Czasem myœlê, ¿e Atticus 

ka¿d¹ chwilê krytyczn¹ swego ¿ycia poddawa³ spokojnie ocenie za „Kurierem Mobile", 

„Wiadomoœciami z Birmingham" b¹dŸ „Heroldem Montgomery".

- Uwziêli siê na ciebie? - Jem podszed³ do niego. - Chcieli ciê przeci¹gn¹æ na ich stronê, 

prawda?

Atticus opuœci³ gazetê i wlepi³ oczy w Jema.

- Co ty czyta³eœ ostatnio? - zapyta³. Potem powiedzia³ ³agodnie: - Nie, synku, to byli nasi 

przyjaciele.

- To nie by³... gang? - Jem patrzy³ z ukosa. Atticus daremnie spróbowa³ powstrzymaæ 

uœmiech.

- Nie, my tutaj nie mamy mot³ochu ani temu podobnych bzdur. Nigdy nie s³ysza³em o tym, 

¿eby w Maycomb utworzy³ siê jakiœ gang.

- Ku-Klux-Klan uwzi¹³ siê kiedyœ na katolików.

- O ¿adnych katolikach w Maycomb te¿ nie s³ysza³em - rzek³ Atticus. - Coœ ci siê pokrêci³o. 

Dawno, oko³o roku tysi¹c dziewiêæset dwudziestego, powsta³ tu Klan, ale to by³a organizacja 

przede wszystkim polityczna. Zreszt¹ nie uda³o im siê znaleŸæ nikogo do nastraszenia. Z ca³¹ 

parad¹ przyszli pewnej nocy pod dom pana Sama Levy'ego, ale Sam tylko stan¹³ na ganku i 

powiedzia³, ¿e ³adny obrót to przyjê³o, skoro nie kto inny, tylko on, sprzeda³ im te przeœcierad³a, 

które maj¹ na grzbietach. Tak ich zawstydzi³, ¿e odeszli.



Rodzina Levy nale¿a³a do elity w myœl wszelkich kryteriów: pos³ugiwa³a siê najm¹drzej, jak 

umia³a, danym jej rozumem i mieszka³a na tej samej posesji w Maycomb od piêciu pokoleñ.

- Ku-Klux-Klanu ju¿ nie ma - doda³ Atticus. - I nigdy nie bêdzie.

Odprowadzi³am Dilla do domu i wróci³am w porê, by pods³uchaæ, jak Atticus mówi do cioci:

- ...o honor kobiety Po³udnia jak najbardziej, ale przecie¿ nie o zachowanie fikcji za cenê 

ludzkiego ¿ycia.

Niejasna ta wypowiedŸ wzbudzi³a we mnie podejrzenie, ¿e oni znów siê piekl¹.

Zaczê³am szukaæ Jema i zasta³am go w jego pokoju; le¿a³ na ³ó¿ku pogr¹¿ony w g³êbokiej 

zadumie.

- Znowu siê k³óc¹? - zapyta³am.

- Tak jakby. Ona mu wierci dziurê w brzuchu Tomem Robinsonem. Prawie powiedzia³a, ¿e 

Atticus hañbi rodzinê. Smyk... ja siê bojê.

- Czego?

- Bojê siê o Atticusa. Ktoœ móg³by mu zrobiæ coœ z³ego.

Jem wola³ pozostaæ tajemniczy: na swe pytania us³ysza³am tylko odpowiedŸ, ¿e mam 

przestaæ i daæ mu spokój.

Nazajutrz by³a niedziela. W przerwie miêdzy szkó³k¹ niedzieln¹ a koœcio³em, gdy wierni 

rozprostowywali nogi, zobaczy³am Atticusa na dziedziñcu koœcielnym znów w gromadce 

mê¿czyzn, ale ju¿ nie tych, co wczoraj. Z tych wczorajszych by³ tam tylko pan Heck Tate, co 

widz¹c pomyœla³am, ¿e chyba siê nawróci³. Bo pan Tate nigdy nie chodzi³ do koœcio³a. Jeszcze 

dziwniejsza wydawa³a mi siê obecnoœæ pana Underwooda. Pan Underwood nie uznawa³ ¿adnej 

instytucji poza „Trybun¹ Maycomb", której by³ jedynym wydawc¹, redaktorem i drukarzem. Ca³e 

dnie spêdza³ przy linotypie, gdzie mia³ te¿ zawsze pod rêk¹ wielki g¹sior wiœniowego wina i 

nieraz do niego zagl¹da³, ¿eby siê pokrzepiæ w czasie pracy. Po wiadomoœci do swego pisma 

wychodzi³ rzadko: ludzie mu je przynosili. Mówi³o siê, ¿e on ka¿dy numer „Trybuny Maycomb" 

drukuje od razu z g³owy. Zupe³nie to by³o mo¿liwe. Musia³o dziaæ siê nie byle co, by pan 

Underwood uzna³, ¿e warto wyjœæ z redakcji.

Atticus, gdy dopad³am go w drzwiach koœcio³a, powiedzia³, ¿e przywieziono Toma 

Robinsona do wiêzienia w Maycomb. Powiedzia³ tak¿e, bardziej do siebie ni¿ do mnie, ¿e gdyby 

Toma od pocz¹tku tu trzymali, nie by³oby wcale zamieszania. Poszed³ na zwyk³e swe miejsce w 

trzecim rzêdzie od kazalnicy i s³ysza³am, jak o parê taktów póŸniej ni¿ wszyscy wyburcza³: 

- Bli¿ej, o Bo¿e mój, do Ciebie...

Nigdy nie siedzia³ z cioci¹. Jemem i ze mn¹. W koœciele lubi³ byæ sam.

Niedzielny, i tak ju¿ podrabiany spokój, by³ jeszcze bardziej irytuj¹cy wskutek obecnoœci 

cioci Alexandry. Zaraz po obiedzie Atticus ucieka³ do kancelarii i rozparty tam w fotelu 

obrotowym, jak to nieraz stwierdzaliœmy, gdyœmy wpadali do niego, po prostu czyta³ do wieczora. 

Ciocia Alexandra z namaszczeniem przygotowywa³a siê do dwugodzinnej drzemki, upominaj¹c 

nas, ¿ebyœmy siê nie wa¿yli ha³asowaæ w ogrodzie, bo wszyscy s¹siedzi wypoczywaj¹. Jem 

powa¿ny i dojrza³y udawa³ siê do swego pokoju ze stosem cotygodniowych meldunków z frontu 

pi³ki no¿nej. Dillowi i mnie nie pozostawa³o w niedzielê nic innego, jak skradaæ siê na palcach po 

£¹ce Jeleni.



O strzelaniu w Dzieñ Pañski nie mog³o byæ mowy, wiêc w to niedzielne popo³udnie przez 

jakiœ czas ja kopa³am do Dilla, Dill kopa³ do mnie futbolówkê Jema, co nas bynajmniej nie bawi³o. 

Dill zapyta³, czy chcia³abym zajrzeæ do Dzikiego Radleya. Powiedzia³am, ¿e nie³adnie by³oby 

Dzikiemu siê naprzykrzaæ, i reszta popo³udnia up³ynê³a mi na informowaniu Dilla o 

wydarzeniach ubieg³ej zimy. Dill s³ucha³ z niema³ym przejêciem. Rozsta³am siê z Dillem przed 

kolacj¹, która by³a jak ka¿da inna kolacja w niedzielê, i ten wieczór niczym by siê dla Jema i dla 

mnie nie ró¿ni³ od ka¿dego innego niedzielnego wieczora, gdyby nie to, ¿e nagle czymœ 

niezwyk³ym zaintrygowa³ nas Atticus. Po kolacji wszed³ do gabinetu z d³ugim przewodem 

elektrycznym w rêce. Na koñcu przewodu by³a ¿arówka.

- Wychodzê - oznajmi³. - Bêdziecie w ³ó¿kach, kiedy wrócê, wiêc ju¿ teraz dobranoc.

Po tych s³owach w³o¿y³ kapelusz i wyszed³ z domu tylnymi drzwiami.

- Bierze samochód - domyœli³ siê Jem.

Nasz ojciec mia³ parê dziwactw. Miêdzy innymi nie jada³ deserów i lubi³ chodziæ pieszo. 

Odk¹d pamiêtam, zawsze jakiœ chevrolet w doskona³ym stanie czeka³ w gara¿u gotów do 

wielomilowych podró¿y Atticusa w sprawach urzêdowych, ale zamiast jeŸdziæ nim równie¿ i po 

Maycomb, Atticus trasê dom - kancelaria przebywa³ cztery razy dziennie - w sumie oko³o dwóch 

mil - na piechotê. Mówi³, ¿e jego jedyna gimnastyka to takie spacery. W Maycomb ka¿dy, kto by 

szed³ na spacer, nie maj¹c okreœlonego celu, wzbudzi³by ze wszech miar s³uszne podejrzenie, 

¿e uwagê ma zanadto rozproszon¹, by sobie jakikolwiek cel okreœliæ.

We w³aœciwej porze powiedzia³am ciotce i bratu dobranoc i przeczyta³am ju¿ sporo ksi¹¿ki w 

³ó¿ku, gdy us³ysza³am, ¿e Jem krêci siê po swoim pokoju. Odg³osy jego krz¹taniny przed 

po³o¿eniem siê spaæ by³y mi tak dobrze znane, ¿e zastuka³am do jego drzwi.

- Dlaczego siê nie k³adziesz?

- Idê na chwilê do miasta. - Zmienia³ spodnie.

- Jak to? Ju¿ prawie dziesi¹ta, Jem.

Owszem, wiedzia³ o tym, ale tak czy owak musia³ wyjœæ.

- Wiêc pójdê z tob¹. Je¿eli powiesz, ¿e nie mogê, i tak pójdê, s³yszysz?

Jem zobaczy³, ¿e to nie przelewki, i chyba uzna³, ¿e bójka by³aby sprzeciwieniem siê cioci, 

bo niezbyt chêtnie, ale przecie¿ ust¹pi³.

Ubra³am siê szybko. Gdy tylko œwiat³o u cioci zgas³o, zeszliœmy po cichu ze schodków 

werandy. Tej nocy nie by³o ksiê¿yca.

- Dill bêdzie chcia³ iœæ - szepnê³am.

- Wiêc pójdzie - powiedzia³ Jem ponuro.

Przeskoczyliœmy przez murek przy podjeŸdzie i pobiegliœmy na prze³aj przez ogród panny 

Rachel prosto do okna Dilla. Jem gwizdn¹³ jak przepiórka. Za siatk¹ ukaza³a siê i zniknê³a twarz 

Dilla; w piêæ minut póŸniej Dill wymkn¹³ siê do nas. Stary weteran nie odezwa³ siê, dopóki nie 

stanêliœmy na chodniku.

- Co siê dzieje?

- Jema roznosi.

By³o to okreœlenie Calpurnii, która twierdzi³a, ¿e ta dolegliwoœæ nêka wszystkich ch³opców w 

tym wieku.



- Po prostu mam przeczucie - powiedzia³ Jem. - Po prostu takie przeczucie.

Minêliœmy dom pani Dubose, opustosza³y i zamkniêty w ogródku, gdzie kamelie ros³y wœród 

chwastów i wysokiej trawy. Jeszcze osiem domów do rogu ulicy i urz¹d pocztowy.

Po³udniowa strona rynku przed nami by³a pusta. W obu rogach je¿y³y siê roz³o¿yste 

kar³owate sosny chilijskie, miêdzy nimi po³yskiwa³a w blasku latarñ ¿elazna bariera do 

uwi¹zywania koni. Ty³y s¹du wznosi³y siê ciemne, z jednym tylko œwiat³em zapalonym w 

pomieszczeniu instytucji zwanej urzêdowo „dwa zera hrabstwa". Dopiero dalej w sklepach, które 

szerokim czworobokiem otacza³y s¹dowy dziedziniec, jaœnia³y mgliœcie okna wystawowe.

Atticus tylko w pierwszych latach swej praktyki adwokackiej mia³ kancelariê w s¹dzie, potem 

przeniós³ j¹ do spokojniejszego lokalu w budynku Banku Maycomb. Gdy wychodz¹c zza rogu, 

rozejrzeliœmy siê po pó³nocnej stronie rynku, zobaczyliœmy zaparkowany przed bankiem nasz 

samochód.

- Tam jest - powiedzia³ Jem.

Ale Atticusa tam nie by³o. Do kancelarii prowadzi³a d³uga sieñ. W g³êbi tej sieni na tle œwiat³a 

zza drzwi kancelarii powinniœmy zobaczyæ tabliczkê z niedu¿ym napisem: „Atticus Finch, 

adwokat". Ale nie zobaczyliœmy jej, bo by³o ciemno.

Jem d³ugo patrzy³ przez oszklone drzwi banku, ¿eby siê upewniæ. Nacisn¹³ klamkê. Drzwi 

by³y zamkniête na klucz.

- ChodŸmy dalej. Mo¿e on jest u pana Underwooda.

Pan Underwood nie tylko prowadzi³ redakcjê „Trybuny Maycomb", mieszka³ tam. To znaczy 

nad redakcj¹. Materia³y do reporta¿u z s¹du i wiêzienia czerpa³ po prostu z tego, co widzia³ przez 

swoje okna na pierwszym piêtrze. Jego dom sta³ w pó³nocno-wschodnim rogu rynku i droga do 

niego wiod³a obok wiêzienia.

Wiêzienie Maycomb by³o najczcigodniejsz¹ i zarazem najszkaradniejsz¹ budowl¹ w 

hrabstwie. Atticus mówi³, ¿e coœ w³aœnie takiego móg³by zaprojektowaæ kuzyn Joshua St. Clair. 

Musia³o ono byæ rezultatem czyichœ majaków sennych, zgo³a nie na miejscu w miasteczku ze 

sklepami o kwadratowych fasadach i domami o stromych dachach. Wiêzienie Maycomb by³o 

miniaturow¹ karykatur¹ gotyku, uzupe³nion¹ maleñkimi blankami i przeœwitami - w¹sk¹ i wysok¹ 

- mieœci³y siê w nim tylko dwie cele jedna nad drug¹. - Tê cudacznoœæ podkreœla³a czerwieñ 

murowanych œcian i stalowe kraty w koœcielnych wrêcz oknach. Zamiast wznosiæ siê ponuro na 

samotnym wzgórzu, sta³o to wiêzienie wciœniête pomiêdzy sklep z Wyrobami ¯elaznymi 

Tyndalla i redakcjê „Trybuny Maycomb". Stanowi³o jedyny w Maycomb obrazek rodzajowy. Jego 

krytycy mówili, ¿e wygl¹da jak wiktoriañski ustêp publiczny; jego zwolennicy mówili, ¿e nadaje 

miastu wygl¹d zacny i szacowny i ¿e nikt nietutejszy nigdy by nie podejrzewa³, ¿e pe³no w nim 

czarnuchów.

Id¹c w kierunku redakcji, zobaczyliœmy z daleka jakieœ œwiate³ko.

- Dziwne - powiedzia³ Jem. - Wiêzienie przecie¿ nie ma œwiat³a na zewn¹trz.

- Pali siê chyba nad drzwiami - zauwa¿y³ Dill.

Przerzucony przez kraty górnego okna zwiesza³ siê w dó³ po gotyckiej œcianie sznur 

elektryczny. W œwietle tej nie os³oniêtej ¿arówki oparty o drzwi wiêzienia siedzia³ Atticus. Siedzia³ 

na krzeœle ze swej kancelarii i czyta³ gazetê, nie bacz¹c na æmy pl¹saj¹ce mu nad g³ow¹.



Chcia³am podbiec do niego, ale Jem mnie powstrzyma³.

- Nie idŸ tam - powiedzia³. - Mo¿e mu siê to nie spodobaæ. W porz¹dku, wracajmy do domu. 

Chcia³em tylko zobaczyæ, co on robi.

Zawróciliœmy przez rynek, gdy od strony szosy z Meridian, wolno jeden za drugim, 

nadjecha³y cztery zakurzone samochody. Zatoczy³y kr¹g na rynku, minê³y bank i zatrzyma³y siê 

przed wiêzieniem. Nikt z nich nie wysiad³. Zobaczyliœmy, jak Atticus podnosi g³owê znad gazety. 

Zamkn¹³ gazetê, z³o¿y³ j¹ bez poœpiechu i upuœci³ na kolana, a potem zsun¹³ z czo³a kapelusz. 

Jak gdyby te samochody wcale go nie zaskoczy³y.

- ChodŸcie - szepn¹³ Jem.

Biegiem wróciliœmy na tamt¹ stronê rynku, przebiegliœmy na drugi róg wychodz¹cej na 

rynek ulicy i ukryliœmy siê w przedsionku sklepu „Tysi¹c Drobiazgów". Jem wyjrza³.

- Mo¿emy podejœæ bli¿ej.

Pomknêliœmy do drzwi Wyrobów ̄ elaznych Tyndalla - dostatecznie bliskich i jednoczeœnie 

w dyskretnym oddaleniu.

Z samochodów wysiedli jacyœ mê¿czyŸni. Ich cienie materializowa³y siê w krzepkie 

postacie, w miarê jak wchodzili w kr¹g œwiat³a przy drzwiach wiêzienia. Attius nie ruszy³ siê z 

miejsca. Przys³aniali go teraz.

- On tu jest, panie Finch? - zapyta³ któryœ z nich.

- Jest - us³yszeliœmy odpowiedŸ Atticusa - i œpi. Nie budŸcie go.

I wtedy nast¹pi³o coœ, co jak póŸniej sobie uprzytomni³am, by³o makabrycznie komicznym 

aspektem sytuacji zgo³a niezabawnej - pos³uszni naszemu ojcu ci ludzie zaczêli mówiæ prawie 

szeptem.

- Pan wie, czego chcemy - zni¿onym g³osem powiedzia³ któryœ. - Niech pan siê odsunie od 

tych drzwi, panie mecenasie.

- Mo¿ecie zrobiæ w ty³ zwrot i jechaæ do domu, Walter - rzek³ Atticus pogodnie. - Heck Tate 

jest tu gdzieœ w pobli¿u.

- Diab³a tam jest - burkn¹³ jeszcze inny. - Heck i jego ludzie s¹ teraz tak daleko w lesie, ¿e nie 

przyjd¹ a¿ do rana.

- Naprawdê? Dlaczego?

- Odwo³ani na ob³awê - pad³a zdecydowana odpowiedŸ. - To panu na myœl nie przysz³o, 

panie Finch?

- Przysz³o, ale w to nie wierzy³em. No, có¿... - Ton naszego ojca by³ wci¹¿ taki sam. - To 

zmienia postaæ rzeczy?

- Zmienia - zadudni³ czyjœ g³êboki bas. W³aœciciel basu pozosta³ cieniem.

- Istotnie tak myœlicie?

Po raz drugi w ci¹gu dwóch dni us³ysza³am, jak Atticus zadaje to pytanie zawsze 

zwiastuj¹ce, ¿e ktoœ zostanie wysadzony z siod³a. Coœ zbyt pysznego, by mo¿na by³o przy tym 

nie byæ. Oderwa³am siê od Jema i co tchu popêdzi³am do Atticusa.

Jem z wrzaskiem usi³owa³ mnie z³apaæ, mia³am jednak spor¹ przewagê nad nim i nad 

Dillem. Przedar³am siê przez zaduch st³oczonych postaci i wskoczy³am w kr¹g œwiat³a.

- He... ej, Atticus!



S¹dzi³am, ¿e to bêdzie dla niego wspania³a niespodzianka, ale wyraz jego twarzy zabi³ we 

mnie radoœæ. Zobaczy³am w jego oczach wyraŸny lêk, który znikn¹³ tylko na chwilê, by powróciæ, 

gdy w œwiat³o jak dwa nietoperze wpadli Jem i Dill.

Woko³o czuæ by³o chlewem i stêch³ymi oparami whisky i rozgl¹daj¹c siê stwierdzi³am, ¿e ci 

wszyscy ludzie s¹ obcy. Nikt z poprzedniego wieczora. Fal¹ gor¹ca ogarnê³o mnie zak³opotanie: 

z takim triumfem wpad³am miêdzy nieznajomych.

Atticus wsta³ z krzes³a, ale wolniutko jak starzec. Bardzo starannie po³o¿y³ gazetê i 

opieszale wyg³adzi³ jej za³amania. D³oñ dygota³a mu lekko.

- IdŸ do domu, Jem - powiedzia³. - Zabierz Smyka i Dilla do domu.

Zazwyczaj natychmiast, chocia¿ nie zawsze ochoczo, stosowaliœmy siê do poleceñ 

Atticusa. Tym razem Jem ani drgn¹³.

- IdŸcie do domu, powiedzia³em.

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹. Tak samo jak Atticus opuœci³ zaciœniête piêœci do boków i gdy tak stali, 

patrz¹c na siebie, widzia³am miêdzy nimi niewielkie podobieñstwo rodzinne - Jem mia³ w³osy 

ciemnoblond, twarz owaln¹, oczy piwne i przylegaj¹ce uszy naszej mamy, tote¿ stanowi³ nawet 

dziwne przeciwieñstwo Atticusa, siwiej¹cego bruneta o rysach kanciastych - a przecie¿ byli do 

siebie jakoœ szczególnie podobni. Upodobni³o ich wzajemne wyzwanie.

- Synu, powiedzia³em, idŸcie do domu.

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Ja to za³atwiê - wtr¹ci³ siê têgi mê¿czyzna, brutalnie chwytaj¹c Jema za ko³nierz. Omal go 

nie zwali³ z nóg.

- Jema nie ruszaæ! - pisnê³am i szybko kopnê³am tego cz³owieka.

By³am boso, wiêc zdumiona patrzy³am, jak on siê rzeczywiœcie cofa z bólu. To mia³ byæ 

kopniak w ³ydkê, wycelowa³am jednak za wysoko.

- Dosyæ ju¿, Smyk. - Atticus po³o¿y³ mi rêkê na ramieniu. - Jak ty siê zachowujesz? Nie - rzek³ 

surowo, gdy chcia³am siê usprawiedliwiæ.

- Nie pozwolê ruszaæ Jema - oœwiadczy³am.

- Dobrze, panie Finch, niech pan ich st¹d zabierze - ktoœ warkn¹³. - Ma pan na to piêtnaœcie 

sekund.

W tym niezwyk³ym towarzystwie Atticus sta³ nad Jemem i na pró¿no usi³owa³ zmusiæ go do 

pos³uszeñstwa.

- Nie pójdê - odpowiedzia³ Jem niezmiennie na Atticusa groŸby, ¿¹dania i wreszcie:

- Proszê ciê, Jem, zabierz ich do domu.

Trochê mnie to ju¿ znu¿y³o, ale czu³am, ¿e Jem ma jakieœ swoje powody, by tak w³aœnie 

postêpowaæ, tym bardziej ¿e z pewnoœci¹ wiedzia³, co go czeka, gdy do domu zabierze go sam 

Atticus. Rozejrza³am siê po otaczaj¹cej nas gromadzie. Chocia¿ by³a upalna, letnia noc, ci 

mê¿czyŸni przewa¿nie mieli na sobie kombinezony i koszule z drelichu zapiête pod szyj¹. 

Pomyœla³am, ¿e widocznie s¹ zimnokrwiœci, bo nawet rêkawów nie podwinêli, tylko pozapinali je 

przy mankietach. Niektórzy stali w kapeluszach nasuniêtych g³êboko na uszy. Wygl¹dali na 

ponurych i zaspanych, jak gdyby ju¿ dawno powinni spaæ o tej póŸnej porze. Jeszcze raz 

poszuka³am wzrokiem choæ jednej znajomej twarzy i tym razem w samym œrodku pó³kola j¹ 

znalaz³am.



- Hej, panie Cunningham!

Pan Cunningham najwidoczniej mnie nie us³ysza³.

- Hej, panie Cunningham! Jak tam idzie z pana majoratem? W sprawy maj¹tkowe pana 

Waltera Cunninghama zosta³am przecie¿ wtajemniczona. Atticus kiedyœ mi je przedstawi³ w 

ca³ej rozci¹g³oœci. Ale patrz¹c w górê, zobaczy³am tylko, jak ten wielkolud trzepocze powiekami i 

wtyka palce za szelki kombinezonu. Minê mia³ niejasn¹: odchrz¹kn¹³ wpatrzony gdzieœ w dal. 

Moje przyjacielskie zagajenie wypad³o wiêc blado.

Pan Cunningham by³ bez kapelusza, zauwa¿y³am jednak, ¿e chocia¿ jest ogorza³y, górn¹ 

czêœæ czo³a ma ra¿¹co bia³¹, co nasunê³o mi przypuszczenie, ¿e on zdejmuje kapelusz tylko na 

noc. Przestêpowa³ z nogi na nogê w swych ciê¿kich butach roboczych.

- Pan mnie sobie nie przypomina, proszê pana? Jestem Jean Louise Finch. Pan jednego 

razu nam przywozi orzechy hikorowe, nie przypomina pan sobie? - Opanowa³o mnie uczucie 

daremnoœci, jakiego zwykle doznajemy, gdy mimo naszych wysi³ków nie poznaje nas jakiœ 

przypadkowy znajomy. - Chodzê do szko³y z Walterem - zaczê³am z innej beczki. - Pan jest jego 

tatusiem, prawda? Prawda, proszê pana?

Doprowadzi³o to pana Cunninghama do s³abego przytakniêcia. Ostatecznie mnie jednak 

zna³.

- Do jednej klasy z nim chodzê - rozwinê³am temat. - I jemu dobrze idzie. To grzeczny 

ch³opiec - doda³am. - Naprawdê mi³y. Raz zaprosiliœmy go do domu na obiad. Mo¿e panu 

opowiada³. Zbi³am go pewnego razu, ale potem on by³ naprawdê mi³y. Pan mu powie „hej" ode 

mnie, dobrze, proszê pana?

Atticus zawsze nam powtarza³, ¿e uprzejmoœæ nakazuje rozmawiaæ z ludŸmi o rzeczach 

interesuj¹cych ich, a nie nas. Pan Cunningham nie przejawi³ ¿adnego zainteresowania, gdy 

mówi³am o jego synu; w ostatnim wysi³ku rozruszania go w swojskiej atmosferze chwyci³am siê 

znów jego majoratu.

- Majoraty s¹ fatalne - zd¹¿y³am go pouczyæ, zanim z wolna uprzytomni³am sobie, ¿e 

przemawiam do ca³ego zgromadzenia.

Wszyscy wpatrywali siê we mnie, niektórzy z ustami rozdziawionymi. Atticus przesta³ 

poszturchiwaæ Jema; obaj stali teraz zgodnie przy Dillu. S³uchali mnie z uwag¹ granicz¹c¹ z 

urzeczeniem. Usta Atticusa, nawet usta Atticusa by³y rozchylone, ¿e nie powiem rozdziawione, 

chocia¿ on sam kiedyœ mi powiedzia³, ¿e to dowód nieokrzesania. Oczy nasze siê spotka³y i 

Atticus zamkn¹³ usta.

- No, Atticus, ja tylko mówiê panu Cunninghamowi, ¿e majoraty s¹ fatalne i w ogóle, ale tyœ 

powiedzia³, ¿eby siê nie martwiæ, to czasem musi potrwaæ... i ¿e ty to wyprowadzisz na czyste 

wody.

Mówi³am coraz ciszej i ciszej, biedz¹c siê, jakie palnê³am g³upstwo. Majoraty to chyba temat 

jak najbardziej siê nadaj¹cy do towarzyskiej rozmowy.

Pot zacz¹³ mi wystêpowaæ na czo³o; mog³abym wytrzymaæ wszystko, ale przecie¿ nie tyle 

wlepionych we mnie oczu. Panowa³o g³uche milczenie.

- O co chodzi? - zapyta³am.

Atticus nie odpowiedzia³. Rozejrza³am siê woko³o, a potem podnios³am wzrok na pana



Cunninghama, na jego twarz wci¹¿ tak samo obojêtn¹. A potem pan Cunningham zrobi³ coœ 

szczególnego. Przykucn¹³ i uj¹³ mnie za ramiona.

- Powiem mu „hej" od panieneczki - powiedzia³. Wyprostowa³ siê i machn¹³ wielkim 

³apskiem. - Zabieramy siê! - zawo³a³. - Jazda, ch³opcy!

Jak wysiedli, tak teraz po jednym i po dwóch wsiadali, szuraj¹c butami, do swych 

rozklekotanych samochodów. Drzwiczki trzaska³y po drzwiczkach, silniki zakrztusi³y siê i ju¿ ich 

nie by³o.

Odwróci³am siê do Atticusa, ale Atticus sta³ pod wiêzieniem, oparty, zwrócony twarz¹ do 

œciany. Podbieg³am do niego i skubnê³am go za rêkaw.

- Ju¿ mo¿emy wracaæ?

Skin¹³ g³ow¹, wyci¹gn¹³ z kieszeni chustkê, przesun¹³ ni¹ po twarzy i wytar³ nos.

- Panie Finch, proszê pana - cichy zachryp³y g³os rozleg³ siê w ciemnoœciach nad nami. - Nie 

ma ich?

Atticus odszed³ od œciany i spojrza³ w górê.

- Odjechali - powiedzia³. - Przeœpij siê, Tom. Ju¿ ci nie bêd¹ dokuczaæ.

Z innej strony inny g³os przedar³ siê przez nocne mroki.

- Racja jak cholera, ¿e nie bêd¹. Przez ca³y czas ciê os³ania³em, Atticus.

Z okna nad redakcj¹ „Trybuny Maycomb" wychyla³ siê pan Underwood z dubeltówk¹.

Zwykle o tej porze od dawna spa³am, wiêc zmêczona by³am coraz bardziej; wydawa³o mi 

siê, ¿e pan Underwood w oknie i Atticus na dole pod oknem bêd¹ rozmawiali ze sob¹ a¿ do rana. 

Wreszcie jednak Atticus wróci³, wy³¹czy³ ¿arówkê nad drzwiami wiêzienia i wzi¹³ krzes³o.

- Mogê je panu ponieœæ? - zapyta³ Dill. Dotychczas nie odezwa³ siê ani s³owem.

- No, dziêkujê ci, synku.

Ruszyliœmy w stronê kancelarii - Dill i ja, wyrównuj¹c krok w tyle za Atticusem i Jemem. Dill 

obarczony krzes³em musia³ iœæ wolniej. Atticus i Jem znacznie wiêc nas wyprzedzili i by³am 

pewna, ¿e Atticus robi Jemowi piek³o za ten upór i niepos³uszeñstwo. Gdy jednak przechodzili 

pod latarni¹, zobaczy³am, jak Atticus wyci¹ga rêkê i g³aszcze Jema po w³osach, co by³o jego 

najtkliwszym gestem.
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Jem us³ysza³ mnie. Uchyli³ drzwi miêdzy naszymi pokojami i wsun¹³ g³owê. W chwili gdy 

podchodzi³ do mego ³ó¿ka, œwiat³o u Atticusa siê zapali³o. Czekaliœmy zastygli bez ruchu, dopóki 

nie zgas³o; us³yszeliœmy, jak Atticus przewraca siê w ³ó¿ku na drugi bok, a potem znów 

zapanowa³a cisza.

Jem zabra³ mnie do swego pokoju, do swego ³ó¿ka.

- Postaraj siê spaæ - powiedzia³. - Jutro bêdzie po wszystkim... chyba.

Weszliœmy do domu po cichutku, ¿eby nie obudziæ cioci Alexandry. Atticus wjecha³ do 

gara¿u na wygaszonym silniku; rozeszliœmy siê do naszych pokoi bez s³owa. Bardzo zmêczona 

ju¿ zasypia³am, gdy raptem obraz Atticusa spokojnie sk³adaj¹cego gazetê i zsuwaj¹cego



kapelusz na ty³ g³owy zmieni³ siê pod mymi powiekami i zobaczy³am, jak Atticus stoi sam 

poœrodku pustej ulicy i podsuwa na czo³o okulary. Dotar³o do mnie znaczenie ostatnich wydarzeñ 

i wybuchnê³am p³aczem. Jem okaza³ siê strasznie mi³y; tym jedynym razem nie przypomina³ mi, 

¿e ludzie prawie dziewiêcioletni nie powinni tak siê mazaæ.

Nazajutrz rano apetyt zbytnio nie dopisywa³ nikomu z wyj¹tkiem Jema, który spa³aszowa³ 

trzy jajka. Atticus przygl¹da³ mu siê ze szczerym podziwem; ciocia Alexandra, ma³ymi ³yczkami 

popijaj¹c kawê, nie ukrywa³a dezaprobaty. Dzieci wymykaj¹ce siê noc¹ z domu to hañba dla 

rodziny. Atticus wyrazi³ zadowolenie z faktu, ¿e jego hañby siê do niego wymknê³y, na co ciocia 

oœwiadczy³a:

- Nonsens, czuwa³ tam przecie¿ pan Underwood.

- Wiesz, to zaskakuj¹ce u Braxtona - rzek³ Atticus. - On gardzi Murzynami, nie œcierpia³by 

¿adnego Murzyna przy sobie.

W miasteczku utar³a siê opinia, ¿e pan Underwood, którego ojciec w jakimœ wariackim 

poczuciu humoru kaza³ ochrzciæ imionami Braxton Bragg, robi, co mo¿e, by siê upodobniæ do 

swego patrona, a wiêc nie tylko jest niedu¿ego wzrostu, ale w dodatku zapamiêtale bluŸni. 

Atticus natomiast twierdzi³, ¿e nadawanie ludziom imion genera³ów Konfederacji powiêksza 

tylko zastêpy alkoholików i œlamazar.

Calpurnia dolewaj¹c kawy cioci Alexandrze, potrz¹snê³a g³ow¹, gdy utkwi³am w ni¹ wzrok w 

moim mniemaniu b³agalnie zwyciêski.

- Jeszcze jesteœ za ma³a - mruknê³a. - Powiem ci, kiedy nie bêdziesz.

Wysunê³am argument, ¿e kawa pomog³aby mi na na ¿o³¹dek.

- Dobrze - zgodzi³a siê Calpurnia.

Wziê³a z kredensu fili¿ankê, nala³a do niej ³y¿eczkê kawy i po brzegi wype³ni³a j¹ mlekiem. 

Podziêkowa³am za to pokazaniem jêzyka i szybko zerkaj¹c na ciociê, zobaczy³am 

ostrzegawczo zmarszczone brwi. Ale to ostrze¿enie cioci by³o skierowane nie do mnie, tylko do 

Atticusa. Odezwa³a siê dopiero po chwili, gdy Calpurnia posz³a do kuchni.

- Nie mów tak przy nich.

- Jak mam nie mówiæ i przy kim? - zapyta³ Atticus.

- Tak przy Calpurnii. Powiedzia³eœ przy niej, ¿e Braxton Underwood gardzi Murzynami.

- No, Calpurnia przecie¿ wie o tym. Wszyscy w Maycomb wiedz¹.

Zaczyna³am w ostatnich czasach dostrzegaæ pewn¹ zmianê tonu naszego ojca, gdy 

rozmawia³ z cioci¹ Alexandr¹. Spokojnie trwa³ przy swoim, zamiast jak dawniej wpadaæ w nie 

ukrywane rozdra¿nienie. Dosyæ sztywno powiedzia³ teraz:

- Wszystko, o czym mo¿na mówiæ przy stole, nadaje siê te¿ i dla uszu Calpurnii. Ona wie, 

czym jest dla naszej rodziny.

- Nie s¹dzê, ¿eby to by³ dobry zwyczaj, Atticus. To ich tylko rozzuchwala. Ty wiesz, jak oni 

plotkuj¹. Cokolwiek stanie siê w mieœcie, w kwaterach, jeszcze zanim s³oñce zajdzie, ju¿ o tym 

rozmawiaj¹.

Atticus po³o¿y³ nó¿.

- ¯adne prawo nie zabrania im rozmawiaæ. Mo¿e by jednak nie rozmawiali, gdybyœmy nie 

dawali im tyle materia³u do tych rozmów. Dlaczego nie pijesz swojej kawy, Smyk?



Wodzi³am ³y¿eczk¹ po mym kawowym mleku.

- Zawsze myœla³am, ¿e pan Cunningham to nasz dobry znajomy. Mówi³eœ mi kiedyœ dawno, 

¿e tak.

- Bo jest.

- Ale wczoraj w nocy mia³ z³e zamiary.

Atticus po³o¿y³ obok no¿a widelec i odsun¹³ talerz.

- Pan Cunningham to z gruntu zacny cz³owiek - powiedzia³. - Ma tylko pewn¹ lukê w 

rozeznaniu, tak samo zreszt¹, jak my wszyscy.

Jem siê odezwa³:

- Nie nazywaj tego luk¹. On by ciê zabi³ wczoraj na pocz¹tku, kiedy tam przyjecha³.

- Mo¿e by trochê mnie poturbowa³ - przyzna³ Atticus. - Ale ty, synku, z biegiem lat zrozumiesz 

ludzi lepiej. Mot³och, taki czy inny, zawsze sk³ada siê z ludzi... Pan Cunningham by³ tej nocy 

jednym z mot³ochu, a przecie¿ nadal cz³owiekiem. Ka¿dy mot³och w ka¿dym miasteczku na 

Po³udniu to s¹ tylko ludzie, wiesz... Nieszczególnie to o nich œwiadczy, prawda?

- Chyba ¿e nieszczególnie - powiedzia³ Jem.

- Wiêc do rozs¹dku mo¿e im przemówiæ oœmioletnie dziecko - ci¹gn¹³ Atticus. - To czegoœ 

dowodzi... nawet stado dzikich zwierz¹t da siê powstrzymaæ, bo jednak te zwierzêta maj¹ 

instynkty ludzkie. Hmmm... kto wie, czy nie przyda³aby siê policja z³o¿ona z dzieci... to w³aœnie 

dziêki wam, dzieciakom, Walter Cunningham poczu³ siê wczoraj przez chwilê na moim miejscu. 

Wystarczy³o.

No có¿... mia³am nadziejê, ¿e Jem z biegiem lat zrozumie ludzi lepiej; na to, ¿e ja ich 

kiedykolwiek zrozumiem, nie liczy³am.

- Pierwszy dzieñ Waltera po wakacjach bêdzie dla niego ostatnim w ¿yciu - oœwiadczy³am z 

moc¹.

- Nie tkniesz go - kategorycznie zapowiedzia³ mi Atticus. - Nie chcê, ¿ebyœcie mieli ze sob¹ 

na pieñku z powodu tej sprawy, jakkolwiek by siê skoñczy³a.

- No i proszê - rzek³a ciocia Alexandra - masz wyniki. Nie mów, ¿e ja ciê nie uprzedza³am.

Atticus zapewni³, ¿e nigdy tego nie powie, odsun¹³ krzes³o od sto³u i wsta³.

- Dzieñ mam przed sob¹, wiêc daruj. Jem, b¹dŸ tak uprzejmy i nie wypuszczaj siê dziœ ze 

Smykiem do miasta.

Po odejœciu Atticusa nadszed³ w triumfalnych podskokach Dill.

- Ca³e Maycomb dziœ opowiada - oznajmi³ jeszcze w holu przed progiem jadalni - jak myœmy 

odparli stu ludzi go³ymi rêkami...

Ciocia Alexandra dosyæ d³ugo wpatrywa³a siê w niego bez s³owa.

- Nie by³o stu ludzi - rzek³a wreszcie - i nikt nikogo nie odpiera³. To by³a tylko czereda pijanych 

i rozochoconych Cunninghamów.

- Oj, ciociu, Dill ma ju¿ taki sposób mówienia - wyjaœni³ Jem. Da³ nam znak, ¿ebyœmy poszli 

za nim.

- Macie dziœ nie wychodziæ z ogrodu - powiedzia³a ciocia, gdyœmy ruszyli na werandê.

Nastrój by³ jak w sobotê. Ludzie z po³udnia hrabstwa mijali nasz dom niezbyt szybkim, ale 

nieprzerwanym strumieniem.



Na wierzchowcu czystej krwi, kiwaj¹c siê z boku na bok, w³aœnie przeje¿d¿a³ pan Dolphus 

Raymond.

- Nie rozumiem, jak on siê trzyma w tym siodle - szepn¹³ Jem. - I jakim cudem mo¿na a¿ tak 

siê upiæ przed ósm¹ rano?

Przeturkota³ wóz pe³en pañ. Panie by³y w staromodnych czepkach i w sukniach z d³ugimi 

rêkawami. Powozi³ brodaty mê¿czyzna w pilœniowym kapeluszu.

- To jad¹ menonici - powiedzia³ Jem Dillowi. - Nie wolno im siê stroiæ, nawet mieæ guzików. - 

Menonici mieszkali daleko w lasach, wiêkszoœæ swych transakcji handlowych za³atwiali na 

tamtym brzegu rzeki, wiêc rzadko przyje¿d¿ali do Maycomb. Dill bardzo siê nimi zainteresowa³. - 

Wszyscy maj¹ niebieskie oczy - wyk³ada³ Jem - i ten, który siê o¿eni, ju¿ nie mo¿e siê goliæ. Ich 

¿ony lubi¹, jak oni ³askocz¹ brodami.

Pan X Billups przejecha³ na mule i pomacha³ nam rêk¹.

- Pocieszny jest - powiedzia³ Jem. - X to ca³e jego imiê, a wcale nie pierwsza litera. Kiedyœ by³ 

w s¹dzie i zapytali go, jak on siê nazywa. Powiedzia³, ¿e X Billups. WoŸny kaza³ mu powiedzieæ 

po literze, a on znów mówi, ¿e X. I tak w kó³ko, w kó³ko, a¿ musia³ napisaæ X na kartce i podnieœæ 

j¹ w górê, ¿eby wszyscy zobaczyli. Na pytanie, sk¹d wzi¹³ takie imiê, odpowiedzia³, ¿e trudno, 

ale kiedy przyszed³ na œwiat, tak w³aœnie rodzice go zapisali.

Hrabstwo przeje¿d¿a³o, a Jem z grubsza nakreœla³ Dillowi dzieje i postawy ¿yciowe co 

wybitniejszych postaci: pan Tensaw Jones g³osuje za projektem ca³kowitej prohibicji; panna 

Emily Davis siêga w zaciszu domowym po tabakê; pan Byron Walker gra na skrzypcach; panu 

Joke'owi Slake po raz trzeci wyrzynaj¹ siê zêby.

Nadjecha³ wóz z obywatelami o niezwykle surowych minach. W chwili gdy zaczêli sobie 

pokazywaæ przeœliczny w p³omieniach letnich kwiatów ogród pani Maudie Atkinson, ona sama 

wysz³a na ganek swego nowego domu. Dziwna rzecz by³a z t¹ pani¹ Maudie - chocia¿ z daleka 

nie mogliœmy dojrzeæ jej twarzy wyraŸnie, sposób, w jaki sta³a na swym ganku, zawsze nam coœ 

mówi³ o jej nastroju. Teraz lekko przygarbiona, z g³ow¹ przechylon¹ tak, ¿e jej okulary migota³y w 

s³onecznym blasku, wziê³a siê pod boki. Wiedzieliœmy doskonale, ¿e ma na twarzy najpiekielniej 

niegodziwy uœmiech.

Powœci¹gniête przez woŸnicê mu³y zwolni³y kroku i jakaœ kobieta z wozu wrzasnê³a 

piskliwie:

- Kto w pró¿noœci wnijdzie, w ciemnoœciach odejdzie!

Pani Maudie odpowiedzia³a:

- Serca wesele rozpogodz¹ oblicze!

Wyznawcy obmywania nóg uznali zapewne, ¿e to Szatan cytuje Pismo Œwiête dla w³asnych 

szatañskich celów, gdy¿ woŸnica popêdzi³ mu³y. Przyczyna, dla której ogród pani Maudie 

wzbudza³ w nich taki sprzeciw, sta³a siê dla mnie jeszcze bardziej niezg³êbion¹ tajemnic¹, 

zwa¿ywszy, ¿e pani Maudie, jak na osobê spêdzaj¹c¹ ca³e dnie na œwie¿ym powietrzu, 

wykaza³a opanowanie Pisma Œwiêtego wrêcz niebywa³e.

- Idzie pani do s¹du? - zapyta³ Jem. - Przeszliœmy do niej na drug¹ stronê ulicy.

- Nie idê - odrzek³a pani Maudie. - Nie mam po co.

- Nie idzie pani popatrzeæ? - zapyta³ Dill.



- Nie idê. To zboczenie patrzeæ na proces biedaka, którego mog¹ skazaæ na œmieræ. 

Widzicie tych wszystkich ludzi? Lec¹ tam jak na zabawê w lunaparku.

- Trzeba go s¹dziæ publicznie, pani Maudie - zabra³am g³os. - By³oby niedobrze, gdyby siê go 

nie s¹dzi³o publicznie.

- Wiem - powiedzia³a pani Maudie. - Ale to, ¿e go s¹dz¹ publicznie, chyba nie znaczy, ¿e ja 

muszê byæ publicznoœci¹?

Na ulicy ukaza³a siê panna Stephanie Crawford. Mia³a na g³owie kapelusz i na rêkach 

rêkawiczki.

- Hm, hm, hm - cmoknê³a. - Widzicie tych wszystkich ludzi? Myœla³by kto, ¿e William 

Jennings Bryan bêdzie przemawiaæ.

- A ty dok¹d siê wybierasz, Stephanie? - zapyta³a pani Maudie.

- Ja do „Tysi¹ca Drobiazgów".

Pani Maudie oœwiadczy³a, ¿e nigdy w ¿yciu nie widzia³a, ¿eby panna Stephanie sz³a do 

sklepu w kapeluszu.

- No - powiedzia³a panna Stephanie - to na wszelki wypadek. Bo mo¿e wst¹piê do s¹du 

zobaczyæ, do czego jest gotów Atticus.

- Uwa¿aj lepiej, ¿eby on ciê pod kar¹ nie pozwa³.

Poprosiliœmy pani¹ Maudie o bli¿sze wyjaœnienie; pani Maudie wyjaœni³a, ¿e panna 

Stephanie, najwyraŸniej œwietnie poinformowana o okolicznoœciach ca³ej tej sprawy, mog³aby 

siê okazaæ przydatna jako œwiadek.

Zwlekaliœmy do po³udnia, czekaj¹c na Atticusa, który wróci³ do domu na obiad i powiedzia³, 

¿e spêdzi³ poranek na obrabianiu przysiêg³ych. Po obiedzie wst¹piliœmy po Dilla i we troje 

wyruszyliœmy do miasta.

To by³ wielki zjazd. Przy barierze do uwi¹zywania koni ju¿ zabrak³o miejsca, wiêc mu³y i 

wozy sta³y pod ka¿dym dostêpnym drzewem. Dziedziniec s¹du przypomina³ ³¹kê w czasie 

pikniku, zat³oczony ludŸmi, którzy siedz¹c na gazetach, jedli biskwity i ze s³ojów na konfitury 

popijali syrop z ciep³ym mlekiem. Niektórzy ogryzali kurczaki i kotlety schabowe na zimno. 

Bardziej zamo¿ni zaprawiali sobie ucztê coca-col¹ pieni¹c¹ siê w pêkatych szklankach do wody 

sodowej. Dzieci z zat³uszczonymi buziami bawi³y siê w wê¿a, biegaj¹c wœród tego t³umu, 

podczas gdy niemowlêta potulnie ssa³y swoje drugie œniadanka z piersi matek.

W najdalszym rogu dziedziñca cicho w s³oñcu siedzieli Murzyni; pokrzepiali siê sardynkami, 

sucharami i ostrzejsz¹ w smaku ni¿ coca, nehi-col¹. Tam te¿ zobaczyliœmy pana Dolphusa 

Raymonda.

- Jem - powiedzia³ Dill - on pije z torebki.

Tak by siê zdawa³o; pan Dolphus Raymond trzyma³ w ustach dwie s³omki zanurzone 

g³êboko w torebce z br¹zowego papieru.

- W ¿yciu nie widzia³em takiego sposobu - mamrota³ Dill. - Jak on to robi, ¿e mu nie 

przesi¹ka.

Jem zachichota³.

- On ma tam butelkê po coca-coli pe³n¹ whisky. Dlatego w tej torbie, ¿eby nie denerwowaæ 

pañ. Zobaczysz, ¿e tak bêdzie popija³ a¿ do wieczora. Od czasu do czasu odejdzie na chwilê i



znów j¹ nape³ni.

- Dlaczego on siedzi z kolorowymi?

- Zawsze z nimi. Chyba woli ich od nas. Mieszka zupe³nie sam na koñcu hrabstwa. Ma jedn¹ 

kolorow¹ i najró¿niejsze mieszane dzieci. Poka¿ê ci niektóre, je¿eli siê na nich natkniemy.

- Ale on nie wygl¹da na ho³otê - powiedzia³ Dill.

- Bo nie jest. Ma na w³asnoœæ tamt¹ stronê rzeki i pochodzi z naprawdê starej rodziny.

- Wiêc dlaczego tak robi?

- Taki ma zwyczaj. Podobno nie móg³ prze¿yæ swojego œlubu. Mia³ siê o¿eniæ z któr¹œ z tych, 

tych... pañ Spender, zdaje mi siê. Mia³o byæ huczne wesele, ale nie by³o... zaraz po próbie œlubu 

ta panna m³oda posz³a na górê i palnê³a sobie w ³eb. Z dubeltówki. Nacisnê³a cyngiel czubkiem 

pantofla.

- Nie wiadomo dlaczego?

- W³aœnie - powiedzia³ Jem. - Nikt nie wie oprócz pana Dolphusa. Podobno dlatego, ¿e on 

myœla³, ¿e uda mu siê z ni¹ o¿eniæ, nie rezygnuj¹c z tej kolorowej, i ona siê o tym dowiedzia³a. 

Wiêc on od tamtego czasu chodzi trochê pijany. Wiesz, ale poza tym jest naprawdê dobry dla 

tych dzieci...

- Jem - zapyta³am - co to znaczy: mieszane dzieci?

- Na pó³ bia³e, na pó³ kolorowe. Widujesz je, Smyk. Znasz tego goñca z drogerii, takiego 

rudego z bujn¹ czupryn¹. On w³aœnie jest na pó³ bia³y. Tacy s¹ naprawdê smutni.

- Smutni... dlaczego?

- Bo nigdzie nie nale¿¹. Kolorowi ich nie chc¹, bo oni s¹ na pó³ biali, a biali ich nie chc¹, bo oni 

s¹ kolorowi, wiêc musz¹ byæ tak poœrodku. Ale pan Dolphus podobno wys³a³ teraz swoich dwóch 

na Pó³noc. Na Pó³nocy siê tym nie przejmuj¹. O, widzicie, tam idzie jeden taki.

Ma³y ch³opiec szed³ w nasz¹ stronê, czepiaj¹c siê rêki swojej czarnej mamy. 

Powiedzia³abym, ¿e to w ca³ej pe³ni Murzynek: by³ ciemnoczekoladowy, chrapki mu lata³y i mia³ 

piêkne z¹bki. Co parê kroków bryka³ weso³o, chocia¿ matka poci¹ga³a go za r¹czkê, ¿eby 

przesta³.

Jem zaczeka³, dopóki nas nie minêli.

- To w³aœnie taki ma³y.

- Po czym poznajesz? - zapyta³ Dill. - Dla mnie on jest czarny.

- Czasami nie mo¿na poznaæ, je¿eli siê nie wie. Ale ten jest na pó³ Raymond, i owszem.

- Ale po czym siê poznaje? - zapyta³am.

- Przecie¿ mówiê, Smyk, ¿e trzeba po prostu wiedzieæ, kto to jest.

- No, to sk¹d wiadomo, ¿e my nie jesteœmy Murzynami?

- Wuj Jack Finch powiedzia³, ¿e w³aœciwie nie wiadomo. Powiedzia³, ¿e o ile siê orientuje w 

pocz¹tkach Finchów, to chyba nie, ale pomimo wszystko mo¿e przybyliœmy z Etiopii w czasach 

Starego Testamentu.

- Je¿eli w czasach Starego Testamentu, to zbyt dawno, ¿eby mia³o to teraz znaczenie.

- Te¿ tak myœla³em - zgodzi³ siê Jem. - Ale tutaj wystarczy mieæ choæ kropelkê krwi 

murzyñskiej, ¿eby byæ zupe³nie czarnym. Hej, patrzcie.

Coœ, na co nie zwróciliœmy uwagi, sprawi³o, ¿e wszyscy biesiadnicy przed budynkiem s¹du



ju¿ wstali ze swoich miejsc, rozrzucaj¹c kawa³ki gazet, celofanu i papieru do pakowania. Dzieci 

ju¿ wróci³y do rodziców, niemowlêta by³y ju¿ gotowe do drogi na rêkach matek, mê¿czyŸni w 

przepoconych kapeluszach kierowali swe t³ocz¹ce siê rodziny do drzwi s¹du. Murzyni i pan 

Dolphus te¿ siê ruszyli, otrzepuj¹c spodnie. Kobiet i dzieci by³o wœród nich tak niewiele, ¿e jakoœ 

to rozwiewa³o ów piknikowy nastrój. Cierpliwie czekali przy drzwiach za bia³ymi.

- WejdŸmy - powiedzia³ Dill.

- Nie, lepiej poczekajmy, dopóki wszyscy nie wejd¹. Atticusowi mog³oby siê nie podobaæ, 

gdyby nas zobaczy³ - powiedzia³ Jem.

S¹d hrabstwa Maycomb pod pewnym wzglêdem przypomina³ Arlington; betonowe filary 

podtrzymuj¹ce dach od strony po³udnia razi³y nieproporcjonalnym ogromem. By³y jedyn¹ 

pozosta³oœci¹ pierwszego s¹dowego budynku, który sp³on¹³ w roku tysi¹c osiemset 

piêædziesi¹tym szóstym. Nowy s¹d wzniesiono przy tych filarach. A raczej pomimo tych filarów. 

Niezale¿nie od po³udniowego portalu s¹d hrabstwa Maycomb wybudowany zosta³ w stylu 

wczesnowiktoriañskim i od strony pó³nocnej przedstawia³ siê skromnie. Niemniej kolumny 

neogreckie zgo³a nie pasowa³y do dziewiêtnastowiecznej wie¿y z zegarem - zardzewia³¹ 

machin¹, na której zupe³nie nie mo¿na by³o polegaæ i która wyraŸnie œwiadczy³a o tym, ¿e lud 

tutejszy za wszelk¹ cenê chce zachowaæ wszelkie konkretne szcz¹tki przesz³oœci.

Id¹c na pierwsze piêtro do sali s¹du, mija³o siê najrozmaitsze bezs³oneczne komórki 

s¹downictwa hrabstwa; taksator, poborca podatków, kancelista, radca prawny, wizytator 

objazdowy, sêdzia do spraw spadkowych urzêdowali w ch³odnych, mrocznych klitkach, gdzie 

zapach butwiej¹cych akt miesza³ siê z zapachem starego wilgotnego betonu i zatêch³ej uryny. Z 

koniecznoœci nawet w dzieñ pali³y siê tam œwiat³a elektryczne; szorstkie deski pod³óg 

przes³ania³a stale pow³oka kurzu. Osobnicy przesiaduj¹cy w tych biurach byli tworami swego 

otoczenia: mali, o twarzach szarych, zdawa³oby siê, nigdy nie wystawianych na s³oñce i wiatr.

Wiedzieliœmy, ¿e t³ok jest du¿y, ale nie byliœmy przygotowani na a¿ takie rzesze. Gdy mnie 

rozdzielono z Jemem i Dillem, pewna, ¿e Jem w koñcu po mnie przyjdzie, przecisnê³am siê do 

œciany przy schodach. Znalaz³am siê w samym œrodku Klubu Pró¿niaków, którym oczywiœcie 

wola³am nie rzucaæ siê w oczy, wiêc stanê³am cicho jak mysz pod miot³¹. By³a to gromadka 

staruszków w bia³ych koszulach i spodniach khaki na szelkach; pró¿nowali oni przez ca³e ¿ycie - 

i teraz u schy³ku swych dni te¿ nie robili nic innego, rzadko kiedy ruszaj¹c siê z sosnowych ³awek 

pod zawsze zielonymi dêbami na rynku. Uwa¿ni obserwatorzy wszystkiego, co siê dzia³o w 

s¹dzie, znali prawo dziêki d³ugoletniemu kibicowaniu nie gorzej, jak twierdzi³ Atticus, od prezesa 

S¹du Najwy¿szego. Zwykle stanowili jedyn¹ s¹dow¹ publicznoœæ, tote¿ dzisiaj byli wyraŸnie 

ura¿eni zak³óceniem tego normalnego stanu rzeczy. Rozmawiali niby niedbale, a przecie¿ z 

pe³nym poczuciem wagi swych spostrze¿eñ. Rozmowa toczy³a siê o moim ojcu.

- ...myœli, ¿e wie, co robi - powiedzia³ któryœ.

- Oooch... no, ja bym tego nie powiedzia³ - zaprotestowa³ inny. - Atticus Finch du¿o czyta; 

bardzo du¿o czyta.

- Czyta, i owszem, ale poza tym nic nie robi.

Klub zacz¹³ prychaæ.

- Pozwól, ¿e coœ ci powiem, Bill - odezwa³ siê trzeci. - Atticus przez s¹d zosta³ wyznaczony 

do bronienia tego czarnucha.



- Ano tak, tylko ¿e on ma zamiar rzeczywiœcie go broniæ. To w³aœnie mi siê nie podoba.

Oto nowina - nowina ukazuj¹ca ca³¹ sprawê w zupe³nie odmiennym œwietle: Atticus musi, 

czy chce, czy nie chce. Zdziwi³am siê, dlaczego wcale nam o tym nie powiedzia³ - tyle razy by to 

siê nam przyda³o, gdy broniliœmy jego i siebie samych... Atticus musi, inaczej by tego nie robi³ - o 

ile¿ mniej by³oby bójek i kot³owania siê z kolegami! Czy to jednak t³umaczy sposób, w jaki 

odnosz¹ siê do tego ludzie w mieœcie? S¹d wyznaczy³ Atticusa do obrony Murzyna. Atticus ma 

zamiar rzeczywiœcie go broniæ. To w³aœnie im siê nie podoba. Daremnie próbowa³am zrozumieæ.

Teraz, gdy biali ju¿ poszli na górê, do schodów podeszli Murzyni.

- No prrr... zaraz, zaraz - zatrzyma³ ich jeden z cz³onków klubu podniesion¹ lask¹. - Jeszcze 

przez chwilê nie w³aŸcie na te schody.

Klub przy akompaniamencie strzykania starych koœci przyst¹pi³ do powolnej wspinaczki i 

natychmiast wpad³ prosto na Dilla i Jema, którzy zbiegali na dó³, rozgl¹daj¹c siê, gdzie ja jestem. 

Przecisnêli siê bokiem i Jem zawo³a³:

- Smyk, no, prêdzej, nie ma ju¿ ani jednego miejsca. Musimy staæ. No, widzisz - zirytowa³ siê, 

gdy hurmem ruszyli na górê czarni.

Nawet ci staruszkowie bêd¹ tam przed nami i zajm¹ wiêkszoœæ miejsc stoj¹cych. Mamy 

pecha, i to tylko przeze mnie, dowiedzia³am siê od Jema. Bardzo nieszczêœliwi staliœmy przy 

schodach.

- Nie mo¿ecie siê dostaæ?

Z czarnym kapeluszem w rêce patrzy³ na nas wielebny Sykes.

- Hej, panie pastorze - powita³ go Jem. - No w³aœnie, Smyk, ta g³upia, wszystko nam 

pokrêci³a.

- Hmm... zobaczymy, mo¿e coœ da siê zrobiæ. Wielebny Sykes ³okciem torowa³ sobie dalej 

drogê na górê.

Po paru minutach wróci³.

- W sali ni¿ej ju¿ nie ma gdzie siedzieæ. Wiêc mo¿e pójdziecie ze mn¹ na galeriê, je¿eli to 

wam bêdzie odpowiada³o?

- Ajaj! No chyba! - wykrzykn¹³ Jem.

Uradowani pomknêliœmy przed wielebnym Sykesem do sali. Weszliœmy tam na zas³oniête 

filarem wewnêtrzne schody i zatrzymaliœmy siê przy drzwiach prowadz¹cych na galeriê. 

Posapuj¹c, wielebny Sykes przyszed³ za nami i delikatnie przepchn¹³ nas przez st³oczonych na 

galerii czarnych. Czterech wsta³o i ust¹pi³o nam miejsca w pierwszym rzêdzie.

Galeria kolorowych bieg³a wzd³u¿ trzech œcian sali jak balkon na piêtrowej wysokoœci i widaæ 

z niej by³o wszystko.

Przysiêgli siedzieli z lewej strony pod wysokimi oknami. Ogorzali, mizerni, wygl¹dali na 

farmerów, ale tak byæ musia³o; w s¹dach przysiêg³ych na ogó³ nie zasiadali ludzie z miasteczka - 

albo ich wykreœlano przy równowa¿eniu sk³adu ³awy, albo zwalniano ich na w³asn¹ proœbê. 

Przysz³o mi na myœl, ¿e paru z tych przysiêg³ych to mo¿e ubrani odœwiêtnie Cunninghamowie. W 

tej fazie procesu siedzieli wyprostowani i czujni.

Oskar¿yciel, jeszcze jakiœ mê¿czyzna, Atticus i Tom Robinson siedzieli przy sto³ach 

odwróceni do nas ty³em. Na stole oskar¿yciela le¿a³a br¹zowa ksi¹¿ka i parê ¿ó³tych bloków do



pisania. Stó³ Atticusa by³ pusty.

Tu¿ za ogrodzeniem oddzielaj¹cym s¹d od publicznoœci siedzieli na obitych krowi¹ skór¹ 

krzes³ach œwiadkowie. Te¿ widzieliœmy tylko ich plecy.

Sêdzia Taylor w fotelu sêdziowskim przypomina³ sennego starego rekina w asyœcie ryby 

zwanej pilotem, czyli sekretarza, który siedz¹c przy nim, szybko coœ zapisywa³. Sêdzia Taylor by³ 

zupe³nie taki, jak wiêkszoœæ sêdziów, jakich zdarzy³o mi siê widzieæ: sympatyczny, siwow³osy, 

dosyæ rumiany; prowadzi³ jednak swe rozprawy w sposób niepokoj¹co bezceremonialny - 

czasami opiera³ nogi na stole, nieraz czyœci³ scyzorykiem paznokcie. Podczas d³ugich 

przes³uchañ w sprawach cywilnych, zw³aszcza po obiedzie, mog³oby siê wydawaæ, ¿e on 

drzemie, jakkolwiek wra¿enie to rozwia³o siê raz na zawsze, gdy kiedyœ pewien adwokat 

rozpaczliwie usi³uj¹c go obudziæ, zepchn¹³ rozmyœlnie stertê ksi¹g ze sto³u na pod³ogê. Z 

zamkniêtymi oczami sêdzia Taylor mrukn¹³:

- Panie Whitley, nastêpnym razem bêdzie to pana kosztowa³o sto dolarów.

Prawo zna³ œwietnie i chocia¿ na pozór pe³ni³ swój urz¹d niedbale, w rzeczywistoœci ani na 

chwilê nie wypuszcza³ steru z rêki bez wzglêdu na to, co siê przed nim rozgrywa³o. Tylko raz 

widziano, jak w czasie odbywaj¹cej siê publicznie sprawy sêdzia Taylor bez ratunku utkn¹³, i to 

przez Cunninghamów. Old Sarum, ziemiê od dziesi¹tków lat przez nich udeptywan¹, 

zamieszkiwa³y dwie rodziny odrêbne i zrazu zupe³nie sobie obce, niestety o prawie identycznym 

nazwisku. Gdy Cunninghamowie zaczêli wchodziæ w zwi¹zki ma³¿eñskie z Coninghamami, 

ró¿nica tej jednej litery sta³a siê w koñcu czysto akademicka - akademicka, dopóki jeden 

Cunningham nie wszcz¹³ sporu o tytu³ w³asnoœci do pola jednego Coninghama i nie zaskar¿y³ go 

do s¹du. Przed s¹dem Jeems Cunningham zezna³, ¿e jego matka w aktach prawnych i w ogóle 

u¿ywa nazwiska Cunningham, ale w gruncie rzeczy nazywa siê Coningham, i ¿e nietêga jest w 

ortografii, i ¿e ma³o czyta, i ¿e lubi wieczorem siedzieæ na werandzie, i tylko tak sobie patrzeæ w 

dal. Po dziewiêciu godzinach wys³uchiwania opowieœci o najró¿niejszych dziwactwach 

mieszkañców Old Sarum sêdzia Taylor umorzy³ postêpowanie. Zapytany o podstawy 

oœwiadczy³: „Powodowi brak legitymacji wa¿nej do wyst¹pienia w s¹dzie" i wyrazi³ w Bogu 

nadziejê, ¿e procesuj¹cym siê stronom wystarczy to, ¿e mog³y siê wypowiedzieæ publicznie. 

Istotnie wystarczy³o. Od pocz¹tku nie chodzi³o im o nic wiêcej.

Sêdzia Taylor odznacza³ siê pewnym ciekawym nawykiem. W jego sali s¹dowej wszystkim 

wolno by³o paliæ, ale on sam sobie nigdy na to nie pozwala³; jeœli szczêœcie sprzyja³o, mia³o siê 

czasem przywilej obserwowania go, gdy wk³ada³ do ust d³ugie cygaro i powoli je ¿u³. Kawa³eczek 

po kawa³eczku to nie zapalone cygaro znika³o, ¿eby w parê godzin póŸniej ukazaæ siê ponownie 

jako g³adki, cieniusieñki p³atek, z którego wyssany ekstrakt ju¿ ³¹czy³ siê z sokami trawiennymi 

sêdziego Taylora. Kiedyœ zapyta³am Atticusa, jak pani Taylor mo¿e siê z sêdzi¹ Taylorem 

ca³owaæ, ale Atticus mi odpowiedzia³, ¿e oni nieczêsto siê ca³uj¹.

Podium dla œwiadków by³o na prawo od sêdziego i gdyœmy siê na naszych miejscach 

usadowili, siedzia³ tam pan Heck Tate.
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- Jem - zapyta³am - ci, co tam siedz¹ na dole, to Ewellowie?

- Cicho - sykn¹³ Jem. - Pan Heck Tate zeznaje.

Pan Tate ubra³ siê stosownie do okolicznoœci. By³ w zwyczajnym miejskim garniturze, w 

którym, o dziwo, wygl¹da³ jak co drugi cz³owiek w œwiecie. Nie mia³ dziœ ani wysokich butów, ani 

skórzanej kurtki, ani pasa z nabojami. Od tej chwili przesta³ mnie napawaæ groz¹. Siedzia³ teraz 

w fotelu dla œwiadków, pochylony do przodu, z rêkami splecionymi na kolanach, i uwa¿nie 

s³ucha³ tego, co mówi³ prokurator hrabstwa.

Prokurator, niejaki pan Gilmer, nie by³ nam dobrze znany. Mieszka³ w Abbottsville i 

widywaliœmy go tylko wtedy, gdy odbywa³y siê sesje s¹dowe, czyli bardzo rzadko, bo s¹d Jema i 

mnie specjalnie nie interesowa³. £ysawy, o twarzy bez zmarszczek, móg³ byæ w ka¿dym wieku 

pomiêdzy czterdziestk¹ a szeœædziesi¹tk¹. Sta³ do nas ty³em, ale wiedzieliœmy, ¿e ma lekkiego 

zeza, co lubi³ wykorzystywaæ: zawsze siê wydawa³o, ¿e jednym okiem patrzy na kogoœ, na kogo 

w rzeczywistoœci wcale nie patrzy³, by³ wiêc postrachem zarówno dla przysiêg³ych, jak i dla 

œwiadków. I jedni, i drudzy w tym samym czasie pewni, ¿e s¹ bacznie przez niego obserwowani, 

starali siê uwa¿aæ.

- ...swoimi w³asnymi s³owami, panie Tate - mówi³ pan Gilmer.

- No - poprawiaj¹c okulary, rzek³ do swych kolan pan Tate - zosta³em wezwany...

- Czy móg³by pan zwracaæ siê do przysiêg³ych, panie Tate? Dziêkujê. Kto pana wezwa³?

Pan Tate odpowiedzia³:

- Bob mnie sprowadzi³... tu obecny pan Bob Ewell pewnego wieczora...

- Kiedy to by³o, panie szeryfie?

Pan Tate odpowiedzia³:

- Dwudziestego pierwszego listopada. W³aœnie mia³em wyjœæ z biura, kiedy Bo... pan Ewell 

wszed³ bardzo wzburzony i powiedzia³, ¿eby zaraz jechaæ do niego do domu, bo jakiœ czarnuch 

gwa³ci jego córkê.

- Pojecha³ pan?

- Oczywiœcie. Wsiad³em w samochód i pojecha³em, jak tylko mog³em najprêdzej.

- I co pan zasta³?

- Zasta³em j¹ le¿¹c¹ na œrodku pod³ogi w izbie od frontu, tej na prawo od wejœcia. By³a 

porz¹dnie pobita, ale dŸwign¹³em j¹ na nogi i kiedy umy³a twarz w kuble w k¹cie, powiedzia³a, ¿e 

ju¿ jej lepiej. Zapyta³em, kto j¹ skrzywdzi³, powiedzia³a, ¿e Tom Robinson...

Sêdzia Taylor, który z ca³¹ uwag¹ przygl¹da³ siê swoim paznokciom, podniós³ wzrok, jak 

gdyby spodziewa³ siê sprzeciwu. Atticus jednak milcza³.

- ...zapyta³em, czy to on j¹ tak pobi³, powiedzia³a, ¿e tak. Zapyta³em, czy j¹ wykorzysta³, 

powiedzia³a, ¿e tak. Wiêc od razu pojecha³em do Robinsona i przywioz³em go tam do niej. Ona 

wtedy stwierdzi³a, ¿e to ten, wiêc go zamkn¹³em. To wszystko, co mi wiadomo.

- Dziêkujê - rzek³ pan Gilmer.

Sêdzia Taylor zapyta³:

- Jakieœ pytanie, Atticus?



- Owszem - powiedzia³ nasz ojciec. Siedzia³ przy swym stole. Nogê mia³ za³o¿on¹ na nogê, 

rêkê przerzucon¹ przez oparcie stoj¹cego na ukos krzes³a. - Wezwa³eœ lekarza, szeryfie? Czy 

ktoœ wezwa³ lekarza? - zapyta³.

- Nie - odpowiedzia³ pan Tate.

- Nie wezwaliœcie lekarza?

- Nie - powtórzy³ pan Tate.

- Dlaczego? - G³os Atticusa zabrzmia³ dosyæ ostro.

- No, mogê panu powiedzieæ, dlaczego. To nie by³o konieczne, panie mecenasie. Jej siê 

têgo dosta³o. Coœ zasz³o z pewnoœci¹. Od razu by³o widaæ.

- Ale dlaczego nie wezwaliœcie lekarza? Kiedy tam by³eœ, szeryfie, nikt nie wezwa³, nie 

przywióz³, nie przyprowadzi³ do niej lekarza?

- Nie...

Sêdzia Taylor siê wtr¹ci³:

- Szeryf ju¿ trzy razy odpowiedzia³ na to pytanie, Atticus. Nie wezwano lekarza.

Atticus powiedzia³:

- Chcia³em tylko siê upewniæ, Wysoki S¹dzie.

Sêdzia Taylor siê uœmiechn¹³.

Jem zacisn¹³ rêkê, któr¹ trzyma³ na porêczy galerii. Wci¹gn¹³ raptownie powietrze i 

wstrzyma³ oddech. Rozgl¹daj¹c siê po sali, nie zobaczy³am nic, co by mog³o wywo³aæ u niego 

tak¹ reakcjê, wiêc pomyœla³am, ¿e on mo¿e próbuje odgrywaæ jakiœ dramat. Dill patrzy³ 

spokojnie, tak samo siedz¹cy obok Dilla wielebny Sykes.

- O co chodzi? - szepnê³am i us³ysza³am w odpowiedzi zwiêz³e:

- Psst!

- Szeryfie - mówi³ Atticus - powiadasz, ¿e jej siê têgo dosta³o. Jak?

- No...

- Tylko opisz jej obra¿enia, Heck.

- No, œlady uderzeñ w g³owê. Siniaki na rêkach, a to siê sta³o na pó³ godziny przed moim 

przybyciem...

- Sk¹d wiesz?

Pan Tate uœmiechn¹³ siê szeroko.

- Przepraszam, tak mi oni powiedzieli. W ka¿dym razie by³a dosyæ posiniaczona, kiedy tam 

przyjecha³em, i mia³a podbite oko.

- Które oko?

Pan Tate zamruga³ i przeczesa³ palcami w³osy.

- Zaraz - powiedzia³ ³agodnie, a potem tak spojrza³ na Atticusa, jakby uwa¿a³ jego pytanie za 

dziecinne.

- Nie mo¿esz sobie przypomnieæ? - zapyta³ Atticus.

Pan Tate dla orientacji, wyobra¿aj¹c sobie, ¿e ktoœ w odleg³oœci piêciu cali stoi przed nim, 

wycelowa³ palec w powietrze.

- Lewe.

- Chwileczkê, szeryfie - rzek³ Atticus. - Czy lewe z jej lewej strony, kiedy sta³a naprzeciwko 

ciebie, czy lewe z twojej lewej strony?



Pan Tate powiedzia³:

- Aha, s³usznie... z jej strony to by³o prawe. Prawe oko, panie mecenasie. Ju¿ sobie 

przypominam, twarz mia³a zapuchniêt¹ z tej strony...

Znów zamruga³, ale tym razem tak, jakby nagle coœ sta³o siê dla niego jasne. Odwróci³ g³owê 

i popatrzy³ na Toma Robinsona. Nieomal automatycznie Tom Robinson podniós³ g³owê. Atticus, 

jak gdyby i dla niego tak¿e coœ sta³o siê jasne, poderwa³ siê z krzes³a.

- Szeryfie, proszê to powtórzyæ.

- Prawe oko mia³a podbite, powiedzia³em.

- Nie tak...

Atticus podszed³ do biurka protokolanta i pochyli³ siê nad zaciekle gryzmol¹c¹ d³oni¹. D³oñ 

znieruchomia³a, potem zaczê³a szybko przerzucaæ kartki bloku stenograficznego i protokolant 

odczyta³:

- ...panie mecenasie ju¿ sobie przypominam, twarz mia³a zapuchniêt¹ z tej strony.

Atticus spojrza³ na pana Tate.

- Z której strony? Jeszcze raz, Heck.

- Z prawej, panie mecenasie, ale ona mia³a wiêcej siniaków... czy powiedzieæ, gdzie?

Atticus najwyraŸniej chcia³ zadaæ jakieœ inne pytanie, rozmyœli³ siê jednak i przytakn¹³:

- Tak, jakie poza tym mia³a obra¿enia?

W czasie odpowiedzi pana Tate odwróci³ siê i spojrza³ na Toma Robinsona z takim wyrazem 

twarzy, jakby mówi³: „Na to myœmy nie liczyli!"

- ...rêce mia³a posiniaczone i pokaza³a mi szyjê. Niew¹tpliwie œlady palców...

- Na ca³ej szyi? Na karku te¿?

- Powiedzia³bym, ¿e na ca³ej.

- Powiedzia³byœ?

- W³aœnie... ona ma cienk¹ szyjê, ka¿dy móg³by tak¹ szyjê obj¹æ jedn¹...

- Proszê odpowiedzieæ na pytanie: Tak albo nie szeryfie - powiedzia³ Atticus cierpko i pan 

Tate umilk³.

Atticus usiad³; skin¹³ g³ow¹, odwracaj¹c siê do prokuratora, który potrz¹sn¹³ g³ow¹, 

odwracaj¹c siê do sêdziego, który skin¹³ g³ow¹, odwracaj¹c siê do pana Tate, który wtedy wsta³ 

sztywno i zszed³ z podium dla œwiadków.

Na dole zaczêto siê rozgl¹daæ i wierciæ, niemowlêta zmienia³y pozycje w objêciach matek i 

kilkoro dzieci pêdem wybieg³o z sali. Murzyni za nami rozmawiali szeptem; Dill pyta³ wielebnego 

Sykesa, o co chodzi w tym wszystkim, ale wielebny Sykes powiedzia³, ¿e nie wie. Jak dot¹d by³o 

zupe³nie nudno; nikt nie grzmia³, nikt siê nie k³óci³, nic siê nie dzia³o; powa¿ne chyba 

rozczarowanie dla wszystkich obecnych. Atticus przes³uchiwa³ œwiadka tak dobrodusznie, jak 

gdyby wystêpowa³ w sporze o tytu³ w³asnoœci. Obdarzony bezgranicznym talentem do 

uspokajania burzliwych mórz, potrafi³ sprawê o gwa³t uczyniæ such¹ jak kazanie. Ju¿ nie 

przejmowa³o mnie strachem wspomnienie zatêch³ych oparów whisky i fetorów wiejskiego 

podwórka, ponurych mê¿czyzn o zaspanych oczach, ochryp³ego g³osu wo³aj¹cego w noc: 

„Panie Finch, proszê pana! Ich nie ma?" Nasz koszmar pierzchn¹³ w blasku dnia, wszystko mia³o 

siê skoñczyæ dobrze.



Odprê¿enie panuj¹ce wœród publicznoœci, spokojnej teraz jak sam sêdzia Taylor, nie 

udzieli³o siê tylko Jemowi. Z kunsztownie niedba³ym uœmieszkiem, z oczami radoœnie 

rozlatanymi Jem mówi³ coœ o zeznaniu na korzyœæ oskar¿onego, co mnie ostatecznie upewni³o, 

¿e on siê popisuje.

- ...Robert E. Lee Ewell.

W odpowiedzi na dudni¹cy g³os woŸnego wsta³ i dumnie podszed³ do podium dla œwiadków 

meduzy, podobny do kogucika cz³owieczek; kark mia³ czerwony chyba z wra¿enia, jakie zrobi³ na 

nim dŸwiêk w³asnego nazwiska. Gdy siê odwróci³, ¿eby z³o¿yæ przysiêgê, zobaczyliœmy, ¿e 

twarz ma tak samo czerwon¹. Zobaczyliœmy równie¿, ¿e niczym nie przypomina genera³a, po 

którym nosi³ imiê. Strzecha œwie¿o umytych miêkkich w³osów stercza³a mu nad czo³em; nos mia³ 

cienki, spiczasty i b³yszcz¹cy; o podbródku nawet mówiæ nie warto - wydawa³o siê, ¿e to ju¿ jego 

szyja.

- ...tak mi dopomó¿ Bóg - zapia³.

W ka¿dym miasteczku wielkoœci Maycomb s¹ rodziny w rodzaju Ewellów. ̄ adne fluktuacje 

gospodarcze nie wp³ywaj¹ na warunki ich bytu - ludzie tacy, jak Ewellowie ¿yj¹ na prawach goœci 

hrabstwa zarówno w czasach dobrej koniunktury, jak i w mrocznych dniach kryzysu. Jeszcze siê 

nie urodzi³ inspektor szkolny, który by zdo³a³ utrzymaæ ich liczne latoroœle w szkole; jeszcze siê 

nie urodzi³ inspektor sanitarny, który by zdo³a³ ich uwolniæ od wrodzonych przypad³oœci, 

przeró¿nego robactwa i chorób panosz¹cych siê w brudzie.

Ewellowie miasta Maycomb mieszkali za miejskimi œmietnikami w czymœ, co dawniej by³o 

chat¹ murzyñsk¹. Deski œcian uzupe³niali kawa³kami blachy falistej, gonty dachu sklepanymi 

puszkami od konserw - tak ¿e tylko sam kszta³t ogólny pozosta³ z pierwotnej struktury tego 

budynku; szeœcienna, o czterech ma³ych izdebkach wychodz¹cych na sieñ z nieodzown¹ 

œrutówk¹ przy drzwiach frontowych, sta³a ta chata niepewnie na czterech nierównych 

wapiennych g³azach. One by³y po prostu otworami w œcianach, zas³anianymi w lecie pociêt¹ na 

pasy, nat³uszczon¹ gaz¹, ¿eby nie dopuœciæ szkodników ucztuj¹cych wœród odpadków 

Maycomb.

Skromne to zreszt¹ bywa³y uczty, gdy¿ Ewellowie co dzieñ dok³adnie oczyszczali 

œmietnisko; owoce ich pracowitoœci (te niejadalne) nadawa³y sp³achetkowi gruntu wokó³ chaty 

wygl¹d gospodarstwa, w które bawi siê jakieœ ob³¹kane dziecko. P³ot, a raczej to, co mia³o 

uchodziæ za p³ot, stanowi³y por¹bane konary drzew, kije od miote³ i trzonki narzêdzi oraz 

przymocowane do nich kawa³ki drutu kolczastego, je¿¹ce siê obuchy m³otów, wyszczerbione 

grabie, ostrza siekier, szpadle i motyki. Na brudnym podwórku w obrêbie tej barykady 

znajdowa³y siê szcz¹tki forda sprzed wojny œwiatowej (na pniakach), rozwalony fotel 

dentystyczny, bardzo sterana wiekiem lodówka i niezliczone pomniejsze artyku³y: stare buty, 

puste skrzynki aparatów radiowych, ramy obrazów, s³oje, pod którymi z nadziej¹ dzioba³y ziemiê 

koœciste pomarañczowe kury.

Jeden wszak¿e róg tego podwórka zadziwia³ Maycomb. Przy ogrodzeniu sta³o rzêdem 

szeœæ ob³a¿¹cych z emalii kub³ów, a w nich ros³y jaskrawoczerwone pelargonie otoczone takim 

staraniem, jakby nale¿a³y do pani Maudie Atkinson, gdyby pani Maudie, rzecz jasna, 

kiedykolwiek zezwoli³a pelargoniom rosn¹æ gdziekolwiek na terenie jej posiad³oœci. Ludzie 

mówili, ¿e to kwiaty Mayelli Ewell.



Nikt nie wiedzia³ dok³adnie, ile w tym domu jest dzieci. Niektórzy twierdzili, ¿e szeœcioro, inni, 

¿e dziewiêcioro; mijaj¹c ten dom zawsze mo¿na by³o zobaczyæ kilka brudnych twarzy w oknach. 

Sposobnoœæ do tego zreszt¹ zdarza³a siê tylko w okresie Bo¿ego Narodzenia, gdy roznoszono 

koszyki z darami koœcio³ów, i póŸniej, gdy na proœbê burmistrza Maycomb, chc¹c dopomóc 

urzêdowemu wywozicielowi odpadków, osobiœcie wywozi³o siê w³asne choinki i œmieci 

pozosta³e po œwiêtach.

Atticus, który równie¿ to raz na rok robi³, zabra³ nas tam po ostatnim Bo¿ym Narodzeniu. 

¯eby dojechaæ do œmietników, trzeba by³o zboczyæ z szosy na poln¹ drogê, biegn¹c¹ dalej za 

œmietnikami obok siedziby Ewellów, do oddalonej od niej o jakieœ piêæset jardów ma³ej osady 

murzyñskiej. ̄ eby wróciæ, trzeba by³o albo wyjechaæ na szosê ty³em, albo dojechaæ do koñca tej 

drogi i tam zakrêciæ; przewa¿nie samochody zakrêca³y na podwórkach Murzynów. W srebrnej 

od szronu szaroœci grudniowego zmierzchu ich chaty wygl¹da³y schludnie i przytulnie z 

bladoniebieskim dymem unosz¹cym siê z kominów i z sionkami w bursztynowym odblasku 

ognia z izb. Snu³y siê przepyszne zapachy: kurczaków, sma¿onego boczku, kruchego jak ten 

przedwieczorny szron. Wyw¹cha³am razem z Jemem, ¿e gotuj¹ siê wiewiórki, ale dopiero stary 

wieœniak - Atticus potrafi³ rozpoznaæ aromaty miês oposa i królika, rozkosz dla powonienia, która 

siê skoñczy³a, gdyœmy przeje¿d¿ali z powrotem obok siedziby Ewellów.

Jeœli pod jakimkolwiek wzglêdem ten ma³y cz³owieczek na podium mia³ siê lepiej ni¿ jego 

czarni s¹siedzi, to tylko pod tym, ¿e gdy wyszorowa³ siê myd³em ³ugowym w bardzo gor¹cej 

wodzie, skóra jego by³a bia³a.

- Pan Robert Ewell? - zapyta³ pan Gilmer.

- Tassiezywam, szeryfie - odrzek³ œwiadek.

Kark pana Gilmera jak gdyby zesztywnia³ i zrobi³o mi siê go ¿al. Tu chyba nale¿a³oby coœ 

wyt³umaczyæ. S³ysza³am, ¿e dzieci adwokatów, widuj¹c swych rodzicieli w ogniu s¹dowych 

sporów, wysnuwaj¹ sobie z adwokackiego zapamiêtania fa³szywe wnioski; adwokata strony 

przeciwnej uwa¿aj¹ za osobistego wroga ich ojca, tote¿ cierpi¹ mêki, a potem zdumiewaj¹ siê 

nieraz, gdy widz¹, jak w czasie przerwy ojciec wychodzi ramiê w ramiê nie z kimœ innym, tylko 

w³aœnie ze swym przeœladowc¹. Nigdy nie da³oby siê tego powiedzieæ o Jemie i o mnie. Nie 

¿ywiliœmy ¿adnej urazy wskutek przygl¹dania siê, jak nasz ojciec wygrywa b¹dŸ przegrywa 

sprawy. Przykro mi, ¿e nie mogê tu za³¹czyæ opisu naszych dramatycznych prze¿yæ w tym 

zakresie; opis taki nie by³by prawd¹. Niemniej potrafiliœmy poznaæ, kiedy pojedynek s³owny staje 

siê zbyt zjadliwy, jak na wyst¹pienia czysto zawodowe, ale to ju¿ dziêki obserwowaniu innych 

adwokatów, a nie naszego ojca. Atticus nigdy za mojej pamiêci nie podniós³ g³osu, o ile nie mia³ 

do czynienia ze œwiadkiem g³uchym. Pan Gilmer spe³nia³ teraz swój obowi¹zek, Atticus spe³nia³ 

swój. Pan Ewell wystêpowa³ jako œwiadek oskar¿enia, wiêc ju¿ kto jak kto, ale on nie mia³ 

powodu byæ dla prokuratora niegrzeczny.

- Pan jest ojcem Mayelii Ewell? - zada³ pan Gilmer nastêpne pytanie.

- No, je¿eli nie jestem, piek³a ju¿ i tak o to nie zrobiê. Jej mamunia nie ¿yje - pad³a odpowiedŸ.

Sêdzia Taylor drgn¹³. Powoli odwróci³ siê w fotelu obrotowym i spojrza³ dobrotliwie na pana 

Ewella.

- Czy œwiadek jest ojcem Mayelii Ewell? - zapyta³ w taki sposób, ¿e œmiechy wœród 

publicznoœci na dole od razu ucich³y.



- A jak¿e - odrzek³ pan Ewell potulnie.

Sêdzia Taylor by³ nadal ¿yczliwy.

- Po raz pierwszy pan zeznaje przed s¹dem? Nie przypominam sobie, ¿ebym pana tu kiedy 

widzia³. No - ci¹gn¹³ dalej, gdy pan Ewell przytakn¹³ - coœ musimy z góry ustaliæ. Nikt nie bêdzie w 

tej sali wypowiada³ ¿adnych sproœnych domys³ów, takich czy innych, dopóki ja tu zasiadam. Pan 

rozumie?

Pan Ewell znów przytakn¹³, chocia¿ nie przypuszczam, by rozumia³. Sêdzia Taylor 

westchn¹³ i powiedzia³:

- Dobrze. Proszê, panie Gilmer.

- Dziêkujê, Wysoki S¹dzie. Panie Ewell, zechce pan nam opowiedzieæ swoimi s³owami, co 

siê sta³o w tamten wieczór dwudziestego pierwszego listopada?

Jem skrzywi³ siê, odgarniaj¹c w³osy z czo³a. Zwrot „swoimi s³owami" by³ czymœ w rodzaju 

piecz¹tki pana Gilmera. Nieraz siê zastanawialiœmy, dlaczego on to tak podkreœla i czyimi, jeœli 

nie swoimi s³owami œwiadkowie mogliby opowiadaæ.

- No, w tamten wieczór dwudziestego pierwszego listopada nios³em z lasu chrust na 

podpa³kê i dosz³em w³aœnie do p³otu, a tu s³yszê, jak Mayella drze siê w domu niczym chyba 

zarzynana œwinia...

Sêdzia Taylor zerkn¹³ na œwiadka bystro, ale najwidoczniej zadecydowa³, ¿e ten domys³ 

wolny jest od z³ej intencji, gdy¿ bez s³owa znów zapad³ w sw¹ pozorn¹ drzemkê.

- Która to by³a godzina, panie Ewell?

- Przed samym zachodem s³oñca. No, jak mówiê, Mayella tak wrzeszcza³a, ¿e móg³by 

og³uchn¹æ Jezus...

I znów spojrzenie znad sêdziowskiego sto³u powœci¹gnê³o pana Ewella.

- Tak? Wrzeszcza³a? - zapyta³ pan Gilmer.

Pan Ewell zak³opotany spojrza³ na sêdziego.

- No, Mayella robi³a ten piekielny raban, wiêc upuœci³em chrust, co go nios³em, i pobieg³em 

czym prêdzej, ale wpad³em na p³ot, ale kiedy siê odczepi³em, pobieg³em do okna i patrzê, a tu... - 

Pan Ewell obla³ siê szkar³atnym rumieñcem. Wsta³ i wskaza³ palcem Toma Robinsona - i patrzê, 

a ten tam smoluch, czarny byk, poniewiera mi moj¹ Mayellê!

Tak pogodne by³o sêdziowanie sêdziego Taylora, ¿e nieczêsto miewa³ on okazjê do u¿ycia 

swego m³otka, ale tym razem wali³ nim przez pe³ne piêæ minut. Atticus podszed³ do sto³u 

sêdziowskiego i coœ powiedzia³. Pan Heck Tate ju¿ znowu jako pierwszy policjant hrabstwa sta³ 

w przejœciu i energicznie ucisza³ ha³as w zat³oczonej sali. Za nami rozbrzmiewa³ gniewny 

zduszony pomruk kolorowych.

Wielebny Sykes, siêgaj¹c rêk¹ przed nosem moim i przed nosem Dilla, poci¹gn¹³ Jema za 

³okieæ.

- Panie Jem - szepn¹³ donoœnie - lepiej zabraæ pannê Jean Louise do domu. Panie Jem...

Jem odwróci³ g³owê.

- Smyk, idŸ do domu. Dill, ty ze Smykiem idŸcie do domu.

- Przedtem niech ci siê uda mnie przekonaæ - przypomnia³am mu b³ogos³awione orzeczenie 

Atticusa.



Wœciek³y spojrza³ na mnie spode ³ba, po czym zwróci³ siê do wielebnego Sykesa:

- Uwa¿am, ¿e nie szkodzi, panie pastorze. Ona i tak nic z tego nie rozumie.

Poczu³am siê œmiertelnie obra¿ona.

- Rozumiem na pewno. Wszystko zawsze rozumiem nie gorzej od ciebie.

- Oj, cicho. Ona nic nie rozumie, panie pastorze. Ona jeszcze nie ma dziewiêciu lat.

W czarnych oczach wielebnego Sykesa b³ysn¹³ niepokój.

- Czy pan Finch wie, ¿e tu jesteœcie? To nie s¹ rzeczy dla panny Jean Louise ani dla was, 

ch³opcy.

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Nas nie widaæ z tak daleka. Wszystko w porz¹dku, panie pastorze.

Wiedzia³am, ¿e Jem wygra, bo w ¿adnym razie nie da³by siê teraz zmusiæ do wyjœcia z sali. 

Dill i ja byliœmy bezpieczni - na razie. Atticus ze swego miejsca móg³by nas jednak zobaczyæ, 

gdyby obejrza³ siê w tê stronê.

Podczas gdy sêdzia Taylor wali³ m³otkiem, pan Ewell wyraŸnie z siebie zadowolony 

obserwowa³ z fotela dla œwiadków skutki swej roboty. Jedno zdanie z jego ust sprawi³o, ¿e ta 

publicznoœæ w radoœnie piknikowym nastroju zamieni³a siê w t³um posêpny, pe³en napiêcia i 

gniewu, z wolna wreszcie cichn¹cy pod hipnoz¹ sêdziowskiego m³otka, który uderza³ coraz 

s³abiej i s³abiej, a¿ w ca³kowitej ciszy te uderzenia sta³y siê tylko delikatnym puk-puk-puk; równie 

dobrze sêdzia móg³by teraz uderzaæ w stó³ o³ówkiem.

Znów panuj¹c nad sal¹, sêdzia Taylor wyprostowa³ siê w fotelu. Widaæ by³o, ¿e jest znu¿ony; 

widaæ by³o, ¿e jest stary, i przypomnia³o mi siê to, co powiedzia³ Atticus: pañstwo Taylor nieczêsto 

siê ca³uj¹ - on ma chyba z siedemdziesi¹t lat.

- Wp³yn¹³ wniosek - rzek³ sêdzia Taylor - ¿eby publicznoœæ opuœci³a salê, jeœli nie ca³a, to 

przynajmniej kobiety i dzieci... wniosek na razie odrzucono. Ludzie na ogó³ widz¹ to, co chc¹ 

zobaczyæ, s³ysz¹ to, co chc¹ us³yszeæ, i maj¹ prawo poddawaæ temu w³asne dzieci, ale jedno 

wam mogê zarêczyæ: albo bêdziecie przyjmowaæ wszystko, co zobaczycie i us³yszycie, w 

milczeniu, albo opuœcicie tê salê; zanim jednak j¹ opuœcicie, ka¿dy, kto mi tu bêdzie wprowadza³ 

zamieszanie, stanie przede mn¹ oskar¿ony o obrazê s¹du. Œwiadek niech siê postara utrzymaæ 

swoje zeznania w granicach s³ownictwa angielsko-chrzescijañskiego, jeœli to jest mo¿liwe. 

Proszê dalej, panie Gilmer.

Pan Ewell wygl¹da³ teraz jak g³uchoniemy. By³am pewna, ¿e s³owa sêdziego Taylora, 

skierowane do niego, wcale do jego uszu nie docieraj¹ - ¿e on widzi tylko usta borykaj¹ce siê z 

nimi bezg³oœnie - a przecie¿ donios³oœæ tych s³ów wypisa³a siê na jego twarzy. Zadowolenie z 

siebie zniknê³o, ustêpuj¹c miejsca zaciek³ej powadze, na któr¹ jednak sêdzia Taylor nabraæ siê 

nie da³; przez ca³y czas zeznañ pana Ewella nie spuszcza³ z niego wzroku, jak gdyby tylko czeka³ 

na jakieœ jego potkniêcie.

Pan Gilmer i Atticus wymienili spojrzenia. Atticus znów usiad³, podpieraj¹c piêœci¹ policzek 

tak, ¿e nie widzia³am, jak¹ ma minê. Pan Gilmer wydawa³ siê dosyæ zdesperowany. Dopiero 

pytanie sêdziego Taylora przywróci³o mu zwyk³¹ swobodê.

- Panie Ewell, czy by³ pan œwiadkiem stosunku p³ciowego pomiêdzy oskar¿onym a pañsk¹ 

córk¹?



- Tak, a jak¿e.

Publicznoœæ siedzia³a cicho, ale oskar¿ony coœ powiedzia³. Atticus coœ szepn¹³ na to i Tom 

Robinson umilk³.

- Mówi pan, ¿e sta³ pan pod oknem? - zapyta³ pan Gilmer.

- A jak¿e.

- Wysoko jest to okno od ziemi?

- Jakieœ trzy stopy.

- Czy wyraŸnie by³o stamt¹d widaæ wnêtrze izby?

- WyraŸnie.

- Jak wygl¹da³a izba?

- No, wszystko porozrzucane, jakby siê bili.

- Co pan zrobi³, kiedy pan tam zobaczy³ oskar¿onego?

- No, pobieg³em naoko³o, ¿eby tam wejœæ, ale on wybieg³ frontowymi drzwiami jak raz 

przede mn¹. Pozna³em, ¿e to on ani chybi. Przez Mayellê g³owy nie mia³em, ¿eby go ganiaæ. 

Wbieg³em do domu, a ona le¿a³a na pod³odze i dar³a siê...

- Co pan wtedy zrobi³?

- No, pobieg³em po pana Tate czym prêdzej. Wiedzia³em, ¿e to on, ten czarnuch ani chybi... 

bo mieszka³ tam w tym gnieŸdzie czarnuchów i co dzieñ przechodzi³ ko³o mojego domu. 

Sendzio, ja prosi³em nasze hrabstwo, ¿eby ich wykurzyæ z tego gniazda, bo oni s¹ 

niebezpieczni, ¿eby tak blisko mieszkaæ, i do tego przez nich moja ziemia spada na wartoœci...

- Dziêkujê, panie Ewell - z poœpiechem rzek³ pan Gilmer.

Œwiadek chy¿o schodz¹c z podium, wpad³ prosto na Atticusa, który podszed³, ¿eby z kolei 

zadaæ mu swoje pytania. Sêdzia Taylor pozwoli³ na œmiech sali.

- Chwileczkê, proszê pana - powiedzia³ Atticus uprzejmie. - Zechce mi pan odpowiedzieæ na 

parê pytañ.

Pan Ewell z powrotem usadowi³ siê w fotelu, patrz¹c na Atticusa z min¹ wynios³¹ i 

podejrzliw¹, typow¹ dla œwiadków w s¹dzie hrabstwa Maycomb podczas wypytywania przez 

rzeczników strony przeciwnej.

- Panie Ewell - zacz¹³ Atticus - mnóstwo siê pan nabiega³ tamtego wieczora. Rozpatrzmy to, 

co pan powiedzia³: pobieg³ pan pod dom, pobieg³ pan do okna, pobieg³ pan do izby, pobieg³ pan 

do Mayelli, pobieg³ pan po pana Tate. Czy w czasie tego biegania pobieg³ pan te¿ i po doktora?

- Nie by³o trzeba. Przecie¿ widzia³em, co siê sta³o.

- Czegoœ jednak tu nie rozumiem - rzek³ Atticus. - Nie zatroszczy³ siê pan o stan Mayelli?

- Jeszcze jak siê zatroszczy³em - zapewni³ pan Ewell.

- Przecie¿ widzia³em, kto to zrobi³.

- Nie, mnie chodzi o jej obra¿enia. Czy nie przysz³o panu na myœl, ¿e charakter jej obra¿eñ 

wymaga natychmiastowej pomocy lekarskiej?

- Jak?

- Czy nie przysz³o panu na myœl, ¿e natychmiast powinien przyjœæ do niej lekarz?

Œwiadek oœwiadczy³, ¿e wcale mu to nie przysz³o na myœl - nigdy w ¿yciu nie wzywa³ lekarza 

do ¿adnego ze swoich, bo szkoda by mu by³o piêciu dolarów.



- I ju¿ mogê zejœæ? - zapyta³.

- Niezupe³nie - powstrzyma³ go Atticus niedbale. - Panie Ewell, pan s³ysza³ zeznanie 

szeryfa, prawda?

- Jak to?

- By³ pan w sali, kiedy pan Heck Tate siedzia³ w tym fotelu, prawda? S³ysza³ pan wszystko, co 

mówi³?

Pan Ewell rozwa¿y³ to sobie starannie i chyba doszed³ do wniosku, ¿e w tym pytaniu nie 

kryje siê ¿adne niebezpieczeñstwo.

- S³ysza³em - powiedzia³.

- Zgadza siê pan z opisem obra¿eñ, Mayelli?

- Jak to?

Atticus obejrza³ siê i uœmiechn¹³ do pana Gilmera. Wygl¹da³o na to, ¿e pan Ewell niez³omnie 

postanowi³ zaj¹æ obronie czas do póŸnej nocy.

- Pan Tate zezna³, ¿e ona mia³a podbite prawe oko i œlady pobicia na...

- Och, tak - po³apa³ siê œwiadek. - Trzymam za wszystkim, co mówi³ Tate.

- Trzyma pan? - zapyta³ Atticus ³agodnie. - Ja tylko chcia³em siê upewniæ.

Podszed³ do protokolanta, powiedzia³ coœ i protokolant j¹³ nas przez parê minut zabawiaæ 

odczytywaniem zeznañ pana Tate zupe³nie tak, jakby to by³y notowania gie³dowe.

- ...które oko lewe aha s³usznie z jej strony to by³o prawe... prawe oko panie mecenasie ju¿ 

sobie przypominam twarz mia³a zapuchniêt¹ - odwróci³ stronicê - z tej strony szeryfie proszê to 

powtórzyæ prawe oko mia³a podbite powiedzia³em...

- Dziêkujê, Bert - przerwa³ mu Atticus. - Us³ysza³ pan to drugi raz, panie Ewell. Ma pan tu 

jeszcze coœ do dodania? Zgadza siê pan z szeryfem?

- Trzymam za Tate'em. Oko mia³a podbite i zbita by³a okropnie.

Wydawa³o siê, ¿e ten ma³y cz³owieczek zupe³nie zapomnia³, jak upokorzy³ go sêdzia. 

NajwyraŸniej uwa¿a³ Atticusa za bardzo ³atwego przeciwnika. Znów siê rozzuchwali³; z piersi¹ 

dumnie wypiêt¹ znów przypomina³ czerwonego kogucika. Pomyœla³am, ¿e przy nastêpnym 

pytaniu Atticusa koszula mu pêknie, tak go rozsadza³a ta pycha.

- Panie Ewell, czy pan umie czytaæ i pisaæ?

Pan Gilmer przerwa³.

- Wnoszê sprzeciw - powiedzia³. - Nie widzê, co ma wspólnego piœmiennoœæ œwiadka... Bez 

wp³ywu na tok sprawy.

Zanim sêdzia Taylor zabra³ g³os, Atticus zwróci³ siê do niego:

- Wysoki S¹dzie, jeœli wolno mi bêdzie zadaæ to pytanie, a potem jeszcze jedno, Wysoki S¹d 

zobaczy, jaki to ma zwi¹zek ze spraw¹.

- Dobrze, wiêc proszê - rzek³ sêdzia Taylor. - Tylko, ¿ebyœmy na pewno zobaczyli, Atticus. 

Uchylam sprzeciw.

Pan Gilmer wydawa³ siê nie mniej zaciekawiony ni¿ my wszyscy znaczeniem, jakie stopieñ 

edukacji pana Ewella mo¿e mieæ dla sprawy.

- Powtórzê pytanie - powiedzia³ Atticus. - Czy pan umie czytaæ i pisaæ?

- Jeszcze jak.



- Mo¿e pan tu napisaæ swoje nazwisko i pokazaæ nam?

- Jeszcze jak. Czy to ja nie podpisujê czeków z opieki spo³ecznej?

Pan Ewell przymila³ siê teraz swym wspó³obywatelom. Szepty i chichoty na dole uwa¿a³ 

pewnie w prostocie ducha za dowód, ¿e zdoby³ ich uznanie jako chytre lisisko.

Zaczyna³am siê denerwowaæ. Trudno by³oby przypuszczaæ, ¿e Atticus nie wie, co robi, a 

przecie¿ mia³am wra¿enie, ¿e on teraz strzela na chybi³ trafi³. Nigdy, nigdy, nigdy w czasie 

krzy¿owego ognia pytañ nie zadawaj œwiadkowi pytania, na które z góry nie znasz odpowiedzi - 

oto zasada, jak¹ wch³onê³am ju¿ z papk¹ niemowlêc¹. Jeœli to robisz, otrzymaæ mo¿esz 

odpowiedŸ zgo³a niepo¿¹dan¹ - odpowiedŸ, która po³o¿y twoj¹ obronê.

Atticus siêgn¹³ do wewnêtrznej kieszeni marynarki i wyci¹gn¹³ jak¹œ kopertê, potem siêgn¹³ 

do kieszonki kamizelki po wieczne pióro. Czyni³ to bez poœpiechu, odwrócony przodem do 

przysiêg³ych. Zdj¹³ z wiecznego pióra nakrêtkê i po³o¿y³ j¹ ostro¿nie na swym stole. Lekko 

potrz¹sn¹³ piórem, a potem wraz z kopert¹ poda³ je œwiadkowi.

- Wiêc napisze pan tu swoje nazwisko - powiedzia³. - WyraŸnie i powoli, ¿eby przysiêgli 

mogli widzieæ, jak pan pisze.

Pan Ewell powoli z³o¿y³ podpis na kopercie i ze spokojnym triumfem spojrza³ na sêdziego 

Taylora, który wpatrywa³ siê w niego, jakby w fotelu dla œwiadków widzia³ teraz nie pana Ewella, 

tylko wonn¹, przepysznie rozkwit³¹ gardeniê, i na pana Gilmera, który a¿ siê uniós³ nad sto³em. 

Przysiêgli te¿ wpatrywali siê w pana Ewella, jeden z nich nawet wychyli³ siê daleko za porêcz.

- Niby co to takiego ciekawego? - zapyta³ pan Ewell.

- Pan jest mañkutem, panie Ewell - powiedzia³ sêdzia Taylor.

Pan Ewell rozz³oœci³ siê nagle; obróci³ siê do sêdziego Taylora i oœwiadczy³, ¿e czy jest, czy 

nie jest, to nie ma nic do rzeczy, ¿e zawsze by³ cz³owiekiem ¿yj¹cym w bojaŸni bo¿ej, a Atticus 

Finch kiwa go jak g³upiego. Krêtacze, adwokaci tacy, jak Atticus Finch przez ca³y czas go tu 

kiwaj¹ swoimi krêtackimi sposobami. Przecie¿ opowiedzia³ ju¿, co siê sta³o, powtarza³ to - 

istotnie tak by³o - raz po raz.

Atticus jeszcze go wypytywa³, ale nic nie zachwia³o jego wersji, ¿e patrzy³ przez okno, a 

potem ten czarnuch wybieg³, a potem on pobieg³ po szeryfa. W koñcu Atticus przesta³ go pytaæ.

Pan Gilmer zada³ ostatnie pytanie:

- Wracaj¹c do tego, ¿e pan pisze lew¹ rêk¹, panie Ewell, czy pan jest oburêczny?

- ¯aden oburêczny nie jestem. Mogê pisaæ albo jedn¹ rêk¹, albo drug¹. Jedna rêka taka 

sama dobra, jak druga - odrzek³ pan Ewell, patrz¹c spode ³ba na stó³ obroñcy.

Jem wpad³ w jakiœ cichy sza³. Cichutko wali³ piêœci¹ w porêcz galerii i w pewnej chwili 

szepn¹³:

- Mamy go!

By³am odmiennego zdania. Atticus chyba stara³ siê wykazaæ, ¿e pan Ewell móg³by pobiæ 

Mayellê. Tyle jeszcze rozumia³am. To, ¿e Mayella mia³a podbite prawe oko i œlady uderzeñ 

przede wszystkim z prawej strony twarzy, raczej by mog³o dowodziæ, ¿e pobi³ j¹ mañkut. 

Sherlock Holmes i Jem Finch by siê z tym zgodzili. Ale Tom Robinson móg³ przecie¿ tak¿e waliæ 

lew¹ rêk¹. Podobnie jak przedtem pan Heck Tate, wyobrazi³am sobie, ¿e ktoœ stoi przede mn¹, i 

wykona³am w duchu szybciutk¹ pantomimê; dosz³am do wniosku, ¿e z ³atwoœci¹ mo¿na trzymaæ



kogoœ praw¹ rêk¹ i biæ go lew¹. Spojrza³am w dó³ na Toma Robinsona. Siedzia³ ty³em do nas, ale 

widzia³am jego szerokie bary i byczy kark. Z ³atwoœci¹ móg³ to zrobiæ. Pomyœla³am, ¿e Jem liczy 

kurczêta, zanim siê wykluj¹.
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Ale znów rozleg³ siê dudni¹cy g³os woŸnego:

- Mayella Violet Ewell...

Na podium dla œwiadków wesz³a m³oda dziewczyna. Podnosz¹c rêkê i przysiêgaj¹c, ¿e 

bêdzie mówi³a prawdê, ca³¹ prawdê i nic tylko prawdê, tak jej dopomó¿ Bóg, wydawa³a siê jakaœ 

w¹t³a, ale gdy ju¿ usiad³a przodem do nas w fotelu, okaza³a siê tym, czym by³a istotnie - 

dziewczyn¹ têg¹ i przywyk³¹ do ciê¿kiej pracy fizycznej.

W hrabstwie Maycomb ³atwo poznaæ, czy ktoœ siê k¹pie regularnie, czy te¿ w drodze wyj¹tku 

wypucowa³ siê specjalnie na jak¹œ okazjê; pan Ewell sprawia³ takie wra¿enie, jakby go 

wyparzono, wydawa³o siê, ¿e po wczorajszym wymoczeniu jego skóra bez ochrony warstwy 

brudu jest uczulona na ¿ywio³y. Mayella natomiast wygl¹da³a tak, jakby zawsze siê stara³a byæ 

czysta, co przypomnia³o mi o rzêdzie czerwonych pelargonii na podwórku Ewellów.

Pan Gilmer poleci³ Mayelli opowiedzieæ przysiêg³ym swoimi s³owami, co siê sta³o 

wieczorem dwudziestego pierwszego listopada w zesz³ym roku - zwyczajnie, swoimi s³owami, 

proszê.

Mayella siedzia³a w milczeniu.

- Gdzie pani by³a wtedy o zmierzchu? - zagai³ cierpliwie pan Gilmer.

- Na ganku.

- Na którym ganku?

- Tylko jeden jest. Od przodu.

- Co pani robi³a na ganku?

- Nic.

Wtr¹ci³ siê sêdzia Taylor.

- Proszê tylko opowiedzieæ nam, co siê sta³o? To chyba bêdzie ³atwiejsze?

Mayella zagapi³a siê na niego i nagle wybuchnê³a p³aczem. Usta zas³oni³a rêkami, ¿eby 

st³umiæ szloch. Sêdzia Taylor pozwoli³ jej p³akaæ przez chwilê, a potem powiedzia³:

- Dosyæ ju¿. Nie potrzebujesz baæ siê tu nikogo, dopóki bêdziesz mówi³a prawdê. To 

wszystko jest dla ciebie niezwyk³e, ja wiem, ale nie masz siê czego wstydziæ ani lêkaæ. Co ciê tak 

przera¿a?

Mayella powiedzia³a coœ z twarz¹ ukryt¹ w d³oniach.

- Co takiego? - zapyta³ sêdzia Taylor.

- On - za³ka³a Mayella i wskaza³a Atticusa.

- Pan Finch?

Mayella z ¿alem przytaknê³a.

- Nie chcê, ¿eby próbowa³ zrobiæ ze mnie to, co z taty... mañkuta jakiegoœ...



Sêdzia Taylor podrapa³ siê po swej siwej gêstej czuprynie. By³o jasne, ¿e po raz pierwszy 

stan¹³ wobec problemu tego rodzaju.

- Ile masz lat? - zapyta³.

- Dziewiêtnaœcie i pó³ - powiedzia³a Mayella.

Sêdzia Taylor odchrz¹kn¹³ i spróbowa³ przemówiæ tonem koj¹cym, tylko ¿e mu to nie 

wysz³o.

- Pan Finch nie ma zamiaru ciê przera¿aæ - warkn¹³ - a gdyby nawet mia³, to ja tu jestem od 

tego, ¿eby go powstrzymaæ. Tylko po to tu siedzê. No, jesteœ doros³¹ dziewczyn¹, wiêc wyprostuj 

siê i opowiedz nam tê... opowiedz nam, co ciê spotka³o. To mo¿esz zrobiæ, prawda?

Szepnê³am do Jema:

- Czy ona ma rozum w g³owie?

Jem przymru¿y³ oczy, patrz¹c na podium dla œwiadków. 

- Jeszcze nie wiem - zaopiniowa³. - Ma dosyæ rozumu, ¿eby wywo³aæ wspó³czucie u 

sêdziego, ale mo¿e ona tylko... och, nie wiem.

U³agodzona Mayella rzuci³a ostatnie strachliwe spojrzenie na Atticusa i zaczê³a opowiadaæ 

panu Gilmerowi:

- No wiêc by³am na ganku i... on przechodzi³, i pan rozumie, by³a ta stara szafa na podwórku, 

co j¹ tata przyniós³, ¿eby por¹baæ na rozpa³kê... Tata kaza³, ¿ebym j¹ por¹ba³a i poszed³ do lasu, 

ale coœ nie mia³am si³y, wiêc jak on przechodzi³...

- On, to znaczy kto?

Mayella wskaza³a Toma Robinsona.

- Bêdê musia³ pani¹ prosiæ, ¿eby œciœlej siê pani wyra¿a³a - zwróci³ uwagê pan Gilmer. - 

Protokolant nie potrafi zbyt dobrze zapisywaæ gestów.

- Ten tam - wyrazi³a siê œciœlej Mayella. - No, Robinson.

- Co siê wtedy sta³o?

- Powiedzia³am: „ChodŸ tu, czarnuchu, i por¹b mi tê szafê, pi¹taka za to dostaniesz". Dla 

niego to by³o dosyæ ³atwe, pewnie, ¿e tak. Wiêc wszed³ na podwórko, a ja wesz³am do domu po te 

piêæ centów i odwróci³am siê, i nawet nie widzia³am, jak on raptem doskoczy³ do mnie. Po prostu 

pobieg³ za mn¹, pewnie, ¿e tak. Z³apa³ mnie za szyjê i kl¹³ na mnie, i wygadywa³ 

nieprzyzwoitoœci... bi³am siê z nim i wrzeszcza³am, ale mnie dusi³ za szyjê i wali³ raz po raz...

Pan Gilmer czeka³, dopóki Mayella siê nie opanuje; zeznaj¹c, skrêci³a chustkê do nosa w 

wilgotny od potu rulon; gdy j¹ teraz roz³o¿y³a, ¿eby otrzeæ ³zy, mnóstwo tam by³o zagnieceñ od jej 

rozgrzanych d³oni. Ze swojej strony czeka³a na nastêpne pytanie pana Gilmera, nie doczeka³a 

siê go jednak, wobec czego podjê³a w¹tek:

- ...gruchn¹³ mnie na pod³ogê i dusi³, i wykorzysta³ mnie.

- Krzycza³a pani? - zapyta³ pan Gilmer. - Krzycza³a pani i walczy³a?

- Pewnie, ¿e tak. Wrzeszcza³am na ca³e gard³o, kopa³am go i wrzeszcza³am, jak tylko 

mog³am najg³oœniej.

- I co by³o potem?

- Za dobrze to nie pamiêtam, tyle ¿e raptem tata sta³ nade mn¹ i wrzeszcza³, kto to zrobi³. 

Potem tak jakby zemdla³am i dopiero siê ocknê³am, jak mnie pan szeryf podnosi³ z pod³ogi



i prowadzi³ do wiadra z wod¹.

W sposób widoczny ta recytacja da³a Mayelli pewnoœæ siebie, dalek¹ jednak od 

bezczelnoœci jej ojca; u niej to by³o coœ przyczajonego jak kot, który patrzy uporczywie, prê¿y 

ogon i zbiera siê do skoku.

- Wiêc walczy³a z nim pani ze wszystkich si³? Walczy³a z nim pani zaciekle? - pyta³ pan 

Gilmer.

- Jeszcze jak. - G³os Mayelli sta³ siê echem ojcowskiego g³osu.

- Jest pani pewna, ¿e on pani¹ w pe³ni wykorzysta³?

Zobaczy³am grymas na twarzy Mayelli i zlêk³am siê, ¿e ona znowu siê rozp³acze. Nie 

rozp³aka³a siê, tylko rzek³a:

- Zrobi³ to, o co mu sz³o.

Pan Gilmer otar³ sobie g³owê d³oni¹, tym samym przypominaj¹c wszem i wobec, ¿e dzieñ 

jest upalny.

- To na razie wszystko - oznajmi³ pogodnie. - Ale niech pani nie odchodzi. Spodziewam siê, 

¿e wielki niedobry pan Finch te¿ ma jakieœ pytania.

- Rzecznikowi oskar¿enia nie wolno nastawiaæ œwiadka przeciwko obroñcy - wycedzi³ 

sêdzia Taylor. - Przynajmniej nie teraz.

Atticus wsta³ z uœmiechem, ale zamiast od razu podejœæ do podium dla œwiadków, rozpi¹³ 

marynarkê, uj¹³ siê kciukami za kamizelkê i powoli ruszy³ przez salê do okien. Wyjrza³ za okno, 

chwilê tam patrzy³, raczej bez zainteresowania, po czym spokojnie zawróci³ do podium. Z 

doœwiadczenia d³ugich lat wiedzia³am, ¿e Atticus wa¿y w umyœle jak¹œ decyzjê.

- Panno Mayello - powiedzia³ z uœmiechem. - Nie bêdê próbowa³ przera¿aæ pani, jeszcze 

nie. Teraz po prostu zaznajomimy siê ze sob¹. Ile pani ma lat?

- Mówi³am, dziewiêtnaœcie. Temu sêdzi tam mówi³am.

- Mayella ura¿ona poderwa³a g³owê w kierunku sêdziego Taylora.

- Istotnie, istotnie, proszê pani. Musi pani byæ dla mnie wyrozumia³a, panno Mayello. 

Starzejê siê i ju¿ nie mam takiej dobrej pamiêci, jak dawniej. Mo¿e bêdê pyta³ o rzeczy, o których 

pani ju¿ mówi³a, ale pani pomimo to mi odpowie, prawda?

Nie zobaczy³am na twarzy Mayelli nic, co by usprawiedliwia³o jego za³o¿enie, ¿e sobie 

zapewni³ jej serdeczn¹ wspó³pracê. Patrzy³a na niego z wœciek³oœci¹.

- Ani s³owa nie odpowiem, póki pan bêdzie kpiny robi³ ze mnie - oœwiadczy³a.

- Kpiny, proszê pani? - zdumia³ siê Atticus.

- Póki pan bêdzie dalej tak siê ze mnie naœmiewa³.

Odezwa³ siê sêdzia Taylor:

- Pan Finch wcale siê z ciebie nie naœmiewa. Co z tob¹ jest, dziewczyno?

Mayella spod opuszczonych powiek, patrz¹c na Atticusa, odrzek³a:

- Póki on mi bêdzie tak mówi³ proszê pani i nazywa³ pann¹ Mayell¹. Nie muszê wys³uchiwaæ 

takich arogancyji, nie mam obowi¹zku.

Atticus ponowi³ swój spacer do okien, pozostawiaj¹c sêdziemu Taylorowi ten orzech do 

zgryzienia. Sêdzia Taylor nie by³ postaci¹, która by kiedykolwiek mog³a wzbudzaæ litoœæ, a 

przecie¿ w sercu mnie coœ zak³u³o, gdy patrzy³am, jak on usi³uje przemówiæ do Mayelli.



- To jest po prostu sposób bycia pana Fincha - t³umaczy³. - Od wielu, wielu lat sprawujemy 

swoj¹ powinnoœæ w tym s¹dzie i pan Finch jest zawsze dla wszystkich uprzejmy. On wcale z 

ciebie nie kpi, tylko po prostu jest grzeczny. Taki ju¿ ma sposób bycia...

Usiad³ wygodniej.

- Atticus, kontynuujmy, i tak protokó³ wyka¿e, ¿e œwiadka wbrew jej mniemaniu nie traktuje 

siê arogancko.

Zastanawia³am siê, czy ktokolwiek przedtem mówi³ do Mayelli „proszê pani" albo „panno 

Mayello"; prawdopodobnie spotyka j¹ to po raz pierwszy w ¿yciu, skoro zwyk³¹ grzecznoœæ 

uznaje za obrazê. Jakie¿ wiêc, na Boga, by³o to jej ¿ycie? Wkrótce siê dowiedzia³am.

- A zatem ma pani dziewiêtnaœcie lat - powróci³ do swych pytañ Atticus. - Du¿o ma pani 

rodzeñstwa?

- Siedmioro ich - odrzek³a Mayella.

Zada³am sobie pytanie, czy oni wszyscy s¹ tacy, jak ten okaz, który zobaczy³am w moim 

pierwszym dniu szko³y.

- Pani jest najstarsza?

- Ja.

- Dawno wasza matka umar³a?

- Nie wiem... Dawno.

- Chodzi³a pani do szko³y?

- Czytam i piszê tak dobrze, jak tata.

To oœwiadczenie Mayelli przypomnia³o mi niejakiego pana Jingle z ostatnio czytanej ksi¹¿ki.

- D³ugo pani chodzi³a do szko³y?

- Dwa lata... trzy... nie wiem.

Powoli, ale wyraŸnie zaczê³a siê wy³aniaæ konstrukcja pytañ Atticusa - pytañ, których pan 

Gilmer najwidoczniej nie uzna³ za wystarczaj¹co nierzeczowe, gdy¿ nie wnosi³ sprzeciwu; 

Atticus spokojnie, fragment po fragmencie, ods³ania³ przed przysiêg³ymi obraz ¿ycia domowego 

Ewellów. Przysiêgli dowiedzieli siê nastêpuj¹cych rzeczy: zasi³ki otrzymywane przez Ewellów 

s¹ stanowczo za ma³e, by wystarczyæ na wy¿ywienie rodziny, i istniej¹ powa¿ne obawy, ¿e tak 

czy owak, tata je przepija... bo tata czasem idzie gdzieœ na bagna i wraca dopiero po kilku dniach 

chory; rzadko bywa a¿ tak zimno, ¿eby musia³o siê chodziæ w bucikach, ale kiedy bywa, mo¿na 

sobie zrobiæ eleganckie obuwie z gumy starych opon samochodowych; wodê nosi siê w kuble ze 

Ÿród³a, które jest po tamtej stronie œmietników - w najbli¿szej okolicy tego Ÿród³a sprz¹ta siê 

wszystkie œmieci - i ka¿dy nosi sam dla siebie: chcesz siê umyæ, przytaszcz sobie wody; m³odsze 

dzieci maj¹ chroniczny katar, rêce i nogi im drêtwiej¹ od wilgoci; jedna pani czasem przychodzi 

zapytaæ Mayellê, dlaczego dzieci nie s¹ w szkole, i zapisuje odpowiedŸ: wystarczy, ¿e ju¿ dwie 

osoby w rodzinie czytaj¹ i pisz¹ - tata potrzebuje dzieci w domu.

- Panno Mayello - rzek³ Atticus pewnie zapominaj¹c, ¿e lepiej tak do niej nie mówiæ. - 

Dziewiêtnastoletnia dziewczyna jak pani ma chyba jakichœ przyjació³? Co to za jedni?

Mayella zmarszczy³a brwi zdumiona.

- Przyjació³?

- Ma pani chyba znajomych w pani wieku b¹dŸ starszych, b¹dŸ m³odszych? Ch³opców i 

dziewczêta? Z nikim siê pani nie przyjaŸni?



Wrogoœæ, która ju¿ ust¹pi³a miejsca niechêtnej obojêtnoœci, znów rozgorza³a w Mayelli.

- Pan siê na nowo naœmiewa ze mnie, panie Finch?

Atticus uzna³ jej pytanie za odpowiedŸ.

- Czy pani kocha ojca, panno Mayello? - zada³ pytanie nastêpne.

- Jak to czy kocham?

- Chodzi mi o to, czy ojciec jest dobry dla pani, czy dobrze ze sob¹ ¿yjecie?

- Nie najgorszy jest, je¿eli...

- Je¿eli...?

Mayella spojrza³a na swego ojca. Siedzia³ dotychczas na krzeœle przechylony, oparty o 

porêcz. Teraz usiad³ prosto, czekaj¹c na jej odpowiedŸ.

- Je¿eli nic - rzek³a Mayella. - Nie najgorszy, mówiê. Pan Ewell znów siê rozpar³ na krzeœle.

- Je¿eli sobie nie wypije? - zapyta³ Atticus tak ³agodnie, ¿e Mayella skinê³a g³ow¹.

- Karze pani¹ czasami?

- Jak to?

- Kiedy jest... rozdra¿niony, czy bije pani¹ czasami?

Mayella rozejrza³a siê, opuœci³a wzrok na protokolanta, podnios³a wzrok na sêdziego.

- Proszê odpowiedzieæ na pytanie, panno Mayello - powiedzia³ sêdzia Taylor.

- Tata palcem mnie nie tkn¹³ nigdy w ¿yciu - oœwiadczy³a Mayella stanowczo. - Palcem mnie 

nie tkn¹³.

Okulary osunê³y siê trochê Atticusowi, wiêc je podsun¹³ na nosie.

- Pogawêdziliœmy chwilê, panno Mayello, i teraz mo¿emy ju¿ przejœæ do sprawy. A wiêc 

poprosi³a pani Toma Robinsona, ¿eby przyszed³ por¹baæ... co to by³o?

- Szafa, taka stara z szufladami na jednej stronie.

- Czy Tom Robinson by³ pani dobrze znany?

- Jak to?

- To znaczy, czy wiedzia³a pani, kto to jest i gdzie mieszka?

Mayella skinê³a g³ow¹.

- Wiedzia³am, kto to. Co dzieñ ko³o nas przechodzi³.

- Czy po raz pierwszy wtedy poprosi³a go pani, ¿eby wszed³ na wasze podwórko?

Mayella podskoczy³a lekko. Atticus, który przez ca³y czas tego wypytywania odbywa³ 

powoln¹ wêdrówkê do okien i z powrotem, sta³ teraz i wygl¹da³ przez okno, czekaj¹c na jej 

odpowiedŸ. Nie widzia³, jak siê poruszy³a, ale wydawa³o mi siê, ¿e jednak nie usz³o to jego uwagi. 

Odwróci³ siê i uniós³ brwi.

- Czy po raz pierwszy... - zacz¹³ ponownie.

- Tak pierwszy.

- Przedtem nigdy go pani nie wzywa³a na podwórko?

Teraz Mayella by³a ju¿ przygotowana.

- Nie wzywa³am, na pewno nie wzywa³am.

- Jedno „nie" wystarczy - beztrosko rzek³ Atticus. - Nigdy przedtem go pani nie prosi³a, ¿eby 

zrobi³ dla pani to czy owo?

- Mo¿e i prosi³am - ust¹pi³a Mayella. - By³o paru czarnuchów w okolicy.



- Nie pamiêta pani ¿adnej z takich okazji?

- Nie.

- Dobrze, a teraz wracaj¹c do tego, co siê sta³o... Powiedzia³a pani, ¿e Tom Robinson sta³ za 

pani¹ w izbie, kiedy siê pani odwróci³a. Zgadza siê?

- Zgadza.

- Powiedzia³a pani, ¿e z³apa³ pani¹ za szyjê, kl¹³ na pani¹ i wygadywa³ nieprzyzwoitoœci... 

Zgadza siê?

- Zgadza.

Pamiêæ Atticusa sta³a siê nagle niezawodna.

- Powiedzia³a pani: gruchn¹³ mnie na pod³ogê i dusi³, i wykorzysta³ mnie... Czy to siê 

zgadza?

- Tak powiedzia³am.

- Pamiêta pani, jak on bi³ pani¹ po twarzy?

Mayella zawaha³a siê.

- Jest pani, zdaje siê, zupe³nie pewna, ¿e on pani¹ dusi³. Przez ca³y czas walczy³a z nim 

pani, to pani pamiêta, prawda? Kopa³a go pani i wrzeszcza³a na ca³e gard³o. Czy pamiêta pani, 

jak on pani¹ bi³ po twarzy?

Mayella milcza³a. NajwyraŸniej coœ zaczyna³a pojmowaæ. Przez chwilê myœla³am, ¿e ona, 

na sposób pana Hecka Tate i mój, próbuje w duchu uderzyæ w twarz kogoœ urojonego przed 

sob¹. Ale Mayella spojrza³a na pana Gilmera.

- To przecie¿ proste pytanie, panno Mayello, wiêc jeszcze raz spróbujmy. Czy pami¹ta pani, 

jak on bi³ pani¹ po twarzy? - Atticus porzuci³ mi³y ton; mówi³ teraz swym tonem zawodowym, 

sucho, obojêtnie. - Czy pani pamiêta, jak on pani¹ bi³ po twarzy?

- Nie, nie przypominam sobie, ¿eby mnie uderzy³. To znaczy siê, pamiêtam, ¿e mnie bi³.

- Te ostatnie s³owa to pani odpowiedŸ?

- Hê? Tak, uderzy³... no, nie pamiêtam, nie pamiêtam... to wszystko siê sta³o tak migiem...

Sêdzia Taylor surowo popatrzy³ na Mayellê.

- Nie p³acz, dziewczyno - zacz¹³, ale Atticus powiedzia³:

- Niech p³acze, jeœli ma ochotê, Wysoki S¹dzie. Czasu jest mnóstwo.

Mayella gniewnie poci¹gnê³a nosem i spojrza³a na Atticusa.

- Odpowiem na ka¿de pytanie, a jak¿e... a pan bêdzie mnie tu trzyma³ i robi³ kpiny, co? 

Odpowiem...

- To doskonale - rzek³ Atticus. - Niewiele ju¿ tych pytañ zosta³o. Panno Mayello, ¿eby nie 

rozwlekaæ... zezna³a pani, ¿e oskar¿ony bi³ pani¹, trzyma³ pani¹ za szyjê, dusi³ pani¹ i 

wykorzysta³. Chcê, ¿eby pani stwierdzi³a na pewno, czy to ten w³aœnie cz³owiek. Czy pozna pani 

tego, który pani¹ zgwa³ci³?

- Poznam. To ten tam.

Atticus odwróci³ siê do oskar¿onego.

- Tom, wstawaj. Niech panna Mayella porz¹dnie ci siê przyjrzy. Czy to ten cz³owiek, panno 

Mayello?

Potê¿ne bary Toma Robinsona zafalowa³y pod jego cienk¹ koszul¹. Wysoki, barczysty



wsta³, praw¹ rêk¹ opieraj¹c siê o krzes³o. Dziwnie mu brakowa³o równowagi, ale nie dlatego, ¿e 

sta³ tak oparty. Lew¹ rêkê mia³ o pe³ne dwanaœcie cali krótsz¹ od prawej, martwo zwisaj¹c¹ u 

boku - d³oñ skurczon¹, niedorozwiniêt¹ i usch³¹ tak, ¿e nawet z dalekiej galerii widaæ by³o, ¿e on 

nie mo¿e ni¹ w³adaæ.

- Smyk - sapn¹³ Jem. - Smyk, popatrz. Panie pastorze, to kaleka.

Wielebny Sykes, nachylaj¹c siê nade mn¹, wyjaœni³ Jemowi szeptem:

- Mia³ w dzieciñstwie wypadek z odziarniark¹ bawe³ny u pana Dolphusa Raymonda... o ma³o 

nie umar³ z up³ywu krwi... wszystkie miêœnie mia³ wyrwane a¿ do koœci...

Atticus zapyta³.

- Czy to ten cz³owiek, który pani¹ zgwa³ci³?

- To na pewno.

Nastêpne pytanie Atticusa by³o monosylab¹:

- Jak?

Mayella ju¿ kipia³a.

- Nie wiem, jak to zrobi³, ale zrobi³... Powiedzia³am, ¿e to siê wszystko sta³o migiem, ¿e ja...

- No, rozwa¿my to sobie spokojnie... - zacz¹³ Atticus.

Przerwa³ mu pan Gilmer, wnosz¹c sprzeciw: pan Finch wprawdzie nie zadaje pytañ nie 

maj¹cych wp³ywu na tok sprawy, ale zastrasza œwiadka.

Sêdzia Taylor rozeœmia³ mu siê prosto w twarz.

- Och, siadaj, Horace, nawet mu siê to nie œni. Jeœli ju¿, to œwiadek zastrasza Atticusa.

Poza sêdzi¹ Taylorem nikt teraz siê nie œmia³. Nawet niemowlêta tak ucich³y, ¿e poczu³am 

obawê, czy przypadkiem nie podusi³y siê przy piersiach matek.

- No - rzek³ Atticus - panno Mayello, zezna³a pani, ¿e oskar¿ony dusi³ i bi³ pani¹... nie, ¿e 

podszed³ chy³kiem i uderzeniem znienacka pozbawi³ pani¹ przytomnoœci, ale ¿e odwróci³a siê 

pani i on tam by³... - Atticus ju¿ wróci³ do sto³u i ka¿de s³owo, które wypowiada³, zaznacza³ 

stukaniem rêk¹ w blat. - Czy ¿yczy pani sobie jeszcze raz rozwa¿yæ jakieœ szczegó³y swojego 

zeznania?

- Chce pan, ¿ebym opowiada³a coœ, co siê nie sta³o?

- Nie, proszê pani. Chcê, ¿eby pani opowiedzia³a, co rzeczywiœcie siê sta³o. Proszê nam 

powiedzieæ jeszcze raz, jak to by³o.

- Ju¿ powiedzia³am przecie¿.

- Zezna³a pani, ¿e siê pani odwróci³a i on tam by³. Czy wtedy zacz¹³ pani¹ dusiæ?

- Tak.

- Potem puœci³ pani szyjê i uderzy³ pani¹?

- Powiedzia³am, ¿e uderzy³.

- Praw¹ piêœci¹ podbi³ pani lewe oko?

- Usunê³am g³owê i... i oko mi siê przeœlizg³o... w³aœnie. Usunê³am g³owê i oko mi siê 

przeœlizg³o - wybrnê³a wreszcie Mayella.

- Nabiera pani nagle ca³kowitej pewnoœci co do tego punktu. Jeszcze przed chwil¹ nie mog³a 

pani sobie zbyt dobrze przypomnieæ, prawda?

- Powiedzia³am, ¿e mnie uderzy³.



- Dobrze. Dusi³ pani¹, uderzy³ pani¹, a potem zgwa³ci³. Zgadza siê?

- No, pewnie, akuratnie.

- Jest pani siln¹ dziewczyn¹, wiêc co pani przez ten czas robi³a? Sta³a tam pani po prostu?

- Powiedzia³am, ¿e wrzeszcza³am i kopa³am, i bi³am siê...

Atticus podniós³ rêkê do okularów, zdj¹³ je i patrz¹c na Mayellê swym niezawodnym prawym 

okiem, zasypa³ j¹ pytaniami. Sêdzia Taylor zwróci³ mu uwagê.

- Nie tyle pytañ naraz, Atticus. Trzeba umo¿liwiæ œwiadkowi odpowiedŸ.

- Dobrze, dlaczego pani nie uciek³a?

- Próbowa³am...

- Próbowa³a pani? Co pani¹ powstrzyma³o?

- Ja... gruchn¹³ mnie na pod³ogê. W³aœnie i zwali³ siê na mnie.

- Przez ca³y czas pani krzycza³a?

- No, pewnie.

- To dlaczego tamte dzieci nie s³ysza³y? Gdzie one by³y? Na œmietnisku?

Mayella milcza³a.

- Gdzie one by³y?

Mayella milcza³a.

- Dlaczego na pani krzyk nie przybieg³y? Œmietnisko jest bli¿ej ni¿ las, prawda?

Mayella milcza³a.

- Czy mo¿e pani zaczê³a krzyczeæ dopiero wtedy, kiedy w oknie zobaczy³a pani ojca? 

Dopiero wtedy?

Mayella milcza³a.

- Podnios³a pani krzyk z powodu ojca, a nie z powodu Toma Robinsona? Czy tak?

Mayella milcza³a.

- Kto pani¹ zbi³? Tom Robinson czy ojciec?

Mayella milcza³a.

- Co ojciec zobaczy³ przez okno? Zbrodniê gwa³tu czy najlepsz¹ obronê przed gwa³tem? 

Dlaczego nie mówisz prawdy, dziecko? Czy Bob Ewell nie zbi³ ciebie?

Atticus odwracaj¹c siê od Mayelli, wygl¹da³ tak, jakby go rozbola³ ¿o³¹dek, ale na twarzy 

Mayelli malowa³a siê pomieszana ze wœciek³oœci¹ groza. Atticus usiad³ ciê¿ko i przetar³ chustk¹ 

okulary.

Nagle Mayella przemówi³a:

- Mam coœ do powiedzienia.

Atticus podniós³ g³owê.

- Chce nam pani powiedzieæ, jak to by³o?

Ona jednak nie dos³ysza³a nuty wspó³czucia w tej jego zachêcie.

- Mam coœ do powiedzenia i potem ju¿, ¿eby tam nie wiem co, nic nie powiem. Ten tam 

czarnuch wykorzysta³ mnie i jak wy, jaœniepañscy panowie, nie chcecie z tym nic zrobiæ, to 

wszyscy jesteœcie œmierdz¹ce tchórze, œmierdz¹ce tchórze, wy wszyscy. A panu nic nie 

przyjdzie z tych jaœniepañskich min, i tego gadania, proszê pani i panno Mayello, nic nie 

przyjdzie, panie Finch...



I wybuchnê³a prawdziwym p³aczem. Ramionami jej wstrz¹sa³y gniewne szlochy. 

Dotrzyma³a s³owa. Nie odpowiedzia³a ju¿ na ¿adne pytanie, nawet gdy pan Gilmer próbowa³ j¹ 

naprowadziæ z powrotem na w³aœciwe tory. Przypuszczam, ¿e sêdzia Taylor kaza³by j¹ 

aresztowaæ za obrazê wszystkich obecnych w sali s¹dowej, gdyby nie to, ¿e by³a taka biedna i 

niczego nieœwiadoma. W jakiœ sposób Atticus dotkn¹³ j¹ do ¿ywego, co by³o dla mnie zgo³a 

niezrozumia³e i co zreszt¹ najwyraŸniej nie sprawi³o mu przyjemnoœci. Siedzia³ z g³ow¹ 

spuszczon¹, gdy Mayella schodz¹c z podium i mijaj¹c jego stó³, patrzy³a na niego spode ³ba z 

tak¹ nienawiœci¹, jakiej jeszcze nigdy w ¿yciu nie widzia³am u nikogo.

Pan Gilmer oznajmi³ sêdziemu Taylorowi, ¿e oskar¿enie na tym poprzestaje, na co sêdzia 

Taylor powiedzia³:

- Czas, ¿ebyœmy wszyscy poprzestali. S¹d og³asza dziesiêciominutow¹ przerwê.

Atticus i pan Gilmer spotkali siê przed sêdziowskim sto³em, poszeptali ze sob¹ i razem 

wyszli z sali drzwiami za podium dla œwiadków, daj¹c tym samym sygna³ do rozprostowania nóg.

Stwierdzi³am, ¿e siedzia³am na samym brze¿ku d³ugiej ³awki, wiêc nieco jestem zdrêtwia³a. 

Jem wsta³ i ziewn¹³. Dill zrobi³ to samo, wielebny Sykes otar³ twarz kapeluszem.

- Temperatura dochodzi do dziewiêædziesiêciu stopni - powiedzia³.

Pan Braxton Underwood, który przez ca³y czas siedzia³ cicho w fotelu zarezerwowanym dla 

prasy i jak g¹bka nasi¹ka³ materia³ami do reporta¿u z tego procesu, pozwoli³ sobie teraz 

przesun¹æ pe³nym zaciek³oœci wzrokiem po galerii kolorowych i nagle napotka³ moje spojrzenie. 

Z chrapniêciem szybko spojrza³ gdzie indziej.

- Jem - powiedzia³am - pan Underwood nas zobaczy³.

- Nie szkodzi. On nie powie Atticusowi, tyle ¿e nas umieœci w „Trybunie" na stronie 

towarzyskiej.

Jem odwróci³ siê znów do Dilla, ¿eby zapewne dalej mu wyjaœniaæ subtelnoœci tego procesu, 

chocia¿ jakie, nie wiedzia³am. Jak dot¹d, w ¿adnych kwestiach nie by³o ¿adnych d³u¿szych 

dyskusji pomiêdzy Atticusem a panem Gilmerem; pan Gilmer, jeœli siê odzywa³, czyni³ to z 

wyraŸn¹ niechêci¹ i Atticus tylko przy nielicznych sprzeciwach ci¹gn¹³ œwiadków jak os³y za 

pyski. Ale Atticus kiedyœ nam powiedzia³, ¿e w s¹dzie sêdziego Taylora ka¿dy adwokat, który 

swe postêpowanie opiera rygorystycznie na materiale dowodowym, zwykle zostaje w koñcu 

rygorystycznie pouczony przez sêdziego. Uprzystêpni³ mi to dodaj¹c, ¿e sêdzia Taylor mo¿e 

sprawia wra¿enie lenia sêdziuj¹cego jak przez sen, ale bardzo rzadko mu siê zdarza uchylaæ 

pytania jego, Atticusa, i ¿e to jest najlepszy przyk³ad. Zdaniem Atticusa sêdzia Taylor by³ dobrym 

sêdzi¹.

Wkrótce potem sêdzia Taylor wróci³, usiad³ w swym fotelu obrotowym, wyj¹³ z kieszonki 

kamizelki cygaro i obejrza³ je w zamyœleniu. Szturchnê³am Dilla. Po tych oglêdzinach sêdzia 

Taylor chapn¹³ cygaro zêbami.

- Czasem przychodzimy, ¿eby na niego popatrzyæ - pos³u¿y³am Dillowi informacj¹. - To mu 

ju¿ zajmie czas a¿ do koñca. Uwa¿aj.

Sêdzia Taylor, nieœwiadom, ¿e jest pod ostrza³em oczu z galerii, za³atwi³ siê z odgryzionym 

koniuszkiem cygara, wprawnie wypychaj¹c go jêzykiem na wargê i mówi¹c:

- Pfl-lak!



Trafi³ do spluwaczki pod k¹tem tak idealnie prostym, ¿e a¿ us³yszeliœmy ten odg³os.

- G³owê dajê, ¿e on w szkole plu³ kulkami jak diabli - szepn¹³ Dill oczarowany.

Zazwyczaj og³oszenie przerwy by³o sygna³em do masowego opuszczania sali, ale dziœ 

ludzie siê nie ruszyli. Nawet Pró¿niacy, którym nie uda³o siê zawstydziæ m³odszych a¿ do tego 

stopnia, by ust¹piono im miejsc siedz¹cych, stali nadal wzd³u¿ œcian. Toaletê hrabstwa pan Heck 

najwidoczniej zarezerwowa³ dla przedstawicieli s¹du.

Gdy Atticus i pan Gilmer wrócili do sali, sêdzia Taylor spojrza³ na zegarek.

- Dochodzi czwarta - powiedzia³ ku mojemu zdumieniu, bo jak wynika³o, zegar na dachu nad 

nami musia³ przez ten czas wybiæ godzinê co najmniej dwukrotnie. Ani razu nie us³ysza³am jego 

bicia, ani razu nie odczu³am zwyk³ych przy jego biciu wibracji. - Postaramy siê to zakoñczyæ dziœ 

przed wieczorem? - zapyta³ sêdzia Taylor. - Da³oby siê, Atticus?

- Myœlê, ¿e tak - odrzek³ Atticus.

- Ilu masz œwiadków?

- Jednego.

- No, przedstaw go.
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Thomas Robinson praw¹ rêk¹ uniós³ rêkê lew¹. Siêgn¹³ ni¹ do Biblii i u³o¿y³ gumiast¹ lew¹ 

d³oñ na czarnej ok³adce. Ale gdy j¹ puœci³, ¿eby podnieœæ praw¹ rêkê do przysiêgi, osunê³a siê z 

Biblii bezw³adnie i uderzy³a w stolik woŸnego. Spróbowa³ u³o¿yæ j¹ jeszcze raz, gdy sêdzia Taylor 

warkn¹³:

- Wystarczy, Tom!

Tom przysi¹g³, ¿e bêdzie mówi³ prawdê, i usiad³ w fotelu dla œwiadków. Atticus bardzo 

szybko rozwi¹za³ mu jêzyk.

Tom mia³ dwadzieœcia piêæ lat; by³ ¿onaty i mia³ troje dzieci; ju¿ raz wszed³ w kolizjê z 

prawem; odsiedzia³ kiedyœ trzydzieœci dni za zak³ócenie porz¹dku publicznego - „z³e 

zachowanie".

- Musia³o wiêc byæ z³e - rzek³ Atticus. - Co to by³o?

- Pobi³em siê z jednym, chcia³ mnie dŸgn¹æ no¿em.

- Uda³o mu siê to?

- Tak, trochê, ale w niebol¹ce miejsce. - Tom poruszy³ lewym ramieniem.

- Aha - powiedzia³ Atticus. - Czy obu was skazano?

- Tak, psz...ana, ja siedzia³em, bo nie mia³em na grzywnê. On swoj¹ zap³aci³.

Dill pochyli³ siê przede mn¹ i zapyta³ Jema, co Atticus robi. Jem wyjaœni³, ¿e Atticus pokazuje 

przysiêg³ym, ¿e Tom nie ma nic do ukrycia.

- Czy zna³eœ Mayellê Violet Ewell? - zapyta³ Atticus:

- Zna³em, psz...ana, musia³em przechodziæ ko³o jej domu tam i nazad z pola co dzieñ.

- Z czyjego pola?

- Pracujê przy bawe³nie u pana Linka Deasa.



- Pracowa³eœ przy bawe³nie w listopadzie?

- Nie, psz...ana. Przez jesieñ i zimê pracujê u pana Deasa w ogrodzie. Ca³y rok stale pracujê 

u pana Deasa, tam jest mnóstwo orzeszników i ró¿nej roboty.

- Mówisz, ¿e musia³eœ przechodziæ ko³o domu Ewellów, id¹c do pracy i wracaj¹c z pracy. Czy 

nie mog³eœ chodziæ inn¹ drog¹?

- Nie, psz...ana, nie wiem, ¿eby tam by³a inna droga.

- Tom, czy panna Ewell ciê kiedy zagadywa³a?

- No, i owszem, psz...ana. Jak przechodzi³em, to siê k³ania³em kapeluszem i jednego dnia 

mnie poprosi³a, ¿ebym wszed³ na podwórko i por¹ba³ dla niej szafê.

- Kiedy ciê poprosi³a, ¿ebyœ por¹ba³ tê szafê?

- Chyba tak na wiosnê. Pamiêtam, bo ju¿ by³o obt³ukiwanie bawe³ny i mia³em motykê ze 

sob¹. Powiedzia³em, ¿e mam tylko motykê, ale powiedzia³a, ¿e ma siekierkê. Da³a mi siekierkê i 

por¹ba³em tê szafê. Powiedzia³a: „To chyba muszê ci daæ pi¹taka, prawda?" A ja powiedzia³em: 

„Nie, psz...panny Ewell, to bez p³acenia". Potem poszed³em do domu i to by³o w³aœnie na wiosnê 

wiêcej ni¿ rok temu.

- Czy od tamtego czasu wchodzi³eœ tam jeszcze?

- Tak, psz...ana.

- Kiedy?

- No, mnóstwo razy.

S¹dzia Taylor odruchowo siêgn¹³ po m³otek, ale rêka mu opad³a. Szmer wœród publicznoœci 

na dole ucich³ bez jego interwencji.

- W jakich okolicznoœciach?

- Co, proszê?

- Dlaczego tyle razy wchodzi³eœ do niej na podwórko?

Zmarszczki na czole Toma Robinsona siê wyg³adzi³y.

- Wo³a³a mnie, psz...ana. Chyba co i raz, jak szed³em, mia³a dla mnie jakieœ ma³e roboty... 

coœ por¹baæ, z³o¿yæ rozpa³kê, nanieœæ wody. Podlewa³a je, te czerwone kwiatki, co dzieñ...

- Dostawa³eœ zap³atê za swoje us³ugi?

- Nie, psz...ana, potem, jak mi chcia³a daæ pi¹taka ten pierwszy raz, to ju¿ nie. Z mi³¹ chêci¹ 

to robi³em. Pan Ewell chyba wcale jej nie pomaga³ i te dzieci tak¿e nie, i wiem, ¿e ona nie ma 

centów do wyrzucania.

- Gdzie wtedy by³y tamte dzieci?

- Zawsze gdzieœ niedaleko. Patrzy³y, jak to robiê... poniektóre, a poniektóre siedzia³y w 

oknie.

- Czy panna Mayella rozmawia³a z tob¹?

- Tak, rozmawia³a.

Tom Robinson zeznawa³ dalej, a mnie przysz³o nagle do g³owy, ¿e Mayella Ewell to chyba 

najsamotniejsze stworzenie pod s³oñcem. Jeszcze bardziej samotne ni¿ dziki Radley od 

dwudziestu piêciu lat nie wychodz¹cy na œwiat bo¿y. Gdy Atticus zapyta³ j¹ o przyjació³, 

wydawa³o siê, ¿e nawet nie zrozumia³a, o co mu chodzi, a potem uzna³a, ¿e on siê z niej 

wyœmiewa. Mayella - pomyœla³am - jest tak smutna, jak ci, których Jem nazywa mieszanymi



dzieæmi; biali nie chc¹ mieæ z ni¹ do czynienia, bo ona mieszka razem ze œwiniami; czarni nie 

chc¹ mieæ z ni¹ do czynienia, bo ona jest bia³a. Trudno by te¿ jej by³o za przyk³adem pana 

Dolphusa Raymonda wybraæ raz na zawsze towarzystwo czarnych, bo nie jest w³aœcicielk¹ 

¿adnego brzegu rzeki i nie pochodzi ze starej dobrej rodziny. O Ewellach nikt nie powie: „Taki ju¿ 

maj¹ zwyczaj". Miasto Maycomb, chocia¿ obdarza ich koszykami prowiantu na Gwiazdkê i 

przyznaje im zapomogi, krêci na nich nosem. Prawdopodobnie tylko Tom Robinson, jeden 

jedyny, odnosi³ siê do Mayelli przyzwoicie. Ale ona przecie¿ powiedzia³a, ¿e Tom j¹ wykorzysta³, i 

wstaj¹c z fotela dla œwiadków, spojrza³a na niego, jakby by³ b³otem u jej stóp...

- Czy kiedykolwiek - przerwa³ Atticus moje rozmyœlania - wszed³eœ na teren Ewellów... czy 

kiedykolwiek przest¹pi³eœ furtkê Ewellów bez wyraŸnego zaproszenia ze strony któregoœ z nich?

- Nie, psz...ana. Nigdy. Tego bym nie zrobi³.

Atticus czasem mówi³, ¿e najlepszy sposób poznania, czy œwiadek k³amie, czy mówi 

prawdê, to nie tyle patrzeæ na niego, ile go s³uchaæ. Zastosowa³am ten sprawdzian. - Tom 

zaprzeczy³ trzy razy jednym tchem, ale spokojnie, bez podnoszenia g³osu, wiêc uwierzy³am mu, 

pomimo ¿e protestowa³ za du¿o. Sprawia³ wra¿enie szanuj¹cego siê Murzyna a ¿aden 

szanuj¹cy siê Murzyn nie wszed³by na cudze podwórze z w³asnej inicjatywy.

- Tom, co robi³eœ wieczorem dwudziestego pierwszego listopada w zesz³ym roku?

Poni¿ej nas rozleg³o siê jedno wielkie zbiorowe sapniêcie i g³owy posunê³y siê do przodu. Za 

nami Murzyni te¿ sapnêli i wychylili siê ze swych miejsc.

Tom mia³ skórê jak czarny aksamit, nie b³yszcz¹c¹, tylko matowoaksamitn¹. Bia³ka mu 

jaœnia³y i gdy mówi³, widzieliœmy biel jego zêbów. Gdyby nie zosta³ kalek¹, by³by wspania³ym 

okazem mê¿czyzny.

- Psz...ana, panie Finch - powiedzia³ - wraca³em wtedy wieczór jak zawsze i panna Mayella, 

jak szed³em ko³o obejœcia Ewellów, by³a na ganku, tak jak mówi³a, ¿e by³a. By³o tam jakoœ cicho i 

nie wiedzia³em, dlaczego. Myœla³em sobie, dlaczego tam tak cicho, i szed³em, a tu ona mówi, 

¿ebym wszed³ na chwilê i jej pomóg³. No, to wszed³em na podwórko i patrzê, co mam por¹baæ na 

rozpa³kê, ale nic nie zobaczy³em, a ona mówi: „Nie, coœ mam dla ciebie do roboty w domu. Te 

drzwi takie stare i lec¹ z zawiasów, a ju¿ jesieñ tylko patrzeæ". Zapyta³em siê: „Jest tutaj 

œrubokrêt, panno Mayello?" A ona powiedzia³a: „Pewnie, ¿e jest". No, wiêc wszed³em na 

schodki, a ona kiwnê³a rêk¹, ¿eby wejœæ do œrodka, wiêc wszed³em do pokoju od frontu i 

ogl¹dam te drzwi. Powiedzia³em: „Panno Mayello, te drzwi wygl¹daj¹ w porz¹dku". 

Poci¹gn¹³em je tam i nazad i zawiasy by³y dobre. A tu ona zatrzasnê³a te drzwi mi prosto w nos. 

Dziwi³em siê, co tak cicho, i mi zaœwita³o, ¿e nie ma dzieci niedaleko, ani jednego z nich, wiêc siê 

zapyta³em panny Mayelli, gdzie dzieci. - Czarna aksamitna twarz Toma zaczê³a jednak 

b³yszczeæ, otar³ j¹ d³oni¹. - Ja siê zapyta³em, gdzie dzieci, a ona mówi... œmieje siê jakby... mówi, 

¿e poszli wszyscy na lody. Mówi: „Chyba z rok odk³ada³am te siedem pi¹taków dla nich, ale 

od³o¿y³am. Wszyscy poszli do miasta na lody". - Skrêpowanie Toma nie by³o wywo³ane tym, ¿e 

siê spoci³.

- Co wtedy powiedzia³eœ, Tom? - zapyta³ Atticus.

- Powiedzia³em coœ tak: - „Zmyœlnie panna Mayella zrobi³a, ¿e im zafundowa³a". A ona na to: 

„Tak uwa¿asz?" Chyba mnie jakoœ nie zrozumia³a... ja chcia³em powiedzieæ, ¿e zmyœlnie te



centy odk³ada³a i ³adnie, ¿e im zafundowa³a te lody.

- Rozumiem, Tom. Mów dalej - rzek³ Atticus.

- No, powiedzia³em, ¿e ju¿ sobie pójdê, jak nie mam co dla niej zrobiæ, a ona mówi, ¿e mam, 

a ja siê pytam, co, a ona mówi, ¿eby wejœæ na to krzes³o tam i œci¹gn¹æ tê skrzynkê z szafy.

- Czy z tej samej szafy, któr¹ por¹ba³eœ?

Œwiadek uœmiechn¹³ siê.

- Nie, z innej. Prawie wysokiej jak te œciany tam. Wiêc zrobi³em, jak mi przykaza³a, i 

siêgn¹³em na szafê, a tu ona znienacka ³apie mnie za nogi... za nogi mnie z³apa³a, psz...ana. Tak 

okropnie siê zl¹k³em, ¿e skoczy³em i to krzes³o siê wywróci³o... to chyba jedyna rzecz, psz...ana, 

jedyny mebel wywrócony w tym pokoju, jak stamt¹d odszed³em. Przysiêgam przed Bogiem.

- Co siê sta³o, kiedy to krzes³o siê wywróci³o?

Tom Robinson utkn¹³ w swych zeznaniach. Spojrza³ na Atticusa, potem na s¹d przysiêg³ych, 

potem na pana Underwooda, który siedzia³ z przeciwleg³ej strony sali.

- Tom, przysiêg³eœ mówiæ ca³¹ prawdê. Nie powiesz?

Tom zdenerwowany przesun¹³ rêk¹ po ustach.

- Co nast¹pi³o potem?

- Odpowiedz na to pytanie - odezwa³ siê sêdzia Taylor. Jedna trzecia jego cygara ju¿ 

zniknê³a.

- Panie Finch, psz...ana, podnios³em siê z tego krzes³a i odwracam siê, a tu ona jak gdyby 

doskoczy³a do mnie.

- Doskoczy³a do ciebie. Ze z³oœci¹?

- Nie, ona... objê³a mnie. Objê³a mnie w pasie.

Tym razem m³otek sêdziego Taylora grzmotn¹³ w stó³ i jednoczeœnie, jak gdyby na ten 

sygna³, œwiat³a u sufitu siê zapali³y. Mrok jeszcze nie zapad³, ale popohidniowego s³oñca nie by³o 

ju¿ w oknach. Sêdzia Taylor szybko przywróci³ porz¹dek.

- Co potem zrobi³a?

Œwiadek prze³kn¹³ œlinê.

- Wspiê³a siê na palce i poca³owa³a mnie w policzek. Powiedzia³a, ¿e jeszcze siê nie 

ca³owa³a z mê¿czyzn¹. I w³aœciwie nic jej nie szkodzi, ¿e ja jestem czarnuch. Powiedzia³a, ¿e 

wszystko jedno, co jej tata z ni¹ zrobi. Powiedzia³a: „Ty te¿ mnie poca³uj, czarnuchu". Ja 

powiedzia³em: „Niech mnie panna Mayella st¹d wypuœci", i chcia³em uciekaæ, ale ona opar³a siê 

plecami o drzwi i ani rusz, a¿ bym j¹ musia³ odepchn¹æ. Mówiê: „Niech panna Mayella da 

przejœæ", a tu pan Ewell wrzeszczy przez okno.

- Co on powiedzia³?

Tom Robinson znów prze³kn¹³ œlinê i oczy mu siê rozszerzy³y.

- Coœ nieprzystojnego do mówienia... nieprzystojnego, ¿eby ci wszyscy tu i dzieci to 

s³yszeli...

- Co on powiedzia³, Tom?

Musisz powtórzyæ przysiêg³ym, co on powiedzia³.

Tom Robinson zacisn¹³ powieki.

- Powiedzia³: „Kurwo cholerna, na œmieræ ciê zat³ukê".



- Co potem siê sta³o?

- Panie Finch, psz...ana, lecia³em tak prêdko, ¿e nie wiem, co siê potem sta³o.

- Tom, czy zgwa³ci³eœ Mayellê Ewell?

- Nie, nie, psz...ana..

- Nie skrzywdzi³eœ jej w ¿aden inny sposób?

- Nie skrzywdzi³em, psz...pana.

- Opiera³eœ siê jej zalotom?

- Stara³em siê. Stara³em siê tak, ¿eby nie byæ dla niej przykry. Nie chcia³em byæ dla niej 

przykry, nie chcia³em jej odpychaæ ani nic.

Przysz³o mi na myœl, ¿e Tom Robinson ma nie gorsze maniery ni¿ Atticus. Dopiero póŸniej, 

gdy Atticus mi to wyt³umaczy³, zrozumia³am subteln¹ ró¿nicê kryj¹c¹ siê w trudnej sytuacji Toma. 

On nie móg³ siê powa¿yæ na to, by podnieœæ rêkê na bia³¹ kobietê w jakichkolwiek 

okolicznoœciach, jeœli ¿ycie mu by³o mi³e, skorzysta³ wiêc z pierwszej okazji i uciek³, chocia¿ jest 

to zawsze niezbitym dowodem winy.

- Jeszcze, Tom, wróæmy do pana Ewella - rzek³ Atticus. - Czy on powiedzia³ coœ do ciebie?

- Nic a nic, psz...ana. Mo¿e póŸniej, ale mnie tam ju¿ nie by...

- Wystarczy - przerwa³ mu Atticus ostro. - To, co s³ysza³eœ, do kogo mówi³?

- Do panny Mayelli przecie¿ i patrzy³ na ni¹.

- Wtedy uciek³eœ?

- Pewnie, ¿e uciek³em, psz...ana.

- Dlaczego uciek³eœ?

- Ba³em siê, psz...ana.

- Dlaczego siê ba³eœ?

- Psz...ana, panie Finch, ¿eby pan by³ czarnuch jak ja, te¿ by siê pan ba³.

Atticus usiad³. Do podium dla œwiadków ju¿ podchodzi³ pan Gilmer, ale zanim tam dotar³, ze 

swego miejsca wœród publicznoœci wsta³ pan Link Deas.

- Ja tylko chcê - oznajmi³ pan Deas - ¿ebyœcie wszyscy teraz wiedzieli jedno. Ten ch³opiec 

pracowa³ u mnie przez osiem lat i nigdy nie mia³em z nim ani trochê k³opotu. Ani trochê.

- Milcz pan! - Z rykiem sêdzia Taylor dobudzi³ siê ca³kowicie. By³ w dodatku bardzo ró¿owy. 

Jakimœ cudem cygaro nie przeszkadza³o mu g³oœno mówiæ. - Link Deas! - wrzasn¹³. - Je¿eli chce 

siê coœ powiedzieæ, to proszê, ale pod przysiêg¹ i w odpowiednim czasie, a do tego czasu nie 

wolno siedzieæ w sali, zrozumiano? WyjdŸ pan st¹d, zrozumiano? Prêdzej diabli mnie porw¹, ni¿ 

mi siê to jeszcze raz tutaj powtórzy!

Sztylet swego wzroku skierowa³ na Atticusa, jak gdyby go wzywa³ do zabrania g³osu, ale 

Atticus z g³ow¹ pochylon¹ œmia³ siê w klapê marynarki. Przypomnia³am sobie, jak mówi³ kiedyœ, 

¿e uwagi sêdziego Taylora ex cathedra nieraz wykraczaj¹ poza sêdziowskie kompetencje, a 

jednak rzadko siê zdarza, by adwokaci przeciwko nim protestowali. Spojrza³am na Jema, ale 

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- To nie jest tak, jakby wsta³ któryœ z przysiêg³ych i zacz¹³ mówiæ od siebie - wyjaœni³. - Wtedy 

by³oby chyba inaczej. Pan Link po prostu zak³óci³ spokój czy coœ takiego.

Sêdzia Taylor poleci³ protokolantowi wykreœliæ wszystko, co zosta³o zaprotoko³owane po



s³owach „Psz...ana, panie Finch, ¿eby pan by³ czarnuch jak ja, te¿ by siê pan ba³", i zwróci³ siê do 

przysiêg³ych, ¿eby tej przerwy nie brali pod uwagê. Przez chwilê podejrzliwie patrzy³ na salê, 

czekaj¹c zapewne, kiedy pan Link Deas j¹ opuœci. Potem powiedzia³:

- Prosimy, panie Gilmer.

- Dosta³eœ trzydzieœci dni aresztu za zak³ócenie spokoju publicznego, Robinson?

- Tak, psz...ana.

- Jak wygl¹da³ tamten Murzyn, kiedy siê z nim za³atwi³eœ?

- To on mnie t³uk³, psz...ana.

- Tak, ale ciebie skazano, prawda?

Atticus podniós³ g³owê.

- To wykroczenie figuruje w aktach, Wysoki S¹dzie.

Pomyœla³am, ¿e Atticus ju¿ siê zmêczy³.

- Œwiadek jednak odpowie - rzek³ sêdzia Taylor g³osem równie znu¿onym.

- Tak psz...ana, dosta³em trzydzieœci dni.

Z góry wiedzia³am: pan Gilmer oznajmi przysiêg³ym, ¿e ktoœ, kto zosta³ skazany za 

zak³ócenie spokoju publicznego, doskonale móg³ siê nosiæ z zamiarem wykorzystania Mayelli 

Ewell, i chodzi panu Gilmerowi tylko o to, by w ten sposób to uzasadniæ. Takie uzasadnienia 

pomagaj¹.

- Robinson, nieŸle r¹biesz szafy i drewno na podpa³kê jedn¹ rêk¹?

- Tak, chyba.

- Doœæ jesteœ silny, ¿eby dusiæ kobietê i powaliæ j¹ na pod³ogê?

- Nigdy tego nie robi³em, psz...ana.

- Ale si³y masz na to dosyæ?

- Chyba, psz...ana.

- Ona ju¿ dawno wpad³a ci w oko, prawda, ch³opcze?

- Nie. Nigdy na ni¹ nie patrzy³em.

- Wiêc to dlatego, ¿e by³eœ taki rycerski, r¹ba³eœ dla niej drzewo i nosi³eœ wodê, co, 

ch³opcze?

- Po prostu chcia³em jej pomóc, psz...ana.

- Bardzo to szlachetnie z twojej strony, tym bardziej ¿e mia³eœ chyba jakieœ obowi¹zki 

domowe po zwyk³ej pracy?

- Mia³em, psz...ana.

- Czemu ich nie wype³nia³eœ, zamiast oddawaæ us³ugi pannie Ewell?

- Robi³em to i to, psz...ana.

- Sporo wiêc bra³eœ na siebie roboty. Dlaczego?

- Co dlaczego, psz...ana?

- Dlaczego tak siê pali³eœ do pomagania tej kobiecie w jej obowi¹zkach domowych?

Tom Robinson zawaha³ siê, szukaj¹c odpowiedzi.

- Wygl¹da³o, ¿e ona nie ma nikogo, co by jej pomóg³, jak mówiê...

- Chocia¿ by³ tam pan Ewell i by³o siedmioro dzieci, ch³opcze?

- No, mówiê, ¿e wygl¹da³o, ¿e oni jej wcale nie pomagaj¹...



- R¹ba³eœ szafy i pracowa³eœ tam z czystej dobroci serca, ch³opcze?

- Stara³em siê jej pomóc, psz...ana.

Pan Gilmer ponuro uœmiechn¹³ siê do przysiêg³ych.

- Bardzo zacny z ciebie facet, jak siê zdaje... Robi³eœ to wszystko, chocia¿ nie dostawa³eœ za 

to ani grosza?

- Tak. ̄ al mi jej by³o po prostu... ona chyba stara³a siê wiêcej ni¿ oni wszyscy.

- Tobie by³o jej ¿al? Tobie by³o jej ¿al? - Pan Gilmer rós³ do sufitu.

Œwiadek uprzytomni³ sobie, ¿e pope³ni³ b³¹d, i poruszy³ siê niespokojnie w fotelu. Ale z³o ju¿ 

siê sta³o. Nikomu na dole nie spodoba³a siê odpowiedŸ Toma Robinsona. Pan Gilmer w 

milczeniu czeka³ przez d³u¿sz¹ chwilê, ¿eby ta odpowiedŸ dobrze wszystkim zapad³a w pamiêæ.

- No wiêc dwudziestego pierwszego listopada przechodzi³eœ jak zwykle ko³o tego domu - 

powiedzia³ wreszcie - i ona ciê poprosi³a, ¿ebyœ wszed³ i por¹ba³ szafê?

- Nie.

- Zaprzeczasz temu, ¿e przechodzi³eœ tamtêdy?

- Nie... Powiedzia³a, ¿e ma dla mnie do roboty coœ w domu...

- Ona mówi, ¿e ciê prosi³a, ¿ebyœ por¹ba³ szafê. Czy tak by³o?

- Nie, nie by³o.

- Wiêc mówisz, ¿e ona k³amie, ch³opcze?

Atticus poderwa³ siê, ale Tom Robinson go nie potrzebowa³.

- Nie mówiê, ¿e ona k³amie, panie Gilmer. Mówiê, ¿e jej siê pomiesza³o.

Na nastêpne pytania, gdy pan Gilmer odtwarza³ wersjê Mayelli, œwiadek stale odpowiada³, 

¿e jej siê pomiesza³o.

- Pan Ewell nie wygoni³ ciê z domu, ch³opcze?

- Nie. Chyba nie.

- Chyba nie. Co to znaczy?

- To znaczy, ¿e nie zosta³em tak d³ugo, ¿eby mnie wygoni³.

- Bardzo szczerze, prawda, t³umaczysz, dlaczego uciek³eœ tak szybko?

- Przecie¿ mówiê, ¿e siê ba³em, psz...ana.

- Je¿eli mia³eœ czyste sumienie, to czego siê ba³eœ?

- Ju¿ mówi³em, niebezpiecznie dla ka¿dego czarnucha byæ w... takim k³opocie.

- Ale tyœ nie by³ w k³opocie... Zezna³eœ, ¿e opiera³eœ siê pannie Ewell. Tak wiêc siê ba³eœ, ¿e 

ona ci zrobi krzywdê, ¿e a¿ uciek³eœ... ty, taki wielki byk?

- Nie, psz...ana, ba³em siê byæ w s¹dzie, jak teraz jestem.

- Ba³eœ siê aresztowania, ba³eœ siê, ¿e bêdziesz musia³ odpowiadaæ za to, co uczyni³eœ.

- Nie, ba³em siê, ¿e bêdê musia³ odpowiadaæ za to, czego nie uczyni³em.

- Robisz siê bezczelny, ch³opcze.

- Nie, psz...ana, nie robiê

Wiêcej ju¿ nic nie s³ysza³am z krzy¿owego ognia pytañ pana Gilmera, bo Jem kaza³ mi 

wyprowadziæ Dilla. Nie wiadomo dlaczego Dill zacz¹³ p³akaæ i nie móg³ siê uspokoiæ; zrazu ³zy 

mu kapa³y cicho, ale potem rozszlocha³ siê na dobre i us³ysza³o to kilka osób na galerii. Jem 

powiedzia³, ¿e jeœli natychmiast z Dillem nie wyjdê, to on mnie naprawdê zmusi, w czym popar³



go wielebny Sykes mówi¹c, ¿e lepiej bêdzie, jak wyjdê, wiêc wysz³am. Przypuszcza³am, ¿e Dill, 

który dotychczas przez ca³y ten dzieñ zachowywa³ siê normalnie i nic mu nie dolega³o, 

niezupe³nie jednak wróci³ do siebie po tej swojej ucieczce.

- •le siê czujesz? - zapyta³am, gdyœmy zeszli na dó³.

Dill spróbowa³ wzi¹æ siê w garœæ i dobiegliœmy do schodków po³udniowego przedsionka. Na 

najwy¿szym stopniu jak samotny pos¹g sta³ pan Link Deas.

- Coœ siê dzieje, Smyk? - zapyta³, gdy go mijaliœmy.

- Nic, proszê pana - odpowiedzia³am przez ramiê. - Tylko Dillowi niedobrze.

- WyjdŸcie na powietrze pod drzewa - poradzi³ pan Link Deas. - To pewnie z tego upa³u.

Wybraliœmy najgrubszy d¹b i usiedliœmy w cieniu.

- Taki by³, ¿e ju¿ nie mog³em wytrzymaæ - powiedzia³ Dill.

- Kto? Tom?

- Ten stary pan Gilmer... ¿eby tak to prowadziæ, tak wstrêtnie z nim rozmawiaæ...

- Dill, to jego posada. No, gdybyœmy nie mieli prokuratorów... no to byœmy nie mogli mieæ 

obroñców, zdaje mi siê.

Dill cierpliwie wdycha³ powietrze.

- Ja to wszystko wiem, Smyk. Tylko a¿ mdli³o, jak on mówi³, po prostu mnie mdli³o.

- On tak w³aœnie ma mówiæ, Dill, wzi¹³ go w krzy¿owy ogieñ pytañ...

- Ale mówi³ inaczej, kiedy...

- Dill, bo tamci to byli œwiadkowie jego oskar¿enia.

- No, pan Finch nie odnosi³ siê tak do Mayelli i do tego starucha Ewella, kiedy ich bra³ w swój 

krzy¿owy ogieñ. ¯eby tak mówiæ „ch³opcze" przez ca³y czas i naigrawaæ siê, i ogl¹daæ na 

przysiêg³ych za ka¿dym razem, kiedy on odpowiada³...

- No, Dill, ostatecznie to tylko Murzyn.

- Co z tego? Nie jest w porz¹dku, bardzo nie jest w porz¹dku tak z nim postêpowaæ. Nikt nie 

ma powodu tak rozmawiaæ... a¿ mnie mdli.

- Pan Gilmer taki ma ju¿ zwyczaj, Dill, on ze wszystkimi tak robi. Nigdy jeszcze nie 

widzia³am, ¿eby by³ dla kogoœ bardzo dobry. No, kiedy... no, pan Gilmer dzisiaj nawet w po³owie 

nie by³ taki przykry, jak zawsze. Oni wszyscy tak robi¹, to znaczy wiêkszoœæ adwokatów.

- Pan Finch nie.

- Atticus nie jest najlepszym przyk³adem, Dill. Atticus... - Bezradnie szuka³am w pamiêci 

któregoœ z bystrych okreœleñ pani Maudie Atkinson. Znalaz³am: - Jest taki sam, czy to w sali 

s¹dowej, czy publicznie na ulicy.

- Nie o to mi chodzi - powiedzia³ Dill.

- Wiem, o co ci chodzi, m³odzieñcze - rozleg³ siê g³os za nami. W pierwszej chwili myœleliœmy, 

¿e go s³yszymy z dziupli tego dêbu, ale to by³ g³os pana Dolphusa Raymonda, który sam ju¿ 

wychyla³ siê do nas zza pnia. - Nie jesteœ gruboskórny, dlatego ciê mdli, prawda?
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- ChodŸ tu do mnie, synu. Mam dla ciebie dobr¹ rzecz na ¿o³¹dek.

Poniewa¿ pan Dolphus Raymond by³ z³ym cz³owiekiem, to zaproszenie przejê³o mnie 

niechêci¹, posz³am jednak za Dillem. Coœ mi szepta³o, ¿e Atticus chyba nie by³by zadowolony z 

naszych stosunków towarzyskich z panem Dolphusem Raymondem, a ju¿ ciocia Alexandra nie 

by³aby z nich zadowolona na pewno.

- Proszê - rzek³ pan Raymond, podaj¹c Dillowi papierow¹ torebkê z dwiema s³omkami w 

œrodku. - £yknij sobie porz¹dnie, to ciê uspokoi.

Dill possa³ s³omki ostro¿nie, uœmiechn¹³ siê i zacz¹³ ci¹gn¹æ duszkiem.

- Hi, hi - powiedzia³ pan Raymond, któremu najwidoczniej rozkosz sprawia³o deprawowanie 

dzieci.

- Dill, uwa¿aj no - ostrzeg³am.

Dill wypuœci³ s³omki z ust i rozeœmia³ siê od ucha do ucha.

- Smyk, to coca-cola, nic tylko coca-cola.

Pan Raymond usiad³, opieraj¹c siê o drzewo. Do tej chwili le¿a³ na trawie.

- Wy mali, nie wygadacie, prawda? Opiniê byœcie mi zepsuli na amen.

- Czy to znaczy, ¿e pan zawsze z tej torebki pije coca-colê? Zwyczajn¹ coca-colê?

- Aha - przytakn¹³ pan Raymond. £adnie pachnia³: skór¹, koñmi i nasionami bawe³ny. Na 

nogach mia³ jedyne angielskie buty do konnej jazdy, jakie dotychczas zdarzy³o mi siê widzieæ. - 

Tylko to pijê przewa¿nie...

- Wiêc pan tylko na niby jest wci¹¿ trochê pod... - Ugryz³am siê w jêzyk. - Przepraszam pana. 

Nie chcia³am byæ...

Pan Raymond zachichota³, bynajmniej nie obra¿ony, a ja spróbowa³am sformu³owaæ swe 

pytanie taktowniej:

- Dlaczego pan tak robi, jak pan robi?

- Dlacz... och, pytasz, dlaczego udajê? No, to bardzo proste - wyjaœni³ pan Raymond. - Wielu 

jest takich, którzy... którym nie podoba siê styl mojego ¿ycia. Otó¿ móg³bym powiedzieæ: „Niech 

ich diabli porw¹, w nosie mam, co sobie myœl¹ o mnie", a ja mówiê: „W nosie mam, co myœl¹", i 

owszem, ale nie mówiê: „Niech ich diabli", rozumiecie?

Dill i ja odpowiedzieliœmy:

- Nie, proszê pana.

- Staram siê podaæ im wyt³umaczenie, rozumiecie? Ludziom zawsze siê przydaje jakieœ 

wyt³umaczenie. Kiedy przyje¿d¿am do miasta, co zreszt¹ bywa rzadko, zawsze trochê bredzê i 

popijam z torebki, ¿eby ludzie mogli mówiæ: „Dolhpus Raymond w szponach whisky. On w tym 

tkwi po uszy. Nie daje sobie rady sam ze sob¹, dlatego tak ¿yje".

- To nieuczciwie, proszê pana, robiæ z siebie gorszego, ni¿ siê ju¿ jest...

- Nieuczciwie, ale bardzo pomaga w stosunku do ludzi. W sekrecie pani powiem, panno 

Finch, ¿e ja nie bardzo lubiê wlewaæ w siebie tyle p³ynu, ale widzicie, oni by nigdy, nigdy nie 

zrozumieli tego, ¿e ja tak ¿yjê, bo w³aœnie tak chcê ¿yæ.

Dozna³am uczucia, ¿e nie powinnam s³uchaæ tych wywodów starego grzesznika, który ma



mieszane dzieci i wcale siê z tym nie kryje, ale on by³ urzekaj¹cy. Po raz pierwszy natknê³am siê 

na kogoœ, kto rozmyœlnie pope³nia oszustwo kosztem samego siebie. Ale dlaczego on nam 

zawierzy³ ten swój najg³êbszy sekret? Zapyta³am go, dlaczego.

- Dlatego, ¿e jesteœcie dzieæmi, wiêc potraficie to zrozumieæ - odpowiedzia³ - i dlatego, ¿e 

s³ysza³em, co mówi³ ten ma³y... - Ruchem g³owy wskaza³ Dilla. - ̄ ycie jeszcze nie zd¹¿y³o zm¹ciæ 

mu instynktu. Za parê lat on ju¿ nie bêdzie mieæ md³oœci, ju¿ nie bêdzie p³akaæ. Mo¿e niektóre 

sprawy bêd¹ go uderza³y tym, ¿e s¹... niezupe³nie takie, jak byæ powinny, ale on ju¿ nie bêdzie 

p³akaæ, kiedy trochê podroœnie.

- P³akaæ, a po co, proszê pana? - W Dillu odezwa³ siê mê¿czyzna.

- P³akaæ nad tym piek³em po prostu, jakie jedni stwarzaj¹ drugim... nawet siê nie 

zastanawiaj¹c. P³akaæ nad piek³em, jakie biali stwarzaj¹ kolorowym, nawet nie próbuj¹c siê 

zastanawiaæ, ¿e to te¿ ludzie.

- Atticus mówi, ¿e oszukanie kolorowego jest sto razy gorsze ni¿ oszukanie bia³ego - 

wymamrota³am. - Mówi, ¿e to najwiêksza pod³oœæ.

Pan Raymond powiedzia³:

- Nie s¹dzê, by... Panno Jean Louise, pani nie wie, ¿e pani tatuœ nie jest przeciêtnym 

cz³owiekiem, jeszcze za ma³o ma pani latek, ¿eby to poj¹æ... jeszcze nie doœæ siê pani napatrzy³a 

na ten œwiat. Nie zna pani tego miasteczka, no, ale ¿eby je poznaæ, wystarczy wróciæ do sali 

s¹du.

To mi przypomnia³o, ¿e tracimy przecie¿ mnóstwo z krzy¿owego ognia pytañ pana Gilmera. 

Spojrza³am na s³oñce, które szybko osuwa³o siê za dachy sklepów z zachodniej strony rynku. 

Jak mu³ miêdzy owsem i sianem nie mog³am siê zdecydowaæ, co wybraæ: pana Raymonda czy 

Pi¹ty S¹d Obwodowy?

- ChodŸmy, Dill - powiedzia³am. - Ju¿ dobrze siê czujesz?

- Tak. Cieszê siê, ¿e pana pozna³em, panie Raymond, i dziêkujê za cocê, œwietnie mi zrobi³a.

Popêdziliœmy z powrotem do s¹du - po schodkach, a potem po schodach, na pierwsze 

piêtro i na drugie, i bokiem przesunêliœmy siê wzd³u¿ porêczy galerii. Wielebny Sykes 

dopilnowa³, by nikt nie zaj¹³ naszych miejsc.

W sali panowa³a taka cisza, ¿e znów zaniepokoi³am siê o te niemowlêta. Cygaro sêdziego 

Taylora by³o ju¿ tylko br¹zow¹ plamk¹ w jego ustach; pan Gilmer na wyœcigi z protokolantem, 

któremu d³oñ gwa³townie podrygiwa³a, pisa³ coœ w jednym z ¿ó³tych bloków le¿¹cych na jego 

stole.

- Klops - mruknê³am - tyle straciliœmy.

Atticus chyba ju¿ od dawna przemawia³ do przysiêg³ych. Na jego stole te¿ le¿a³y teraz 

papiery wyjête widocznie z teczki opartej o jego krzes³o. Tom Robinson przebiera³ je palcami.

- ...braku jakichkolwiek dowodów potwierdzaj¹cych, ten cz³owiek stoi przed s¹dem 

oskar¿ony o przestêpstwo g³ówne, za które grozi mu kara œmierci...

Szturchnê³am Jema.

- D³ugo ju¿ mówi?

- W³aœnie skoñczy³ z materia³em dowodowym - szepn¹³ Jem - i wygramy, Smyk. 

Niemo¿liwe, ¿ebyœmy nie wygrali. Mówi od piêciu minut mniej wiêcej. Wykaza³ to tak czarno na



bia³ym, jak... no, tak jak ja bym tobie to wyt³umaczy³. Nawet ty byœ zrozumia³a.

- Czy pan Gilmer...?

- Psst... Nic nowego, tylko to, co zwykle. Cicho b¹dŸ teraz.

Znów skierowaliœmy wzrok na dó³. Atticus mówi³ swobodnie tonem obojêtnym, jakim 

zazwyczaj dyktowa³ listy. Spacerowa³ wolno tam i z powrotem przed ³aw¹ przysiêg³ych, którzy 

s³uchali go chyba uwa¿nie; g³owy mieli podniesione i wodzili oczami za spaceruj¹cym Atticusem 

raczej z uznaniem. Pewnie dlatego, ¿e Atticus nie grzmia³.

Atticus umilk³, a potem zrobi³ coœ, czego zwykle nie robi³: odpi¹³ dewizkê z zegarkiem i 

po³o¿y³ j¹ na stole, zwracaj¹c siê do sêdziego Taylora:

- Za pozwoleniem Wysokiego S¹du...

Sêdzia Taylor skin¹³ g³ow¹ i wtedy Atticus zrobi³ coœ, czego na moich oczach nie robi³ nigdy - 

ani przedtem, ani potem, publicznie ani w domu: rozpi¹³ kamizelkê, rozpi¹³ ko³nierzyk, rozluŸni³ 

krawat i zdj¹³ marynarkê. Poniewa¿ zawsze chodzi³ starannie ubrany, nie zdejmuj¹c z siebie 

¿adnych czêœci garderoby, dopóki nie k³ad³ siê spaæ, Jemowi i mnie wydawa³ siê nieomal nagi. 

Wymieniliœmy przera¿one spojrzenia.

Atticus w³o¿y³ rêce do kieszeni i odwróci³ siê do przysiêg³ych z raptownym, z³otym w œwietle 

b³yskiem guzika przy ko³nierzyku i nakrêtek pióra i o³ówka.

- Panowie! - powiedzia³.

Jem znów spojrza³ na mnie, ja znów spojrza³am na Jema. Atticus równie dobrze móg³by 

powiedzieæ „Smyk!". G³os jego nie brzmia³ ju¿ ani sucho, ani obojêtnie i gdybyœmy nie wiedzieli, 

¿e on przemawia teraz do s¹du przysiêg³ych, mog³oby siê wydawaæ, ¿e gawêdzi ze znajomymi 

na rogu przed poczt¹.

- Panowie - mówi³ - bêdê siê streszcza³, ale korzystaj¹c z czasu, jaki mi pozosta³ dla was, 

chcia³bym zwróciæ uwagê, ¿e ta sprawa nie jest spraw¹ trudn¹, nie wymaga drobiazgowego 

przesiewania faktów, wymaga jednak, ¿ebyœcie byli ponad wszelk¹ w¹tpliwoœæ pewni, ¿e 

oskar¿ony jest winien. Zacz¹æ nale¿y od tego, ¿e ta sprawa nie powinna byæ przedmiotem 

procesu. Jest jasna i prosta. Oskar¿enie nie dostarczy³o ¿adnego œwiadectwa lekarskiego na 

dowód, ¿e przestêpstwo, o które oskar¿ono Toma Robinsona, w ogóle mia³o miejsce. Ca³y 

materia³ dowodowy ogranicza siê do zeznañ dwóch œwiadków, czyli do œwiadectwa, które nie 

tylko zosta³o powa¿nie zakwestionowane w czasie przes³uchania... ale któremu oskar¿ony 

stanowczo zaprzeczy³. Winien jest nie oskar¿ony, winien jest ktoœ inny w tej sali.

Dla g³ównego œwiadka oskar¿enia czujê litoœæ, jednak nie a¿ tak dalece, by litowaæ siê nad t¹ 

dziewczyn¹, która rzuci³a na szalê ¿ycie cz³owieka, usi³uj¹c zrzuciæ z siebie w³asn¹ winê.

Mówiê „winê", panowie, bo kierowa³o ni¹ poczucie winy. Nie pope³ni³a ona ¿adnej zbrodni, 

po prostu z³ama³a sztywne i uœwiêcone przez czas zasady naszego spo³eczeñstwa, zasady tak 

surowe, ¿e ka¿dego, kto raz je z³amie, psami siê szczuje i wydala z naszego œrodowiska jako 

jednostkê nie nadaj¹c¹ siê do wspó³¿ycia. Ta dziewczyna jest ofiar¹ okrutnej nêdzy i ciemnoty, 

ale litowaæ siê nad ni¹ nie mogê; jest bia³a. W pe³ni zdawa³a sobie sprawê z potwornoœci swego 

wykroczenia, a przecie¿ pragnienie jej by³o mocniejsze ni¿ zasady, które chcia³a z³amaæ, wiêc 

obstawa³a przy ich z³amaniu. Otó¿ to: obstawa³a; i jej póŸniejsza reakcja jest czymœ, co wszyscy 

dobrze znamy z najró¿niejszych sytuacji ¿yciowych. Zrobi³a coœ, co robi ka¿de dziecko -



spróbowa³a usun¹æ dowód swego wykroczenia. W tym jednak wypadku nie by³a dzieckiem 

ukrywaj¹cym skradzion¹ rzecz; wymierzy³a cios w swego koz³a ofiarnego... z koniecznoœci 

spróbowa³a go usun¹æ, ¿eby raz na zawsze znikn¹³ z jej orbity, z tego œwiata. Musia³a zniszczyæ 

dowód swego wykroczenia.

Co by³o dowodem jej wykroczenia? Tom Robinson, cz³owiek. Musia³a usun¹æ Toma 

Robinsona sprzed oczu. Tom Robinson codziennie by jej swym widokiem przypomina³ to, co 

uczyni³a. A co uczyni³a? Na pokuszenie wodzi³a czarnego.

Jest bia³a, a uwodzi³a czarnego. Dopuœci³a siê czegoœ, co w naszym spo³eczeñstwie jest 

rzecz¹ nie do pomyœlenia; poca³owa³a Murzyna. Nie jakiegoœ starego Wuja Toma, tylko silnego, 

m³odego Murzyna-mê¿czyznê. ¯adne zasady nie mia³y dla niej znaczenia, dopóki ich nie 

z³ama³a, ale póŸniej, poczu³a ich brzemiê.

Widzia³ ten fakt jej ojciec i oskar¿ony powtórzy³ nam jego uwagi. Co zrobi³ jej ojciec? Nie 

wiemy, ale jest dowód poœredni na to, ¿e Mayella Ewell zosta³a bezlitoœnie pobita przez kogoœ, 

kto pos³ugiwa³ siê prawie wy³¹cznie lew¹ rêk¹. Czêœciowo jednak wiemy, co zrobi³ pan Ewell: 

post¹pi³ tak, jak w tych okolicznoœciach post¹pi³by ka¿dy ¿yj¹cy w bojaŸni bo¿ej, szanuj¹cy siê i 

wierny swym zasadom bia³y... wniós³ zaprzysiê¿one oskar¿enie i uzyska³ nakaz aresztowania, 

niew¹tpliwie podpisuj¹c go lew¹ rêk¹, i oto Tom Robinson siedzi tu przed wami po z³o¿eniu 

przysiêgi... po podniesieniu do przysiêgi swej jedynej sprawnej rêki, rêki prawej.

Tak to spokojny, przyzwoity, skromny Murzyn, który mia³ prawdziw¹ czelnoœæ powiedzieæ, 

¿e „¿al mu" by³o bia³ej kobiety, musia³ zaprzeczyæ s³owu dwojga bia³ych. Nie potrzebujê wam 

przypominaæ, jak tych dwoje przedstawi³o siê i zachowywa³o na podium, bo widzieliœcie to sami. 

Œwiadkowie oskar¿enia, z wyj¹tkiem szeryfa hrabstwa Maycomb, zaprezentowali siê wam, 

panowie, i Wysokiemu S¹dowi cynicznie ufni, ¿e ich œwiadectwo nie zostanie podane w 

w¹tpliwoœæ... ufni, ¿e wy, panowie, pójdziecie po ich linii, postêpuj¹c w myœl za³o¿enia, 

niegodziwego za³o¿enia, ¿e wszyscy Murzyni k³ami¹, wszyscy Murzyni s¹ z gruntu niemoralni, 

wszyscy Murzyni zagra¿aj¹ czci naszych kobiet... w myœl za³o¿enia godnego tylko kogoœ na 

takim poziomie umys³owym, jak oni.

Za³o¿enie to, jak wiemy, panowie, samo w sobie jest k³amstwem tak niew¹tpliwie, jak czarna 

jest skóra Toma Robinsona, k³amstwem, którego nie muszê wam wykazywaæ. Prawdê przecie¿ 

znacie, a prawda jest taka: niektórzy Murzyni k³ami¹, niektórzy Murzyni s¹ z gruntu niemoralni, 

niektórzy Murzyni zagra¿aj¹ czci kobiet... zarówno czarnych, jak bia³ych. Ale ta prawda odnosi 

siê do ca³ej ludzkoœci niezale¿nie od koloru skóry. Nie ma tu nikogo w tej sali, kto by nigdy w ¿yciu 

nie sk³ama³, kto by nigdy nie pope³ni³ czynu niemoralnego, nie ma takiego mê¿czyzny, który by 

nigdy nie spojrza³ po¿¹dliwie na kobietê.

Atticus umilk³ i wyci¹gn¹³ z kieszeni chustkê. Potem zdj¹³ okulary i przetar³ je, i wtedy znów 

zobaczyliœmy coœ „po raz pierwszy". Atticus, chocia¿ w przeciwieñstwie do wiêkszoœci 

mê¿czyzn raczej siê nie poci³, mia³ teraz twarz spocon¹ i lœni¹c¹.

- Jeszcze jedno, panowie, na zakoñczenie. Thomas Jefferson kiedyœ powiedzia³, ¿e 

wszyscy ludzie rodz¹ siê sobie równi... zdanie, które jankesi i wszyscy spowinowaceni z rz¹dem 

w Waszyngtonie lubi¹ nam rzucaæ w twarz. Pewni ludzie w tym roku pañskim tysi¹c dziewiêæset 

trzydziestym pi¹tym wykazuj¹ sk³onnoœæ do pos³ugiwania siê t¹ sentencj¹ na chybi³ trafi³,



dopasowuj¹c j¹ do wszelkich okolicznoœci. Najœmieszniejszy przyk³ad, jaki mi przychodzi na 

myœl, to fakt, ¿e czynniki kieruj¹ce szerzeniem oœwiaty popieraj¹ leniwych i têpych tak samo, jak 

pracowitych. „Wszyscy ludzie rodz¹ siê sobie równi - z powag¹ powiedz¹ wam ci pedagodzy - a 

dzieci opóŸnione ulegaj¹ straszliwym kompleksom ni¿szoœci". Wiemy doskonale, ¿e nie 

wszyscy rodz¹ siê sobie równi w takim sensie, w jakim pewne jednostki chcia³yby nas o tym 

przekonaæ. Niektórzy s¹ m¹drzejsi ni¿ inni; niektórzy maj¹ wiêksze szanse ¿yciowe, bo ju¿ z nimi 

przyszli na ten œwiat; niektórzy zarabiaj¹ wiêcej pieniêdzy... niektóre panie lepiej piek¹ ciasto; 

niektórzy wreszcie rodz¹ siê z talentami i dziêki temu wyrastaj¹ ponad ogó³.

Ale jest w naszym kraju miejsce, gdzie równi sobie s¹ wszyscy... jest jedna ludzka instytucja, 

gdzie ¿ebrak równy jest Rockefellerowi, g³upiec Einsteinowi, nieuk rektorowi uniwersytetu. Ta 

instytucja, panowie, to s¹d. Tak samo S¹d Najwy¿szy Stanów Zjednoczonych, jak 

najskromniejszy trybuna³ sêdziego pokoju na prowincji, b¹dŸ te¿ czcigodny s¹d, w którym teraz 

wy zasiadacie. Nasze s¹dy maj¹ swoje wady, bo jaka¿ instytucja stworzona przez ludzi ich nie 

ma? Ale w naszym kraju nasze s¹dy s¹ wielkimi obroñcami równoœci spo³ecznej i w naszych 

s¹dach wszyscy s¹ sobie równi.

Nie jestem idealist¹ niez³omnie wierz¹cym w prawoœæ naszych s¹dów i doskona³oœæ 

systemu ³awy przysiêg³ych. To dla mnie nie idea³, to ¿ywa powszednia rzeczywistoœæ. Panowie, 

¿aden s¹d nie jest wart wiêcej ni¿ ka¿dy z was siedz¹cy na tej ³awie tutaj przede mn¹. S¹dy s¹ 

tylko tak zdrowe, jak zdrowe s¹ ich ³awy przysiêg³ych, a ³awy przysiêg³ych s¹ tylko tak zdrowe, 

jak ci, którzy na nich zasiadaj¹.

Ufam, ¿e wy, panowie, rozpatrzycie bez zacietrzewienia przedstawiony wam materia³ 

dowodowy i w wyniku waszej decyzji oskar¿ony wróci do swej rodziny. W imiê Boga czyñcie 

swoj¹ powinnoœæ.

G³os Atticusa przycich³, wiêc ostatnich jego s³ów, gdy siê odwraca³ od przysiêg³ych, ju¿ nie 

dos³ysza³am. Powiedzia³ to zreszt¹ raczej do siebie ni¿ do s¹du. Szturchnê³am Jema.

- Co on mówi?

- W imiê Boga uwierzcie mu. Chyba tak powiedzia³.

Dill nagle wyci¹gn¹³ rêkê przede mn¹ i poci¹gn¹³ Jema za ramiê.

- Patrz!

Popatrzyliœmy w kierunku jego palca i serca w nas zamar³y. Œrodkiem sali prosto do Atticusa 

sz³a Calpurnia.
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Nieœmia³o zatrzyma³a siê przy porêczy, czekaj¹c, by spojrza³ na ni¹ sêdzia Taylor. 

Wystrojona w czyœciutki fartuch trzyma³a w rêce kopertê.

Sêdzia Taylor zobaczy³ j¹ i zapyta³:

- To Calpurnia, prawda?

- Tak, panie sêdzio - odrzek³a. - Czy mogê daæ tê wiadomoœæ panu Finchowi, proszê pana? 

To nic wspólnego z tym... z tym procesem.



Sêdzia Taylor skin¹³ g³ow¹ i Atticus wzi¹³ tê kopertê od Calpurnii. Otworzy³ j¹, przeczyta³ 

kartkê, któr¹ w niej znalaz³, i powiedzia³:

- Wysoki S¹dzie, to... kartka od mojej siostry. Pisze, ¿e moje dzieci zginê³y, nie ma ich od 

po³udnia... Czy... czy mo¿na...

- Ja wiem, gdzie one s¹, Atticus - odezwa³ siê pan Underwood. - Siedz¹ tam na galerii 

kolorowych... dok³adnie od godziny pierwszej osiemnaœcie po po³udniu.

Nasz ojciec odwróci³ siê i spojrza³ w górê.

- Jem, zejdŸcie stamt¹d - zawo³a³.

Potem powiedzia³ do sêdziego Taylora coœ, czego ju¿ nie s³yszeliœmy. Przegramoliliœmy siê 

przez wielebnego Sykesa i ruszyliœmy na dó³.

Atticus i Calpurnia czekali przy schodach. Calpurnia mia³a minê, ¿e nie daj Bo¿e, ale Atticus 

by³ wyraŸnie wyczerpany.

Jem skaka³ w podniecieniu.

- Wygraliœmy, prawda?

- Nie wiem - rzek³ Atticus krótko. - Byliœcie tu przez ca³e popo³udnie? Wrócicie teraz z 

Calpurni¹ na kolacjê i macie ju¿ dzisiaj nie wychodziæ z domu.

- Oj, Atticus, pozwól nam jeszcze przyjœæ tutaj - poprosi³ Jem. - B³agam, pozwól nam 

us³yszeæ wyrok, b³agam, ojcze!

- Przysiêgli mo¿e wróc¹ w ci¹gu minuty, nie wiadomo... - Ale widaæ by³o, ¿e Atticus miêknie. - 

No, s³yszeliœcie ju¿ tyle, równie dobrze mo¿ecie us³yszeæ resztê. Coœ wam powiem: mo¿ecie 

wróciæ po kolacji... tylko nie spieszcie siê z jedzeniem, nie ominie was nic wa¿nego... i gdyby 

przysiêg³ych jeszcze nie by³o, mo¿ecie zaczekaæ razem z nami. Ale spodziewam siê, ¿e zanim 

wrócicie, bêdzie ju¿ po wszystkim.

- Myœlisz, ¿e oni tak szybko go uniewinni¹?

Atticus otworzy³ usta do odpowiedzi, rozmyœli³ siê jednak, zamkn¹³ je i odszed³ bez s³owa.

Modli³am siê, ¿eby wielebny Sykes nie wpuœci³ nikogo na nasze miejsca, ale przesta³am siê 

modliæ, gdy sobie przypomnia³am, ¿e po wyjœciu przysiêg³ych publicznoœæ zawsze masowo 

opuszcza salê... bêdzie dziœ t³ok w drogerii i w kawiarni „O.K.", to znaczy, jeœli ludzie nie 

przywieŸli sobie z domu równie¿ kolacji.

Pos³usznie maszerowaliœmy z Calpurni¹.

- ...ze skóry was ¿ywcem obedrê za ten pomys³, ¿ebyœcie wy, dzieci, s³ucha³y tego 

wszystkiego! Pan Jem ¿eby nie mia³ doœæ oleju w g³owie i jeszcze ma³¹ siostrzyczkê zabra³ na 

taki proces! Pani¹ Alexandrê sparali¿uje, jak jej powiem! To wcale nie dla dzieci... - Latarnie siê 

pali³y i przechodz¹c pod nimi, widzieliœmy oburzony profil Calpurnii. - Panie Jem, myœla³am, ¿e 

masz choæ trochê oleju w tej g³owie... co za pomys³, ma³¹ siostrzyczkê! Co za pomys³, panie 

Jem! Jak ci nie wstyd! Za grosz rozumu!

Radoœæ moja nie mia³a granic. W takim tempie sta³o siê tyle rzeczy, ¿e chyba ca³ych lat 

potrzeba na uporz¹dkowanie ich w pamiêci, i to teraz Calpurnia naciera uszu swemu 

najdro¿szemu Jemowi, a¿ mi³o... jakie jeszcze cuda przyniesie ten wieczór?

Jem chichota³:

- Nie chcesz, ¿ebym ci o tym opowiedzia³, Cal?



- Zamknij jadaczkê, szanowny panie! Powinieneœ nosem szorowaæ po ziemi z tego wstydu, 

a ty siê œmiejesz... - Calpurnia zaktualizowa³a szereg zardzewia³ych pogró¿ek, które jednak nie 

wzbudzi³y w Jemie du¿ej skruchy, i po¿eglowa³a na schodki werandy z sakramentalnym: - Je¿eli 

pan Finch ci nie sprawi lania, ja to zrobiê za niego. W³aŸ do domu, panie Jem!

Jem wszed³ z uœmiechem od ucha do ucha, a Calpurnia ju¿ niemo kiwnê³a g³ow¹ na znak, ¿e 

Dill mo¿e zjeœæ kolacjê u nas.

- Tylko zadzwoñ do panny Rachel i powiedz, gdzie jesteœ - poleci³a Dillowi. - Panna Rachel 

nieprzytomnie siê ciebie naszuka³a... uwa¿aj, ¿eby ciê jutro z samego rana nie odes³a³a do 

Meridian.

Ciocia Alexandra omal nie zemdla³a, dowiaduj¹c siê od Calpurnii, gdzieœmy byli. Gdy 

powiedzieliœmy, ¿e Atticus nam pozwoli³, chyba poczu³a siê bardzo dotkniêta, bo ani s³owem nie 

odezwa³a siê przy kolacji. Ze smutkiem patrzy³a na jedzenie i tylko dzioba³a je widelcem, 

podczas gdy Calpurnia zajmowa³a siê Jemem, Dillem i mn¹, jakby siê mœci³a na nas w jej 

imieniu.

- Wstyd!!! Wstyd!! Wstyd! - burcza³a we wszystkich mo¿liwych tonacjach, dolewaj¹c nam 

mleka, nak³adaj¹c na talerze sa³atkê z kartofli i szynkê. - Jedzcie powoli, no! - rozkaza³a 

ostatecznie.

Wielebny Sykes pilnowa³ naszych miejsc. Ze zdumieniem stwierdziliœmy, ¿e nie by³o nas 

prawie godzinê i co wiêcej, ¿e w sali przez ten czas niewiele siê zmieni³o. Brak by³o tylko 

przysiêg³ych, oskar¿onego i sêdziego Taylora, który jednak przyszed³, gdyœmy siadali.

- Nikt chyba siê nie ruszy³ - zauwa¿y³ Jem.

- Niektórzy owszem, kiedy przysiêgli wyszli - poinformowa³ nas wielebny Sykes. - Na dole 

ludzie przynieœli swoim kobietom kolacjê i one nakarmi³y dzieci.

- D³ugo ich nie ma? - zapyta³ Jem.

- Jakieœ pó³ godziny. Pan Finch i pan Gilmer jeszcze przemawiali i sêdzia Taylor poucza³ 

przysiêg³ych.

- Jak? - zapyta³ Jem.

- Jak mówi³? Och, dobrze. Ja mu nic nie zarzucam... jest sprawiedliwy. Powiedzia³ coœ, ¿e 

je¿eli macie takie przekonanie, to musicie wydaæ taki wyrok, a je¿eli macie takie, to musicie 

wydaæ inny. A ju¿ myœla³em, ¿e on siê trochê przechyla na nasz¹ stronê... - Wielebny Sykes 

podrapa³ siê po g³owie.

Jem siê uœmiecha³.

- Nie wolno mu siê przechylaæ, panie pastorze, ale nie denerwujmy siê, wygramy - rêczy³ z 

wy¿yn swej m¹droœci. - Nie wyobra¿am sobie, ¿eby jakikolwiek s¹d przysiêg³ych móg³ uznaæ go 

winnym po tym wszystkim, coœmy tu us³yszeli...

- No, to wcale nie takie pewne, panie Jem. Ja jeszcze nie widzia³em ¿adnego s¹du 

przysiêg³ych, który by rozstrzygn¹³ na korzyœæ kolorowych, a nie bia³ych...

Ale Jem przeciwstawi³ siê wielebnemu Sykesowi i nie pytaj¹c, czy chcemy, czy nie, uraczy³ 

nas d³ugim przegl¹dem materia³u dowodowego zaprawionym jego, Jema, pogl¹dami na kodeks 

karny w odniesieniu do gwa³tu; to nie gwa³t, jeœli ona cz³owiekowi pozwala, byleby mia³a 

osiemnaœcie lat... to znaczy w stanie Alabama... a Mayella ma przecie¿ dziewiêtnaœcie. ̄ eby by³



gwa³t, trzeba wyraŸnie kopaæ i wrzeszczeæ, trzeba daæ siê powaliæ i podeptaæ, najlepiej trac¹c od 

razu przytomnoœæ. Poni¿ej lat osiemnastu tego wszystkiego nie trzeba.

- Panie Jem - zaprotestowa³ wielebny Sykes. - Nie przystoi o takich rzeczach mówiæ przy 

panienkach...

- Oj, ona pojêcia nie ma, o czym mówimy - powiedzia³ Jem. - Smyk, prawda, ¿e to dla ciebie 

za doros³e?

- Na pewno nie, ka¿de twoje s³owo rozumiem.

Mo¿e zabrzmia³o to zbyt przekonywaj¹co, bo Jem ucich³ i ju¿ nie podj¹³ tematu.

- Która godzina, panie pastorze? - zapyta³ po chwili.

- Ósma dochodzi.

Spojrza³am w dó³ na Atticusa spaceruj¹cego z rêkami w kieszeniach; przeszed³ obok okien, 

potem wzd³u¿ porêczy i podszed³ do lo¿y przysiêg³ych. Zajrza³ tam, podda³ króciutkim 

oglêdzinom sêdziego Taylora na jego tronie, a potem znów wróci³, sk¹d wyruszy³. Napotka³am 

jego wzrok i pomacha³am rêk¹. Odpowiedzia³ mi skinieniem g³owy i znów zacz¹³ spacerowaæ.

Pan Gilmer przy oknie rozmawia³ z panem Underwoodem. Bert, protokolant, pali³ papierosa 

po papierosie; siedzia³, trzymaj¹c nogi na stole.

Ale tylko s¹d, to znaczy jego przedstawiciele obecni w sali: Atticus, pan Gilmer, smacznie 

œpi¹cy sêdzia Taylor zachowywali siê jakoœ normalnie. Nigdy dot¹d nie widzia³am sali s¹dowej w 

takiej ciszy. Czasem tylko gdzieœ niespokojnie zap³aka³o niemowlê, czasem z szybkim tupotem 

wybieg³o któreœ z dzieci, ale doroœli siedzieli jak w koœciele. Murzyni siedz¹c i stoj¹c wokó³ nas 

na galerii, czekali z cierpliwoœci¹ biblijn¹.

Stary zegar s¹du natê¿y³ siê, chrapn¹³, zakrztusi³ siê i wybi³ godzinê; osiem og³uszaj¹cych 

grzmotniêæ wstrz¹snê³o nami do szpiku koœci.

Gdy wybija³ jedenast¹, nie czu³am nic; zmêczona walk¹ z morz¹cym mnie snem pozwoli³am 

sobie na drzemkê, oparta wygodnie o ramiê wielebnego Sykesa. Wyrwa³am siê z niej 

gwa³townie i z rzetelnym wysi³kiem, ¿eby nie zasypiaæ, skoncentrowa³am ca³¹ uwagê na 

g³owach w dole: szesnaœcie by³o ³ysych, czternaœcie mniej lub bardziej rudych, czternaœcie 

ciemnoblond i zupe³nie ciemnych... i nagle przypomnia³am sobie, co Jem kiedyœ mi wyk³ada³ w 

krótkim okresie swych badañ psychologicznych: - jeœli du¿o ludzi, ca³a publicznoœæ stadionu, na 

przyk³ad, zacznie w skupieniu myœleæ o czymœ takim, jak podpalenie sosny w lesie, to ta sosna 

zapali siê sama z siebie. Ju¿ puœci³am wodze fantazji, wyobra¿aj¹c sobie, jak by to by³o, gdybym 

poprosi³a wszystkich na dole, ¿eby siê skupili nad uwolnieniem Toma Robinsona, ale przysz³o mi 

na myœl, ¿e oni pewnie te¿ s¹ okropnie zmêczeni, wiêc nic by z tego nie wysz³o. Dill spa³ jak suse³ 

z g³ow¹ na ramieniu Jema. Jem od dawna siê nie odzywa³.

- D³ugo, co? - zapyta³am.

- No, w³aœnie, Smyk - powiedzia³ zadowolony.

- A tyœ tak mówi³, jakby to mia³o byæ tylko piêæ minut.

Jem uniós³ brwi.

- S¹ rzeczy, których ty nie rozumiesz - oœwiadczy³.

Znu¿ona, nie zakwestionowa³am.

Widocznie jednak by³am doœæ przytomna, gdy¿ inaczej nie uœwiadomi³abym sobie



dziwnego, z wolna mnie ogarniaj¹cego uczucia. Skojarzy³o mi siê ono z pewnym wydarzeniem 

ostatniej zimy i chocia¿ noc by³a gor¹ca, poczu³am dreszcze. Wra¿enie narasta³o i narasta³o, a¿ 

nastrój w sali sta³ siê dla mnie zupe³nie taki, jak nastrój naszej ulicy w tamten zimny poranek w 

lutym, gdy drozdy przesta³y œpiewaæ i m³otki cieœlów przy budowie nowego domu pani Maudie 

ucich³y, i wszystkie drzwi w okolicy by³y tak szczelnie zamkniête jak drzwi Radleyów. 

Wyludniona, zmartwia³a w oczekiwaniu ulica i ta sala s¹du zat³oczona ludŸmi. Parny letni 

wieczór ju¿ niczym siê nie ró¿ni³ od zimowego poranka. Pan Heck Tate, który wróci³ do sali i 

rozmawia³ teraz z Atticusem, równie dobrze móg³by byæ w butach z cholewami i skórzanej 

kurtce. Atticus przerwa³ swój spokojny spacer i sta³, opieraj¹c nogê na poprzeczce krzes³a, 

powoli przesuwaj¹c d³oñ tam i z powrotem po udzie. Spodziewa³am siê, ¿e pan Tate lada chwila 

powie:

- Pan go trafi, panie mecenasie.

Ale pan Tate powiedzia³:

- Koniec przerwy.

Powiedzia³ to g³osem w³adczym i g³owy na dole podnios³y siê gwa³townie. Wyszed³ z sali i 

wróci³ z Tomem Robinsonem. Wprowadzi³ Toma na jego miejsce przy Atticusie i sam stan¹³ 

obok. Sêdzia Taylor nagle ockn¹³ siê i ju¿ czujny, bystry, wyprostowany w swym fotelu skierowa³ 

wzrok na lo¿ê przysiêg³ych.

Wszystko, co póŸniej nast¹pi³o, mia³o w sobie coœ z majaków sennych. We œnie patrzy³am, 

jak przysiêgli wracaj¹ powolutku, jakby p³ynêli pod wod¹, i g³os sêdziego Taylora dobieg³ do mnie 

z daleka bardzo jakiœ cichy. Tylko dziecko adwokata mog³oby chyba zobaczyæ i poj¹æ w tej 

sytuacji to, co zobaczy³am i pojê³am: Atticus szed³ jak wtedy, gdy na ulicy mia³ za chwilê podnieœæ 

strzelbê do strza³u, ale patrz¹c na niego teraz, wiedzia³am, ¿e strzelba nie jest nabita.

Przysiêgli nigdy nie patrz¹ na oskar¿onego, którego uznali winnym, wiêc i ¿aden z tych 

przysiêg³ych po powrocie do sali nie spojrza³ na Toma Robinsona. Przewodnicz¹cy wrêczy³ 

kartkê panu Tate, który wrêczy³ tê kartkê woŸnemu, który wrêczy³ tê kartkê sêdziemu...

Zamknê³am oczy. Sêdzia Taylor odczytywa³ g³osy przysiêg³ych.

- Winien... winien... winien... winien.

Ukradkiem spojrza³am na Jema; napiêstki mu zbiela³y, tak mocno trzyma³ siê porêczy, i 

ramiona unosi³y siê w miarowym skurczu, jak gdyby ka¿de „winien" by³o dŸgniêciem no¿a w jego 

plecy.

Sêdzia Taylor coœ mówi³. W rêce mia³ m³otek, ale nim nie uderza³. Przez mg³ê zobaczy³am, 

jak Atticus bierze papiery ze sto³u i wk³ada je do teczki. Zamkn¹³ teczkê i podszed³ do 

protokolanta, ¿eby mu coœ powiedzieæ; potem skin¹³ g³ow¹ panu Gilmerowi; a potem podszed³ 

do Toma Robinsona i szepta³ mu coœ przez chwilê. Z oparcia swego krzes³a zdj¹³ marynarkê i 

przerzuci³ j¹ sobie przez ramiê. A potem wyszed³ - nie tymi jednak drzwiami, co zwykle. 

Widocznie chcia³ pójœæ do domu krótsz¹ drog¹, bo ruszy³ szybko przez œrodek sali do drzwi od 

po³udnia. Patrzy³am, gdy szed³, na czubek jego g³owy. Nie spojrza³ w górê.

Ktoœ mnie poszturchiwa³, ale trudno mi by³o oderwaæ wzrok od ludzi na dole, od obrazu 

samotnej wêdrówki Atticusa.

- Panno Jean Louise?



Rozejrza³am siê. Oni stali. Wszyscy Murzyni na ca³ej galerii podnieœli siê z miejsc i stali jak 

na bacznoœæ. G³os wielebnego Sykesa by³ daleki, jak przedtem g³os sêdziego Taylora.

- Panno Jean Louise, trzeba wstaæ, wasz ojciec wychodzi.
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Teraz z kolei p³aka³ Jem. Twarz mia³ w strumieniach ³ez gniewu, gdyœmy siê przepychali 

wœród weso³ych t³umów.

- Nie powinni - mamrota³ przez ca³¹ drogê do rogu rynku, gdzie spotkaliœmy czekaj¹cego na 

nas Atticusa. Atticus sta³ pod latarni¹, jak gdyby nigdy nic. Kamizelkê mia³ zapiêt¹ na wszystkie 

guziki, ko³nierzyk i krawat w porz¹dku, dewizkê po³yskuj¹c¹ na swoim miejscu, i by³ znów 

spokojny, obojêtny jak zwykle.

- Nie powinni, Atticus - powiedzia³ Jem.

- Tak, synu. Nie powinni.

Wróciliœmy do domu.

Ciocia Alexandra jeszcze siê nie po³o¿y³a. Czeka³a na nas w szlafroku, pod którym - 

mog³abym przysi¹c - mia³a gorset.

- Tak mi przykro, braciszku - szepnê³a.

Nigdy dot¹d nie s³ysza³am, ¿eby nazywa³a Atticusa braciszkiem, wiêc zerknê³am 

porozumiewawczo na Jema, ale Jem w ogóle nie s³ucha³. Patrzy³ to na Atticusa, to w pod³ogê, a¿ 

siê zastanowi³am, czy on przypadkiem nie uwa¿a, ¿e to Atticus ponosi odpowiedzialnoœæ za 

skazanie Toma Robinsona.

- Co mu jest? - spyta³a ciocia, wskazuj¹c Jema.

- Zaraz mu przejdzie - powiedzia³ Atticus. - Trochê to by³o dla niego za mocne. - Westchn¹³. - 

No, idê spaæ - oznajmi³. - Je¿eli sam siê nie obudzê rano, nie wo³ajcie mnie.

- Moim zdaniem przede wszystkim nie by³o m¹drze pozwoliæ im...

- To przecie¿ ich ziemia ojczysta - powiedzia³ Atticus.

- Myœmy j¹ w ten sposób dla nich zagospodarowali, niech wiêc siê ucz¹ z tym borykaæ.

- Ale do s¹du nie potrzebuj¹ chodziæ i tarzaæ siê w s¹dowych sprawach.

- Hrabstwo Maycomb jest tak samo w s¹dzie, jak na herbatkach kó³ka misyjnego.

- Atticus... - W oczach cioci Alexandry b³ysnê³o zaniepokojenie. - Ju¿ ciebie raczej bym nie 

pos¹dza³a o to, ¿e jesteœ przeciwny...

- Nie jestem przeciwny, tylko zmêczony. Idê spaæ.

- Atticus - powiedzia³ smutno Jem.

Atticus odwróci³ siê od drzwi.

- Co, synku?

- Jak oni mogli to zrobiæ, jak oni mogli?

- Nie wiem, jak mogli, ale to zrobili. Tak ju¿ by³o, tak jest i tak bêdzie... i zawsze przy tym 

chyba tylko dzieci p³acz¹. Dobranoc.

Ale zazwyczaj wszystko lepiej wygl¹da nazajutrz rankiem. Atticus wsta³ o swojej zwyk³ej,



skandalicznie wczesnej porze i ju¿ siedzia³ w gabinecie za p³acht¹ „Kroniki Mobile", gdyœmy tam 

niepewnie wkroczyli. Poranna mina Jema wyra¿a³a pytanie, z którym na pró¿no biedzi³y siê jego 

nabrzmia³e od snu wargi.

- Jeszcze nie pora siê martwiæ - uspokoi³ go Atticus, przechodz¹c do jadalni. - Bêdzie 

apelacja, mo¿esz byæ tego pewny. Bo¿e litoœciwy, Cal, a có¿ to znowu znaczy? - Zdumiony 

patrzy³ na swój talerz.

Calpurnia wyjaœni³a:

- Tata Toma Robinsona przys³a³ panu tego kuraka dziœ rano. Ja upiek³am.

- Powiedz mu, ¿e zjem z dum¹... za³o¿ê siê, ¿e nie ma kurcz¹t na œniadanie nawet w Bia³ym 

Domu. A to co?

- Bu³ki - rzek³a Calpurnia. - Od Estelle, tej z hotelu. - I gdy Atticus spojrza³ na ni¹ oszo³omiony, 

doda³a: - Niech pan pójdzie zobaczyæ, co jest w kuchni, proszê pana.

Poszliœmy z Atticusem. Stó³ kuchenny a¿ siê ugina³ pod ¿ywnoœci¹ wystarczaj¹c¹, ¿eby 

pogrzebaæ ca³¹ rodzinê: by³y tam po³cie solonej wieprzowiny, pomidory, fasola, nawet winogrona 

muszkatelowe. Atticus uœmiechn¹³ siê na widok s³oja marynowanej golonki.

- Mam nadziejê, ¿e ciocia mi pozwoli to zjeœæ w jadalni.

Calpurnia powiedzia³a:

- To wszystko, kiedy dziœ przysz³am, by³o przy kuchennych schodkach. Oni... oni rozumiej¹ 

to, co pan zrobi³, proszê pana. Chyba siê nie oœmielili za bardzo?

Atticusowi stanê³y w oczach ³zy. Przez chwilê siê nie odzywa³.

- Powiedz im, ¿e jestem bardzo wdziêczny - rzek³ w koñcu. - Powiedz im... powiedz im, ¿e 

nie powinni ju¿ tego robiæ. Czasy s¹ za ciê¿kie.

Wyszed³ z kuchni, zajrza³ do jadalni i przeprosi³ ciociê Alexandrê, po czym w³o¿y³ kapelusz i 

ruszy³ do miasta.

W holu rozleg³y siê kroki Dilla, wiêc Calpurnia zostawi³a nie tkniête œniadanie Atticusa na 

stole. Chrupi¹c jak królik, Dill opowiedzia³ nam o reakcji panny Rachel na wydarzenia ubieg³ego 

wieczora: „Je¿eli taki cz³owiek jak Atticus chce waliæ g³ow¹ o mur, ostatecznie to jego g³owa".

- Ja bym jej wyjaœni³ - warcza³ Dill nad udkiem kurczaka. - Ale z ni¹ dzisiaj by³o trudno. 

Mówi³a, ¿e przez pó³ nocy siê nie k³ad³a, tylko myœla³a, gdzie ja siê podzia³em, i mówi³a, ¿e 

szeryfa by postawi³a na nogi, ¿eby mnie szuka³, tylko ¿e szeryf by³ tam w s¹dzie.

- Dill, skoñcz ju¿ z tym wychodzeniem bez pytania - powiedzia³ Jem. - To j¹ tylko rozj¹trza.

Dill westchn¹³ cierpiêtniczo.

- Przecie¿ mówi³em jej, a¿ mi w gardle zasch³o, dok¹d idê... Ona po prostu widuje za du¿o 

wê¿ów w szafie. Mogê siê za³o¿yæ, ¿e co rano wypija pó³ kwarty... wiem, ¿e dwie pe³ne szklanki. 

Sam widzia³em.

- A fe, Dill - skarci³a go ciocia Alexandra. - Bardzo brzydko, kiedy dzieci tak mówi¹. To... 

cynizm.

- ̄ aden cynizm, pani Alexandro. Czy mówienie prawdy to cynizm?

- W takiej formie, jak ty j¹ mówisz, owszem.

Jem b³ysn¹³ spojrzeniem w stronê cioci Alexandry, ale powiedzia³ do Dilla:

- ChodŸmy. Mo¿esz dojeœæ po drodze to ptaszysko.



Gdyœmy wyszli na werandê, panna Stephanie Crawford w³aœnie zdawa³a na ulicy relacjê 

pani Maudie Atkinson i panu Avery. Obejrzeli siê na nas i rozmawiali dalej. Jem chrz¹kn¹³ w 

sposób bardzo dziwny. Ja ¿a³owa³am, ¿e nie mam broni.

- Nie cierpiê, kiedy doroœli na nas patrz¹ - zwierzy³ siê Dill. - Tak patrz¹, jakby siê coœ 

przeskroba³o.

Pani Maudie zawo³a³a Jema Fincha. Jem jêkn¹³ i dŸwign¹³ siê z huœtawki.

- Pójdziemy z tob¹ - powiedzia³ Dill.

Pannie Stephanie Crawford nos drga³ z ciekawoœci. Chcia³a wiedzieæ, kto nam pozwoli³ 

pójœæ do s¹du - sama nas nie widzia³a, ale wszyscy dziœ w mieœcie opowiadaj¹, ¿e byliœmy na 

galerii kolorowych. Czy to Atticus nas tam posadzi³ na dowód, ¿e...? Czy s³usznie by³o kisiæ siê 

tam z tymi wszystkimi...? Czy Smyk zrozumia³a te wszystkie...? Czy bardzo byliœmy wœciekli, ¿e 

nasz tatuœ przegrywa?

- Cicho, Stephanie - uciê³a pani Maudie tonem ostrym jak brzytwa. - A¿ tyle czasu nie mam, 

¿eby ca³y poranek spêdziæ na ganku... Jemie Finch, zawo³a³am ciê, bo chcia³am zapytaæ, czy 

zjecie, ty i twoja œwita, trochê ciasta? Wsta³am o pi¹tej, ¿eby je upiec, wiêc lepiej nie odmawiaj. 

Stephanie, darujesz nam, prawda? Do widzenia, panie Avery.

Na stole w kuchni pani Maudie czeka³o du¿e ciasto i dwa ma³e placuszki. Powinny byæ trzy 

ma³e. Nie w stylu pani Maudie by³o takie przeoczenie obecnoœci Dilla i musieliœmy jej to okazaæ. 

Ale zrozumieliœmy, gdy pani Maudie odkroi³a kawa³ du¿ego ciasta dla Jema.

Jedliœmy z uczuciem, ¿e pani Maudie tym poczêstunkiem daje nam wyraz, ¿e jeœli chodzi o 

ni¹, nic siê nie zmieni³o. Pani Maudie usiad³a na kuchennym krzeœle i patrzy³a na nas w 

milczeniu.

Nagle siê odezwa³a:

- Nie denerwuj siê, Jem. Nigdy nie jest a¿ tak Ÿle, jak siê wydaje.

W zaciszu domowym pani Maudie mia³a zwyczaj przed d³u¿szymi przemowami poprawiaæ 

swój mostek i k³aœæ roz³o¿one d³onie na kolanach. To w³aœnie teraz zrobi³a, wiêc czekaliœmy.

- Chcê wam tylko powiedzieæ, ¿e s¹ na tym œwiecie pewni ludzie, którzy urodzili siê po to, by 

wykonaæ za nas pracê nieprzyjemn¹. Wasz ojciec jest jednym z nich.

- Och - powiedzia³ Jem. - No.

- Bez ¿adnych mi tu „och" i „no", ³askawy panie - rzek³a pani Maudie, rozszyfrowuj¹c jego 

nacechowan¹ fatalizmem wypowiedŸ. - Za m³ody jesteœ, ¿eby oceniæ to, co powiedzia³am.

Jem wpatrywa³ siê w resztkê swego ciasta.

- To jest tak, jakby siê by³o g¹sienic¹ w kokonie, o w³aœnie - powiedzia³. - Czymœ, co sobie œpi 

otulone w cieple. Zawsze myœla³em, ¿e ludzie w Maycomb s¹ najlepsi pod s³oñcem, 

przynajmniej tacy siê wydawali.

- Jesteœmy najbardziej bezpieczni pod s³oñcem - sprostowa³a pani Maudie. - Rzadko siê od 

nas wymaga, ¿ebyœmy byli chrzeœcijanami, a ju¿ kiedy siê wymaga, mamy takich, jak Atticus, 

którzy s¹ chrzeœcijanami za nas.

Jem uœmiechn¹³ siê markotnie.

- Chcia³bym, ¿eby i inni w hrabstwie tak uwa¿ali.

- Zdumia³byœ siê, gdybyœ wiedzia³, jak wielu z nas tak uwa¿a.



- Kto? - Jem podniós³ g³os. - Kto w tym mieœcie palcem ruszy³, ¿eby pomóc Tomowi 

Robinsonowi? No, kto?

- Jego kolorowi przyjaciele przede wszystkim i tacy ludzie, jak my. Tacy, jak sêdzia Taylor. 

Tacy, jak pan Heck Tate. Przestañ jeœæ i zacznij myœleæ, Jem Finch. Czy nigdy ci nie przysz³o do 

g³owy, ¿e sêdzia Taylor wcale nie przypadkiem wyznaczy³ Atticusa na obroñcê tego biednego 

ch³opca? ̄ e sêdzia Taylor móg³ mieæ swoje powody, ¿eby wyznaczyæ w³aœnie Atticusa?

To by³a myœl. Obronê z urzêdu powierzano zwykle Maxwellowi Greenowi, który jako 

najœwie¿szy cz³onek palestry Maycomb musia³ nabieraæ doœwiadczenia. Maxwell Green wiêc 

powinien dostaæ sprawê Toma Robinsona.

- Zastanów siê nad tym - mówi³a pani Maudie. - To wcale nie by³ przypadek. Siedzia³am 

wczoraj wieczorem na ganku i czeka³am. Czeka³am i czeka³am, kiedy nadejdziecie ulic¹, i 

czekaj¹c myœla³am: „Atticus Finch nie wygra, nie mo¿e wygraæ, ale tylko on jeden jedyny w tych 

stronach potrafi tak d³ugo trzymaæ s¹d przysiêg³ych przy takiej sprawie jak ta". I myœla³am: „No, 

robimy krok naprzód... niemowlêcy kroczek, ale to ju¿ jest coœ".

- Pani dobrze mówiæ... Czy ¿aden chrzeœcijañski sêdzia ani adwokat nie mo¿e naprawiæ 

tego, co robi¹ takie pogañskie s¹dy przysiêg³ych? - mamrota³ Jem. - Nied³ugo, jak dorosnê...

- Do tego w³aœnie bêdziesz musia³ siê zabraæ razem z ojcem - powiedzia³a pani Maudie.

Zeszliœmy z cienistych, nowych schodków pani Maudie w blask s³oñca i stwierdziliœmy, ¿e 

pan Avery i panna Stephanie Crawford jeszcze nie skoñczyli rozmawiaæ. Tylko odeszli trochê 

dalej i stali teraz przed domem panny Stephanie. W ich stronê sz³a panna Rachel.

- Ja to chyba bêdê klownem, jak dorosnê - powiedzia³ Dill.

Jem i ja zatrzymaliœmy siê oniemiali.

- Aha, klownem - potwierdzi³. - Jedyna moja rada na ludzi to siê z nich œmiaæ. Wiêc wst¹piê 

do cyrku i bêdê siê œmia³, a¿ pêknê ze œmiechu.

- Pokrêci³o ci siê, Dill - zwróci³ mu uwagê Jem. - Klowni s¹ smutni, to ludzie siê z nich œmiej¹.

- No, ja bêdê klownem w nowym stylu. Bêdê sta³ na œrodku areny i bêdê œmia³ siê z ludzi. No, 

tylko popatrzcie - wskaza³ palcem. - Ka¿da taka powinna jeŸdziæ na miotle. Ciocia Rachel ju¿ 

jeŸdzi.

Panna Stephanie i panna Rachel rozgor¹czkowane przywo³ywa³y nas na migi w sposób, 

który bynajmniej nie zadawa³ k³amu tej uwadze Dilla.

- O, do licha - sapn¹³ Jem. - Jednak by³oby brzydko do nich nie podejœæ.

Coœ siê sta³o. Pan Avery by³ czerwony i tak okropnie kicha³, ¿e omal nas nie zdmuchn¹³ z 

chodnika, gdyœmy podeszli. Panna Stephanie trzês³a siê z podniecenia, a panna Rachel z³apa³a 

Dilla za ramiê.

- IdŸcie do ogrodu i nie ruszajcie siê stamt¹d - powiedzia³a. - Jest niebezpiecznie...

- Bo co? - zapyta³am.

- Jeszcze nie wiecie? W ca³ym mieœcie ju¿ o tym mówi¹... W tej samej chwili zawo³a³a nas do 

domu ciocia Alexandra, ale trochê siê z tym spóŸni³a. Panna Stephanie nie da³a sobie odebraæ 

przyjemnoœci poinformowania nas, ¿e dziœ rano pan Bob Ewell zatrzyma³ Atticusa na rogu przy 

poczcie, splun¹³ mu w twarz i poprzysi¹g³ zemstê, choæby nawet po swoim trupie.
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- Wola³bym, ¿eby Bob Ewell nie ¿u³ prymki - to by³o wszystko, co na ten temat mia³ do 

powiedzenia Atticus.

Rzeczywiœcie jednak, tak jak panna Stephanie Crawford opowiada³a, Atticus wychodz¹c z 

urzêdu pocztowego, natkn¹³ siê na pana Ewella, który podszed³ do niego, oplu³ go i zagrozi³, ¿e 

go zabije. Panna Stephanie (wtedy powtarza³a ju¿ po raz drugi, ¿e widzia³a wszystko na w³asne 

oczy, bo w³aœnie wraca³a tamtêdy z „Tysi¹ca Drobiazgów") - panna Stephanie powiedzia³a, ¿e 

Atticus nawet okiem nie mrugn¹³, tylko wyci¹gn¹³ chustkê do nosa, wytar³ twarz i sta³ tam, i 

pozwala³, ¿eby pan Ewell obrzuca³ go wyzwiskami, jakie jej by nigdy w ¿yciu nie przesz³y przez 

usta, nawet gdyby j¹ koñmi rozrywano. Pan Ewell by³ weteranem jakiejœ bli¿ej nieokreœlonej 

wojny; zapewne fakt ten w po³¹czeniu z pacyfistyczn¹ reakcj¹ Atticusa kaza³ mu zapytaæ: „Za 

dumny jesteœ, ty skurwysynu, ty pacho³ku czarnuchów, ¿eby siê biæ?" Atticus, mówi³a panna 

Stephanie, odpowiedzia³: „Nie, tylko za stary" i z rêkami w kieszeniach odszed³. Panna 

Stephanie zaznaczy³a, ¿e jedno trzeba Atticusowi Finchowi przyznaæ: on czasem potrafi byæ 

bardzo oziêb³y.

Jema i mnie wcale to nie ubawi³o.

- Ostatecznie - powiedzia³am - on kiedyœ najlepiej strzela³ w ca³ym hrabstwie. Móg³by...

- Przecie¿ on by nie chodzi³ z broni¹, Smyk. On nawet nie ma broni... - powiedzia³ Jem. - By³ 

bez broni nawet wtedy pod wiêzieniem tamtej nocy. Zawsze mówi, ¿e mieæ broñ przy sobie to 

tylko zachêta dla innych, ¿eby do cz³owieka strzelali.

- Ale teraz to co innego - powiedzia³am. - Mo¿emy go poprosiæ, ¿eby od kogoœ po¿yczy³.

Wiêc poprosiliœmy.

- Bzdura - us³yszeliœmy w odpowiedzi.

Dill by³ zdania, ¿e powinniœmy przemówiæ Atticusowi do sumienia: ostatecznie 

skonalibyœmy z g³odu, gdyby pan Ewell go zabi³, ju¿ nie mówi¹c o tym, ¿e wtedy wychowywa³aby 

nas wy³¹cznie ciocia Alexandra, a wiadomo, ¿e pierwsz¹ rzecz¹, jak¹ ciocia by zrobi³a jeszcze 

przed pogrzebem Atticusa, by³oby odprawienie Calpurnii. Jem powiedzia³, ¿e owszem, to by 

podzia³a³o, gdybym ja przy tym wybuchnê³a p³aczem i zaczê³a siê miotaæ w drgawkach, bo 

jestem ma³a i dziewczyna. To jednak te¿ nie podzia³a³o.

A przecie¿ Atticus widz¹c, ¿e w³óczymy siê z nosami spuszczonymi na kwintê, nie mamy 

apetytu i prawie siê nie interesujemy naszymi zwyk³ymi sprawami, zrozumia³, jak bardzo 

jesteœmy przestraszeni. Pewnego wieczora spróbowa³ Jema skusiæ jakimœ nowym tygodnikiem 

sportowym i gdy Jem tylko przerzuci³ stronice i zaraz od³o¿y³ to pismo na bok, zapyta³:

- Co ciê trapi, synku?

Jem z punktu przyst¹pi³ do rzeczy.

- Pan Ewell.

- Co siê sta³o?

- Nic siê nie sta³o. Boimy siê o ciebie i uwa¿amy, ¿e coœ powinieneœ z nim zrobiæ.

Atticus uœmiechn¹³ siê krzywo.

- Ale co? Wzi¹æ go pod nadzór s¹dowy?



- Kiedy ktoœ grozi, ¿e siê zemœci, to chyba nie mówi na wiatr.

- On to mówi³ powa¿nie - rzek³ Atticus. - Jem, wyobraŸ sobie, ¿e jesteœ na miejscu Boba 

Ewella. Zniszczy³em w czasie tego procesu ostatni strzêp wiarygodnoœci jego s³ów, jeœli ju¿ w 

ogóle jego s³owa by³y choæ trochê wiarygodne. Jakoœ przecie¿ musia³ na to zareagowaæ... 

Ludzie jego pokroju zawsze musz¹. Wiêc o ile naplucie mi w twarz i pogró¿ki zaoszczêdzi³y 

Mayelli Ewell choæby jednego lania, chyba mogê przyj¹æ to bez sprzeciwu. Skoro ju¿ musia³ na 

kimœ siê wy³adowaæ, wolê, ¿e wy³adowa³ siê na mnie, a nie w domu na swoich dzieciach. 

Rozumiesz?

Jem przytakn¹³.

Ciocia Alexandra wesz³a do pokoju akurat, gdy Atticus mówi³:

- Nie mamy siê czego obawiaæ ze strony Boba Ewella, bo to wszystko z niego wykipia³o w 

tamten poranek.

- Nie by³abym tego pewna - powiedzia³a ciocia. - Tacy jak on s¹ gotowi na wszystko, kiedy 

chc¹ siê komuœ odp³aciæ. Nie znasz tych ludzi?

- Có¿, na Boga, móg³by mi zrobiæ Ewell?

- Coœ chy³kiem - ostrzeg³a ciocia. - Mo¿esz siê tego spodziewaæ.

- Nikt nie ma zbt du¿ych mo¿liwoœci zrobienia czegoœ chy³kiem w Maycomb - powiedzia³ 

Atticus.

Po tej rozmowie przestaliœmy siê baæ. Lato mia³o siê ku koñcowi, wiêc wykorzystywaliœmy 

je, jak tylko siê da³o. Atticus nam zarêczy³, ¿e Tomowi Robinsonowi nic siê nie stanie, dopóki jego 

sprawy nie rozpatrzy wy¿sza instancja, i ¿e jest spora szansa na jego uniewinnienie albo 

przynajmniej na wznowienie procesu. Tom by³ teraz w Enfield, wiêziennym gospodarstwie 

rolnym hrabstwa Chester oddalonym od Maycomb o siedemdziesi¹t mil. Zapyta³am Atticusa, 

czy ¿onie i dzieciom Toma wolno go odwiedzaæ, ale Atticus powiedzia³, ¿e nie.

- Je¿eli odrzuc¹ apelacjê - zapyta³am pewnego wieczora - to co z Tomem bêdzie?

- Pójdzie na krzes³o elektryczne - odrzek³ Atticus - o ile gubernator go nie u³askawi. Jeszcze 

nie pora siê martwiæ, Smyk. Mamy spore szanse.

Jem wyci¹gniêty na sofie czyta³ „Ka¿dy mo¿e byæ mechanikiem". Podniós³ oczy.

- To nie jest w porz¹dku. On nikogo nie zabi³, choæby nawet by³ winny. On nikogo nie 

pozbawi³ ¿ycia.

- Przecie¿ wiesz, ¿e za gwa³t w stanie Alabama przewiduje siê karê œmierci.

- Owszem, ale ci przysiêgli wcale nie musieli go skazaæ na œmieræ. Gdyby chcieli, mogliby go 

skazaæ na dwadzieœcia lat wiêzienia.

- Wiadomo ci - rzek³ Atticus - ¿e Tom Robinson jest kolorowy, Jem. ̄ aden s¹d przysiêg³ych w 

tej czêœci œwiata wobec takiego oskar¿enia nie powie: „Uwa¿amy, ¿e jest winny, ale nie tak znów 

bardzo". To mog³o byæ tylko zdecydowane uniewinnienie albo nic.

Jem potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Wiem, ¿e coœ w tym nie jest w porz¹dku, tylko nie mogê siê po³apaæ, co... Mo¿e gwa³t nie 

powinien byæ karany œmierci¹...

Atticus upuœci³ gazetê na pod³ogê przy fotelu. Powiedzia³, ¿e co do ustawy o gwa³cie nie ma 

absolutnie ¿adnych zastrze¿eñ, powa¿ne jednak obawy wzbudza w nim to, ¿e prokurator mo¿e



¿¹daæ kary œmierci, a przysiêgli mog¹ j¹ zas¹dzaæ wy³¹cznie na zasadzie dowodów poœrednich. 

Zerkn¹³ na mnie, zobaczy³, ¿e s³ucham, i sformu³owa³ to bardziej przystêpnie:

- To znaczy, uwa¿am, ¿e zanim ktoœ zostanie skazany na œmieræ, powiedzmy za 

morderstwo, musi byæ przynajmniej jeden naoczny œwiadek. Œwiadek, który móg³by powiedzieæ: 

„Tak, by³em tam i widzia³em, jak on poci¹gn¹³ za cyngiel..."

- Ale mnóstwo ludzi zawis³o... powieszono ich... chocia¿ by³y tylko dowody poœrednie - 

powiedzia³ Jem.

- Owszem, i wielu z nich prawdopodobnie zas³u¿y³o na to... ale kiedy brak naocznych 

œwiadków, zawsze pozostaje jakaœ w¹tpliwoœæ, czasem cieñ w¹tpliwoœci. W myœl kodeksu ma to 

byæ „uzasadniona w¹tpliwoœæ", uwa¿am jednak, ¿e oskar¿ony ma prawo skorzystaæ nawet z 

cienia w¹tpliwoœci. Zawsze mo¿e byæ tak, choæby to by³o najbardziej nieprawdopodobne, ¿e on 

jest niewinny.

- No, wiêc nic, tylko przysiêgli. Powinniœmy skoñczyæ z s¹dami przysiêg³ych. - Jem by³ 

nieugiêty.

Atticus bez powodzenia spróbowa³ powstrzymaæ œmiech.

- Chcesz nas rozstawiæ po k¹tach, synu. Myœlê, ¿e jest na to lepszy sposób. Zmieniæ prawo 

stanu Alabama. Zmieniæ je tak, ¿eby w sprawach o przestêpstwa g³ówne wyznacza³ karê na 

zasadzie orzeczenia s¹du przysiêg³ych sam sêdzia.

- Wiêc jedŸ do Montgomery i zmieñ prawo.

- Pojêcia nie masz, jakie by to by³o trudne. Nie do¿yjê zmiany tej ustawy, a ty, jeœli jej 

do¿yjesz, bêdziesz wtedy ju¿ starcem.

Jemowi to nie wystarczy³o.

- O, nie, powinno siê skoñczyæ z s¹dami przysiêg³ych. Przede wszystkim on nie by³ winny, a 

oni powiedzieli, ¿e jest.

- Gdybyœ ty zasiada³ w tym s¹dzie przysiêg³ych i jedenastu innych takich ch³opców, jak ty, 

Tom by³by teraz wolnym cz³owiekiem - rzek³ Atticus. - Dotychczas jeszcze nic w twoim ¿yciu nie 

przeszkadza ci rozumowaæ. Ci ludzie, przysiêgli Toma, s¹ zupe³nie rozs¹dni w ¿yciu 

codziennym, ale sam przecie¿ widzia³eœ, jak coœ im m¹ci rozs¹dek. Widzia³eœ to równie¿ wtedy 

w nocy pod wiêzieniem. Ta czereda odjecha³a stamt¹d bynajmniej nie przez rozs¹dek, tylko 

dlatego, ¿e myœmy tam byli. Jest w naszym œwiecie coœ, co sprawia, ¿e ludzie g³upiej¹... Nie 

potrafiliby w takich chwilach byæ sprawiedliwi, nawet gdyby siê o to starali. W naszych s¹dach, 

kiedy na jednej szali jest s³owo czarnego, a na drugiej s³owo bia³ego, wygrywa zawsze bia³y. To 

paskudne, ale taka jest prawda ¿ycia.

- To nie jest s³uszne - powiedzia³ Jem niewzruszony. Potem opuœci³ piêœæ na kolano. - Nie 

mo¿na skazaæ cz³owieka na podstawie takich dowodów... nie mo¿na.

- Ty byœ nie móg³, ale oni mogli i to zrobili. Im bêdziesz starszy, tym wiêcej bêdziesz widzia³ 

rzeczy tego rodzaju. Jedyne miejsce, gdzie cz³owiek powinien byæ traktowany sprawiedliwie, 

jakiegokolwiek koloru têczy by by³, to sala s¹dowa, có¿, kiedy ludzie przynosz¹ swoje 

uprzedzenia prosto do lo¿y przysiêg³ych. Bêdziesz starszy i zobaczysz, jak biali oszukuj¹ 

czarnych... W ka¿dym dniu swego ¿ycia bêdziesz to widzia³, ale coœ ci powiem i nie zapominaj o 

tym... Ka¿dy bia³y, który oszukuje czarnego, kimkolwiek jest... choæby by³ bardzo bogaty, choæby



pochodzi³... ze œwietnej rodziny... ka¿dy taki bia³y to ho³ota.

Atticus mówi³ przez ca³y czas tak spokojnie, ¿e to ostatnie s³owo zgrzytnê³o nam w uszach. 

Podnios³am wzrok i zobaczy³am, ¿e jest wzburzony.

- Nie ma dla mnie nic obrzydliwszego ni¿ nikczemny bia³y, który wykorzystuje ciemnotê 

Murzyna. Lepiej siê nie ³udziæ... To wszystko dopisuje siê do rachunku i kiedyœ drogo bêdziemy 

musieli za to zap³aciæ. Mam nadziejê, ¿e nie za waszego ¿ycia, dzieci.

Jem drapa³ siê po g³owie. Nagle szeroko otworzy³ oczy.

- Atticus - zapyta³ - dlaczego w s¹dzie przysiêg³ych nigdy nie zasiadaj¹ tacy jak my i pani 

Maudie? Wcale siê nie widzi w ¿adnym s¹dzie przysiêg³ych nikogo z Maycomb. Oni zawsze 

przyje¿d¿aj¹ gdzieœ z lasów.

Atticus rozparty w swym fotelu na biegunach by³ z jakiegoœ powodu wyraŸnie z Jema 

zadowolony.

- Ciekaw by³em, kiedy siê nad tym zastanowisz - powiedzia³. - Jest mnóstwo przyczyn. 

Przede wszystkim pani Maudie nie mo¿e zasiadaæ w s¹dzie przysiêg³ych, bo jest kobiet¹.

- Czy to ma znaczyæ, ¿e kobiety w stanie Alabama nie mog¹...? - Moje oburzenie nie mia³o 

granic.

- Myœlê, ¿e to dlatego, ¿eby uchroniæ nasze delikatne panie przed plugastwami w rodzaju 

sprawy Toma Robinsona. Poza tym - Atticus uœmiecha³ siê - panie by wci¹¿ przerywa³y 

pytaniami.

Jem i ja parsknêliœmy œmiechem. Pani Maudie jako przysiêg³y by³aby imponuj¹ca. 

Pomyœla³am o starej pani Dubose w fotelu na kó³kach. „Przestañ stukaæ tym m³otkiem, Johnie 

Taylor, chcê o coœ zapytaæ tego cz³owieka". Mo¿e jednak nasi pradziadowie m¹drze to obmyœlili.

Atticus mówi³:

- Jeœli chodzi o takich jak my... p³acimy swoj¹ czêœæ rachunku. Na ogó³ mamy takie s¹dy 

przysiêg³ych, na jakie zas³ugujemy. Nasi dzielni obywatele Maycomb po pierwsze: nie s¹ 

zainteresowani. Po drugie: boj¹ siê. Po trzecie...

- Czego siê boj¹? - zapyta³ Jem.

- No, jak by to by³o, gdyby pan Link Deas, na przyk³ad, musia³ decydowaæ w sprawie 

wysokoœci odszkodowania dla, powiedzmy, pani Maudie, któr¹ panna Rachel przejecha³a 

samochodem. Link nie chcia³by utraciæ ¿adnej z tych swoich dwóch klientek, prawda? Wiêc on 

woli powiedzieæ sêdziemu Taylorowi, ¿e nie mo¿e zasiadaæ w s¹dzie przysiêg³ych, bo nie ma na 

ten czas zastêpstwa w sklepie. Wobec czego sêdzia Taylor zwalnia go. Czasem zwalnia z 

gniewem.

- Dlaczego on by myœla³, ¿e któraœ z nich przestanie u niego kupowaæ? - zapyta³am.

Jem powiedzia³:

- Panna Rachel by przesta³a, ale pani Maudie to na pewno nie. I przecie¿ g³osowanie 

przysiêg³ych jest tajne, Atticus.

Nasz ojciec zachichota³.

- Wiele jeszcze mil masz przed sob¹ do przebycia, synu. G³osowanie przysiêg³ych ma byæ 

tajne. Ten, kto zasiada w s¹dzie przysiêg³ych, musi podj¹æ decyzjê i opowiedzieæ siê po czyjejœ 

stronie. Ludzie tego nie lubi¹ robiæ. Czasem to nie bywa przyjemne.



- S¹d przysiêg³ych Toma jakoœ szalenie szybko podj¹³ decyzjê - mamrota³ Jem.

Palce Atticusa powêdrowa³y do kieszonki kamizelki.

- Nie, wcale nie - powiedzia³ bardziej do siebie ni¿ do nas. - To mi nawet nasunê³o myœl, ¿e... 

no, ¿e to mo¿e ju¿ przedœwit pocz¹tku. Ci przysiêgli strawili na tym parê godzin. Wyrok 

nieunikniony, byæ mo¿e, ale zwykle zabiera im to zaledwie parê minut. Tym razem... - Urwa³ i 

spojrza³ na nas. - Pewnie chcielibyœcie wiedzieæ, ¿e tam by³ jeden, którego opór trzeba by³o 

zwalczaæ dosyæ d³ugo. Z pocz¹tku rycza³ o ca³kowitym uniewinnieniu.

- Kto? - zdumia³ siê Jem.

Atticusowi oczy siê zaiskrzy³y.

- Nie powinienem mówiæ, ale tyle wam powiem. Jeden z waszych przyjació³ z Old Sarum...

- Któryœ z Cunninghamów? - zaskowyta³ Jem. - Któryœ z... Nie rozpozna³em tam ¿adnego z 

nich... ty ¿artujesz. - Patrzy³ na Atticusa spod oka.

- Jeden z ich krewniaków. Coœ tak czu³em, wiêc go nie skreœli³em. Po prostu coœ tak czu³em. 

Mog³em skreœliæ, ale nie skreœli³em.

- O, rany - powiedzia³ Jem z respektem. - W jednej chwili chc¹ go zabiæ, a w nastêpnej chc¹ 

go wypuœciæ na wolnoœæ... Do koñca ¿ycia nie zrozumiem tych ludzi.

Atticus powiedzia³, ¿e po prostu trzeba ich znaæ. Powiedzia³, ¿e Cunninghamowie nigdy nic 

nie wziêli nikomu ani od nikogo, odk¹d przybyli do Nowego Œwiata. Powiedzia³, ¿e 

Cunninghamowie maj¹ w sobie jeszcze jedno, a mianowicie, z chwil¹ gdy siê raz pozyska ich 

szacunek, gotowi skoczyæ za cz³owiekiem w ogieñ. Otó¿ Atticus ma wra¿enie - mgliste wra¿enie, 

nic wiêcej - ¿e oni odjechali spod wiêzienia tamtej nocy ze sporym szacunkiem dla Finchów. 

Poza tym, doda³, tylko piorun z nieba plus drugi jakiœ Cunningham móg³by sprawiæ, ¿eby któryœ z 

nich siê rozmyœli³.

- ...gdybyœmy mieli za sob¹ dwóch z tej gromady, s¹d przysiêg³ych utkn¹³by w martwym 

punkcie.

Jem powiedzia³ powoli:

- Wiêc tyœ rzeczywiœcie siê zgodzi³, ¿eby w tym s¹dzie by³ cz³owiek, który poprzedniej nocy 

chcia³ ciê zabiæ? Jak mog³eœ tak ryzykowaæ, Atticus? Jak mog³eœ?

- Kiedy to rozpatrzysz, oka¿e siê, ¿e ryzyko by³o niewielkie. Chyba nie ma ró¿nicy pomiêdzy 

kimœ, kto ma zamiar cz³owieka skazaæ, a kimœ innym, kto te¿ ma zamiar go skazaæ. Jest jednak 

pewna ró¿nica pomiêdzy kimœ, kto ma zamiar skazaæ, a kimœ, kto jest w lekkiej rozterce, 

prawda? Tylko on jeden na tej ca³ej liœcie sta³ pod znakiem zapytania.

- Jaki to krewny dla pana Waltera Cunninghama? - zapyta³am.

Atticus wsta³, przeci¹gn¹³ siê i ziewn¹³. O tej porze nawet myœmy nie k³adli siê jeszcze spaæ, 

ale to nas nie dziwi³o, boœmy wiedzieli, ¿e on chce mieæ mo¿liwoœæ spokojnego przeczytania 

gazety. Podniós³ j¹, z³o¿y³ i uderzy³ mnie ni¹ po g³owie.

- Zaraz - mrukn¹³ pod nosem. - Ju¿ wiem, podwójnie brat cioteczny.

- Jak to?

- Dwie siostry wysz³y za dwóch braci. Wiêcej nic nie potrafiê ci powiedzieæ... sama sobie to 

wykombinuj.

Pomêczy³am siê i dosz³am do wniosku, ¿e gdybym wysz³a za Jema i gdyby Dill mia³ siostrê



i siê z ni¹ o¿eni³, to nasze dzieci by³yby podwójnie ciotecznym rodzeñstwem.

- Jak pragnê zdrowia, Jem - rozentuzjazmowa³am siê, gdy Atticus wyszed³. - Co za œmieszni 

ludzie, s³ysza³aœ to, ciociu?

Ciocia Alexandra robi³a haczykiem kilim i nie patrzy³a na nas, ale przys³uchiwa³a siê tej 

rozmowie. Siedzia³a w fotelu nad koszykiem z robótkami i kilim mia³a roz³o¿ony na kolanach. 

Zawsze by³o dla mnie zagadk¹, dlaczego panie w ka¿dy burzliwy wieczór robi¹ w³óczkowe 

kilimy.

- S³ysza³am - potwierdzi³a.

Przypomnia³a mi siê dawna katastrofalna historia mego wyst¹pienia w obronie m³odego 

Waltera Cunninghama. Teraz by³am rada, ¿e go broni³am.

- Kiedy tylko zacznie siê szko³a zaproszê Waltera na obiad - snu³am plany, zapominaj¹c o 

tym, ¿e niez³omnie sobie postanowi³am zbiæ go przy najbli¿szej okazji. - I po szkole te¿ on 

móg³by czasem zostaæ. Atticus by go odwióz³ wieczorem do Old Sarum samochodem. I mo¿e on 

by u nas czasem przenocowa³, dobrze, Jem?

- Zobaczymy - wyg³osi³a ciocia Alexandra sw¹ formu³kê, która zawsze by³a groŸb¹, nigdy 

obietnic¹.

Zdumiona odwróci³am siê do niej.

- Dlaczego nie, ciociu? To porz¹dni ludzie.

Spojrza³a na mnie znad okularów do szycia.

- Jean Louise, nie ulega dla mnie w¹tpliwoœci, ¿e to porz¹dni ludzie. Ale to nie s¹ ludzie 

naszego pokroju.

Jem wyjaœni³:

- To znaczy, oni pyskuj¹, Smyk.

- Jak to pyskuj¹?

- Oj, czepiaj¹ siê. Lubi¹ utyskiwaæ i w ogóle.

- No, ja te¿...

- Nie b¹dŸ niem¹dra, Jean Louise - powiedzia³a ciocia Alexandra. - Chodzi o to, ¿e Walter 

Cunningham nawet gdyby siê go wyszorowa³o tak, ¿eby b³yszcza³, i w³o¿y³o mu siê buciki i nowe 

ubranie, nigdy nie bêdzie taki, jak Jem. Na domiar z³ego jest pierwiastek alkoholizmu w tej 

rodzinie szerz¹cy siê na milê. Panny Finch nigdy nie interesuj¹ siê takimi ludŸmi.

- Cio...ciu - odezwa³ siê Jem. - Ona jeszcze nie ma dziewiêciu lat.

- Nie zaszkodzi jej, jeœli bêdzie to wiedzia³a ju¿ teraz.

Ciocia Alexandra powiedzia³a wiêc swoje. ¯ywo przypomnia³ mi siê ostatni raz, kiedy 

pokaza³a rogi. Powodów, którymi siê kierowa³a, dotychczas nie pojê³am. Poch³ania³ mnie wtedy 

projekt odwiedzenia Calpurnii... By³am ciekawa, zaintrygowana, chcia³am byæ u Calpurnii... 

„goœciem", zobaczyæ, jak Calpumia mieszka, jakich ma s¹siadów. Równie dobrze mog³abym siê 

wybieraæ na ksiê¿yc. Tym razem taktyka cioci Alexandry by³a inna, cel jednak pozosta³ ten sam. 

Mo¿e po to ona u nas zamieszka³a, ¿eby nam pomagaæ w doborze przyjació³. Postanowi³am nie 

ustêpowaæ jej, dopóki tylko bêdê mog³a.

- Je¿eli to porz¹dni ludzie, to dlaczego mam nie byæ dla Waltera grzeczna?

- Nie powiedzia³am, ¿ebyœ nie by³a dla niego grzeczna. Powinnaœ byæ ¿yczliwa i uprzejma



dla niego, powinnaœ byæ mi³a dla wszystkich, kochanie. Ale do domu go zapraszaæ nie trzeba.

- A gdyby on by³ naszym krewnym, ciociu?

- Ale nie jest, a nawet gdyby by³, odpowiedzia³abym ci to samo.

- Ciociu - odezwa³ siê Jem - Atticus mówi, ¿e przyjació³ mo¿na sobie wybieraæ, ale ¿e z 

pewnoœci¹ nie wybiera siê sobie rodziny i rodzina to zawsze krewni, czy siê ich uznaje, czy nie, i 

wygl¹da siê bardzo g³upio, kiedy siê ich nie uznaje.

- Wasz ojciec zawsze w kó³ko to samo - rzek³a ciocia Alexandra - ja jednak powtarzam, ¿e 

Jean Louise tutaj Waltera Cunninghama nie zaprosi. Nawet gdyby by³ jej podwójnym bratem 

ciotecznym w drugim pokoleniu, nie mia³by wstêpu do tego domu, chyba ¿e przychodzi³by do 

Atticusa jako klient. Powiedzia³am.

Oznacza³o to znów „doprawdy nie!", ale tym razem ciocia musia³a podaæ powody.

- Ale ja chcê siê bawiæ z Walterem, ciociu. Dlaczego mi nie wolno?

Zdjê³a okulary i wlepi³a we mnie wzrok.

- Zaraz ci powiem, dlaczego - rzek³a. - Dlatego, ¿e to... ho³ota. W³aœnie dlatego nie mo¿esz 

siê z nim bawiæ. Nie ¿yczê sobie, ¿ebyœ z nim przestawa³a, nabiera³a jego przyzwyczajeñ i 

uczy³a siê Bóg wie czego. I tak ju¿ jesteœ twardym orzechem do zgryzienia dla swego ojca.

Nie wiem, co bym wtedy zrobi³a, gdyby Jem mnie nie powstrzyma³. Z³apa³ mnie za ramiona, 

obj¹³ mnie i szlochaj¹c¹ ze wœciek³oœci wyprowadzi³ do swego pokoju. Atticus us³ysza³ i zajrza³ 

przez uchylone drzwi.

- W porz¹dku, proszê ojca - burkn¹³ Jem. - Nic siê nie sta³o. - Atticus odszed³.

- Pozuj sobie, Smyk.

Jem pogrzeba³ w kieszeni i wyci¹gn¹³ batonik „Milusia". Parê minut mi zabra³o odpowiednie 

ugniecenie tego karmelka w ustach. Jem przestawia³ coœ na toaletce. W³osy na czubku g³owy 

mu stercza³y, nad czo³em opada³y i zastanowi³am siê, czy one kiedykolwiek u³o¿¹ siê jak 

naprawdê mêskie w³osy... mo¿e gdyby je zgoliæ na zero i zapuœciæ od pocz¹tku, odros³yby 

porz¹dnie na swoim miejscu. Brwi mu ostatnio zgêstnia³y i zauwa¿y³am, ¿e zrobi³ siê dziwnie 

wysmuk³y. Urós³.

Obejrza³ siê i widocznie pomyœla³, ¿e ja znów p³aczê, bo powiedzia³:

- Coœ ci poka¿ê, je¿eli nikomu nie wygadasz.

Zapyta³am, co. Z nieœmia³ym uœmiechem rozpi¹³ koszulê.

- No, co?

- No, nie widzisz?

- No, nie.

- No, w³osy.

- Gdzie?

- Tu. No, tutaj.

Tak mnie ³adnie pocieszy³, ¿e musia³am siê zrewan¿owaæ: powiedzia³am, ¿e te w³osy s¹ 

œliczne, chocia¿ wcale ich nie widzia³am.

- Naprawdê ³adne, Jem.

- I pod pachami mam tak¿e - oznajmi³. - Wezm¹ mnie ju¿ do pi³ki no¿nej w przysz³ym roku. 

Smyk, nie dopuszczaj do tego, ¿eby ciocia ci siê sprzeciwia³a.



Wydawa³o mi siê, ¿e zaledwie wczoraj mówi³ mi, ¿ebym ja siê nie sprzeciwia³a cioci.

- Wiesz, ona nie jest przyzwyczajona do dziewczynek... przynajmniej do takich, jak ty. Ona 

próbuje zrobiæ z ciebie damê. Nie mo¿esz zabraæ siê dla œwiêtego spokoju do szycia czy czegoœ 

takiego?

- Niech to diabli porw¹, nie. Ona mnie nie lubi i na tym koniec, ale ja mam to w nosie. 

Wœciek³am siê tylko dlatego, ¿e ona powiedzia³a, ¿e Walter Cunningham to ho³ota... wcale mi nie 

chodzi³o o ten twardy orzech do zgryzienia dla Atticusa. Myœmy to ju¿ ze sob¹ raz na zawsze 

ustalili, bo ja go zapyta³am, czy jestem twardy orzech, a on powiedzia³, ¿e nie bardzo, w 

najgorszym razie taki, który on zawsze mo¿e zgryŸæ, wiêc ¿ebym siê nie martwi³a nawet przez 

sekundê, ¿e on sobie na mnie po³amie zêby. Nie, wœciek³am siê, bo mi chodzi³o o Waltera... to 

¿adna ho³ota. On nie jest taki jak Ewellowie.

Jem zrzuci³ trepy i usiad³ z nogami na ³ó¿ku. Opar³ siê o poduszkê i zapali³ nocn¹ lampkê.

- Wiesz co, Smyk? Ja ju¿ sobie to wszystko wykombinowa³em. S¹ cztery rodzaje ludzi na 

œwiecie. Zwyczajny rodzaj, to znaczy my i nasi s¹siedzi, i wszyscy do nas podobni; inny rodzaj: 

tacy, jak Cunninghamowie tam w lasach, i jeszcze inny, jak Ewellowie przy œmietnisku, i jeszcze 

inny: Murzyni.

- A Chiñczycy i ci potomkowie z Luizjany, co s¹ w hrabstwie Baldwin?

- Ja mówiê tylko o hrabstwie Maycomb. Sêk w tym, ¿e nasz rodzaj nie lubi Cunninghamów, 

Cunninghamowie nie lubi¹ Ewellów, a Ewellowie nie cierpi¹ i maj¹ za nic Murzynów.

Powiedzia³am Jemowi, ¿e jeœli tak jest, to nie rozumiem, dlaczego s¹d przysiêg³ych Toma, 

z³o¿ony przecie¿ z takich, jak Cunninghamowie, nie uniewinni³ Toma na z³oœæ Ewellom. Jem 

odpowiedzia³ tylko machniêciem rêki, jakby moje pytanie by³o dziecinne.

- Wiesz - zauwa¿y³ - Atticus jednak wytupuje takt, kiedy krêci muzykê w radio, i szalenie lubi 

to, co zostaje w garnku po miêsie albo jarzynach... W ¿yciu nie widzia³em, ¿eby ktoœ tak to lubi³, 

jak on...

- Wiêc w tym nie ró¿nimy siê od Cunninghamów - powiedzia³am. - Nie mogê zrozumieæ, 

dlaczego ciocia...

- Nie, daj mi skoñczyæ... w tym siê nie ró¿nimy, ale pomimo to siê ró¿nimy. Atticus kiedyœ 

powiedzia³, ¿e ciocia ma takiego bzika na punkcie rodziny, bo my mamy tylko pochodzenie i nic 

wiêcej... ani dziesiêciu centów dodatku do nazwiska.

- No, Jem, ja nie wiem... Mnie Atticus kiedyœ powiedzia³, ¿e przewa¿nie opowiadanie o tym, 

¿e rodzina jest wielowiekowa, to g³upota, bo wszyscy s¹ z jednakowo starych rodzin. Zapyta³am, 

czy kolorowi i Anglicy te¿, a on powiedzia³, ¿e te¿.

- Pochodzenie wcale nie oznacza, ¿e siê cz³owiek urodzi³ w rodzinie, która powsta³a w 

dawnych czasach - wyjaœni³ Jem. - Tu chyba chodzi o to, jak dawno rodzina potrafi pisaæ i czytaæ. 

Smyk, ja sobie ³ama³em g³owê i wpad³em tylko na to. Kiedyœ tam dawno, dawno, kiedy Finchowie 

byli w Egipcie, któryœ musia³ siê nauczyæ paru hieroglifów i póŸniej nauczy³ ich swojego syna. - 

Jem parskn¹³ œmiechem. - I pomyœl, ciocia jest dumna z tego, ¿e jej pradziadek umia³ czytaæ i 

pisaæ... Panie sobie wybieraj¹ œmieszne powody do dumy.

- No, ja siê cieszê, ¿e umia³, bo inaczej kto by nauczy³ Atticusa i ich wszystkich, i przecie¿ 

gdyby Atticus nie umia³ czytaæ, mielibyœmy porz¹dny k³opot. Ale ja nie uwa¿am, ¿eby od tego 

zale¿a³o pochodzenie, Jem.



- Wiêc jak wyt³umaczysz, dlaczego Cunninghamowie s¹ inni ni¿ my? Pan Walter ledwie 

umie siê podpisaæ, sam widzia³em. To naprawdê chodzi o to, ¿e myœmy czytali i pisali znacznie 

dawniej ni¿ oni.

- Nie, wszyscy jednakowo musz¹ siê uczyæ... nikt siê z wiedz¹ nie rodzi. Ten Walter jest 

m¹dry jak tylko mo¿e; je¿eli czasem jest trochê w tyle za nami, to tylko dlatego, ¿e musi zostawaæ 

na wsi i pomagaæ swojemu tatusiowi. Nie, Jem. Myœlê, ¿e jest tylko jeden rodzaj ludzi. Ludzie.

Jem odwróci³ siê i szturchn¹³ poduszkê. Gdy siê opar³ o ni¹ z powrotem, by³ nad¹sany. 

Zorientowa³am siê, ¿e zaczynaj¹ siê jego „humory", wiêc wola³am byæ ostro¿na. Brwi mia³ 

œci¹gniête, usta jak kreska. Milcza³ przez chwilê.

- Te¿ tak myœla³em - rzek³ w koñcu - kiedy by³em w twoim wieku. Ale dlaczego, je¿eli jest tylko 

jeden rodzaj ludzi, nie ma miêdzy ludŸmi zgody? Je¿eli wszyscy s¹ tacy sami, dlaczego staraj¹ 

siê byæ inni, ¿eby pogardzaæ sob¹ nawzajem? Smyk, chyba zaczynam coœ rozumieæ. Chyba 

zaczynam rozumieæ, dlaczego Dziki Radley siedzi przez ca³y, ca³y czas w domu... On po prostu 

chce siedzieæ w domu.
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Calpurnia paradowa³a w swym najsztywniej wykrochmalonym fartuchu. Nios³a tacê z 

szarlotk¹. Ty³em podesz³a do drzwi wahad³owych i nie odwracaj¹c siê, delikatnym pchniêciem je 

otworzy³a. Podziwia³am swobodê i gracjê, z jak¹ dŸwiga³a te za³adowane przysmakami tace. 

Ciocia Alexandra te¿ chyba podziwia³a, bo pozwoli³a jej dzisiaj podawaæ do sto³u.

Sierpieñ ju¿ przechodzi³ we wrzesieñ. Dill mia³ wyjechaæ do Meridian nazajutrz i w to 

ostatnie popo³udnie w Maycomb wybra³ siê z Jemem nad Piekarsk¹ Topiel. Bo Jem ku swemu 

zdumieniu i oburzeniu raptem odkry³, ¿e nikt dotychczas nie pomyœla³ o tym, by nauczyæ Dilla 

p³ywaæ - a cz³owiek, zdaniem Jema, tak samo powinien umieæ p³ywaæ, jak umie chodziæ. W 

rezultacie ju¿ dwa popo³udnia spêdzili obaj nad odnog¹ rzeki i w dodatku z góry mi 

zapowiedzieli, ¿e bêd¹ siê k¹paæ nago, wiêc wykluczone, ¿ebym mog³a tam byæ z nimi.

Osamotniona dzieli³am te godziny miêdzy Calpurni¹ a pani¹ Maudie.

Dzisiaj ciocia Alexandra i jej kó³ko misyjne stacza³y bataliê, któr¹ s³ychaæ by³o w ca³ym 

domu. Z kuchni s³ysza³am, jak w gabinecie pani Grace Merriweather wyg³asza referat o 

nêdznym bytowaniu jakichœ Mrunów, jak mi siê wydawa³o. Zostawia siê tam kobiety same w 

chatach, gdy ich czas nadchodzi, chocia¿ co to za czas, nie wiedzia³am; nie maj¹ oni ¿adnych 

instynktów rodzinnych - nie w¹tpi³am, ¿e bardzo martwi to ciociê Alexandrê; poddaj¹ swoje 

dzieci po ukoñczeniu lat trzynastu okropnym próbom; czo³gaj¹ siê chorzy na framboezjê, która 

polega na tym, ¿e s¹ owrzodzeni, jakby ich ktoœ obsypa³ malinami, i maj¹ robaki w uszach, ¿uj¹ 

korê drzew, wypluwaj¹ j¹ do wspólnego garnka, a potem siê tym upijaj¹.

Natychmiast po tym referacie panie uda³y siê na podwieczorek. Nie wiedzia³am, czy wejœæ 

do jadalni, czy trzymaæ siê z daleka. Ciocia Alexandra raz na zawsze zaprosi³a mnie na te ich 

podwieczorki; jeœli chodzi o urzêdow¹ czêœæ zebrania, nie muszê w niej uczestniczyæ, 

powiedzia³a, bo to by mnie tylko znudzi³o. Mia³am na sobie ró¿ow¹ odœwiêtn¹ sukienkê,



pantofelki i halkê i gnêbi³a mnie myœl, ¿e gdybym siê czymœ pochlapa³a, Calpurnia musia³aby 

znów praæ tê sukienkê na jutrzejsz¹ niedzielê. I bez tego Calpurnia ma dziœ du¿o roboty. 

Zdecydowa³am siê nie wchodziæ do jadalni.

- Mogê ci pomóc, Cal? - zapyta³am us³u¿nie.

Calpurnia zatrzyma³a siê w drzwiach.

- SiedŸ w tym k¹cie cicho jak myszka - rzek³a - to mi pomo¿esz przygotowaæ nastêpn¹ tacê, 

jak przyjdê.

Stonowany terkot damskich g³osów sta³ siê g³oœniejszy, gdy otworzy³a drzwi.

- No, Alexandro, takiej szarlotki jeszcze nie widzia³am...

- Przeœliczna po prostu...

- Mnie siê nie udaje takie ciasto na podk³ad... nigdy... nigdy...

- Któ¿ to wpad³ na pomys³ upieczenia ciasteczek z je¿ynami? Calpurnia? Nie mo¿e byæ!

- Wszyscy mówi¹, ¿e pastorowa, no... proszê, a to ich m³odsze jeszcze nawet nie zaczê³o 

chodziæ...

Ucich³y, wiêc wiedzia³am, ¿e wszystkie racz¹ siê szarlotk¹. Calpurnia wróci³a i postawi³a na 

tacy ciê¿ki srebrny dzban naszej mamy.

- Ten dzbanek do kawy to antycznoœæ - szepnê³a. - W dzisiejszych czasach ju¿ takich nie 

fabrykuj¹.

- Mogê go tam zanieœæ?

- Je¿eli bêdziesz uwa¿a³a, ¿eby nie upuœciæ. Postaw go na koñcu sto³u przy pani 

Alexandrze. Tam gdzie fili¿anki i takie rzeczy. Ona im naleje.

Spróbowa³am popchn¹æ drzwi ty³em, tak jak to robi³a Calpurnia, ale drzwi nawet nie drgnê³y. 

Z uœmiechem Calpurnia mi je otworzy³a.

- Ostro¿nie teraz, bo to ciê¿ar. Nie patrz na kawê, to nie rozlejesz.

Przeprawa z dzbanem zakoñczy³a siê pomyœlnie.

- Zostañ z nami, Jean Louise. - Ciocia Alexandra uœmiechnê³a siê promiennie, co stanowi³o 

czêœæ kampanii nauczenia mnie, jak nale¿y byæ dam¹.

W myœl przyjêtego zwyczaju ka¿da pani, u której odbywa³o siê kolejne zebranie kó³ka 

misyjnego, zaprasza³a na podwieczorek równie¿ i s¹siadki bez wzglêdu na to, czy s¹ one 

baptystkami, czy prezbiteriankami, tym wiêc t³umaczy³a siê teraz obecnoœæ panny Rachel 

(idealnie trzeŸwej), pani Maudie i panny Stephanie Crawford. Dosyæ p³ochliwa zajê³am fotel 

obok pani Maudie, zadaj¹c sobie pytanie, dlaczego, ¿eby przejœæ na drug¹ stronê ulicy, one 

wk³adaj¹ kapelusze. Panie w gromadzie zawsze napawa³y mnie jak¹œ niejasn¹ obaw¹ i 

gor¹cym pragnieniem znalezienia siê gdzie indziej, wiedzia³am jednak, ¿e to jest uczucie z rzêdu 

tych, które ciocia Alexandra nazywa „rozpieszczaniem siê".

Wszystkie wygl¹da³y œwie¿o w lekkich wzorzystych pastelowych sukniach; przewa¿nie by³y 

starannie upudrowane, ale nie uró¿owane; jeœli umalowa³y sobie usta, to tylko „Perfumowan¹ 

Naturaln¹". Cutex „Naturalny" po³yskiwa³ na ich paznokciach, chocia¿ parê m³odszych mia³o 

Cutex „Ró¿owy". Pachnia³y niebiañsko. Siedzia³am w milczeniu, zaciska³am ujarzmione 

wreszcie d³onie na porêczach fotela i czeka³am, ¿eby któraœ z pañ odezwa³a siê do mnie.

Z³ote ro¿ki mostka pani Maudie zamigota³y.



- Wspaniale pani wystrojona, panno Jean Louise - rzek³a pani Maudie. - Gdzie¿ to siê 

podzia³y pani porciêta?

- S¹ pod sukienk¹.

Nie zamierza³am byæ dowcipna, ale panie siê rozeœmia³y. Policzki zaczê³y mnie paliæ, gdy 

sobie uœwiadomi³am swoj¹ gafê, pani Maudie jednak patrzy³a na mnie powa¿nie. Ona nigdy nie 

œmia³a siê ze mnie, jeœli nie chcia³am jej rozœmieszyæ.

W ciszy, która raptem zaleg³a, panna Stephanie Crawford zawo³a³a z drugiego koñca 

pokoju:

- Czym chcesz zostaæ, kiedy doroœniesz, Jean Louise? Adwokatem?

- Nie, proszê pani, nie myœla³am o tym... - odpowiedzia³am wdziêczna pannie Stephanie za 

³askawoœæ, jakami okaza³a, zmieniaj¹c temat.

W poœpiechu przyst¹pi³am do wybierania zawodu. Pielêgniarka? Lotniczka? No...

- Nie mów! Myœla³am, ¿e chcesz zostaæ adwokatem, skoro ju¿ chodzisz do s¹du.

Panie znów siê rozeœmia³y.

- Sto pociech z t¹ nasz¹ Stephanie - zauwa¿y³a któraœ.

Panna Stephanie zachêcona dopytywa³a:

- Nie chcesz wyrosn¹æ na prawnika?

Poczu³am na rêce dotkniêcie pani Maudie, wiêc odrzek³am ³agodnie:

- Nie, proszê pani, tylko na damê.

Panna Stephanie przyjrza³a mi siê podejrzliwie, dosz³a jednak do wniosku, ¿e nie chcia³am 

byæ niegrzeczna, i poprzesta³a na upomnieniu:

- No, niedaleko z tym zajedziesz, je¿eli nie zaczniesz czêœciej chodziæ w sukienkach.

Palce pani Maudie zacisnê³y siê na mojej rêce, wiêc nie odrzek³am nic. Ciep³o tych palców 

wystarczy³o.

Z drugiej strony mia³am przy sobie pani¹ Grace Merriweather, z któr¹ te¿ wypada³o 

porozmawiaæ. Pan Merriweather, pobo¿ny metodysta z musu, najwidoczniej nie dopatrywa³ siê 

¿adnej aluzyjnoœci w hymnie: O Gratia, s³odkie ³aski nazwanie, która zbawi³a mnie 

nieszczêsnego... Niemniej powszechnie w Maycomb uwa¿ano, ¿e to pani Merriweather 

sprowadzi³a go na drogê rozs¹dku i cnoty, i zrobi³a z niego u¿ytecznego obywatela. Gdy¿ z 

pewnoœci¹ pani Merriweather to najpobo¿niejsza ze wszystkich pañ Maycomb. Spróbowa³am 

zabawiæ j¹ rozmow¹ na ciekawe dla niej tematy.

- Co panie dzisiaj omawia³y? - zapyta³am.

- Och, dziecko, los tych biednych Mruna - odpowiedzia³a, natychmiast siê o¿ywiaj¹c. Dalsze 

pytania by³y ju¿ raczej zbyteczne. W jej wielkich piwnych oczach zalœni³y ³zy, jak zawsze, gdy 

rozwa¿a³a sprawê uciskanych. - ¯yj¹ w d¿ungli i nie maj¹ przy sobie nikogo oprócz J. Grimesa 

Everetta. ̄ aden bia³y nie chce siê do nich zbli¿yæ... tylko ten œwi¹tobliwy J. Grimes Everett. - Jak 

zawsze gra³a na swym g³osie jak na organach: ka¿de s³owo uzyskiwa³o w jej ustach pe³ny rytm. - 

Ubóstwo... ciemnota... zgnilizna moralna... tylko jeden J. Grimes Everett wie jak u nich jest. Gdy 

z ramienia naszego koœcio³a pojecha³am do oœrodka, czy wiesz, co J. Grimes Everett mi 

powiedzia³?

- On by³ w oœrodku, proszê pani? Myœla³am, ¿e...



- W kraju na urlopie. J. Grimes Everett mi powiedzia³... tak mi powiedzia³: „Pani 

Merriweather, wy nie macie pojêcia, po-jê-cia, o co my tam walczymy". Tak mi powiedzia³.

- Tak, proszê pani.

- A ja mu na to: „Wielebny - powiedzia³am  my, panie z po³udniowego koœcio³a 

episkopalnego metodystów Maycomb w stanie Alabama, nie dorastamy wam do piêt". Tak mu 

powiedzia³m. I wiesz, od razu tam œlubowa³am sobie. Œlubowa³am sobie: zaraz po powrocie 

wyg³oszê odczyt o biednych Mruna, przyniosê s³owo J. Grimesa Everetta do Maycomb. To 

w³aœnie teraz czyniê.

- Tak, proszê pani.

Pani Merriweather potrz¹snê³a g³ow¹, wprawiaj¹c w ruch czarne pukle.

- Jean Louise - oznajmi³a - jesteœ szczêœliw¹ dziewczynk¹. ̄ yjesz w domu chrzeœcijañskim 

wœród chrzeœcijan w chrzeœcijañskim mieœcie. Tam na tej ziemi J. Grimesa Everetta nie ma nic... 

tylko grzech i plugastwo.

- Tak, proszê pani.

- Grzech i plugastwo... Mówi³aœ coœ, Gertrude? - Pani Merriweather skierowa³a kuranty 

swego g³osu na pani¹ siedz¹c¹ obok, z drugiej strony. - Aha, to. No, ja zawsze mówiê: trzeba 

wybaczaæ i zapominaæ. Co nasz koœció³ powinien uczyniæ, to pomagaæ jej w prowadzeniu 

chrzeœcijañskiego ¿ycia przez wzgl¹d na te jej dzieci. Paru z naszych panów powinno tam 

pojechaæ i powiedzieæ ich kaznodziei, ¿eby j¹ podnosi³ na duchu.

- Przepraszam - przerwa³am. - Czy panie mówi¹ o Mayelli Ewell?

- O May... nie, dziecko. O ¿onie tego Negra. O ¿onie Toma. Toma...

- Robinsona, proszê pani.

Pani Merriweather znów odwróci³a siê do swej s¹siadki.

- W jedno serdecznie wierzê, Gertrude - mówi³a dalej. - Có¿, kiedy nie wszyscy widz¹ to tak, 

jak ja. Je¿eli tylko damy im do zrozumienia, ¿e im wybaczamy i ¿e nie bêdziemy o tym pamiêtaæ, 

ca³a ta sprawa siê wypali.

- Ach... proszê pani - przerwa³am jej jeszcze raz. - Co siê wypali?

Znów odwróci³a siê do mnie. Nale¿a³a do tych bezdzietnych doros³ych, którzy uwa¿aj¹, ¿e w 

rozmowie z dzieæmi nale¿y przybieraæ ton specjalny.

- Nic, Jean Louise - odrzek³a majestatycznym largo. - Tyle ¿e kucharki i parobcy s¹ 

niezadowoleni, ale ju¿ im wraca opamiêtanie... Szemrali przez ca³y nastêpny dzieñ po tym 

procesie. - Znów mówi³a odwrócona do pani Farrow: - Gertrude, powiem ci, ¿e nic bardziej nie 

doprowadza do sza³u ni¿ naburmuszony Murzyn. Oni nosy spuszczaj¹ do ziemi. Po prostu ma 

siê zepsuty dzieñ, gdy siê patrzy na kogoœ takiego w kuchni. Czy wiesz, Gertrude, co 

powiedzia³am mojej Sophy? Powiedzia³am: „Sophy, dziœ nie jesteœ chrzeœcijank¹. Jezus 

Chrystus przecie¿ nigdy nie utyskiwa³ i nie narzeka³". I wiesz, dobrze jej to zrobi³o. Oderwa³a 

oczy od pod³ogi i przytaknê³a: „Tak, proszê pani, Jezus nigdy nie utyskiwa³". Mówiê ci, Gertrude, 

nigdy nie powinno siê pomijaæ sposobnoœci do g³oszenia S³owa Bo¿ego.

Przypomnia³y mi siê stare, niedu¿e organy w kaplicy Przystani Fincha. Gdy jeszcze by³am 

bardzo ma³a, Atticus, wygrywaj¹c na nich melodie jednym palcem, pozwala³ mi w nagrodê za 

ca³odzienne dobre zachowanie pompowaæ miechy. Ostatnia nuta przeci¹ga³a siê, dopóki tylko



wystarczy³o powietrza, ¿eby j¹ utrzymaæ. Otó¿ pani Merriweather, jak s¹dzi³am, w³aœnie 

zabrak³o powietrza, wiêc musia³a nabraæ go na nowo, inaczej zapewne by nie udzieli³a g³osu 

pani Farrow.

Pani Farrow mia³a imponuj¹c¹ figurê, prawie bia³e oczy i niezwykle w¹skie stopy. Zrobi³a 

sobie niedawno wieczn¹ ondulacjê i jej w³osy zamieni³y siê w masê ciasno skrêconych siwych 

pukielków. By³a drug¹ pod wzglêdem pobo¿noœci pani¹ w mieœcie Maycomb. Odznacza³a siê 

te¿ szczególnym przyzwyczajeniem poprzedzania wszystkiego, co mówi³a, cichym sykiem.

- S-s-s-s, Grace - zaczê³a - akurat to samo powiedzia³am przedwczoraj bratu Hudsonowi. 

„Zupe³nie jakbyœmy walczyli z wiatrakami, z wiatrakami!", powiedzia³am, s-s-s-s, „po nich to 

sp³ywa jak po gêsi woda. Mo¿emy ich pouczaæ, dopóki nie zsiniej¹, mo¿emy do utraty tchu w 

piersiach próbowaæ zrobiæ z nich chrzeœcijan, ale ani jedna pani nie jest bezpieczna w swoim 

³ó¿ku w tych czasach". A brat Hudson mi powiedzia³: „Pani Farrow, ja nie wiem, do czego to 

dojdzie". S-s-s-s, powiedzia³am mu, ¿e istotnie.

Pani Merriweather z m¹dr¹ min¹ skinê³a g³ow¹. Jej g³os wzbi³ siê ponad brzêk fili¿anek z 

kaw¹ i ciche odg³osy, z jakimi kó³ko misyjne nieomal jak stworzenie roœlino¿erne prze¿uwa³o 

podwieczorkowe pysznoœci.

- Gertrude - obwieœci³a pani Merriweather - mówiê ci, s¹ w naszym mieœcie niektórzy ludzie 

zacni, ale zb³¹kani. Zacni, ale zb³¹kani. Ludzie, którym siê wydaje, ¿e czyni¹ s³usznie. Daleka 

jestem od tego, ¿eby ich wskazaæ palcem, ale niektórym w naszym mieœcie nie tak dawno temu 

wydawa³o siê, ¿e czyni¹ rzecz s³uszn¹; a tymczasem skutek by³ tylko taki, ¿e zrobi³o siê 

poruszenie tam, gdzie nie nale¿y. Mo¿e to w tym czasie wygl¹da³o na rzecz s³uszn¹. Nie wiem, 

nie jestem oczytana w tej dziedzinie, ale fakt, ¿e naburmuszeni, niezadowoleni... Mówiê ci, ¿e 

gdyby moja Sophy by³a taka dalej, choæby przez jeszcze jeden dzieñ, tobym j¹ odprawi³a. Nigdy 

jej nie zaœwita³o pod t¹ we³nist¹ czupryn¹, ¿e trzymam j¹ tylko dlatego, ¿e jest ten kryzys i ¿e ona 

potrzebuje tego dolara dwadzieœcia piêæ centów na tydzieñ.

- Ale podwieczorek u niego jakoœ nie staje w gardle, prawda?

Pani Maudie to powiedzia³a. Dwie g³êbokie zmarszczki ukaza³y siê w k¹cikach jej ust. 

Dotychczas siedzia³a przy mnie, nic nie mówi¹c, trzymaj¹c nieruchomo fili¿ankê z kaw¹ na 

kolanie. Poniewa¿ ju¿ dawno, od chwili gdy one przesta³y mówiæ o ¿onie Toma Robinsona, 

straci³am w¹tek ich rozmowy, spokojnie przez ca³y ten czas duma³am o Przystani Fincha i rzece. 

Uzna³am, ¿e jednak ciocia Alexandra przedstawi³a mi sprawê na odwrót: czêœæ oficjalna 

zebrania przynajmniej œcina³a krew w ¿y³ach, natomiast ta godzina towarzyska jest koszmarnie 

nudna.

- Maudie, absolutnie nie wiem, co chcesz przez to powiedzieæ - rzek³a pani Merriweather.

- Z pewnoœci¹ wiesz - powiedzia³a pani Maudie krótko.

Tylko tyle. Pani Maudie w chwilach, gdy j¹ coœ gniewa³o, mrozi³a zwiêz³oœci¹. Coœ musia³o j¹ 

teraz rozgniewaæ do g³êbi, bo wyraz jej szarych oczu, tak samo jak jej ton, by³ lodowaty. Pani 

Merriweather zaczerwieniona zerknê³a na mnie i odwróci³a wzrok. Miny pani Farrow nie mog³am 

widzieæ.

Ciocia Alexandra wsta³a od sto³u i z poœpiechem zaczê³a znów czêstowaæ ca³e towarzystwo, 

zrêcznie wci¹gaj¹c pani¹ Merriweather i pani¹ Gates w o¿ywion¹ rozmowê. Dopiero wtedy, gdy



obie panie porz¹dnie ju¿ siê rozgada³y i gdy przy³¹czy³a siê do nich pani Perkins, wróci³a na 

swoje miejsce. Rzuci³a przy tym pani Maudie spojrzenie pe³ne niek³amanej wdziêcznoœci, a ja 

zastanowi³am siê, zdumiona, nad tym œwiatem kobiet. Pani Maudie i ciocia Alexandra przecie¿ 

nigdy nie okazuj¹ sobie szczególnej sympatii i oto nagle ciocia za coœ dziêkuje pani Maudie. Za 

co, nie wiedzia³am. Ucieszy³o mnie jednak odkrycie, ¿e pancerz cioci Alexandry ostatecznie 

mo¿na przebiæ na tyle, by poczu³a ona wdziêcznoœæ za udzielon¹ pomoc. Nie ulega³o dla mnie 

w¹tpliwoœci: wkrótce ju¿ bêdê musia³a wkroczyæ w ten œwiat, na którego powierzchni spokojnie, 

lekko siê ko³ysz¹c i wachluj¹c, popijaj¹ kawê uperfumowane panie.

Có¿, kiedy bardziej swojsko czu³am siê w œwiecie mego ojca. Ludzie tacy, jak pan Heck Tate, 

nie zadaj¹ podchwytliwie niewinnych pytañ, ¿eby siê z cz³owieka wyœmiewaæ; nawet Jem nie 

jest nastawiony zbyt krytycznie, dopóki nie mówi siê rzeczywiœcie g³upstw. Doznawa³am 

wra¿enia, ¿e panie ¿yj¹ w jakimœ niejasnym strachu przed mê¿czyznami, w niechêci do 

szczerego uznawania ich jako takich. Ale ja mê¿czyzn lubi³am. Choæby jak najbardziej klêli, pili i 

grali w karty, ¿uli prymkê, choæby jak najbardziej trudni byli do zrozumienia, wyczuwa³am w nich 

coœ, co lubi³am instynktownie... mê¿czyŸni to nie...

- Ob³udnicy, droga pani, ob³udnicy - mówi³a pani Merriweather do pani Perkins. - My tutaj 

przynajmniej nie dŸwigamy brzemienia tego grzechu na barkach. A tam ludzie wprawdzie ich 

wyzwolili, ale przecie¿ siê nie widzi, ¿eby razem z nimi siadali do sto³u. My przynajmniej nie 

mamy w sobie tej ob³udy, ¿eby im mówiæ: „Owszem, jesteœcie nie gorsi od nas, tylko trzymajcie 

siê od nas z daleka". My tutaj po prostu mówimy: „¯yjcie wy po swojemu i my ¿yjmy dalej po 

swojemu". Myœlê, ¿e ta kobieta, ta pani Roosevelt, postrada³a rozum, najzwyczajniej postrada³a 

rozum, kiedy przyjecha³a do Birmingham i spróbowa³a usi¹œæ miêdzy nimi. Gdybym ja by³a 

burmistrzem Birmingham, nigdy bym...

No, ¿adna z nas burmistrzem Birmingham nie by³a, ale nagle zapragnê³am byæ przez jeden 

jedyny dzieñ gubernatorem stanu Alabama: zanim kó³ko misyjne by siê obejrza³o, wypuœci³abym 

Toma Robinsona na wolnoœæ. Calpurnia przed paroma dniami opowiada³a kucharce panny 

Rachel, jak strasznie Tom to wszystko prze¿ywa, i nawet nie przesta³a mówiæ, gdy ja wesz³am do 

kuchni. Powiedzia³a, ¿e Atticus zrobi³, co tylko móg³, ¿eby to wiêzienie nie by³o dla Toma takie 

ciê¿kie, ale ostatni¹ rzecz¹, jak¹ Tom powiedzia³ Atticusowi, zanim go zabrali do tego obozu 

wiêziennego, by³o: „¯egnam siê z panem, proszê pana, ju¿ pan nic nie mo¿e zrobiæ, wiêc nie ma 

po co siê staraæ". I powiedzia³a Calpurnia, ¿e Atticus jej opowiada³, jak tamtego dnia, gdy 

zabrano Toma, Tom zupe³nie straci³ nadziejê. Atticus próbowa³ mu wszystko wyjaœniæ i podnieœæ 

go na duchu, ¿e to jeszcze nic straconego i ¿e robi, co mo¿e, aby go uwolniono. Kucharka panny 

Rachel zapyta³a wtedy Calpurniê, dlaczego Atticus po prostu nie powiedzia³: „Tak, bêdziesz 

wolny" i na tym koniec - przecie¿ tym na pewno by pocieszy³ Toma. Calpurnia j¹ uœwiadomi³a: 

„Nie znasz siê na prawie. Jak siê jest w rodzinie adwokata, to pierwsza rzecz: trzeba siê 

nauczyæ, ¿e nie ma ¿adnych wiadomych odpowiedzi na nic. Pan Finch nie móg³by powiedzieæ 

czegoœ takiego, kiedy nie wie, ¿e na pewno tak bêdzie".

Trzasnê³y drzwi frontowe i us³ysza³am w holu kroki Atticusa. Odruchowo spojrza³am na 

zegar. Daleko by³o jeszcze do godziny, o której zwykle wraca³ do domu, ju¿ nie mówi¹c o tym, ¿e 

w dni zebrañ kó³ka misyjnego zostawa³ w mieœcie do póŸnego wieczora.



Stan¹³ w drzwiach jadalni. Kapelusz trzyma³ w rêce i zauwa¿y³am, ¿e jest bardzo blady.

- Panie daruj¹ - powiedzia³. - Proszê ³askawie prowadziæ zebranie dalej i sobie nie 

przeszkadzaæ. Alexandro, czy mog³abyœ na chwilê przyjœæ do kuchni? Chcia³bym na pewien 

czas wypo¿yczyæ Calpurniê.

Poszed³ do kuchni nie przez jadalniê tylko sieni¹ kuchenn¹ od drugiej strony. Obie wiêc z 

cioci¹ Alexandr¹ by³yœmy tam przed nim. Po chwili drzwi jadalni znów siê otworzy³y i przysz³a do 

nas pani Maudie. Calpurnia unios³a siê z krzes³a.

- Cal - rzek³ Atticus - chcê, ¿ebyœ pojecha³a ze mn¹ do Helen Robinson...

- Co siê sta³o? - wykrzyknê³a ciocia Alexandra zaniepokojona wyrazem jego twarzy.

- Tom nie ¿yje.

Ciocia Alexandra przys³oni³a usta rêkami.

- Zastrzelili go - mówi³ Atticus. - Ucieka³. To by³o w czasie æwiczeñ gimnastycznych. 

Powiedzieli, ¿e wpad³ w jak¹œ œlep¹ furiê, rzuci³ siê na ogrodzenie i zacz¹³ siê wspinaæ. Na ich 

oczach...

- Nie próbowali go powstrzymaæ? Nie ostrzegli go wcale? - G³os cioci Alexandry dr¿a³.

- Och, tak, ci stra¿nicy wo³ali, ¿eby zszed³. Parê razy strzelili w powietrze, no, a potem ju¿ 

celowali. Trafili go, kiedy przechodzi³ na drug¹ stronê ogrodzenia. Powiedzieli, ¿e gdyby mia³ 

obie rêce dobre, toby mu siê uda³o. Rusza³ siê tak szybko. Siedemnaœcie kul w ciele. Nie musieli 

tak go ostrzeliwaæ. Cal, chcê, ¿ebyœ ze mn¹ pojecha³a i pomog³a mi powiedzieæ Helen.

- Dobrze, proszê pana - wyszepta³a Calpurnia, rozdygotanymi palcami usi³uj¹c rozwi¹zaæ 

troki fartucha.

Pani Maudie podesz³a do niej i rozwi¹za³a je sama.

- To ju¿ nie do wytrzymania, Atticus - powiedzia³a ciocia Alexandra.

- Zale¿y, jak siê na to patrzy - rzek³ Atticus. - Jeden Murzyn mniej czy jeden Murzyn wiêcej 

wœród dwustu Murzynów? On dla nich przecie¿ nie by³ Tomem, by³ wiêŸniem, który ucieka³. - 

Opar³ siê o lodówkê, podsun¹³ okulary na czo³o i przetar³ oczy. - Mieliœmy takie du¿e szanse - 

powiedzia³.

- Mówi³em mu, co o tym myœlê, ale przecie¿, na Boga, nie mog³em mu powiedzieæ nic poza 

tym, ¿e szanse s¹ du¿e. Zmêczy³y go ju¿ chyba do cna te szanse bia³ych, wiêc wola³ spróbowaæ 

szansy w³asnej. Gotowa, Cal?

- Tak, proszê pana.

- To jedziemy.

Ciocia Alexandra usiad³a na krzeœle Calpurnii i ukry³a twarz w d³oniach. Siedzia³a 

nieruchomo, tak nieruchomo, ¿e zlêk³am siê, czy nie zemdla³a. S³ysza³am oddech pani Maudie 

zupe³nie taki, jakby pani Maudie wchodzi³a przed chwil¹ na górê po bardzo stromych schodach, i 

przyt³umione g³osy beztrosko w jadalni gawêdz¹cych pañ.

Pomyœla³am, ¿e ciocia Alexandra p³acze, gdy jednak odjê³a rêce od twarzy, wcale nie 

p³aka³a. Wygl¹da³a na znu¿on¹. Odezwa³a siê bezbarwnie:

- Nie mogê powiedzieæ, ¿e pochwalam wszystko, co on robi, Maudie, ale to mój brat i chcê 

tylko wiedzieæ, kiedy to siê wreszcie skoñczy. - Podnios³a g³os. - To go rozrywa na strzêpy. On 

stara siê nie pokazywaæ, ¿e to go wykañcza. Widzia³am, jak on... Czegó¿ jeszcze oni od niego



za¿¹daj¹, Maudie, czegó¿ jeszcze?

- Kto za¿¹da, Alexandro? - zapyta³a pani Maudie.

- Mówiê o naszym mieœcie. Wszyscy bardzo chc¹, ¿eby on robi³ to, czego sami wol¹ nie 

robiæ, bo siê boj¹... bo to by ich pozbawi³o tych paru centów. Bardzo chêtnie pozwalaj¹, ¿eby 

marnowa³ zdrowie, robi¹c to, czego sami wol¹ nie robiæ, bo s¹...

- Uspokój siê, jeszcze ciê us³ysz¹ - rzek³a pani Maudie.

- Czy nigdy nie spojrza³aœ na to, Alexandro, pod innym k¹tem? Mo¿e Maycomb zdaje sobie z 

tego sprawê, a mo¿e nie, ale oddajemy mu przecie¿ najwiêkszy ho³d, jaki mo¿na oddaæ 

cz³owiekowi. Ufamy, ¿e to, co on robi, jest s³uszne. Prosta rzecz?

- Kto? - Ciocia Alexandra nie wiedzia³a, ¿e jest w tej chwili echem swego dwunastoletniego 

bratanka.

- Garstka ludzi w naszym mieœcie... Garstka ludzi, którzy powiadaj¹, ¿e sprawiedliwoœæ nie 

jest opatrzona tabliczk¹ „Tylko dla bia³ych"... Garstka ludzi, którzy powiadaj¹, ¿e do 

sprawiedliwego procesu ma prawo ka¿dy, nie tylko my... Garstka ludzi, którzy maj¹ w sobie doœæ 

pokory, by patrz¹c na Murzyna pomyœleæ: „Oto by³bym ja, gdyby nie dobroæ Boga". - Styl pani 

Maudie stawa³ siê znów zwiêz³y, jak zwykle: - Garstka ludzi z przyzwoitym pochodzeniem, oto 

kto.

Gdybym s³ucha³a uwa¿nie, us³ysza³abym zapewne coœ wiêcej, czym mog³abym sobie 

uzupe³niæ definicjê pochodzenia sformu³owan¹ przez Jema, có¿, kiedy wiedzia³am tylko, ¿e 

wstrz¹saj¹ mn¹ dreszcze, których nie sposób powstrzymaæ. Farmê wiêzienn¹ Enfield zna³am z 

fotografii i Atticus pokaza³ mi ten plac æwiczeñ. Nie wiêkszy ni¿ boisko pi³ki no¿nej.

- Przestañ siê trz¹œæ - poleci³a pani Maudie, wiêc przesta³am. - Wstawaj, Alexandra. 

Zostawi³yœmy je same na dosyæ d³ugo.

Ciocia Alexandra wsta³a, wyrównuj¹c na biodrach wybrzuszenia fiszbinów. Wyjê³a zza 

paska chusteczkê i wytar³a nos. Przyg³adzi³a mi w³osy i zapyta³a:

- Widaæ po mnie?

- Ani trochê - uspokoi³a j¹ pani Maudie. - Pozbiera³aœ siê ju¿, Jean Louise?

- Tak, proszê pani.

- Wiêc wracajmy do pañ - burknê³a.

Ich g³osy rozbrzmia³y, gdy pani Maudie otworzy³a drzwi jadalni. Zobaczy³am, jak ciocia 

Alexandra wychodz¹ca tam przede mn¹ podnosi g³owê.

- Och, jeszcze kawy dla pani Perkins - powiedzia³a. - Pani pozwoli, ¿e dolejê?

- Calpurnia wysz³a na chwilê, ¿eby coœ za³atwiæ, Grace - wyjaœni³a pani Maudie. - Pozwól, ¿e 

ci podam jeszcze parê tych ciasteczek z je¿ynami. S³ysza³aœ, jak mój kuzyn niedawno siê 

wyrazi³... ten zapalony rybak...

I tak obie chodzi³y po jadalni wzd³u¿ rzêdu rozeœmianych kobiet, nape³niaj¹c fili¿anki kaw¹, 

roznosz¹c s³odycze, jak gdyby jedynym ich zmartwieniem by³a chwilowa, k³opotliwa w 

gospodarstwie domowym nieobecnoœæ Calpurnii.

Znów da³o siê s³yszeæ jednostajny gwar.

- W³aœnie, droga pani, ten J. Grimes Everett to œwiêty mêczennik, on...

- ...musia³ siê z ni¹ o¿eniæ, wiêc uciekli...



- ...do salonu kosmetycznego co sobota po po³udniu.

- ...zaraz po zachodzie s³oñca.

- On chodzi spaæ razem z kurami...

- ...z kurami, klatka z chorymi kurami, Fred mówi, ¿e od tego siê wszystko zaczê³o. Fred 

mówi...

Ciocia Alexandra spojrza³a na mnie z drugiego koñca jadalni i uœmiechnê³a siê. Potem 

spojrza³a na paterê z ptysiami na stole i wskaza³a mi j¹ ruchem g³owy. Ostro¿nie wziê³am ze sto³u 

tê paterê i krok za krokiem ruszy³am z ni¹ do pani Merriweather. Z ca³ym, na jaki mnie by³o staæ, 

wdziêkiem dobrze wychowanej dziewczynki poczêstowa³am pani¹ Merriweather ptysiem. 

Ostatecznie, je¿eli ciocia potrafi byæ w takiej chwili dam¹, czemu¿ mia³abym nie potrafiæ tego i 

ja?
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- Nie rób tego, Smyk. Puœæ go na schodki.

- Jem, czyœ ty zwariowa³?...

- Powiedzia³em, puœæ go na schodki.

Z westchnieniem zamknê³am w d³oni to stworzonko, podesz³am do schodków, po³o¿y³am je 

na najwy¿szym stopniu i wróci³am na swe polowe ³ó¿ko. By³ ju¿ wrzesieñ, ale wci¹¿ jeszcze 

ciep³y, wiêc nadal sypialiœmy na zabezpieczonym siatk¹ tylnym ganku. Nadal b³yska³y robaczki 

œwiêtojañskie i ani nocne d¿d¿ownice, ani owady, które obija³y siê o siatkê co noc przez ca³e lato, 

jeszcze nie zniknê³y gdzieœ tam, gdzie znikaj¹ zawsze, gdy przychodzi jesieñ.

Jakiœ ¿uk dosta³ siê do domu. Wykombinowa³am, ¿e musia³ wmaszerowaæ po schodkach i 

przecisn¹æ siê pod drzewami. Odk³ada³am ksi¹¿kê na pod³ogê przy ³ó¿ku, gdy go zobaczy³am. 

Te ¿uki najwy¿ej na cal d³ugie zwijaj¹ siê pod dotkniêciem w zbit¹ szar¹ kulkê.

Po³o¿y³am siê na brzuchu, spuœci³am rêkê i ruszy³am go palcem. Zwin¹³ siê. Po chwili, 

zapewne czuj¹c siê ju¿ bezpieczny, powolutku siê rozwin¹³. Przewêdrowa³ parê cali na swych 

licznych nó¿kach i wtedy znów go dotknê³am. Zwin¹³ siê. Oczy mi siê klei³y, wiêc 

zadecydowa³am, ¿e czas z tym koñczyæ. Ju¿ chcia³am go przycisn¹æ rêk¹ do pod³ogi, gdy 

odezwa³ siê Jem.

Patrzy³ na mnie groŸnie. Przysz³o mi na myœl, ¿e on widocznie przechodzi teraz jakiœ nowy 

okres, i zapragnê³am, ¿eby siê pospieszy³ i przeszed³ ten okres czym prêdzej. Z pewnoœci¹ nie 

okazywa³ nigdy okrucieñstwa w stosunku do zwierz¹t, ale dotychczas nie wiedzia³am, ¿e jego 

mi³osierdzie obejmuje równie¿ œwiat owadów.

- Dlaczego nie mia³abym go zgnieœæ? - zapyta³am.

- Bo one ci nie dokuczaj¹ - odpowiedzia³ Jem z mroku.

Zgasi³ swoj¹ nocn¹ lampkê.

- Jesteœ w takim okresie, w którym siê nie têpi nawet much i moskitów, zdaje mi siê - 

powiedzia³am. - Daj mi znaæ, kiedy ci to minie. Ale jedno ci powiem, nie mam zamiaru siedzieæ z 

za³o¿onymi rêkami i nie drapaæ siê w razie kleszczy.



- Oj, zamknij siê - mrukn¹³ sennie.

To jednak Jem, a nie ja stawa³ siê z dnia na dzieñ coraz bardziej dziewczyn¹. Wygodnie 

wyci¹gniêta na wznak w tej mi³ej chwili przed zaœniêciem zaczê³am myœleæ o Dillu. Dill odjecha³ 

od nas pierwszego wrzeœnia ze stanowczym zapewnieniem, ¿e wróci natychmiast, gdy go 

szko³a puœci na wakacje, bo w domu to ju¿ chyba mniej wiêcej wiedz¹, jak on lubi spêdzaæ lato w 

Maycomb. Panna Rachel odwo¿¹c Dilla, zabra³a równie¿ i nas taksówk¹ do Maycomb-Wêze³ 

Kolejowy i Dill macha³ rêk¹ z okna poci¹gu, dopóki nie straciliœmy go z oczu. W pamiêci jednak 

pozosta³, brak mi go by³o. A przez te ostatnie dwa dni, kiedy jeszcze by³ z nami, Jem uczy³ go 

p³ywaæ...

Uczy³ go p³ywaæ. Nagle rozbudzona przypomnia³am sobie to, co Dill mi opowiedzia³.

Piekarska Topiel jest przy koñcu piaszczystej drogi ³¹cz¹cej siê z szos¹ do Meridian w 

odleg³oœci jakiejœ mili od miasteczka. W tamt¹ stronê ³atwo do tej drogi podjechaæ czy to wozem z 

bawe³n¹, czy którymœ z przeje¿d¿aj¹cych samochodów, a póŸniej krótki spacer od szosy do 

odnogi rzeki to fraszka, gorzej jednak z powrotem o zmierzchu, gdy ruch na szosie s³abnie, i 

nieraz trzeba przebyæ ca³¹ trasê pieszo, wiêc wszyscy, którzy chodz¹ nad Topiel, staraj¹ siê nie 

wracaæ stamt¹d zbyt póŸno.

Dill opowiada³, ¿e w³aœnie obaj z Jemem doszli do szosy, gdy od strony Maycomb nadjecha³ 

samochodem Atticus. Wygl¹da³o na to, ¿e ich nie widzi, tote¿ zaczêli do niego machaæ. W koñcu 

zwolni³; gdy podbiegli, powiedzia³:

„Z³apcie lepiej kogoœ, kto jedzie do Maycomb. Ja na razie nie wrócê do domu".

Na tylnym siedzeniu siedzia³a Calpurnia.

Jem zaprotestowa³, potem zacz¹³ prosiæ, a¿ Atticus siê zgodzi³:

„Dobrze, mo¿ecie jechaæ z nami, ale poczekacie tam w samochodzie".

Po drodze, gdy jechali do domu Toma Robinsona, opowiedzia³ im, co siê sta³o. Skrêcili z 

szosy w bok, przejechali wolno ko³o œmietników i ko³o zagrody Ewellów, i dalej w¹sk¹ dró¿k¹ do 

chat Murzynów. Gromada czarnych dzieci, opowiada³ Dill, gra³a w kulki na podwórku Toma. 

Atticus zaparkowa³ samochód i wysiad³. Calpurnia posz³a za nim na to podwórko. Dill us³ysza³, 

jak Atticus pyta jedno z dzieci:

„Gdzie wasza matka, Sam?"

Na co ten ch³opiec odpowiedzia³:

„U siostry Stevens, psz...ana, panie Finch. Mam lecieæ po ni¹?"

Atticus tak jakby siê zawaha³, opowiada³ Dill, a potem powiedzia³, ¿e tak, i Sam popêdzi³ za 

furtkê.

„Bawcie siê dalej, ch³opcy" - powiedzia³ Atticus dzieciom.

W drzwiach chaty stanê³a ma³a dziewczynka zagapiona na Atticusa. Dill opowiada³, ¿e 

mia³a na g³ówce mnóstwo cieniutkich, sztywnych warkoczyków z jaskrawymi kokardkami. Nagle 

uœmiechnê³a siê od ucha do ucha i ruszy³a do naszego ojca, ale by³a za ma³a, ¿eby zejœæ 

samodzielnie ze schodków. Atticus, opowiada³ Dill, podszed³ do niej, zdj¹³ kapelusz i poda³ jej 

palec. Z³apa³a siê za ten palec i on j¹ wtedy sprowadzi³ ze schodków na ziemiê. Potem odda³ j¹ 

Calpurnii.

Sammy k³usowa³ za matk¹, gdy oboje siê pokazali. Helen, opowiada³ Dill, powiedzia³a:



„Dobry wieczór, panie Finch, mo¿e pan usi¹dzie?"

I wiêcej ju¿ nic nie powiedzia³a. Atticus te¿ nie.

- Smyk - opowiada³ Dill - ona po prostu upad³a na ziemiê. Po prostu upad³a na ziemiê, jak 

gdyby jakiœ olbrzym przechodzi³ i nadepn¹³ j¹ olbrzymim butem. Po prostu klap... - Dill z wysoka 

postawi³ sw¹ pulchn¹ nogê na œcie¿ce. - Tak, jak ty byœ nadepnê³a mrówkê.

Opowiada³, ¿e Calpurnia i Atticus pomogli Helen wstaæ i na pó³ zanieœli, na pó³ poprowadzili 

j¹ do chaty. Siedzieli w chacie d³ugo i wreszcie Atticus wyszed³ sam. Gdy jechali z powrotem ko³o 

œmietników, paru Ewellów wrzeszcza³o coœ do nich, ale Dill nie bardzo zrozumia³, co.

W Maycomb interesowano siê wiadomoœci¹ o œmierci Toma mo¿e przez dwa dni; dwa dni 

wystarczy³y, by tê wiadomoœæ przekazaæ wszystkim w ca³ym hrabstwie.

- S³yszeliœcie...? Nie? No, mówiê wam, uciek³ jak jasny piorun...

W przekonaniu miasta Maycomb œmieræ Toma by³a typowa. Typowe dla czarnucha 

wyrywanie siê i ucieczka. Typowy dla czarnucha brak jakiegokolwiek planu, brak zastanowienia 

siê nad przysz³oœci¹ - ot, uciec na oœlep przy pierwszej lepszej okazji, jaka siê nadarzy. To 

œmieszne, Atticus Finch mia³ przecie¿ szansê uwolnienia go, tyle ¿e on musia³by zaczekaæ. Ale 

on, do diab³a, nie. Wiadomo, jacy oni s¹. £atwo przysz³o, ³atwo posz³o. To tylko dowód, ¿e 

Robinson, chocia¿ ¿onaty, jak Pan Bóg przykaza³, i przyzwoity podobno, i do koœcio³a chodzi³, i w 

ogóle, od razu, jak przysz³o co do czego, straci³ ca³y pokost. Z czarnucha zawsze czarnuch w 

koñcu wy³azi.

Dochodzi³y jeszcze do tego nieliczne szczegó³y umo¿liwiaj¹ce s³uchaczowi powtórzenie z 

kolei w³asnej wersji i potem ju¿ zupe³nie nie by³o o czym mówiæ, a¿ do nastêpnego czwartku, 

kiedy to ukaza³ siê kolejny numer „Trybuny Maycomb". Nekrolog zamieszczono w „Rubryce 

kolorowych" krótki, ale za to by³ d³ugi artyku³ wstêpny.

Pan B.B. Underwood rozszala³ siê na ³amach swej gazety zgo³a nie bacz¹c, ¿e ktoœ mo¿e 

potem cofn¹æ zamówienia reklamowe i prenumeratê. (Tylko ¿e takie sposoby nie by³y w stylu 

Maycomb; pan Underwood móg³ podnosiæ wrzask do siódmych potów i wypisywaæ wszystko, co 

mu siê ¿ywnie podoba³o. Og³oszenia tak czy owak nap³ywa³y i prenumeratorzy pozostawali mu 

wierni. Uwa¿ano, ¿e jeœli on chce strugaæ z siebie wariata na piœmie, to przecie¿ niczyja, tylko 

jego w³asna sprawa.) Nie rozwodzi³ siê bynajmniej nad pomy³kami s¹dowymi w tym artykule 

napisanym przystêpnie jak dla dzieci. Po prostu przedk³ada³, ¿e grzechem jest zabijaæ kaleki bez 

wzglêdu na to, czy te kaleki stoj¹, czy siedz¹, czy uciekaj¹. Œmieræ Toma porówna³ do 

bezmyœlnego zabijania œpiewaj¹cych ptaków, a¿ w Maycomb powszechnie uznano, ¿e on nic, 

tylko próbuje napisaæ artyku³ tak poetyczny, ¿eby go przedrukwano w „Heroldzie Montgomery".

Jak to mo¿liwe, zastanawia³am siê, czytaj¹c artyku³ wstêpny pana Underwooda. Bezmyœlne 

zabijanie - z Tomem przecie¿ postêpowano do samego dnia œmierci nale¿ycie, w myœl prawa; 

jego proces odbywa³ siê jawnie, wyrok zosta³ wydany przez dwunastu ludzi zacnych i uczciwych; 

nasz ojciec walczy³ o niego przez ca³y czas. Ale potem to okreœlenie pana Underwooda sta³o siê 

dla mnie jasne: Atticus u¿y³ wszelkich œrodków, jakie tylko s¹ dostêpne dla wolnych ludzi, ¿eby 

ocaliæ Toma Robinsona, có¿, kiedy w zamkniêtych s¹dach ludzkich serc nie mia³ ¿adnych 

argumentów. Tom by³ martwy ju¿ od chwili, w której Mayella Ewell otworzy³a usta i wrzasnê³a.

Na wspomnienie nazwiska Ewell poczu³am md³oœci. W Maycomb b³yskawicznie



dowiedziano siê, co pan Ewell myœli o zgonie Toma i pogl¹d jego przekazano dalej Kana³em 

Angielskim plotki, czyli za poœrednictwem panny Stephanie Crawford. Panna Stephanie 

powiedzia³a cioci Alexandrze w obecnoœci Jema („Och, do licha, jest du¿y, mo¿e pos³uchaæ"), ¿e 

pan Ewell oœwiadczy³: „Jeden za³atwiony, to do za³atwienia ju¿ tylko dwóch". Jem zapewni³ mnie, 

¿e nie mam siê czego baæ. Pan Ewell tylko gada. Zapewni³ mnie te¿, ¿e jeœli choæ s³owo o tym 

pisnê Atticusowi, b¹dŸ w jakikolwiek inny sposób dam Atticusowi do zrozumienia, ¿e o tym wiem, 

to on, Jem, osobiœcie nigdy w ¿yciu ju¿ siê do mnie nie odezwie.
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Rok szkolny siê zacz¹³ i zaczê³y siê nasze codzienne wêdrówki ko³o posesji Radleyów. Jem 

by³ teraz w klasie siódmej i chodzi³ do gimnazjum za budynkiem naszej szko³y podstawowej; ja 

by³am teraz w klasie trzeciej i rozk³ad zajêæ mieliœmy zupe³nie inny, razem wiêc wychodziliœmy z 

domu tylko rano i widywaliœmy siê dopiero w czasie posi³ków. Jem chodzi³ na pi³kê no¿n¹, ale by³ 

jeszcze za szczup³y i za m³ody, ¿eby robiæ tam cokolwiek poza noszeniem kub³ów z wod¹ dla 

dru¿yny. Robi³ to jednak z wielkim zapa³em; spêdza³ tam prawie ka¿de popo³udnie i rzadko kiedy 

wraca³ do domu przed zapadniêciem zmroku.

Posesja Radleyów, chocia¿ ju¿ mnie nie przera¿a³a, przedstawia³a siê pod wielkimi dêbami 

nie mniej ponuro, bezs³onecznie i odstrêczaj¹co ni¿ dawniej. Pana Nathana Radleya nadal 

widywa³o siê w pogodne dni, gdy szed³ do miasta i gdy wraca³ do domu; wiedzieliœmy te¿, ¿e 

Dziki jest tam nadal, czego dowodem, jak dawniej, by³o choæby to, ¿e nikt nie widzia³, by go 

stamt¹d wyniesiono. Przechodz¹c ko³o tej starej posesji, czasem czu³am wyrzuty sumienia na 

myœl o swym udziale w czymœ, co dla Arthura Radleya by³o chyba czyst¹ tortur¹ - jaki¿ szanuj¹cy 

siê pustelnik chcia³by, ¿eby dzieci zagl¹da³y do niego przez szpary w okiennicach, przesy³a³y mu 

pozdrowienia na koñcu wêdki, pl¹ta³y siê w jego kapuœcie noc¹?

I jeszcze coœ sobie przypomnia³am. Dwa groszaki z g³owami indiañskimi, guma do ¿ucia, 

figurki z myd³a, zardzewia³y medal, zepsuty zegarek z dewizk¹. Jem gdzieœ to wszystko musia³ 

zapodziaæ. Któregoœ dnia po po³udniu zatrzyma³am siê, ¿eby popatrzeæ na to drzewo; pieñ 

nabrzmiewa³ wokó³ plomby z cementu. Cement ¿ó³kn¹³.

Parê razy omal go nie zobaczyliœmy, co by nikomu nie szkodzi³o.

A przecie¿ nadal go wypatrywa³am za ka¿dym razem, gdy przechodzi³am tamtêdy. Wci¹¿ 

jeszcze mia³am nadziejê, ¿e kiedyœ go zobaczymy. Wyobra¿a³am sobie, jak to bêdzie; gdy to ju¿ 

raz nast¹pi, on bêdzie po prostu siedzia³ na huœtawce w czasie mych powrotów ze szko³y. „Jak 

siê pan ma, panie Arthurze?" - bêdê mówi³a, jak gdybym go tak zagadywa³a co dzieñ po po³udniu 

przez ca³e swoje ¿ycie. „Dobry wieczór, Jean Louise - on bêdzie mówi³, jak gdyby odpowiada³ mi 

tak co dzieñ po po³udniu przez ca³e moje ¿ycie - niez³¹ pogodê mamy, prawda?" „Tak, proszê 

pana, niez³¹" - bêdê mówi³a, ruszaj¹c dalej.

Ale wiedzia³am, ¿e to tylko fantazja. Nigdy go nie zobaczymy. On prawdopodobnie 

wychodzi o zachodzie ksiê¿yca i wpatruje siê w pannê Stephanie Crawford. Ja bym sobie 

wybra³a kogoœ innego, gdybym ju¿ musia³a na kogoœ patrzeæ, no, ale to jego sprawa. W nas



nigdy nie bêdzie siê wpatrywa³.

- Chyba nie zaczynasz tego znowu od pocz¹tku?  rzek³ Atticus w pewien wieczór, gdy 

mgliœcie wyrazi³am pragnienie przyjrzenia siê raz jeden porz¹dnie Dzikiemu Radleyowi, zanim 

umrê. - Je¿eli tak, to od razu powiem: przestañ. Za stary jestem na to, ¿eby ciê odganiaæ od 

posesji Radleyów. Poza tym to niebezpieczne. Mog³abyœ zgin¹æ od kuli. Wiesz, ¿e pan Nathan 

Radley strzela do ka¿dego cienia, jaki zobaczy... nawet do cieni, które pozostawiaj¹ œlady 

bosych stóp numer cztery. Mia³aœ szczêœcie, ¿e tam nie poleg³aœ.

Ucich³am z miejsca. Jednoczeœnie poczu³am podziw dla Atticusa. Po raz pierwszy wtedy da³ 

nam do zrozumienia, ¿e wie o czymœ znacznie wiêcej ni¿ przypuszczamy. A to siê przecie¿ 

wydarzy³o przed laty. Nie... niedawno, w czasie ostatnich wakacji... nie, w czasie wakacji w 

zesz³ym roku, gdy... Czas p³ata³ mi figle. Postanowi³am zapytaæ o to Jema.

Tyle rzeczy nas spotka³o, ¿e Dziki Radley sta³ siê najmniej istotnym przedmiotem naszych 

obaw. Atticus powiedzia³, ¿e nie wyobra¿a sobie, by mog³o byæ inaczej, i ¿e wszystko z czasem 

siê uspokaja, i ¿e za jakiœ czas ludzie zupe³nie zapomn¹, ¿e kiedykolwiek zwrócili uwagê na 

istnienie Toma Robinsona. Mo¿e Atticus mia³ racjê, ale wydarzenia ostatniego lata wisia³y nad 

nami jak dym w zamkniêtym pokoju. Doroœli z miasta nigdy nie omawiali tej sprawy z Jemem i ze 

mn¹; chyba jednak omawiali j¹ ze swymi dzieæmi, i to w tym duchu, ¿e ani Jem, ani ja nic nie 

poradzimy na to, ¿e Atticus jest naszym ojcem, wiêc trzeba nam takiego ojca wybaczyæ i odnosiæ 

siê do nas mile. Bo dzieci same nigdy by tego nie wymyœli³y; gdyby naszym kolegom szkolnym 

pozostawiono woln¹ rêkê, oboje, zarówno Jem, jak ja, mielibyœmy za sob¹ parê szybkich i 

skutecznych walk na piêœci i ca³a ta kwestia zosta³aby raz na zawsze rozwi¹zana. W istniej¹cym 

stanie rzeczy musieliœmy g³owy trzymaæ wysoko i byæ: Jem gentlemanem, a ja dam¹. Poniewa¿ 

przypomina³o to nam erê pani Henry Lafayette Dubose, bez jej wszystkich wrzasków. By³o w tym 

jednak coœ dziwnego, czego wcale nie rozumia³am. Pomimo wszystkich niedoci¹gniêæ Atticusa 

jako rodziciela, wybrano go w tamtym roku ponownie do legislatury stanu z pe³nym 

zadowoleniem i jak zwykle bez ¿adnej opozycji. Dosz³am do wniosku, ¿e ludzie s¹ po prostu 

dziwni, odsunê³am siê od nich i zupe³nie siê nad nimi nie zastanawia³am, dopóki nie zosta³am do 

tego zmuszona.

Zosta³am do tego zmuszona pewnego dnia w szkole. Raz na tydzieñ mieliœmy godzinê 

prasówki. Ka¿de z nas po kolei musia³o wyci¹æ jakiœ artyku³ z gazety, przestudiowaæ go i 

zreferowaæ klasie. Dziêki tym æwiczeniom rzekomo pokonywano nasze z³e nawyki: 

wystêpowanie przed kolegami zachêca do trzymania siê prosto i daje swobodê bycia; 

streszczenie uczy wagi s³ów; orientowanie siê w wypadkach bie¿¹cych wyrabia pamiêæ; 

chwilowe wyobcowanie budzi w dziecku pragnienie jak najszybszego powrotu do grupy.

Sama ta koncepcja by³a g³êboka, ale jak zwykle w Maycomb, nie bardzo dawa³a siê 

wprowadziæ w ¿ycie. Przede wszystkim tylko nieliczne dzieci wiejskie mia³y dostêp do gazet, 

wiêc brzemiê wydarzeñ wspó³czesnych dŸwiga³y dzieci z miasteczka, co by³o dla tych 

doje¿d¿aj¹cych autobusem jeszcze jednym dowodem, ¿e ca³a uwaga skierowana jest, tak czy 

inaczej, na miejscowych. Owe nieliczne zaznajomione z pras¹ dzieci wiejskie zwykle przynosi³y 

wycinki z tak zwanej przez siebie „M¹drej" gazety, publikacji o fa³szywych za³o¿eniach w oczach 

panny Gates, naszej nauczycielki. Dlaczego panna Gates marszczy brwi, gdy któreœ z dzieci



recytuje wiadomoœci z „M¹drej" gazety, w ¿aden sposób nie mog³am zrozumieæ, chocia¿ jakoœ 

siê te recytacje kojarzy³y z d³ubaniem w nosie, z polewaniem sucharków syropem na drugie 

œniadanie, z wrzaskami i tarzaniem siê w czasie przerwy, z wyœpiewywaniem: „S³odko œpiewa 

osio³ek", i to ze szczególnym akcentem na s³owie „³osio³ek" - czyli z tym wszystkim, czego 

nauczycielki, specjalnie przecie¿ op³acane przez stan, mia³y dzieci oduczaæ.

Ale nawet przy tych usilnych staraniach niewiele dzieci wiedzia³o, co to jest wydarzenie 

wspó³czesne. Ma³y Chuck Little, mêdrzec stuletni, jeœli chodzi o znajomoœæ krów i ich 

zwyczajów, zd¹¿y³ kiedyœ wydukaæ pó³ opowieœci jakiegoœ Wujaszka Natchella, gdy panna 

Gates mu przerwa³a:

- Ale¿, Charles, to nie jest wydarzenie wspó³czesne. To reklama.

Cecil Jacobs jednak by³ zorientowany. Gdy na niego przysz³a kolej, stan¹³ na katedrze i 

zacz¹³:

- Stary Hitler...

- Adolf Hitler, Cecil - powiedzia³a panna Gates. - Nigdy siê nie poprzedza nazwiska s³owem 

„stary".

- Dobrze, proszê pani - zgodzi³ siê Cecil. - Wiêc stary Adolf Hitler naciska...

- Uciska, Cecil...

- Nie, proszê pani, tutaj stoi napisane... no, zreszt¹... stary Adolf Hitler zawzi¹³ siê na ̄ ydów i 

wsadza ich do wiêzieñ, i odbiera im mienie, i nie daje ¿adnemu ¯ydowi stamt¹d wyjechaæ, i 

czystkuje... czyœci wszystkich s³abych na umyœle... i...

- Czyœci s³abych na umyœle?

- Tak, proszê pani, pani nauczycielko. Mnie to siê zdaje, ¿e oni maj¹ za ma³o rozumu, ¿eby 

czyœciæ siê sami, bo mnie to siê zdaje, ¿e ¿aden idiota nie potrafi dbaæ o swoj¹ czystoœæ. No, 

zreszt¹... Hitler zacz¹³ plan ob³aw na wszystkich pó³-¯ydów tak¿e i chce ich zarejestrowaæ na 

wypadek, gdyby chcieli mu narobiæ k³opotu, i ja uwa¿am, ¿e on Ÿle robi, i to jest moje wydarzenie 

wspó³czesne.

- Bardzo dobrze, Cecil - rzek³a panna Gates.

Cecil, sapi¹c, wróci³ na swoje miejsce.

Czyjaœ rêka podnios³a siê w g³êbi klasy.

- Jak on tak mo¿e?

- Kto jak mo¿e? - zapyta³a panna Gates cierpliwie.

- Hitler, to znaczy, jak mo¿e wsadzaæ tyle narodu do wiêzienia, rz¹d chyba powinien mu 

zakazaæ - wypowiedzia³ siê szerzej w³aœciciel rêki.

- Sam Hitler to rz¹d - powiedzia³a panna Gates i widz¹c w tym dobr¹ sposobnoœæ do 

o¿ywienia lekcji, podesz³a do tablicy. Drukowanymi literami, szeroko napisa³a s³owo 

„DEMOKRACJA". - Demokracja - odczyta³a. - Czy ktoœ potrafi powiedzieæ, co to jest.

- Demokracja to my - odezwa³ siê czyjœ g³os.

Podnios³am rêkê, bo przypomnia³am sobie stare has³o kampanii wyborczej, które kiedyœ 

us³ysza³am od Atticusa.

- Wiêc jak ty byœ to okreœli³a, Jean Louise?

- Równe prawa dla wszystkich, ¿adnych przywilejów specjalnych - zacytowa³am.



- Bardzo dobrze, Jean Louise, bardzo dobrze. - Panna Gates siê uœmiechnê³a. Nad s³owem 

DEMOKRACJA napisa³a U NAS JEST. - A teraz niech ca³a klasa powtórzy to chórem: U nas jest 

demokracja.

Powtórzyliœmy to chórem. Panna Gates wyjaœni³a:

- Otó¿ na tym w³aœnie polega ró¿nica miêdzy Ameryk¹ a Niemcami. U nas jest demokracja, 

a w Niemczech dyktatura. Dyktatura - powtórzy³a. - My tutaj nie uznajemy przeœladowania 

kogokolwiek. Przeœladowcami s¹ tylko tacy, którzy ¿ywi¹ uprzedzenia. U-prze-dze-nia - 

przesylabizowa³a starannie. - ¯ydzi to najlepsi ludzie pod s³oñcem i doprawdy zagadk¹ jest dla 

mnie, co Hitler mo¿e im zarzucaæ.

Któryœ z mych dociekliwszych kolegów ze œrodkowego rzêdu zapyta³:

- Dlaczego siê nie lubi ̄ ydów, proszê pani nauczycielki?

- Nie wiem, Henry. Oni daj¹ z siebie bardzo du¿o ka¿demu spo³eczeñstwu, w którym ¿yj¹, i 

przede wszystkim s¹ g³êboko religijni. Hitler usi³uje wytêpiæ religiê, wiêc mo¿e w³aœnie dlatego 

ich nie lubi.

Cecil siê odezwa³:

- No, ja nie wiem na pewno - powiedzia³. - Oni podobno zmieniaj¹ pieni¹dze czy coœ tam, ale 

to nie powód, ¿eby ich przeœladowaæ. Bo przecie¿ s¹ biali, prawda?

Panna Gates odrzek³a:

- Kiedy pójdziesz do gimnazjum, Cecil, nauczysz siê, ¿e ̄ ydów przeœladowano od pocz¹tku 

historii, nawet ich wypêdzono z ich w³asnej ojczyzny. To jeden z najstraszniejszych rozdzia³ów 

historii. No, czas na arytmetykê, dzieci.

Poniewa¿ za arytmetyk¹ nigdy nie przepada³am, urozmaici³am sobie tê lekcjê wygl¹daniem 

przez okno. Jeœli zdarza³o mi siê widywaæ Atticusa ze zmarszczonymi brwiami, to tylko w czasie 

dzienników radiowych, w których Elmer Davis podawa³ ostatnie wiadomoœci o Hitlerze. Atticus 

wy³¹cza³ wtedy radio i mówi³: „uch!" Kiedyœ go zapyta³am, dlaczego Hitler go tak z³oœci. „Dlatego, 

¿e to maniak" - odpowiedzia³.

Coœ nie tak, duma³am, podczas gdy klasa czyni³a dalsze postêpy w dodawaniu. Jeden 

maniak i miliony Niemców. Raczej powinno siê zamkn¹æ w wiêzieniu Hitlera, zamiast pozwalaæ, 

by Hitler wiêzi³ innych. I coœ jeszcze by³o nie tak, jak trzeba - postanowi³am zapytaæ o to Atticusa.

Zapyta³am, Atticus jednak oœwiadczy³, ¿e absolutnie nie potrafi znaleŸæ odpowiedzi.

- Ale to w porz¹dku nienawidziæ Hitlera?

- Nie - powiedzia³. - Nie jest w porz¹dku nienawidziæ kogokolwiek.

- Atticus - zaczê³am - czegoœ nie rozumiem. Panna Gates mówi³a, ¿e to straszne, ¿e Hitler 

robi to, co robi, i a¿ siê zaczerwieni³a...

- No, mog³a siê zaczerwieniæ.

- Ale...

- Co?

- Nic, ojcze.

Odesz³am niepewna, czy potrafi³abym Atticusowi wyt³umaczyæ, o co mi chodzi - niepewna, 

czy potrafi³abym wyœwietliæ coœ, co by³o tylko niejasnym wra¿eniem. Przysz³o mi na myœl, ¿e 

mo¿e Jem móg³by mi daæ odpowiedŸ. Jem zna³ siê na szkolnych sprawach lepiej ni¿ Atticus.



Jem odpoczywa³ bardzo zmêczony popo³udniowym noszeniem wody. Na pod³odze przy 

jego ³ó¿ku le¿a³o co najmniej kilkanaœcie ³upin bananów rozsianych wokó³ pustej butelki po 

mleku.

- Po co siê tak napychasz? - zapyta³am.

- Trener mówi, ¿e jak mi bêdzie przybywa³o po dwadzieœcia piêæ funtów rocznie, to za dwa 

lata bêdê móg³ graæ - poinformowa³. - To jest najszybszy sposób.

- Je¿eli nie zwymiotujesz tego wszystkiego. Jem - powiedzia³am - chcê ciê o coœ zapytaæ.

- Strzelaj.

Od³o¿y³ ksi¹¿kê i rozprostowa³ nogi.

- Panna Gates to porz¹dna pani, prawda?

- No, chyba - odpowiedzia³ Jem. - Lubi³em j¹, kiedy by³em w jej klasie.

- Ona okropnie nienawidzi Hitlera.

- Co w tym z³ego?

- No, dzisiaj siê rozwodzi³a, jak to Ÿle, ¿e on tak traktuje ¯ydów. Jem, nie mo¿na nikogo 

przeœladowaæ, prawda? Nawet myœleæ Ÿle nie mo¿na o nikim, prawda?

- Bo¿e œwiêty, nie, Smyk. Co ciê boli?

- No, kiedyœmy wychodzili z s¹du tamtej nocy... panna Gates... ona schodzi³a ze schodków 

przed nami, tyœ jej chyba nie widzia³... wiêc ona rozmawia³a z pani¹ Stephanie Crawford. 

S³ysza³am, jak mówi³a, ¿e czas, ¿eby im ktoœ da³ nauczkê, bo im woda sodowa uderza do g³owy, i 

¿e tylko patrzeæ, jak zacznie im siê wydawaæ, ¿e mog¹ siê ¿eniæ z nami. Jem, jak mo¿na tak 

okropnie nienawidziæ Hitlera i zaraz siê odwróciæ i myœleæ tak paskudnie o ludziach tu, u nas...

Jem nagle siê rozz³oœci³. Zeskoczy³ z ³ó¿ka, z³apa³ mnie za ko³nierzyk i gwa³townie zacz¹³ 

mn¹ potrz¹saæ.

- Nie chcê ju¿ s³yszeæ o tym s¹dzie, nigdy, nigdy, nigdy, rozumiesz? Rozumiesz? Nie mów mi 

ju¿ o tym ani s³owa, nigdy, rozumiesz? Wynoœ siê!

By³am tak zaskoczona, ¿e nawet siê nie rozp³aka³am. Wysunê³am siê z pokoju Jema, 

zamykaj¹c za sob¹ drzwi jak najciszej, ¿eby niew³aœciwy odg³os przypadkiem znów go nie 

zdenerwowa³. Nagle znu¿ona zatêskni³am do Atticusa. Zasta³am go w gabinecie; podesz³am do 

niego i spróbowa³am usi¹œæ mu na kolanach.

Uœmiechn¹³ siê.

- Taka ju¿ jesteœ du¿a, ¿e ca³ej ciê nie utrzymam. - Przytuli³ mnie do siebie. - Smyku - 

powiedzia³ ³agodnie - nie przejmuj siê Jemem. On przechodzi trudny okres. S³ysza³em was 

przed chwil¹.

Wyjaœni³ mi, ¿e Jem bardzo siê stara o czymœ zapomnieæ, ale w rzeczywistoœci nosi to w 

sobie g³êboko zagrzebane i tak na razie musi byæ, dopóki doœæ czasu nie minie. Potem ju¿ 

bêdzie móg³ o tym myœleæ i u³o¿yæ to w odpowiednich szufladkach. I wtedy znów bêdzie sob¹.
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Tak jak Atticus przewidywa³, wszystko rzeczywiœcie jakoœ siê uspokoi³o. W po³owie 

paŸdziernika tylko dwie niecodzienne, raczej niewa¿ne rzeczy wydarzy³y siê dwóm obywatelom 

Maycomb. Nie, w³aœciwie trzy - nas, Finchów, nie dotycz¹ce bezpoœrednio, a przecie¿ poniek¹d 

dotycz¹ce.

Pierwsz¹ rzecz¹ by³o to, ¿e pan Bob Ewell dosta³ pracê i po kilku dniach j¹ straci³, czym 

prawdopodobnie zapisa³ siê w kronikach lat trzydziestych jako unikat: poza nim nie s³ysza³am o 

nikim, kto zosta³ zwolniony z WPA za lenistwo. Przypuszczam, ¿e wraz z jego przelotn¹ s³aw¹ 

rozb³ys³a - jeszcze bardziej przelotnie - jego pracowitoœæ; pracowa³ nie d³u¿ej, ni¿ cieszy³ siê 

popularnoœci¹; raptem stwierdzi³, ¿e zapomniano o nim tak samo, jak zapomniano o Tomie 

Robinsonie. Po tym odkryciu zacz¹³ znów regularnie co tydzieñ zjawiaæ siê w biurze Opieki 

Spo³ecznej po czek, który przyjmowa³ zgo³a bez wdziêku, pomrukuj¹c niewyraŸnie, ¿e te 

skurwysyny, co im siê zdaje, ¿e rz¹dz¹ miastem, nie pozwalaj¹ uczciwemu cz³owiekowi zarabiaæ 

na ¿ycie. Ruth Jones, pani z Opieki Spo³ecznej, powiedzia³a, ¿e pan Ewell otwarcie oskar¿a 

Atticusa o spowodowanie zwolnienia go z pracy. Tak j¹ to zaniepokoi³o, ¿e przysz³a do kancelarii 

Atticusa, ¿eby mu o tym powiedzieæ. Atticus poprosi³ pannê Ruth, ¿eby siê nie denerwowa³a; jeœli 

Bob Ewell chce porozmawiaæ o tym fakcie z Atticusem, to przecie¿ zna drogê do kancelarii.

Druga rzecz wydarzy³a siê sêdziemu Taylorowi. Sêdzia Taylor nie nale¿a³ do tych, którzy 

chodz¹ do koœcio³a w niedzielê wieczorem; pani Taylor do nich nale¿a³a. Sêdzia Taylor 

rozkoszowa³ siê wiêc smakiem niedzielnej wieczornej godziny sam jeden w swym du¿ym domu, 

na czas wieczornego nabo¿eñstwa zaszywaj¹c siê w gabinecie z wyborem pism Boba Taylora 

(to nie by³ krewny, ale sêdzia z dum¹ by siê do takiego krewnego przyznawa³). W pewien 

niedzielny wieczór, gdy urzeczony soczystymi przenoœniami i kwiecistoœci¹ zwrotów siedzia³ 

nad t¹ lektur¹, uwagê jego odwróci³ irytuj¹cy odg³os skrobania.

- Cicho - powiedzia³ sêdzia Taylor do Ann Taylor, swego opas³ego psa rasy nijakiej. Potem 

sobie uœwiadomi³, ¿e mówi w pustkê. Skrobanie dolatywa³o z tylnych rejonów domu. Sêdzia 

Taylor pocz³apa³ do drzwi kuchennych, ¿eby wypuœciæ Ann do ogrodu, ale drzwi z siatk¹ chwia³y 

siê tam ju¿ otwarte. Cieñ znikaj¹cy za wêg³em domu œwiadczy³ o czyjejœ niedawnej wizycie. Pani 

Taylor po powrocie z koœcio³a zasta³a mê¿a zaczytanego z wyborem pism Boba Taylora w 

rêkach i z dubeltówk¹ na kolanach.

Trzecia rzecz wydarzy³a siê Helen Robinson, wdowie po Tomie. Jeœli pan Ewell tak popad³ w 

niepamiêæ, jak Tom Robinson, to Tom Robinson tak popad³ w niepamiêæ, jak Dziki Radley. Nie 

zapomnia³ jednak o Tomie jego chlebodawca, pan Link Deas. Pan Link Deas znalaz³ pracê dla 

Helen. W istocie wcale Helen jej nie potrzebowa³a, ale powiedzia³, ¿e bardzo mu nieswojo na 

myœl, jaki obrót ta sprawa przyjê³a. Nie wiedzia³am, kto zajmuje siê dzieæmi Helen w godzinach 

jej pracy. Calpurnia mówi³a, ¿e Helen ma okropn¹ niewygodê, bo musi nak³adaæ prawie milê 

drogi, ¿eby omin¹æ Ewellów, którzy, jak to Helen okreœli³a, „obrzucili" j¹, gdy spróbowa³a 

skorzystaæ z publicznej przecie¿ drogi biegn¹cej ko³o ich chaty. Pan Link Deas w koñcu 

zauwa¿y³, ¿e Helen przychodzi rankiem do pracy z innej strony, ni¿ powinna, i po d³u¿szym 

wypytywaniu pozna³ przyczynê.



„Niech ju¿ tak bêdzie, panie Link, proszê pana" - b³aga³a Helen.

„Akurat!" - powiedzia³ pan Link.

Kaza³ jej przyjœæ pod jego sklep po po³udniu przed powrotem do domu. Helen us³ucha³a i pan 

Link zamkn¹³ sklep, nasadzi³ kapelusz na g³owê i odprowadzi³ Helen. T¹ krótsz¹ drog¹ j¹ 

odprowadzi³ obok sp³achetka Ewellów. Wracaj¹c, zatrzyma³ siê przed krzyw¹ rozlatuj¹c¹ si¹ 

furtk¹.

„Ewell? - zawo³a³. - Ewell, powiadam!"

W oknach zwykle zat³oczonych dzieæmi nie by³o nikogo.

„Wiem, ¿e wszyscy co do jednego jesteœcie tam i le¿ycie na pod³odze. Pos³uchaj, Bobie 

Ewell! Je¿eli jeszcze raz moja s³u¿¹ca, Helen, piœnie mi, ¿e nie mo¿e têdy chodziæ, to zanim 

s³oñce zajdzie, wpakujê ciê do wiêzienia! - Pan Link Deas splun¹³ w kurz i ruszy³ do domu.

Nazajutrz rano Helen posz³a do pracy t¹ publiczn¹ drog¹. Nikt jej niczym nie obrzuca³, ale 

gdy ju¿ w odleg³oœci paru jardów za chat¹ Ewellów obejrza³a siê, zobaczy³a, ¿e idzie za ni¹ pan 

Ewell. Odwróci³a g³owê i posz³a dalej, a on, wci¹¿ zachowuj¹c ten sam dystans, szed³ za ni¹ a¿ 

do samego domu pana Linka Deas. Przez ca³y czas, jak póŸniej opowiada³a, s³ysza³a za sob¹ 

cichy g³os mrucz¹cy obrzydliwe s³owa. Do g³êbi przestraszona zatelefonowa³a z domu pana 

Linka do jego sklepu, który by³ w pobli¿u. Pan Link wyszed³ ze sklepu i zobaczy³ pana Ewella 

opartego o p³ot. Pan Ewell powiedzia³:

„Nie patrz na mnie, Link Deas, jakbym by³ b³otem pod nogami. Nie przypar³em twojej..."

„Po pierwsze, Ewell, masz zabraæ swoje cuchn¹ce œcierwo z mojej nieruchomoœci. 

Opierasz siê o mój p³ot, a nie staæ mnie na farbê, ¿eby go znów pomalowaæ. Po drugie, masz siê 

trzymaæ z daleka od mojej kucharki, bo jak nie, to ciê przed s¹dem postawiê za napaœæ..."

 „Nie dotyka³em jej, Link Deas, ja siê z ¿adnymi czarnymi sukami nie zamiarujê zadawaæ!"

„Nie musisz jej dotykaæ. Przestrasz j¹ tylko i je¿eli oskar¿enie o napaœæ nie wystarczy, ¿eby 

ciê potrzymaæ pod kluczem, to ciê tam wpakujê z artyku³u Ustawy o Prawach Pañ, wiêc lepiej 

precz mi z oczu. Tylko spróbuj dokuczaæ tej dziewczynie, je¿eli myœlisz, ¿e mówiê na wiatr!"

Pan Ewell najwidoczniej nie myœla³, ¿e pan Link Deas mówi na wiatr, gdy¿ Helen od tego 

czasu nie mia³a ju¿ z nim ¿adnych k³opotów.

- Nie podoba mi siê to, Atticus, wcale mi siê nie podoba. - Oto jak ciocia Alexandra oceni³a 

owe wydarzenia. - Widaæ, ¿e ci¹gle w nim kipi z³oœæ na wszystkich zwi¹zanych z tamt¹ spraw¹. 

Wiem, jacy mœciwi s¹ ludzie jego pokroju, ale nie rozumiem tej zawziêtoœci w jego wypadku. 

Przecie¿ w s¹dzie dopi¹³ swego.

- Ja chyba rozumiem - rzek³ Atticus. - Mo¿e przyczyn¹ jest to, ¿e on w g³êbi duszy wie, jak 

niewiele osób w Maycomb rzeczywiœcie wierzy w te historyjki jego i Mayelli. Zdawa³o mu siê, ¿e 

bêdzie bohaterem, a tymczasem odprawiono go z kwitkiem, jak gdyby mu powiedziano: 

„Dobrze, skazujemy tego Murzyna, ale ty wracaj na swój œmietnik". Wy³adowa³ swoj¹ z³oœæ ju¿ 

prawie na wszystkich, wiêc powinien siê uspokoiæ. Ucichnie, kiedy pogoda siê zmieni.

- Ale dlaczego on próbowa³ siê w³amaæ do Johna Taylora? NajwyraŸniej nie wiedzia³, ¿e 

John jest w domu. W niedzielê wieczorem pali siê tam œwiat³o tylko na werandzie od frontu i w 

gabinecie Johna od strony ogrodu...

- Przecie¿ nie wiadomo, czy to Bob Ewell przeci¹³ siatkê w drzwiach, za rêkê go nikt nie



z³apa³. Ale domyœlam siê. Ja dowiod³em, ¿e on k³amie, John natomiast zrobi³ z niego g³upca. 

Przez ca³y czas, kiedy Ewell zeznawa³, nie mia³em odwagi spojrzeæ na Johna, bo nie móg³bym 

zachowaæ obojêtnej miny. John patrzy³ na niego, jakby to by³o kurczê na trzech nogach albo 

szeœcienne jajko. Nie mówcie mi, ¿e sêdziowie nie próbuj¹ nastawiaæ przysiêg³ych. - Atticus 

zachichota³.

Przy koñcu paŸdziernika ¿ycie nam p³ynê³o ju¿ normalnym, dobrze znanym torem zajêæ 

szkolnych, zabawy i nauki. Jem chyba zrzuci³ z serca wszystkie ciê¿ary, jakie chcia³ zrzuciæ, i w 

szkole mi³osiernie pozwolono nam zapomnieæ o dziwactwach naszego ojca. Tylko Cecil Jacobs 

zapyta³ mnie kiedyœ, czy Atticus jest radyka³em. Atticusa, gdy go o to zapyta³am, tak to rozbawi³o, 

¿e a¿ by³am zaniepokojona, ale powiedzia³, ¿e nie œmieje siê ze mnie.

- Powiedz Cecilowi - doda³ - ¿e jestem radyka³em prawie takim, jak Cotton Tom Heflin.

Ciocia Alexandra kwit³a. Pani Maudie widocznie za jednym zamachem uciszy³a wszystkie 

panie z kó³ka misyjnego, bo ciocia znów wiod³a prym miêdzy nimi. Jej podwieczorki sta³y siê 

jeszcze pyszniejsze. Przys³uchuj¹c siê kurantom pani Merriweather, dowiedzia³am siê jeszcze 

wiêcej o ¿yciu spo³ecznym biednych Mruna: tak dalece brak im instynktu rodzinnego, ¿e ca³e to 

plemiê jest jedn¹ wielk¹ rodzin¹. Ka¿de dziecko ma tam tylu ojców, ilu jest mê¿czyzn w 

spo³ecznoœci, i tyle matek, ile jest kobiet. J. Grimes Everett przechodzi sam siebie, ¿eby zmieniæ 

ten stan rzeczy, i rozpaczliwie potrzebuje naszych modlitw.

Miasto Maycomb znów by³o sob¹. Dok³adnie takim samym Maycomb, jak przed rokiem czy 

dwoma laty - z pewnym tylko odstêpstwem widocznym w dwóch niewa¿nych szczegó³ach.

Po pierwsze: usuniêto z wystaw sklepowych i szyb samochodów nalepki z napisem: „NRA. 

Wnosimy swój wk³ad". Zapyta³am Atticusa, dlaczego, i dowiedzia³am siê, ¿e z Ustaw¹ o 

Uzdrowieniu Gospodarki koniec. Zapyta³am, kto z ni¹ skoñczy³, Atticus odpowiedzia³, ¿e 

dziewiêciu starszych panów.

Druga ró¿nica, jaka zaznaczy³a siê w Maycomb od ostatniego roku, nie by³a spraw¹ o 

znaczeniu narodowym. Dotychczas dzieñ Wszystkich Œwiêtych w Maycomb obchodzono w 

sposób niezorganizowany. Ka¿de dziecko robi³o to, co mu siê podoba³o, przy wydatnej pomocy 

innych dzieci, jeœli wymaga³o to przenoszenia czegoœ z miejsca na miejsce, jak na przyk³ad 

umieszczenia lekkiej bryczuszki na dachu stajni przedsiêbiorstwa wynajmu koni. Ale w zesz³ym 

roku, gdy w ten œwi¹teczny dzieñ zburzony zosta³ spokój panien Tutti i Frutti, rodzice uznali, ¿e 

dosyæ ju¿ tego dobrego.

Dwie siostry, stare panny Tutti i Frutti Barber, mieszka³y w jedynym domostwie Maycomb 

mog¹cym siê pochwaliæ piwnic¹. Kr¹¿y³y pog³oski, ¿e panny Barber, które przyby³y do Maycomb 

w roku 1911 z Clanton w stanie Alabama, to republikanki. Ich zwyczaje by³y dla nas dziwne i nikt z 

nas nie wiedzia³, dlaczego one chcia³y mieæ piwnicê, niemniej chcia³y, wiêc j¹ sobie urz¹dzi³y po 

to, by resztê ¿ycia spêdziæ na wyganianiu z niej pokoleñ dzieci.

Niezale¿nie od swych jankeskich zwyczajów panny Tutti i Frutti (Sara i Frances) by³y g³uche. 

Panna Tutti nie przyznaj¹c siê do tego, ¿y³a w œwiecie ciszy, natomiast panna Frutti ¿¹dna 

wra¿eñ s³uchowych nosi³a tr¹bkê przy uchu tak ogromn¹, ¿e Jem oœwiadczy³, ¿e to g³oœnik od 

tego psa na p³ytach gramofonowych.

Bior¹c pod uwagê zarówno te fakty, jak i to, ¿e jest wigilia Wszystkich Œwiêtych, pewne



niegodziwe dzieci zaczeka³y, dopóki panien Barber nie zmorzy³ sen, zakrad³y siê do ich bawialni 

(nikt w Maycomb oprócz Radleyów nie zamyka³ domu na noc) i chy³kiem wynios³y wszystkie 

meble stamt¹d do piwnicy. Stanowczo siê wypieram udzia³u w czymœ tak niecnym.

- Ja ich s³ysza³am! - Oto krzyk, jaki o œwicie obudzi³ s¹siadów panien Barber. - S³ysza³am, jak 

podje¿d¿aj¹ ciê¿arówk¹ pod drzwi! Tupali podkutymi buciskami niczym konie! Teraz ju¿ s¹ w 

Nowym Orleanie.

Panna Tutti by³a pewna, ¿e to handlarze futer, którzy przed dwoma dniami przeje¿d¿ali 

przez miasteczko, ukradli im meble.

- Cie…emni byli - opowiada³a. - Syryjczycy.

Wezwano pana Hecka Tate. Rozejrza³ siê na miejscu przestêpstwa i orzek³, ¿e to robota 

miejscowa. Panna Frutti powiedzia³a, ¿e g³os ka¿dego w Maycomb pozna³aby wszêdzie i ¿e z 

ca³¹ pewnoœci¹ nikogo z Maycomb w tym salonie tej nocy nie s³ysza³a.

- ...charkotali „rrr" w ca³ym domu i w ogrodzie.

Panna Frutti upar³a siê, ¿e nie ma innego sposobu, tylko trzeba szukaæ tych mebli przy 

pomocy psów goñczych, wiêc pan Heck Tate, chc¹c nie chc¹c, przejecha³ szosê dziesiêæ mil, 

pozbiera³ wszystkie miejscowe ogary na trasie i kaza³ im tropiæ.

Ustawi³ je na frontowych schodkach panien Barber, one jednak zamiast popêdziæ szlakiem 

owych handlarzy futer, ruszy³y za dom i zaczê³y skowytaæ przy drzwiach piwnicy. Po trzech 

próbach puszczenia ich ze schodków w szeroki œwiat pan Heck Tate domyœli³ siê prawdy. W tym 

dniu a¿ do po³udnia nie by³o widaæ w Maycomb ani jednego dziecka boso i ¿adne z dzieci nie 

zdjê³o obuwia, dopóki te ogary nie powróci³y.

Wiêc panie miasta Maycomb zapowiedzia³y, ¿e teraz na Wszystkich Œwiêtych bêdzie 

inaczej. Sala rekreacyjna gimnazjum zostanie otwarta dla publicznoœci: doroœli obejrz¹ 

widowisko historyczne; dla dzieci przewidziane s¹ najrozmaitsze atrakcje, takie jak: „Zgaduj 

zgadula, w której rêce z³ota kula", cukierkowa loteria czy zabawa w wê¿a. Bêdzie równie¿ 

nagroda w wysokoœci dwudziestu piêciu centów za najlepszy kostium wykonany samodzielnie 

przez tego, kto w nim wyst¹pi.

Jem szemra³ i ja szemra³am. To nie znaczy, ¿ebyœmy woleli coœ zbroiæ - chodzi³o nam o 

zasadê. Jem, tak czy owak, uwa¿a³, ¿e jest za doros³y na wigiliê Wszystkich Œwiêtych; 

powiedzia³, ¿e w ¿adnym razie nie zobacz¹ go w gimnazjum na takich obchodach. „No, có¿ - 

pomyœla³am - to pójdê z Atticusem".

Wkrótce potem jednak dowiedzia³am siê, ¿e w ten wieczór niezbêdna bêdê na scenie. Pani 

Grace Merriweather u³o¿y³a oryginalne widowisko pod tytu³em „Hrabstwo Maycomb: Ad astra 

per aspera", w którym ja mia³am byæ szynk¹. Pani Grace Merriweather uwa¿a³a, ¿e bêdzie 

uroczo, jeœli przebierze siê dzieci za produkty rolnicze hrabstwa Maycomb. Cecil Jacobs mia³ 

wyst¹piæ jako krowa; Agnes Boone nadawa³a siê œwietnie na fasolkê szparagow¹, ktoœ inny na 

orzeszek ziemny i tak dalej, i dalej, a¿ do wyczerpania siê wyobraŸni pani Merriweather oraz 

liczby dzieci.

Ca³e nasze zadanie, o ile siê zorientowa³am w czasie dwóch prób, ogranicza³o siê do 

wejœcia na scenê w chwili, gdy pani Merriweather (nie tylko autorka, ale i konferansjer 

widowiska) kolejno bêdzie nas przedstawia³a publicznoœci. ZapowiedŸ: „Wieprzowina", mia³a



byæ has³em dla mnie. Po mnie by³ w programie ju¿ tylko wspania³y fina³, to znaczy wszyscy 

zgromadzeni mieli odœpiewaæ chórem „O, hrabstwo Maycomb, o hrabstwo Maycomb, 

pozostaniemy wierni ci!", a pani Merriweather z proscenium mia³a wejœæ na scenê z flag¹ stanu 

Alabama.

Mój kostium nie stanowi³ szczególnego problemu. Pani Crenshaw, maycombska krawcowa, 

odznacza³a siê nie mniejsz¹ wyobraŸni¹ ni¿ pani Merriweather. Wziê³a siatkê drucian¹ z kurnika 

i wygiê³a j¹ odpowiednio na kszta³t peklowanej szynki. Pokry³a to brunatnym p³ótnem i p³ótno 

pomalowa³a, staraj¹c siê ca³oœæ jak najbardziej upodobniæ do pierwowzoru. Wchodzi³o siê w to 

cudactwo od do³u i ktoœ musia³ mi je nasuwaæ na g³owê. Siêga³o mi to prawie do kolan. Pani 

Crenshaw przezornie zrobi³a dwa otworki, ¿ebym mog³a przez nie patrzeæ. Spisa³a siê 

wspaniale. Jem powiedzia³, ¿e wygl¹dam zupe³nie jak szynka z nogami. Kostium ten mia³ jednak 

pewne minusy: by³ gor¹cy, by³ ciasny; w razie gdyby mnie swêdzia³ nos, nie mog³abym siê 

podrapaæ i gdy ju¿ siê raz w niego wesz³o, nie dawa³o siê wyjœæ z niego o w³asnych si³ach.

Gdy nadesz³a wigilia Wszystkich Œwiêtych, z góry przes¹dzi³am, ¿e ca³a rodzina przyjdzie 

zobaczyæ mój wystêp, ale spotka³o mnie rozczarowanie. Atticus, jak tylko móg³ najtaktowniej, 

powiedzia³, ¿e chyba nie wysiedzia³by dziœ na ¿adnym widowisku historycznym, ale myœlami 

bêdzie tam ze mn¹. Ostatni tydzieñ spêdzi³ w Montgomery, sk¹d wróci³ do domu w³aœnie tego 

dnia póŸno po po³udniu. Eskortowaæ mnie, jego zdaniem, móg³by Jem, jeœli Jema o to poproszê.

Ciocia Alexandra powiedzia³a, ¿e po prostu musi po³o¿yæ siê wczeœnie: od po³udnia 

dekorowa³a scenê i jest zanadto wyczerpana t¹... - urwa³a w po³owie swej oracji. Zamknê³a usta, 

potem je otworzy³a, ¿eby coœ powiedzieæ, ale zabrak³o jej s³ów.

- O co chodzi, ciociu? - zapyta³am.

- Och, o nic, o nic - odrzek³a - zimno mi siê jakoœ zrobi³o.

Odsunê³a od siebie myœl o tym, cokolwiek to by³o, co przejê³o j¹ takim dreszczem, i 

zaproponowa³a, ¿ebym odby³a próbê generaln¹ przed rodzin¹ w gabinecie. Wobec czego Jem 

wt³oczy³ mnie w mój kostium, stan¹³ w drzwiach gabinetu, i zupe³nie tak, jakby to zrobi³a pani 

Merriweather, wywo³a³:

- Wie-eeprzowina!

Wmaszerowa³am. Atticus i ciocia Alexandra byli olœnieni. Odegra³am sw¹ rolê przed 

Calpurni¹ w kuchni i Calpurnia powiedzia³a, ¿e jestem cudowna. Chcia³am jeszcze przejœæ na 

drug¹ stronê ulicy, ¿eby siê zaprezentowaæ pani Maudie, ale Jem powiedzia³, ¿e pani Maudie 

prawdopodobnie bêdzie na widowisku.

Po tym wystêpie ju¿ by³o mi wszystko jedno, czy oni pójd¹, czy nie. Jem obieca³, ¿e pójdzie 

ze mn¹. I tak to rozpoczê³a siê nasza najd³u¿sza wspólna wêdrówka.

28

Jak na ostatni dzieñ paŸdziernika by³o niezwykle ciep³o. Nie musieliœmy nawet braæ kurtek. 

Wiatr siê wzmaga³ i Jem powiedzia³, ¿e mo¿e bêdzie deszcz, zanim wrócimy do domu. Wieczór 

by³ bezksiê¿ycowy.



Latarnia przy rogu ulicy rzuca³a ostre cienie na dom Radleyów. Us³ysza³am cichy œmiech 

Jema.

- Ju¿ dzisiaj na pewno nikt im nie dokucza - zauwa¿y³ Jem.

Niós³ mój szynkowy kostium dosyæ niezdarnie, bo trudno to by³o trzymaæ. Pomyœla³am, ¿e 

jest rzeczywiœcie rycerski.

- To jednak straszne miejsce, prawda? - powiedzia³am. - Dziki nie ma zamiaru nikomu robiæ 

krzywdy, ale lepiej, ¿e idziesz ze mn¹.

- Wiesz, ¿e Atticus by ciê nie puœci³ samej o tej porze.

- Nie rozumiem dlaczego, przecie¿ to tylko kawa³ek drogi za róg i przez boisko.

- Ale boisko jest za d³ugie dla dziewczynek do chodzenia po nocy - przekomarza³ siê ze mn¹ 

Jem. - Nie boisz siê duchów?

Duchy, Gor¹ce Opary, zaklinania, tajemnicze znaki, gdy nam przyby³o lat, rozwia³y siê jak 

mg³a o wschodzie s³oñca.

- Jak to tam sz³o w tym starym wierszydle... - przypomnia³ sobie Jem. - O aniele ¿ywy w 

œmierci, odsuñ siê, tchu nie ssaj z piersi.

- Przestañ..; no!  poprosi³am.

Doszliœmy ju¿ do posesji Radleyów.

- Dzikiego widocznie nie ma w domu. Pos³uchaj.

Wysoko nad nami drozd-przedrzeŸniacz, w b³ogiej nieœwiadomoœci na czyim drzewie 

siedzi, wyœpiewywa³ swój repertuar, przechodz¹c od piskliwego „kii, kii" trznadla przez gniewne 

„ku-ak" sójki, do nabrzmia³ego smutkiem lamentu lelka.

Skrêciliœmy za róg i potknê³am siê o korzeñ wyrastaj¹cy z bruku. Jem chcia³ mnie 

podtrzymaæ, ale tylko upuœci³ mój kostium w kurz chodnika. Nie przewróci³am siê jednak i zaraz 

ruszyliœmy dalej.

Z ulicy zboczyliœmy na boisko szkolne. Otoczy³ nas mrok czarny jak smo³a.

- Sk¹d wiesz, ¿e têdy trzeba, Jem? - zapyta³am po przejœciu paru kroków.

- Poznajê, ¿e jesteœmy pod tym dêbem, bo idziemy przez ch³ód. Uwa¿aj teraz i nie wywróæ 

siê znowu.

Zwolniliœmy tempo, st¹paj¹c ostro¿nie, macaj¹c przed sob¹, ¿eby nie wpaœæ na drzewo. By³ 

to stary, rosn¹cy samotnie d¹b; jego pnia nie mog³oby obj¹æ, splecionymi rêkami, dwoje dzieci. 

Sta³ daleko od nauczycielek i ich szpiegów, sta³ daleko od ciekawych s¹siadów; sta³ blisko 

posesji Radleyów, ale Radleyowie nie nale¿eli przecie¿ do ciekawych. Ziemia w cieniu jego 

ga³êzi by³a twardo ubita wskutek licznych bójek i niejednej ukradkowej gry w koœci.

Rozb³ys³e w dali œwiat³a sali rekreacyjnej gimnazjum razi³y nas tylko, zamiast wskazywaæ 

drogê.

- Nie patrz przed siebie, Smyk - doradzi³ Jem. - Patrz pod nogi, to nie upadniesz.

- Szkoda, Jem, ¿e nie wzi¹³eœ latarki.

- Nie wiedzia³em, ¿e tak ciemno. Wcale siê nie zapowiada³o. Na deszcz siê zbiera po prostu. 

Ale to jeszcze nieprêdko.

Ktoœ do nas doskoczy³.

- Bo¿e Wszechmocny! - wrzasn¹³ Jem.



Po twarzach pacnê³o nas okr¹g³e œwiat³o, za którym podskakiwa³ z uciechy Cecil Jacobs.

- Ha-aa, mam was! - pisn¹³. - Wiedzia³em, ¿e bêdziecie szli têdy.

- Tak czy inaczej, co ty tu robisz, ma³y? Nie boisz siê Dzikiego?

Cecil zd¹¿y³ ju¿ byæ w sali, ca³o i szczêœliwie dowieziony tam przez rodziców, i gdy zobaczy³, 

¿e nas jeszcze nie ma, zapuœci³ siê a¿ tak daleko, bo wiedzia³ na mur, ¿e nadejdziemy od tej 

strony. Myœla³ jednak, ¿e bêdzie z nami pan Finch.

- A po co? Przecie¿ to tylko przejœcie za róg - ziewn¹³ Jem. - Kto by siê ba³ skrêciæ na rogu?

Ale musieliœmy przyznaæ, ¿e Cecil nieŸle siê spisa³. Zdo³a³ nas przestraszyæ i mo¿e teraz 

opowiadaæ o tym w szkole - jego œwiête prawo.

- S³uchaj - przypomnia³am sobie - nie jesteœ dziœ krow¹? Gdzie masz kostium?

- Za scen¹ - odrzek³ Cecil. - Pani Merriweather powiedzia³a, ¿e to siê trochê póŸniej zacznie. 

Mo¿esz swój tak¿e zostawiæ tam za scen¹ przy moim, Smyk, to zd¹¿ymy pójœæ do nich 

wszystkich.

Jem uzna³ to za doskona³y pomys³. Naprawdê powinnam pójœæ z Cecilem. Wtedy on, Jem, 

bêdzie móg³ siê przy³¹czyæ do starszyzny w swoim wieku.

Gdyœmy doszli do gimnazjum, by³o tam ju¿ ca³e miasto z wyj¹tkiem Atticusa, pañ 

wyczerpanych dekorowaniem sceny i, oczywiœcie, wyrzutków spo³eczeñstwa oraz tych, którzy 

przebywali w zamkniêciu. Zjecha³a siê te¿ chyba wiêkszoœæ ludzi z hrabstwa; w sali roi³o siê od 

wysztafirowanych wieœniaków. Przechodz¹c przez szerok¹ sieñ na parterze, zobaczyliœmy 

stoj¹ce wzd³u¿ œcian kramy, przy których t³oczyli siê doroœli i dzieci.

- Och, Jem, zapomnia³am o pieni¹dzach  westchnê³am na ten widok.

- Atticus nie zapomnia³ - powiedzia³ Jem. - Masz tu trzydzieœci centów... na szeœæ rzeczy ci 

wystarczy. To na razie czeœæ.

- Dobrze - zgodzi³am siê najzupe³niej zadowolona z trzydziestu centów i z Cecila.

Bocznymi drzwiami wesz³am z Cecilem do sali prosto za kulisy. Pozby³am siê swego 

szynkowego kostiumu i oboje uciekliœmy stamt¹d z poœpiechem, bo pani Merriweather przy 

pulpicie ustawionym przed pierwszym rzêdem miejsc dla publicznoœci dokonywa³a w³aœnie 

ostatnich gor¹czkowych zmian w scenariuszu.

- Ile masz pieniêdzy? - zapyta³am Cecila.

Cecil mia³ te¿ trzydzieœci centów, wiêc byliœmy jednakowo majêtni. Przetrwoniliœmy 

pierwsze piêciocentówki na Dom Grozy, który wcale nas groz¹ nie przej¹³: wkroczyliœmy do 

siódmej klasy, gdzie w czarnym mroku oprowadzani przez chwilowo urzêduj¹cego tam ducha 

musieliœmy dotkn¹æ paru rekwizytów stanowi¹cych rzekomo czêœci sk³adowe istoty ludzkiej.

- To jego oczy - us³yszeliœmy, dotykaj¹c dwóch obranych winogron na spodku. - To jego 

serce. - Dotknêliœmy czegoœ, co prawdopodobnie by³o surow¹ w¹tróbk¹ cielêc¹. - To jego 

wnêtrznoœci. - Duch wepchn¹³ nam d³onie w pó³misek zimnego spaghetti.

Nastêpnie odwiedzi³am z Cecilem parê kramów w sieni. Kupiliœmy sobie po torebce boskich 

trufelków domowego wyrobu pani sêdziny Taylor. Chcia³am przyst¹piæ do rozgrywek, które 

polega³y na ³apaniu ustami p³ywaj¹cych jab³ek, ale Cecil powiedzia³, ¿e to niehigienicznie. Jego 

mama mówi, ¿e mo¿na coœ z³apaæ od tych wszystkich g³ów pochylonych nad jedn¹ kadzi¹.

- W ca³ym mieœcie nie ma ju¿ nic do z³apania - zaprotestowa³am.



Ale Cecil powiedzia³, ¿e jego mama mówi, ¿e niehigienicznie jest jeœæ po ludziach. Gdy 

póŸniej zapyta³am o to ciociê Alexandrê, ciocia odrzek³a, ¿e takie pogl¹dy maj¹ zwykle 

nowobogaccy.

Chcieliœmy kupiæ krówki œmietankowe, niestety zjawili siê kurierzy pani Merriweather z 

rozkazem powrotu za kulisy: ju¿ czas. Sala zape³nia³a siê publicznoœci¹: Orkiestra Gimnazjalna 

Maycomb ju¿ gotowa czeka³a przed scen¹: zapalono kinkiety i kurtyna z czerwonego aksamitu, 

raz po raz potr¹cana w gor¹czce przygotowañ, marszczy³a siê i pieni³a.

Za kulisami, czyli na w¹skim korytarzyku, gdy wesz³am tam z Cecilem, panowa³ œcisk nie do 

opisania; zobaczyliœmy doros³ych w wykonanych domowym przemys³em pierogach na g³owie, 

w czapkach Konfederacji, w kapeluszach z wojny hiszpañsko-amerykañskiej, w he³mach z 

wojny œwiatowej. Dzieci przebrane za poszczególne produkty rolnicze st³oczy³y siê przy 

jedynym oknie.

- Ktoœ sp³aszczy³ mój kostium - zawodzi³am w pop³ochu.

Pani Merriweather, która natychmiast do mnie doskoczy³a, przywróci³a siatce drucianej 

w³aœciwe kszta³ty i bezlitoœnie mnie w ni¹ wepchnê³a.

- Nie udusisz siê w tym, Smyk? - zapyta³ Cecil. - S³ychaæ ciê tak z daleka, jakbyœ by³a za 

wzgórzem.

- Ciebie te¿ nie s³ychaæ bli¿ej - powiedzia³am.

Orkiestra zagra³a hymn narodowy i us³yszeliœmy, jak publicznoœæ wstaje. Potem zabrzmia³ 

bêben basowy. Pani Merriweather upozowana za pulpitem przy orkiestrze oznajmi³a:

- „Hrabstwo Maycomb: Ad astra per aspera". - Bêben basowy zabrzmia³ znów. - To znaczy - 

przet³umaczy³a pani Merriweather do wiadomoœci elementów wiejskich - z b³ota do gwiazd. - I 

niepotrzebnie, moim zdaniem, doda³a: - Widowisko historyczne.

Nikt by chyba nie wiedzia³, gdyby ona nie powiedzia³a - szepn¹³ Cecil, chocia¿ zaczêto go 

uciszaæ.

- Ca³e miasto wie - wysapa³am w swej drucianej komórce.

- Ale przyjechali ludzie ze wsi - zauwa¿y³ ju¿ donoœniej Cecil.

- Cicho tam z ty³u - hukn¹³ g³os mêski, wiêc umilkliœmy. Bêben basowy zaznacza³ donoœnym 

uroczystym „bum" kropkê ka¿dego zdania wypowiadanego przez pani¹ Merriweather. ̄ a³obnie 

pani Merriweather intonowa³a opowieœæ o tym, jak hrabstwo Maycomb, starsze ni¿ ca³y ten nasz 

stan Alabama, wchodzi³o kiedyœ w sk³ad terytorium Alabama i Missisipi i jak to pierwszym bia³ym, 

którego noga stanê³a w tych puszczach dziewiczych, by³ prapradziad sêdziego do spraw 

spadkowych, tylko ¿e piêciokrotnie go z tych puszcz wyrzucano i odt¹d wszelki s³uch o nim 

zagin¹³. Dopiero póŸniej pojawi³ siê nieustraszony pu³kownik Maycomb, od którego hrabstwo 

wziê³o sw¹ nazwê.

Sam Andrew Jackson mianowa³ pu³kownika Maycomb przedstawicielem rz¹du w tym 

rejonie, có¿, kiedy nadmierna ufnoœæ pu³kownika we w³asne si³y, w po³¹czeniu z niedosta-

tecznym wyczuciem kierunku przynios³y klêskê wszystkim, którzy z nim pojechali na wojnê z 

Indianami Krikami. Pu³kownik Maycomb nie ustawa³ w wysi³kach, pragn¹c wywalczyæ na tych 

ziemiach bezpieczeñstwo dla demokracji; có¿, kiedy pierwsza jego kampania by³a zarazem jego 

kampani¹ ostatni¹. W myœl rozkazu, jaki mu przekazali goñcy, ¿yczliwi Indianie, mia³ ruszyæ na



po³udnie. Wychodz¹c z za³o¿enia, ¿e po³udnie jest z tej strony, z której grzyb porasta drzewo, 

zlekcewa¿y³ uwagi swych oficerów oœmielaj¹cych siê wskazywaæ mu w³aœciwy kierunek i 

poprowadzi³ wojska do akcji celem rozgromienia nieprzyjaciela nie na po³udnie, lecz tak daleko 

na pó³noc w g¹szcza dziewiczej puszczy, ¿e nie wiadomo, czym by to siê skoñczy³o, gdyby ich 

nie ocalili osadnicy z g³êbi l¹du.

Pani Merriweather przez pe³ne pó³ godziny ci¹gnê³a ten opis wyczynów pu³kownika 

Maycomba. Odkry³am, ¿e zginaj¹c kolana, mogê je wcisn¹æ pod kostium, co mi pozwoli jako 

tako siedzieæ. Usiad³am wiêc i zas³uchana w brzêczenie g³osu pani Merriweather, przy 

miarowym akompaniamencie bêbna, wkrótce potem zasnê³am jak suse³.

Opowiadano mi póŸniej, ¿e pani Merriweather w³o¿y³a ca³¹ duszê w wielki fina³ i ¿e z pe³n¹ 

ufnoœci¹, jak¹ j¹ nape³ni³ widok sosen i fasolek szparagowych gêsiego wchodz¹cych na scenê, 

wyœpiewa³a:

- Wie-eprzowina! - Odczeka³a parê sekund i nieco podnios³a g³os: - Wie-eprzowina? - I gdy 

nic siê nie zmaterializowa³o, ju¿ wrzasnê³a: - Wieprzowina!

Musia³o to jednak dotrzeæ do mnie przez sen, czy mo¿e orkiestra, graj¹c „Dixie", mnie 

zbudzi³a, bo raptem - pani Merriweather w³aœnie z triumfem wnios³a na podium flagê stanu 

Alabama - uzna³am, ¿e powinnam siê tam pokazaæ. „Uzna³am" nie jest tu jednak trafnym 

okreœleniem: przysz³o mi do g³owy, ¿e lepiej bêdzie do³¹czyæ do tamtych wszystkich dzieci.

Opowiadano mi póŸniej, ¿e sêdzia Taylor wsta³ ze swego miejsca, przeszed³ za ostatni rz¹d 

krzese³ i zacz¹³ waliæ siê po kolanach tak mocno, ¿e pani Taylor musia³a czym prêdzej podaæ mu 

jego pastylki i wodê do popicia.

Pani Merriweather by³a jak pora¿ona, gdy w sali wszystko mieni³o siê od braw, ale przecie¿ 

z³apa³a mnie za kulisami i oœwiadczy³a, ¿e zepsu³am jej ca³e widowisko. Zawstydzi³a mnie tym 

strasznie, ale Jem przychodz¹c po mnie, okaza³ mi sporo wspó³czucia. Powiedzia³, ¿e tam, 

gdzie siedzia³, nie bardzo by³o mo¿na dojrzeæ mój kostium. Jak wiêc móg³ poznaæ, ¿e ja siê pod 

tym kostiumem Ÿle czu³am, nie wiem, a przecie¿ wyczu³, ¿e potrzebujê pociechy, i pochwali³ 

mnie, ¿e œwietnie gra³am, a to, ¿e troszeczkê za póŸno wesz³am, to przecie¿ drobiazg. Jem 

ostatnio prawie tak dobrze, jak Atticus potrafi³ podnosiæ na duchu w chwilach niepowodzeñ. 

Prawie - bo nawet Jem nie móg³ mnie nak³oniæ, bym odwa¿y³a siê przejœæ przez te t³umy; 

ostatecznie zgodzi³ siê zaczekaæ ze mn¹ za kulisami, dopóki wszyscy nie wyjd¹.

- Chcesz to zdj¹æ, Smyk? - zapyta³.

- Nie, ju¿ tak zostanê - zadecydowa³am. Pod tym kostiumem mog³am przynajmniej ukryæ 

swe upokorzenie.

- OdwieŸæ was do domu? - ktoœ zapyta³.

- Nie, dziêkujê panu - us³ysza³am odpowiedŸ Jema - to przecie¿ tylko kawa³ek drogi.

- Strze¿cie siê upiorów - us³ysza³am jeszcze tamten g³os.

- Albo lepiej uprzedŸcie upiory, ¿eby siê nie zlêk³y Smyka.

- Ju¿ tylko parê osób zosta³o - poinformowa³ mnie Jem.

- Idziemy.

Przeszliœmy przez salê i przez sieñ zeszliœmy ze schodków. Nadal panowa³y atramentowe 

ciemnoœci. Nieliczne samochody, które jeszcze nie odjecha³y, by³y zaparkowane za wêg³em



gimnazjum, wiêc ich reflektory niewiele nam mog³y pomóc.

- Gdyby któryœ pojecha³ w nasz¹ stronê, widzielibyœmy lepiej - powiedzia³ Jem. - Czekaj, 

Smyk, bêdê ciê trzyma³ za... golonkê. Mog³abyœ siê potkn¹æ.

- Ja widzê dobrze.

- Tak, ale mog³abyœ siê potkn¹æ. - Poczu³am lekki ucisk na g³owie i domyœli³am siê, ¿e Jem 

z³apa³ mnie za ten koniec szynki. - To ty?

- Aha.

Ruszyliœmy przez czarne boisko, wytê¿aj¹c wzrok, ¿eby zobaczyæ swoje stopy.

- Jem - wykrzyknê³am - zostawi³am pantofle. Tam za scen¹.

- No, to wracajmy.

Ledwie jednak zd¹¿yliœmy siê odwróciæ, œwiat³a w sali zgas³y.

- Jutro mo¿na je zabraæ - powiedzia³ Jem.

- Jutro jest niedziela - zaprotestowa³am.

Jem skierowa³ mnie w stronê domu.

- Poprosisz odŸwiernego, to ciê wpuœci... Smyk?

- Hmm?

- Nic.

Jem ju¿ od dawna nie stosowa³ takich niedomówieñ. By³am wiêc ciekawa, o co mu chodzi. 

Ale ostatecznie, pomyœla³am, powie mi, kiedy zechce, prawdopodobnie po powrocie do domu. 

Czu³am, jak jego palce zaciskaj¹ siê na czubku mojego kostiumu, chyba trochê za mocno. 

Potrz¹snê³am g³ow¹.

- Jem, nie musisz...

- Cicho b¹dŸ przez minutê, Smyk. - Uszczypn¹³ mnie. Szliœmy w milczeniu.

- Minuta ju¿ minê³a - oznajmi³am. - O co chodzi? - Odwróci³am siê ca³a, ¿eby spojrzeæ na 

niego, ale zobaczy³am tylko niewyraŸny zarys jego postaci.

- Zdawa³o mi siê, ¿e coœ s³ychaæ - powiedzia³. - Postójmy chwilê.

Przystanêliœmy.

- S³yszysz coœ? - zapyta³.

- Nie.

Uszliœmy mo¿e z piêæ kroków, gdy zatrzyma³ mnie znowu.

- Jem, ty chcesz mnie nastraszyæ. Nie wiesz, ¿e jestem za du¿a na...

- Przestañ - powiedzia³ i teraz ju¿ wiedzia³am, ¿e to nie s¹ ¿arty.

Noc by³a spokojna. S³ysza³am w ciszy lekki oddech Jema. Od czasu do czasu nag³y ch³odek 

uderza³ mnie po go³ych ³ydkach, ale to by³o wszystko, co pozosta³o z wieczornej zapowiedzi 

wichury. Panowa³ spokój jak przed burz¹.

Nas³uchiwaliœmy dalej.

- Po prostu jakieœ psisko us³ysza³eœ.

- Nie - odpowiedzia³ Jem. - Wci¹¿ to s³yszê, kiedy idziemy, ale kiedy siê zatrzymujemy, nie 

s³ychaæ nic.

- To mój kostium chrzêœci. Oj, przej¹³eœ siê wigili¹ Wszystkich Œwiêtych...

Powiedzia³am tak, ¿eby przekonaæ nie tyle Jema, ile sam¹ siebie, bo istotnie, gdyœmy znów



ruszyli, dos³ysza³am to, o czym on mówi³. To nie by³ chrzêst mego kostiumu.

- To tylko stary Cecil - powiedzia³ Jem po chwili. - Ale ju¿ nas nie nastraszy. Niech mu siê nie 

zdaje, ¿e siê spieszymy.

Zaczêliœmy iœæ powolutku, krok za krokiem. Zapyta³am Jema, jak Cecil mo¿e iœæ za nami w 

tych ciemnoœciach i nie rozbiæ sobie o nas nosa.

- Ja ciebie widzê, Smyk - powiedzia³ Jem.

- Jakim cudem? Ja ciebie nie.

- Jesteœ poprzerastana t³uszczem. Pani Crenshaw namalowa³a to czymœ œwiec¹cym, co do 

z³udzenia przypomina t³uszcz. Skoro ja ciê widzê nieŸle, to i Cecil te¿, wiêc mo¿e zachowaæ 

odleg³oœæ.

Zapragnê³am pokazaæ Cecilowi, ¿e wiemy o nim i jesteœmy przygotowani.

- Cecil Jacobs to zmok³a kwo-o-ka! - wrzasnê³am, odwracaj¹c siê raptownie.

Znów przystanêliœmy. ¯adnego oddŸwiêku poza echem „kwo-o-ka" odbijaj¹cym siê od 

dalekiej œciany szko³y podstawowej.

- Ja go z³apiê - powiedzia³ Jem. - He-ej! „Ha-e-haj-e-haj-ej!" - odpowiedzia³a œciana szko³y.

Nie w stylu Cecila by³a ta powœci¹gliwoœæ; on, gdy mu siê jakiœ figiel uda³, powtarza³ to raz po 

raz. Cecil ju¿ dawno by do nas doskoczy³. Gestem Jem znów mnie zatrzyma³.

Zapyta³ cichutko:

- Smyk, czy mo¿esz to zdj¹æ?

- Chyba. Ale ja prawie nic nie mam pod spodem.

- Przecie¿ niosê ci sukienkê.

- Po ciemku nie umiem jej w³o¿yæ.

- Dobrze - powiedzia³. - Mniejsza z tym.

- Jem, boisz siê?

- Nie. Chyba dochodzimy do dêbu. A potem jeszcze tylko parê jardów i jesteœmy na ulicy. 

Tam ju¿ bêd¹ œwiat³a.

Jem mówi³ powoli, bezbarwnie. Zastanowi³am siê, jak d³ugo bêdzie próbowa³ 

podtrzymywaæ ten mit o Cecilu.

- Nie uwa¿asz, ¿e by³oby dobrze coœ zaœpiewaæ, Jem?

- Nie. Teraz ju¿ naprawdê b¹dŸ cicho, Smyk.

Nie przyspieszyliœmy kroku. Jem tak samo, jak ja wiedzia³, ¿e trudno jest nawet w pantoflach 

iœæ szybko po omacku, a có¿ dopiero, gdy siê jest, tak jak ja, na bosaka. Mo¿e to po prostu wiatr 

szeleœci³ w drzewach. Tylko ¿e wcale nie by³o wiatru... Tylko ¿e poza tym wielkim dêbem nie by³o 

¿adnych drzew.

Nasz niewidoczny towarzysz szura³ i pow³óczy³ nogami, jakby mia³ na nich ciê¿kie buciory. 

Kimkolwiek by³, z pewnoœci¹ mia³ na sobie grube bawe³niane spodnie: to, co uwa¿a³am za 

szelest liœci, by³o cichym ocieraniem siê bawe³ny o bawe³nê: „uiik, uiik", przy ka¿dym jego kroku.

Poczu³am pod stopami ch³ód ziemi, wiêc wiedzia³am, ¿e ju¿ dochodzimy do dêbu. Jem 

przycisn¹³ mi g³owê. Zatrzymaliœmy siê nas³uchuj¹c.

Szuranie tym razem nie ucich³o. S³yszeliœmy szelest tych spodni, cichy, miarowy. Potem to 

usta³o. On bieg³, bieg³ do nas krokami wcale nie ch³opiêcymi.



- Uciekaj, Smyk! Uciekaj! Uciekaj! - krzykn¹³ Jem.

Da³am olbrzymiego susa i zatoczy³am siê; z rêkami unieruchomionymi na pró¿no 

usi³owa³am odzyskaæ równowagê w tych ciemnoœciach.

- Jem, Jem, pomó¿ mi, Jem!

Coœ przygniot³o na mnie drucian¹ siatkê. Metal ³upn¹³ w metal i upad³am na ziemiê turlaj¹c 

siê, jak tylko mog³am najdalej, na oœlep próbuj¹c wydostaæ siê z drucianego wiêzienia. Gdzieœ w 

pobli¿u s³ychaæ by³o g³oœne szuranie, kopniaki, rozgrzebywanie butami i cia³em ziemi i korzeni. 

Ktoœ potoczy³ siê na mnie i poczu³am, ¿e to Jem. Natychmiast Jem siê poderwa³ i poci¹gn¹³ mnie 

za sob¹, ale chocia¿ g³owê i ramiona zdo³a³am ju¿ wysun¹æ z siatki, tak ni¹ by³am omotana, ¿e 

nie uciekliœmy zbyt daleko.

Zanim dotarliœmy do bocznej uliczki, poczu³am nagle, ¿e Jem mnie puszcza i pada na 

ziemiê, jak gdyby coœ go szarpnê³o do ty³u. Znów rozleg³o siê szuranie w ciemnoœciach, a potem 

jakieœ g³uche chrupniêcie i Jem krzykn¹³.

Podbieg³am tam, sk¹d dolecia³ ten krzyk; walnê³am g³ow¹ w zwiotcza³y mêski ¿o³¹dek. 

W³aœciciel ¿o³¹dka sapn¹³ „uuf' i spróbowa³ mnie z³apaæ za rêce, ale rêce mia³am przecie¿ 

œciœniête pancerzem z drutu. Jego ¿o³¹dek by³ miêkki, ale ³apy jego by³y jak stal. Zacz¹³ mnie 

powoli dusiæ. Ruszyæ siê nie mog³am. Nagle wzdrygn¹³ siê i gruchn¹³ do ty³u, poci¹gaj¹c mnie, 

niemal unosz¹c ze sob¹. Pomyœla³am, ¿e to Jem skoczy³ mi na ratunek.

Umys³ ludzki pracuje czasem niemrawo. Przez d³ug¹ chwilê sta³am tam w têpym 

oszo³omieniu. Szuranie stopniowo cich³o; ktoœ odsapn¹³ i noc woko³o znów by³a zupe³nie cicha.

Tyle tylko, ¿e ktoœ dysza³ ciê¿ko, dysza³ ciê¿ko, i st¹pa³ ciê¿ko, po omacku. Pomyœla³am, ¿e 

on chyba podchodzi do drzewa, ¿e opiera siê o pieñ. Us³ysza³am gwa³towny kaszel, 

rozdzieraj¹cy, straszliwy.

- Jem?

Nie by³o odpowiedzi, tylko strudzony mêski oddech.

- Jem?

Jem nie odpowiada³.

Ten ktoœ zacz¹³ chodziæ, jakby czegoœ szuka³. Us³ysza³am, jak ze stêkniêciem ci¹gnie jakiœ 

ciê¿ar po ziemi. Z wolna przysz³o mi do g³owy, ¿e teraz jest nas czworo pod tym drzewem.

- Atticus...?

Ten ktoœ ciê¿ko, niepewnie odszed³ w kierunku uliczki.

Podesz³am tam, gdzie jak mi siê wydawa³o, on by³ przedtem, i gor¹czkowo zaczê³am macaæ 

ten teren stopami. Po chwili dotknê³am kogoœ.

- Jem?

Poczu³am pod palcami nóg materia³ spodni, sprz¹czkê paska, guziki, coœ, czego nie 

mog³am rozpoznaæ, ko³nierzyk i czyj¹œ twarz. Szczecina zarostu na tej twarzy upewni³a mnie, ¿e 

to nie Jem. Poczu³am zatêch³y opar whisky.

Na chybi³ trafi³ ruszy³am w kierunku uliczki. Nie widzia³am, czy dobrze idê, bo zupe³nie 

straci³am orientacjê, odwracaj¹c siê tam i z powrotem tyle razy. A przecie¿ trafi³am i nagle 

zobaczy³am przed sob¹ latarniê na rogu. Jakiœ cz³owiek w³aœnie pod ni¹ przechodzi³. St¹pa³ 

mocno, gwa³townie, jak gdyby niós³ coœ, co jest dla niego za ciê¿kie. Niós³ Jema. Zobaczy³am



krzywo zwisaj¹c¹ rêkê Jema.

Gdy dochodzi³am do latarni, ów cz³owiek ju¿ by³ w naszym ogrodzie. Na tle œwiat³a w 

drzwiach frontowych ukaza³a siê na chwilê ciemna sylwetka Atticusa; Atticus zbieg³ ze schodków 

i ju¿ obaj, on i ten cz³owiek, wnieœli Jema do domu.

Wbieg³am na werandê, gdy przechodzili przez hol. W drzwiach zderzy³am siê z cioci¹ 

Alexandr¹.

- Wezwij doktora Reynoldsa! - zawo³a³ ostro Atticus z pokoju Jema. - Gdzie Smyk?

- Jest tutaj - zawo³a³a ciocia Alexandra, ci¹gn¹c mnie ze sob¹ do telefonu.

Zaczê³a mnie skubaæ i ogl¹daæ niespokojnie.

- Nic mi nie jest, ciociu - powiedzia³am. - Lepiej ju¿ dzwoñ.

Zdjê³a s³uchawkê z wide³ek.

- Eula May, po³¹cz mnie z doktorem Reynoldsem, szybko!... Agnes! - mówi³a dalej - czy 

ojciec w domu? Och Bo¿e, a gdzie¿ on jest? Bardzo proszê, kiedy tylko wróci, poproœ, ¿eby 

zaraz do nas przyjecha³. To bardzo pilne!

Przedstawiaæ siê przez telefon ciocia Alexandra nie potrzebowa³a; ludzie w Maycomb znaj¹ 

wzajemnie swoje g³osy.

Atticus wyszed³ z pokoju Jema. Wzi¹³ od cioci Alexandry s³uchawkê, zanim po skoñczonej 

rozmowie zd¹¿y³a j¹ od³o¿yæ na wide³ki. Nacisn¹³ wide³ki i powiedzia³:

- Eula May, proszê mnie po³¹czyæ z szeryfem... Heck? Tu Atticus Finch. Ktoœ napad³ na moje 

dzieci. Jem jest poturbowany. Miêdzy moim domem a szko³¹. Nie mogê odejœæ od ch³opca. 

PrzejdŸ siê tam zamiast mnie, bardzo proszê, i zobacz, czy on tam jeszcze jest. W¹tpiê, czy go 

jeszcze zastaniesz, ale jeœli tak, to chcia³bym go zobaczyæ. Muszê ju¿ koñczyæ. Dziêkujê, Heck.

- Atticus, czy Jem nie ¿yje?

- ̄ yje, Smyku. Zajmij siê ni¹, Alexandro - zawo³a³ Atticus od drzwi pokoju Jema.

Palce siê trzês³y cioci Alexandrze, gdy odwija³a mnie z pomiêtej tkaniny i powyginanych 

drutów.

- Czy aby na pewno, kochanie, nic ci siê nie sta³o? - pyta³a raz po raz, pracowicie mnie 

wyzwalaj¹c.

Z ogromn¹ ulg¹ wydosta³am siê wreszcie z tego wszystkiego. Rêce mia³am zdrêtwia³e i ca³e 

w deseñ czerwonych szeœciok¹tnych odcisków siatki. Zaczê³am je rozcieraæ i to pomog³o.

- Ciociu, czy Jem nie ¿yje?

- ¯yje... ¿yje, kochanie, tylko straci³ przytomnoœæ. Nie wiemy, jak ciê¿kich dozna³ obra¿eñ, 

dopóki nie przyjedzie doktor Reynolds. Jean Louise, jak to siê sta³o?

- Nie wiem.

Poprzesta³a na tym. Przynios³a mi moje rzeczy, ¿ebym siê ubra³a, i gdybym wówczas 

zwróci³a na to uwagê, chyba nigdy nie da³abym jej o tym zapomnieæ. W zdenerwowaniu ciocia 

Alexandra przynios³a mi kombinezon..

- W³ó¿ to, kochanie - poleci³a, podaj¹c mi spodnie, którymi gardzi³a ca³¹ dusz¹.

Pobieg³a znów do pokoju Jema, a potem wróci³a do mnie do holu. Pog³aska³a mnie 

zdawkowo po w³osach i znów wróci³a do pokoju Jema.

Przed domem zatrzyma³ siê samochód. Kroki doktora Reynoldsa zna³am prawie tak dobrze,



jak kroki naszego ojca. To doktor Reynolds przyj¹³ Jema i mnie na ten œwiat, a potem 

przeprowadza³ przez wszystkie trapi¹ce choroby dzieciñstwa, nie wy³¹czaj¹c skutków 

wypadniêcia Jema z podniebnego domku, przy czym nigdy nie straci³ naszej przyjaŸni. Mówi³, ¿e 

gdybyœmy urz¹dzali ryki z powodu byle g³upstwa, sprawa wygl¹da³aby inaczej, ale myœmy nie 

do koñca mu wierzyli.

Wszed³ teraz do holu i powiedzia³:

- Wielki Bo¿e! - Ruszy³ ku mnie z pytaniem: - I ty jeszcze stoisz? - Po czym nagle zmieni³ 

kierunek.

Zna³ doskonale rozk³ad naszego domu. Wiedzia³ te¿, ¿e jeœli ja jestem w z³ej formie, to Jem 

jest na pewno w nie lepszej. Po dziesiêciu wiecznoœciach wróci³.

- Czy Jem nie ¿yje? - zapyta³am.

- Daleko mu do tego - odrzek³, przykucaj¹c przede mn¹.

- Ma guz na g³owie, tak samo jak ty, i ma z³aman¹ rêkê... Smyku, popatrz w tê stronê... nie, 

nie odwracaj g³ówki, przewróæ oczami... A teraz spójrz tam. Fatalnie on ma z³aman¹ tê rêkê; na 

razie tylko tyle mogê powiedzieæ, ¿e chyba w ³okciu. Jak gdyby ktoœ mu chcia³ wy³amaæ... A teraz 

popatrz na mnie.

- Wiêc on ¿yje?

- Ta-ak. - Doktor Reynolds siê wyprostowa³. - Dziœ nie da siê wiele zrobiæ - powiedzia³ - poza 

rym, ¿e u³o¿ymy go jak najwygodniej. Konieczne jest przeœwietlenie... Wygl¹da na to, ¿e przez 

jakiœ czas bêdzie chodzi³ z rêk¹ unieruchomion¹ i wyci¹gniêt¹. Ale nie martw siê... Jeszcze Jem 

bêdzie jak nowy. Ch³opcy w jego wieku s¹ jak pi³ki. - Mówi¹c to, przygl¹da³ mi siê bystro i 

delikatnymi palcami namacywa³ guz, który mi wyst¹pi³ na czo³o.

- Nie czujesz siê z³amana w ¿adnym miejscu, prawda?

¯arcik doktora Reynoldsa wywo³a³ u mnie uœmiech.

- Wiêc pan doktor myœli, ¿e on ¿yje?

W³o¿y³ kapelusz.

- No, mogê siê myliæ, oczywiœcie, ale wydaje mi siê, ¿e on nawet bardzo ¿yje. Œwiadcz¹ o 

tym wszelkie symptomy. IdŸ go zobaczyæ. Kiedy tu wrócê, zrobimy konsylium i wspólnie 

zadecydujemy.

Kroki doktora Reynoldsa by³y m³odzieñcze i ¿wawe. Kroki pana Hecka Tate wcale takie nie 

by³y. Pod jego ciê¿kimi wysokimi butami a¿ si¹ trzês³a pod³oga naszej werandy. W 

przeciwieñstwie te¿ do doktora Reynoldsa pan Tate otworzy³ drzwi dosyæ niezgrabnie, ale 

powita³ mnie tak samo, jak doktor Reynolds.

- Nic ci siê nie sta³o, Smyku?

- Nic, proszê pana. Idê teraz do Jema. Atticus tam jest z nimi.

- Pójdziemy razem - powiedzia³ pan Tate.

Ciocia Alexandra przys³oni³a lampkê przy ³ó¿ku Jema rêcznikiem, wiêc w pokoju panowa³ 

pó³mrok. Jem le¿a³ na wznak. Na policzku mia³ jak¹œ szpetn¹ krechê. Lewa rêka mu odstawa³a: 

³okieæ by³ lekko zgiêty w niew³aœciw¹ stronê. Jem krzywi³ siê i marszczy³ brwi.

- Jem... Odezwa³ siê Atticus.

- On ciê nie us³yszy, Smyku, jest wy³¹czony jak œwiat³o. Ju¿ zacz¹³ odzyskiwaæ 

przytomnoœæ, ale doktor Reynolds uœpi³ go znowu.



- Tak - wycofa³am siê.

Pokój Jema by³ du¿y, kwadratowy. Ciocia Alexandra siedzia³a w fotelu na biegunach przy 

kominku. Cz³owiek, który przyniós³ Jema, sta³ pod œcian¹ w k¹cie. NajwyraŸniej by³ ze wsi i nigdy 

dot¹d go nie widzia³am. Przyjecha³ zapewne na ten spektakl historyczny i przypadkowo znalaz³ 

siê w pobli¿u, gdy to wszystko siê z nami dzia³o. Us³ysza³ nasze krzyki, wiêc do nas przybieg³.

Atticus sta³ przy ³ó¿ku Jema.

Pan Heck Tate zatrzyma³ siê w drzwiach. Kapelusz mia³ w rêce, latarka elektryczna 

wypycha³a mu kieszeñ spodni. By³ w swej kurtce roboczej.

- WejdŸ, Heck - powiedzia³ Atticus. - Natrafi³eœ na coœ? Nie wyobra¿am sobie nikogo, kto 

móg³by siê dopuœciæ a¿ takiej pod³oœci, ale mam nadziejê, ¿e go znalaz³eœ.

Pan Tate poci¹gn¹³ nosem. Spojrza³ bystro na cz³owieka w k¹cie, skin¹³ mu g³ow¹, a potem 

rozejrza³ siê po pokoju - popatrzy³ na Jema, popatrzy³ na ciociê Alexandrê, popatrzy³ na Atticusa.

- Niech pan usi¹dzie, panie mecenasie - rzek³ miêkko.

Atticus powiedzia³:

- Wszyscy siadajmy. Ty na tym krzeœle, Heck. Przyniosê jeszcze jedno z gabinetu.

Pan Tatê usiad³ na krzeœle przy biurku Jema. Zaczeka³, a¿ Atticus wróci i te¿ usi¹dzie. Nie 

wiedzia³am, dlaczego Atticus nie przyniós³ krzes³a równie¿ i temu cz³owiekowi w k¹cie, ale on 

przecie¿ zna³ zwyczaje ludzi ze wsi lepiej ni¿ ja. Niektórzy z jego wiejskich klientów parkowali 

swe k³apouche rumaki pod drzewami tropikalnymi w ogrodzie za domem i Atticus nieraz odbywa³ 

konferencje na kuchennych schodkach. Ten wieœniak prawdopodobnie czuje siê lepiej tam, 

gdzie stoi w tej chwili.

- Panie mecenasie - powiedzia³ pan Tate - powiem panu, co znalaz³em. Znalaz³em sukienkê 

ma³ej dziewczynki... mam j¹ w samochodzie. Czy to twoja sukienka, Smyku?

- Tak, proszê pana, ró¿owa z przymarszczeniami - potwierdzi³am.

Pan Tate tak siê zachowywa³, jakby zeznawa³ przed s¹dem. Lubi³ opowiadaæ po swojemu, 

nie licz¹c siê ani z prokuratorem, ani z obroñc¹, wiêc nieraz zabiera³o mu to trochê czasu.

- Znalaz³em jakieœ dziwne kawa³ki materia³u brudnobr¹zowe...

- To mój kostium, panie szeryfie.

Pan Tate przesun¹³ d³onie po udach. Rozcieraj¹c sobie rêkê, przyjrza³ siê kominkowi, potem 

coœ go chyba zainteresowa³o w palenisku. Musn¹³ palcami swój d³ugi nos.

- Co jest, Heck? - zapyta³ Atticus.

Pan Tate natrafi³ d³oni¹ na kark i te¿ go potar³.

- Bob Ewell le¿y na ziemi pod tym drzewem z no¿em kuchennym miêdzy ¿ebrami. Trup, 

panie mecenasie.
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Ciocia Alexandra wsta³a, przytrzymuj¹c siê parapetu kominka. Pan Tate wsta³ równie¿, ale 

ciocia potrz¹œniêciem g³owy podziêkowa³a mu za pomoc. Atticus po raz pierwszy chyba w ¿yciu 

nie okaza³ instynktownej grzecznoœci. Siedzia³ bez ruchu.



Jakoœ nie mog³am myœleæ o niczym poza tym, ¿e pan Ewell poprzysi¹g³ Atticusowi zemstê, 

choæby po swoim trupie. Ta zemsta nieomal siê uda³a i by³a rzeczywiœcie ostatni¹ rzecz¹, jakiej 

pan Ewell dokona³.

- Jesteœ pewny? - zapyta³ Atticus matowym g³osem.

- On nie ¿yje - odrzek³ pan Tate. - Absolutnie. Ju¿ nigdy wiêcej nie skrzywdzi tych biednych 

dzieci.

- Nie o to mi chodzi.

Atticus mówi³ jak przez sen. Zaczyna³ wygl¹daæ na swoje lata, co by³o u niego jedyn¹ 

oznak¹ wielkiego wewnêtrznego wzburzenia. Mocna linia szczêki jak gdyby mu zmiêk³a; 

widzia³am teraz znamienne zmarszczki tworz¹ce mu siê pod uszami; widzia³am teraz nie jego 

kruczoczarne w³osy, tylko siwe skronie.

- Nie lepiej, ¿ebyœmy przeszli do gabinetu? - zapyta³a w koñcu ciocia Alexandra.

- Je¿eli pan pozwoli - powiedzia³ pan Tate - to wola³bym, ¿ebyœmy zostali tutaj, o ile to nie 

zaszkodzi Jemowi. Chcia³bym zobaczyæ jego obra¿enia, kiedy Smyk... bêdzie nam o tym 

opowiada³a.

- To mo¿e ja mogê wyjœæ? - zapyta³a ciocia. - Jestem tu chyba zbyteczna. Bêdê w swoim 

pokoju, Atticus, gdybyœ czegoœ potrzebowa³. - Podesz³a do drzwi, ale zatrzyma³a siê przy nich i 

odwróci³a. - Atticus, mia³am przeczucie, ¿e coœ siê stanie... ja... to moja wina - zaczê³a - 

powinnam by³a...

Pan Tate podniós³ rêkê.

- Niech pani idzie, pani Alexandro. Wiadomo, ¿e to wstrz¹s dla pani. I niech pani sobie nic nie 

wyrzuca... No, gdybyœmy przez ca³y czas zwracali uwagê na nasze przeczucia, bylibyœmy jak 

koty krêc¹ce siê za w³asnymi ogonami. Panno Smyk, postaraj siê, proszê, opowiedzieæ nam, jak 

to siê sta³o, dopóki jeszcze masz to œwie¿o w pamiêci. Chyba potrafisz? Czy widzia³aœ, jak on 

szed³ za wami?

Podesz³am do Atticusa i Atticus przygarn¹³ mnie do siebie. Przytuli³am g³owê do jego piersi.

- Szliœmy do domu. Powiedzia³am Jemowi, ¿e zapomnia³am pantofli. Ale zaraz, jak 

zaczêliœmy zawracaæ, te œwiat³a pogas³y. Jem powiedzia³, ¿e mogê je zabraæ jutro...

- Smyku, podnieœ g³owê, ¿eby pan Tate ciê s³ysza³ - rzek³ Atticus.

Usiad³am mu na kolanach.

- Wtedy Jem powiedzia³: „cicho na minutê". Myœla³am, ¿e on siê skupia... Zawsze chce, ¿eby 

byæ cicho, ¿eby on móg³ siê skupiæ, ale on potem powiedzia³, ¿e coœ s³yszy. Myœleliœmy, ¿e to 

Cecil.

- Cecil?

- Cecil Jacobs. Raz ju¿ nastraszy³ nas dziœ wieczorem, wiêc myœleliœmy, ¿e to znowu on. 

Ubra³ siê w przeœcierad³o. Dwadzieœcia piêæ centów dawali za najlepszy kostium. Nie wiem, kto 

wygra³.

- Gdzie byliœcie wtedy, gdyœcie myœleli, ¿e to Cecil?

- Kawa³ek od szko³y. Wrzasnê³am coœ na niego...

- Wrzasnê³aœ? Co?

- Cecil Jacobs to wielka t³usta kura, zdaje mi siê. Nie s³yszeliœmy nic... a potem Jem



wrzasn¹³ „halo" czy coœ takiego tak g³oœno, ¿e umar³y by siê zbudzi³...

- Chwileczkê, Smyk - powiedzia³ pan Tate. - Panie mecenasie, czy pan ich s³ysza³?

Atticus powiedzia³, ¿e nie. Radio gra³o. U cioci Alexandry w sypialni te¿ gra³o drugie radio. 

Zapamiêta³ to, bo ciocia go poprosi³a, ¿eby trochê przyciszy³, bo ona nie mo¿e s³uchaæ swego. 

Atticus uœmiechn¹³ siê.

- Zawsze nastawiam radio za g³oœno.

- Ciekaw jestem, czy s¹siedzi coœ s³yszeli... - rzek³ pan Tate.

- W¹tpiê, Heck. Wiêkszoœæ albo s³ucha radia, albo idzie spaæ z kurami. Maudie Atkinson 

mo¿e nie spa³a, ale w¹tpiê.

- Mów dalej, Smyk - powiedzia³ pan Tate.

- No, potem, proszê pana, jak Jem wrzasn¹³, chocia¿ by³am zamkniêta w tym kostiumie, 

sama to us³ysza³am. Kroki, to znaczy. Sz³y, kiedy myœmy szli, i stawa³y, kiedy myœmy stawali. 

Jem powiedzia³, ¿e mnie widzi, bo pani Crenshaw na³o¿y³a jak¹œ œwiec¹c¹ farbê na mój kostium. 

Bo by³am szynk¹.

- Jak to? - zapyta³ pan Tate zaskoczony.

Atticus opisa³ mu moj¹ rolê oraz konstrukcjê mojego stroju.

- Trzeba by³o j¹ widzieæ, kiedy przysz³a do domu - powiedzia³. - To by³o zgniecione na 

miazgê.

Pan Tate potar³ podbródek.

- Zastanawia³em siê, sk¹d na nim te œlady. Rêkawy poznaczone ma³ymi dziurkami. Rêce te¿ 

trochê pok³ute w podobny sposób. Chcia³bym zobaczyæ tê rzecz, jeœli mo¿na.

Atticus przyniós³ resztki mego kostiumu. Pan Tate wywróci³ je na lew¹ stronê i nagi¹³, ¿eby 

siê zorientowaæ, jaki by³ pierwotny kszta³t.

- To prawdopodobnie ocali³o jej ¿ycie - powiedzia³. - Popatrzcie.

Wskaza³ swym d³ugim palcem. Po³yskliwa wyraŸna rysa odcina³a siê od matowego drutu.

- Bob Ewell mia³ powa¿ne zamiary - mrukn¹³ pan Tate. - To œlad no¿a.

- On nie by³ przy zdrowych zmys³ach - powiedzia³ Atticus.

- Nie lubiê siê panu sprzeciwiaæ, panie mecenasie... To nie by³o wariactwo, tylko pod³oœæ, jak 

diabli. Nêdzny œmierdziel, który wypi³ doœæ gorza³y, ¿eby siê zdobyæ na odwagê zabicia dzieci. Z 

panem wola³ siê nie spotykaæ twarz¹ w twarz.

Atticus potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Nie wyobra¿am sobie, ¿eby jakikolwiek cz³owiek...

- Panie mecenasie, jest pewien gatunek ludzi, których powinno siê powystrzelaæ, zanim im 

siê powie „jak siê masz". Nawet wtedy nie s¹ warci kuli potrzebnej do ich zastrzelenia. Ewell 

w³aœnie by³ jednym z nich.

Atticus powiedzia³:

- Myœla³em, ¿e to z niego wykipia³o tamtego dnia, kiedy mi grozi³. A nawet, gdyby nie 

wykipia³o, myœla³em, ¿e on siê uweŸmie tylko na mnie.

- Odwagi mia³ akurat dosyæ, ¿eby dokuczyæ biednej Murzynce. Akurat dosyæ, ¿eby dokuczyæ 

sêdziemu Taylorowi, kiedy przypuszcza³, ¿e nikogo nie ma w domu, czy wiêc s¹dzi pan, ¿e on by 

siê odwa¿y³ spotkaæ z panem twarz¹ w twarz w œwietle dziennym? - Pan Tate westchn¹³. - Lepiej 

wracajmy do rzeczy. Smyku, s³yszeliœcie go za sob¹...



- Tak. Gdyœmy doszli pod to drzewo...

- Sk¹d wiedzieliœcie, ¿e jesteœcie pod drzewem w tych egipskich ciemnoœciach?

- By³am boso, a Jem mówi, ¿e zawsze ziemia jest zimniejsza pod drzewami.

- Stanowczo bêdziemy musieli mianowaæ go zastêpc¹ szeryfa. No, mów dalej.

- Potem ni st¹d, ni zow¹d coœ mnie z³apa³o i zgniot³o mi kostium... Chyba przylgnê³am do 

ziemi... S³ysza³am jakieœ szamotanie siê pod drzewem, coœ takiego... Walili siê o pieñ tak jakby. 

Jem mnie odnalaz³ i zacz¹³ mnie ci¹gn¹æ w stronê tej uliczki. Ktoœ... Pan Ewell rzuci³ go na 

ziemiê, chyba. Szamotali siê jeszcze trochê, a potem by³ ten dziwny trzask... Jem wrzasn¹³... - 

Urwa³am. To by³a Jema rêka.

- W ka¿dym razie Jem wrzasn¹³ i ju¿ potem go nie s³ysza³am i zaraz... Pan Ewell chcia³ mnie 

œcisn¹æ na œmieræ, chyba... Potem ktoœ rzuci³ na ziemiê pana Ewella. Pomyœla³am, ¿e to pewnie 

Jem wsta³. Wiêcej nic nie wiem...

- A potem? - Pan Tate patrzy³ na mnie bystro.

- Ktoœ siê zatacza³ i dysza³, i kaszla³, jakby mia³ umrzeæ. Najpierw myœla³am, ¿e to Jem, ale 

Jem by tak nie robi³. Wiêc zaczê³am szukaæ Jema na ziemi. Myœla³am, ¿e to Atticus przyszed³ 

nam na pomoc i tak siê zmêczy³...

- A kto to by³?

- No, on przecie¿ jest, proszê pana, mo¿e powiedzieæ, jak siê nazywa.

To mówi¹c, ju¿ mia³am wskazaæ tego cz³owieka w k¹cie, ale szybko opuœci³am na pó³ 

wyci¹gniêt¹ rêkê w obawie, ¿e Atticus skarci mnie za pokazywanie palcem. Niegrzecznie jest tak 

kogoœ pokazywaæ.

Ten cz³owiek nadal opiera³ siê o œcianê. Z rêkami za³o¿onymi na piersi opiera³ siê o œcianê 

ju¿ w chwili, gdy wesz³am do pokoju. Widz¹c, ¿e go wskazujê, opuœci³ rêce i przycisn¹³ je do 

œciany. D³onie mia³ bia³e, tak chorobliwie bia³e, jak gdyby nigdy nie by³y na s³oñcu, tak bia³e, ¿e 

jak kreda odcina³y siê ra¿¹co od matowo-kremowej œciany w przyæmionym œwietle pokoju Jema.

Z d³oni przenios³am wzrok na jego ubrudzone piachem wojskowe spodnie i wy¿ej na te¿ 

brudn¹, podart¹ koszulê z drelichu. Twarz, poza tym, ¿e cieñ pada³ na wystaj¹cy podbródek, 

by³a tak bia³a, jak d³onie. Policzki by³y chude, niemal zapadniête; usta szerokie, na skroniach 

p³ytkie, prawie nie zaznaczaj¹ce siê zatoki, a oczy szare, tak wodniste, ¿e a¿ pomyœla³am, ¿e on 

jest niewidomy. W³osy cienkie, bez po³ysku, wygl¹da³y niemal jak pierze na czubku jego g³owy.

Gdy go ju¿ wskaza³am, lekko przesun¹³ rêce, pozostawiaj¹c na œcianie t³uste smugi potu i 

palcami z³apa³ siê za pasek. Zupe³nie tak, jakby us³ysza³ skrobanie no¿em po szkle, chwyci³ go 

nagle dziwny ma³y skurcz, ale gdy wpatrywa³am siê w niego zdumiona, napiêcie powoli zniknê³o 

z jego twarzy. Wargi mu siê rozchyli³y w lêkliwym uœmiechu i nagle widok naszego s¹siada 

rozmaza³ siê w nap³ywaj¹cych mi do oczu ³zach.

- Hej, Dziki - powiedzia³am.
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- Panie Arthurze, kochanie - ³agodnie poprawi³ mnie Atticus. - Jean Louise, to jest pan Arthur 

Radley. Pan, przypuszczam, ju¿ zna ciebie.

Jeœli Atticus móg³ tak mile przedstawiæ mnie Dzikiemu Radleyowi w takiej chwili, no... to tylko 

dlatego, ¿e to by³ Atticus.

Dziki zobaczy³, jak biegnê odruchowo do ³ó¿ka, na którym œpi Jem, gdy¿ ten sam nieœmia³y 

uœmiech przemkn¹³ mu po twarzy.

Gor¹co mi siê zrobi³o z zak³opotania, wiêc ¿eby to ukryæ, zajê³am siê podci¹ganiem ko³dry 

na Jemie.

- Ach-ach, nie ruszaj go - upomnia³ mnie Atticus.

Pan Heck Tate siedzia³ w swych rogowych okularach ze skupieniem wpatrzony w Dzikiego. 

Ju¿ mia³ coœ powiedzieæ, gdy do holu wszed³ doktor Reynolds.

- Wszyscy proszê wyjœæ - poleci³, ukazuj¹c siê w drzwiach pokoju. - Dobry wieczór, Arthur, 

nie zauwa¿y³em ciê, kiedy tu by³em przedtem.

Powiedzia³ to g³osem nie mniej rzeœkim ni¿ jego kroki, jak gdyby mówi³ to co wieczór przez 

ca³e ¿ycie, mnie jednak to powitanie zdumia³o jeszcze bardziej ni¿ obecnoœæ Dzikiego Radleya u 

nas w domu. Oczywiœcie... nawet Dziki Radley czasem chorowa³, pomyœla³am. Ale z drugiej 

strony, zbyt pewne to dla mnie nie by³o.

Doktor Reynolds przyniós³ du¿¹ paczkê owiniêt¹ w gazetê. Po³o¿y³ j¹ na biurku Jema i zdj¹³ 

marynarkê.

- Ju¿ jesteœ spokojna, ¿e on ¿yje? Powiem ci, co mnie o tym przekona³o. Kiedy próbowa³em 

go zbadaæ, kopn¹³ mnie. Musia³em uœpiæ go nale¿ycie, bo inaczej nie da³by siê dotkn¹æ. No, ju¿ 

ciê tu nie ma! - zwróci³ siê do mnie.

- Hm - powiedzia³ Atticus, zerkaj¹c na Dzikiego. - Heck, wyjdziemy na werandê. Tam jest 

mnóstwo krzese³ i dosyæ jeszcze ciep³o.

Nie wiedzia³am, dlaczego Atticus zaprasza nas na werandê, a nie do gabinetu, ale potem 

zrozumia³am. Œwiat³a w gabinecie by³y bardzo jasne.

Wyszliœmy gêsiego za panem Tate. Atticus czeka³ przy drzwiach, ¿eby pan Tate wyszed³ 

pierwszy.

Ludzie z przyzwyczajenia zachowuj¹ siê w sposób codzienny nawet w najbardziej 

niecodziennych okolicznoœciach. Ja nie stanowi³am wyj¹tku.

- To chodŸmy, panie Arthurze - us³ysza³am w³asny g³os. - Pan nie zna dobrze naszego domu. 

Zaprowadzê pana na werandê.

Spojrza³ na mnie i skin¹³ g³ow¹.

Powiod³am go przez hol obok drzwi gabinetu.

- Nie usi¹dzie pan, panie Arthurze? W tym fotelu na biegunach bêdzie panu naprawdê 

wygodnie.

Znów od¿y³o to, co sobie o nim tak ³adnie wymarzy³am: on bêdzie siedzia³ na werandzie... 

„niez³¹ pogodê mamy, prawda, panie Arthurze?"

Tak, pogoda by³a niez³a. Zatracaj¹c nieco poczucie rzeczywistoœci, poprowadzi³am go do



fotela stoj¹cego jak najdalej od Atticusa i pana Tate. Nie pada³o tam œwiat³o. Dziki móg³ czuæ siê 

swobodniej w tym g³êbokim cieniu.

Atticus siedzia³ na huœtawce, a pan Tate na krzeœle tu¿ przy nim. Na nich ostrym blaskiem 

pada³o œwiat³o z okna gabinetu.

Usiad³am przy Dzikim.

- No, Heck - mówi³ Atticus - myœlê, ¿e nale¿y... trzeba... Dobry Bo¿e, tracê pamiêæ... - 

Podsun¹³ okulary na czo³o i przycisn¹³ palce do oczu. - Jem nie ukoñczy³ jeszcze trzynastu lat... 

nie, on ju¿ ma trzynaœcie... nie pamiêtam. W ka¿dym razie to wp³ynie do s¹du hrabstwa...

- Co wp³ynie, panie mecenasie? - Pan Tate rozprostowa³ nogi i pochyli³ siê do przodu.

- Oczywiœcie to by³a nie podlegaj¹ca ¿adnej kwestii samoobrona, ale bêdê musia³ pójœæ do 

kancelarii i odszukaæ...

- Panie mecenasie, pan myœli, ¿e to Jem zabi³ Boba Ewella? Pan tak myœli?

- S³yszeliœmy obaj relacjê Smyka. Nie ma co do tego w¹tpliwoœci. Powiedzia³a, ¿e Jem wsta³ 

i odci¹gn¹³ go od niej... Prawdopodobnie jakoœ natrafi³ na nó¿ Ewella w tych ciemnoœciach... 

Jutro siê dowiemy.

- Pa-nie mecenasie, stop - powiedzia³ pan Tate. - Jem z ca³¹ pewnoœci¹ nie zak³u³ no¿em 

Boba Ewella.

Atticus milcza³ przez chwilê. Patrzy³ na pana Tate, jak gdyby te s³owa wzbudzi³y w nim 

uznanie. Jednak potrz¹sn¹³ g³ow¹.

- Heck, to bardzo ³adnie z twojej strony i wiem, ¿e to robisz z dobrego serca, ale ty mi tu nie 

wyje¿d¿aj z czymœ takim.

Pan Tate wsta³ i podszed³ do skraju werandy. Splun¹³ w krzewy, po czym z rêkami w 

kieszeniach odwróci³ siê do Atticusa.

- Niby z czym?

- Przykro mi Heck, jeœli to powiedzia³em zbyt szorstko - rzek³ Atticus po prostu - ale nikt tu nie 

bêdzie niczego tuszowa³. Ja nie potrafiê ¿yæ w ten sposób.

- W³aœnie. Nikt tu niczego nie bêdzie tuszowa³, panie mecenasie.

G³os pana Tate by³ cichy, ale jego buty z cholewami sta³y tak mocno na pod³odze werandy, 

jakby z niej wyrasta³y. Jakaœ dziwna walka, której istoty w ¿aden sposób nie mog³am zrozumieæ, 

toczy³a siê miêdzy mym ojcem a szeryfem.

Teraz z kolei Atticus wsta³ i podszed³ do skraju werandy. Odchrz¹kn¹³:

- H...m.

I splun¹³, chocia¿ nie mia³ czym, w trawê ogrodu. Z rêkami w kieszeniach odwróci³ siê do 

pana Tate.

- Heck, nie powiedzia³eœ tego, ja jednak wiem, co myœlisz. Dziêkujê ci za to. Jean Louise - 

zwróci³ siê do mnie - powiedzia³aœ, ¿e Jem odci¹gn¹³ pana Ewella od ciebie?

- Tak, tak mi siê zdawa³o... bo ja...

- Widzisz, Heck? Dziêkujê ci z g³êbi serca, ale nie chcê, ¿eby mój syn wchodzi³ w ¿ycie z 

czymœ takim nad g³ow¹. Najlepszy sposób oczyszczenia powietrza to wywietrzyæ wszystko 

publicznie. Niech ca³e hrabstwo siê zjedzie i przywiezie ze sob¹ kanapki. Nie chcê, ¿eby on rós³ 

wœród szeptów na jego temat. Nie chcê, ¿eby ktokolwiek mówi³: „Jem Finch... jego tata zap³aci³ 



pieniêdzy, ¿eby go z tego wypl¹taæ". Im wczeœniej siê z tym uporamy, tym lepiej.

- Panie mecenasie - rzek³ pan Tate flegmatycznie - Bob Ewell upad³ na swój nó¿. Sam siê 

zabi³.

Atticus przeszed³ siê do rogu werandy. Przyjrza³ siê glicyniom. Oni obaj, chocia¿ ka¿dy po 

swojemu, byli w jednakowym stopniu uparci. Ciekawa by³am, kto podda siê pierwszy. Upór 

Atticusa, cichy wprawdzie i rzadko siê przejawiaj¹cy, pod pewnymi wzglêdami przypomina³ 

niez³omnoœæ Cunninghamów. Upór pana Tate nie by³ zdyscyplinowany ani ujêty w ¿adne karby, 

ale dorównywa³ uporowi Atticusa.

- Heck - Atticus sta³ odwrócony plecami - zatuszowanie tej sprawy by³oby po prostu 

wyparciem siê wobec Jema zasad, w których usi³ujê go wychowywaæ. Myœlê czasami, ¿e jako 

ojciec zawodzê na ca³ej linii, ale oni maj¹ przecie¿ tylko mnie jednego. Zanim Jem spojrzy na 

kogoœ, patrzy na mnie, wiêc staram siê tak ¿yæ, ¿eby zawsze móc mu odpowiedzieæ spojrzeniem 

prosto w oczy... Gdybym zgodzi³ siê na zatuszowanie takiej sprawy, doprawdy nie móg³bym ju¿ 

szczerze spojrzeæ mu w oczy, a w dniu, kiedy nie bêdê móg³ tego zrobiæ, bêdê wiedzia³, ¿e go 

utraci³em. Nie chcê utraciæ ani jego, ani Smyka, bo oni s¹ wszystkim, co mam.

- Panie mecenasie - pan Tate nadal wrasta³ w pod³ogê - Bob Ewell upad³ na swój nó¿. Mogê 

to udowodniæ.

Atticus odwróci³ siê. Rêce wepchn¹³ jeszcze g³êbiej w kieszenie.

- Heck, czy nie mo¿esz bodaj spróbowaæ popatrzeæ na to z mojego punktu widzenia? Te¿ 

masz dzieci, ale ja jestem starszy od ciebie. Kiedy moje dorosn¹, bêdê starym cz³owiekiem, jeœli 

w ogóle jeszcze tu bêdê... Teraz jednak jestem... Raz trac¹c zaufanie do mnie, oni nie bêd¹ ju¿ 

ufaæ nikomu. Jem i Smyk wiedz¹, co siê sta³o. Gdyby us³yszeli, jak opowiadam w mieœcie inn¹ 

wersjê... Heck, ju¿ bym ich nie mia³. Przecie¿ nie mogê ¿yæ inaczej w mieœcie i inaczej w swoim 

domu.

Pan Tate zako³ysa³ siê na obcasach.

- On rzuci³ Jema na ziemiê - powiedzia³ cierpliwie - potkn¹³ siê o korzeñ tego drzewa i... 

proszê, ja mogê pokazaæ.

Siêgn¹³ do kieszeni i wyci¹gn¹³ d³ugi sprê¿ynowy nó¿. W tej samej chwili w drzwiach holu 

stan¹³ doktor Reynolds.

- Ten skur... zmar³y le¿y pod drzewem, doktorze, na brzegu szkolnego boiska. Ma pan 

latarkê? Lepiej niech pan weŸmie moj¹.

- Móg³bym podjechaæ i nakierowaæ reflektory samochodu - rzek³ doktor Reynolds, ale wzi¹³ 

latarkê pana Tate. - Z Jemem w porz¹dku. Do rana siê nie obudzi, mam nadziejê, wiêc nie 

martwcie siê o niego. Czy to ten nó¿, który zabi³ Ewella, Heck?

- Nie, tamten jeszcze w nim tkwi... Nó¿ kuchenny, s¹dz¹c po trzonku. Ken powinien lada 

chwila byæ z karawanem, panie doktorze. Dobranoc.

Pan Tatê otworzy³ nó¿.

- To by³o tak - powiedzia³. Trzymaj¹c nó¿ uda³, ¿e siê potyka. Gdy siê przechyli³, lewa jego 

rêka znalaz³a siê przy piersi. - Widzicie? DŸgn¹³ siê sam w to miêkkie miejsce miêdzy ¿ebrami. 

Nadzia³ siê na nó¿ ca³ym swoim ciê¿arem. - Pan Tate zamkn¹³ nó¿ i schowa³ go z powrotem do 

kieszeni. - Smyk ma osiem lat - powiedzia³. - By³a zanadto przestraszona, ¿eby wiedzieæ 

dok³adnie, co siê dzia³o.



- Akurat! - rzek³ Atticus ponuro.

- Nie mówiê, ¿e ona to zmyœli³a. Mówiê, ¿e by³a zanadto przestraszona, ¿eby wiedzieæ 

dok³adnie, jak to siê sta³o. W tych egipskich ciemnoœciach. Tylko ktoœ naprawdê przywyk³y do 

mroków móg³by tu byæ miarodajnym œwiadkiem.

- Nie zgodzê siê - rzek³ Atticus cicho. - Do cholery jasnej, mnie nie chodzi o Jema!

But pana Tate uderzy³ w pod³ogê tak g³oœno, ¿e w sypialni pani Maudie zapali³o siê œwiat³o. U 

panny Stephanie Crawford te¿ zrobi³o siê jasno. Atticus i pan Tate popatrzyli na drug¹ stronê 

ulicy, a potem na siebie. Czekali.

Gdy pan Tate znów siê odezwa³, g³os jego ledwie by³o s³ychaæ.

- Panie mecenasie, przykro mi k³óciæ siê z panem w takiej sytuacji. Spad³y dziœ na pana 

rzeczy, jakie nikomu nie powinny byæ s¹dzone. Dlaczego pan siê jeszcze po tym wszystkim nie 

rozchorowa³, nie wiem, ale przecie¿ wiem, ¿e raz jeden nie potrafi pan nawet dodaæ dwóch do 

dwóch, ¿eby by³o cztery, a musimy uzgodniæ to dzisiaj, bo jutro ju¿ bêdzie za póŸno. Bob Ewell 

ma nó¿ kuchenny w piersi.

Pan Tate dorzuci³, ¿e Atticus mu nie wmówi, ¿e jakikolwiek ch³opiec wzrostu Jema, i to z 

przetr¹con¹ rêk¹, mia³by w sobie jeszcze doœæ bojowego ducha, ¿eby przytrzymaæ i zabiæ 

doros³ego mê¿czyznê w egipskich ciemnoœciach.

- Heck - powiedzia³ Atticus gwa³townie - to by³ nó¿ sprê¿ynowy... Ten, którym wymachiwa³eœ. 

Sk¹d go masz?

- Zabra³em jednemu pijanemu - odrzek³ Tate oziêble.

Usi³owa³am sobie przypomnieæ. Pan Ewell mnie przygniata³, potem upad³... widocznie Jem 

wsta³. Przynajmniej myœla³am, ¿e...

- Heck?

- Mówiê, ¿e zabra³em go jednemu pijanemu dziœ wieczorem w mieœcie. Ten nó¿ kuchenny 

prawdopodobnie Ewell znalaz³ gdzieœ na œmietnisku. Naostrzy³ go i zaczeka³ na odpowiedni 

moment... Po prostu zaczeka³ na odpowiedni moment.

Atticus podszed³ do huœtawki i usiad³. Rêce zwisa³y mu bezw³adnie miêdzy kolanami. 

Patrzy³ w pod³ogê. Ruchy jego by³y tak powolne, jak wtedy tamtej nocy pod wiêzieniem, gdy 

wydawa³o mi siê, ¿e on przez ca³¹ wiecznoœæ sk³ada gazetê i k³adzie j¹ na krzes³o.

Pan Tate ciê¿ko, ale cicho spacerowa³ po werandzie.

- Tu nie pan decyduje, panie mecenasie, tylko wy³¹cznie ja. Ja decydujê i ja ponoszê 

odpowiedzialnoœæ. Wyj¹tkowo tym razem, jeœli pan na to nie patrzy tak jak ja, niewiele pan mo¿e 

wskóraæ. Je¿eli pan chce, to niech pan spróbuje. W oczy powiem panu, ¿e pan k³amie. Pana 

ch³opiec w ¿adnym razie nie zabi³ Boba Ewella - powiedzia³ powoli. - Ani mu to w g³owie by³o i 

teraz pan to wie. On chcia³ tylko ca³o i szczêœliwie wróciæ z siostr¹ do domu. - Przerwa³ swój 

spacer po werandzie. Zatrzyma³ siê przed Atticusem, plecami odwrócony do nas. - Nie jestem 

zbyt porz¹dnym cz³owiekiem, proszê pana, ale jestem szeryfem hrabstwa Maycomb. ¯y³em w 

tym mieœcie przez ca³e swoje ¿ycie, a idzie mi ju¿ na czterdziesty trzeci rok. Wiem o wszystkim, 

co tu siê dzia³o, jeszcze zanim siê urodzi³em. Czarny ch³opak straci³ ¿ycie bez ¿adnego powodu i 

ten, który by³ temu winien, te¿ straci³ ¿ycie. Niech wiêc tym razem jeden z tych umar³ych 

pogrzebie drugiego, panie mecenasie. Umar³y niech pogrzebie umar³ego.



Pan Tate podszed³ do huœtawki i wzi¹³ z niej swój kapelusz. Bo jego kapelusz le¿a³ przy 

Atticusie. A potem pan Tate przyg³adzi³ w³osy i powiedzia³ ju¿ w kapeluszu:

- Nigdy nie s³ysza³em, ¿e to jest przestêpstwo, jeœli obywatel robi wszystko, co mo¿e, ¿eby 

przeszkodziæ w pope³nieniu zbrodni. On w³aœnie to zrobi³, ale mo¿e pan powie, ¿e moim 

obowi¹zkiem jest rozpowiadaæ o tym w mieœcie zamiast to zatuszowaæ. Czy pan wie, jak by 

wtedy by³o? Wszystkie panie w Maycomb ³¹cznie z moj¹ ¿on¹ stuka³yby do jego drzwi i znosi³yby 

mu torty z kremem i konfiturami. Wed³ug mnie, panie mecenasie, wyci¹ganie cz³owieka, który 

odda³ panu i naszemu miastu wielk¹ przys³ugê i pokazywanie go z t¹ jego ca³¹ nieœmia³oœci¹ w 

blaskach jak na scenie... Dla mnie to po prostu grzech. To grzech i ja tego grzechu nie chcê mieæ 

na sumieniu. Gdyby to by³ ktoœ inny, sprawa by wygl¹da³a inaczej. Ale nie ten cz³owiek, panie 

Finch.

Pan Tate chcia³ chyba czubkiem buta wy¿³obiæ dziurê w pod³odze. Poci¹gn¹³ siê za nos, 

potem roztar³ sobie lew¹ rêkê.

- Mo¿e nie znaczê wiele, panie mecenasie, ale jestem przecie¿ szeryfem hrabstwa 

Maycomb i Bob Ewell upad³ na swój nó¿... Dobranoc panu.

Pan Tate tupi¹c, opuœci³ werandê i przemaszerowa³ przez ogród do furtki. Drzwiczki 

samochodu trzasnê³y i odjecha³.

Atticus przez d³u¿szy czas siedzia³ wpatrzony w pod³ogê. W koñcu podniós³ g³owê.

- Smyk - powiedzia³ - pan Ewell upad³ na swój nó¿. Czy potrafisz to jednak zrozumieæ?

Wygl¹da³ tak, jakby potrzebowa³ pociechy. Podbieg³am do niego, uœciska³am go i 

uca³owa³am z ca³ej si³y.

- Tak, ja rozumiem - zapewni³am. - Pan Tate mia³ racjê.

Atticus odsun¹³ siê i spojrza³ na mnie. 

- Co to znaczy?

- No, to by³oby tak, jak zabiæ drozda, prawda?

Atticus wtuli³ twarz w moje w³osy i otar³ siê o nie policzkiem. Gdy wsta³ i przechodzi³ przez 

werandê, krok jego znów by³ m³ody. Zanim wszed³ do domu, zatrzyma³ siê przy Dzikim Radleyu.

- Dziêkujê ci za moje dzieci, Arthur - powiedzia³.

Z szuraniem Dziki Radley podniós³ siê z fotela i czo³o mu zab³ys³o w œwietle z okna gabinetu. 

Ruchy mia³ tak niezdecydowane, jakby nie by³ pewny, czy jego rêce i nogi s¹ zdolne do 

utrzymania nale¿ytej ³¹cznoœci z rzeczami, których dotyka³, i gruntem, po którym chodzi³. Znów 

dosta³ ataku okropnego p³ucnego kaszlu tak rozrywaj¹cego, ¿e musia³ z powrotem usi¹œæ. 

Siêgn¹³ do kieszeni na biodrze i wyci¹gn¹³ chustkê. Kaszla³ w ni¹ jeszcze przez chwilê, a póŸniej 

otar³ ni¹ czo³o.

Od tylu lat przyzwyczajona do jego nieobecnoœci wprost nie mog³am uwierzyæ, ¿e on teraz 

jest obecny i przez ca³y czas tej rozmowy siedzia³ przy mnie. Siedzia³ zupe³nie cicho.

Wsta³ ponownie. Odwróci³ siê do mnie i skin¹³ g³ow¹ w kierunku drzwi holu.

- Pan chcia³by powiedzieæ dobranoc Jemowi, panie Arthurze? Niech pan wejdzie.

Poprowadzi³am go przez hol. Przy ³ó¿ku Jema siedzia³a ciocia Alexandra.

- Proszê, Arthur - powiedzia³a. - On jeszcze œpi. Doktor Reynolds da³ mu mocny œrodek 

nasenny. Jean Louise, czy ojciec jest w gabinecie?



- Tak, ciociu. Chyba tak.

- Pójdê do niego na chwilê. Doktor Reynolds zostawi³ pewne... - Jej g³os ucich³ w holu.

Dziki ju¿ usun¹³ siê do k¹ta, gdzie sta³ teraz z podbródkiem uniesionym, wpatruj¹c siê z 

daleka w Jema. Ujê³am go za rêkê zdumiewaj¹co ciep³¹, chocia¿ tak¹ bia³¹. Poci¹gnê³am go 

lekko i pozwoli³ mi siê poprowadziæ do Jema.

Doktor Reynolds zrobi³ nad rêk¹ Jema coœ w rodzaju namiociku, po to zapewne, ¿eby ko³dra 

go nie urazi³a; Dziki pochyli³ siê i zajrza³ za ten namiocik. Wyraz lêkliwej ciekawoœci pojawi³ siê na 

jego twarzy, jak gdyby on nigdy dot¹d nie widywa³ ch³opców. Z ustami rozdziawionymi mierzy³ 

Jema spojrzeniem od stóp do g³ów. Uniós³ rêkê, ale zaraz opuœci³ j¹ przy boku.

- Mo¿e go pan pog³askaæ, panie Arthurze, on œpi. Gdyby nie spa³, toby pan nie móg³, bo on by 

panu jednak nie pozwoli³... - Zaczê³am wyjaœniaæ, zanim siê zorientowa³am, ¿e to robiê. - Proszê 

bardzo.

Rêka Dzikiego zawis³a nad g³ow¹ Jema.

- No, dalej, proszê pana, on œpi.

Rêka osunê³a siê leciutko na w³osy Jema.

Oto wiêc ju¿ uczy³am jego rêkê rozumieæ s³owa. Zacisn¹³ palce na mojej d³oni i ruchem 

g³owy pokaza³, ¿e chce wyjœæ.

Gdy wyprowadzi³am go znów na werandê, przystan¹³ w niezdecydowaniu. Nadal trzyma³ 

mnie za rêkê i nic nie wskazywa³o na to, ¿e j¹ puœci.

- Odprowadzisz mnie?

Powiedzia³ to prawie szeptem jak dziecko, które siê boi ciemnoœci.

Podesz³am z nim do schodków i zatrzyma³am siê. Pomyœla³am, ¿e mogê go oprowadzaæ u 

nas, ale ¿e za nic nie odprowadzê go do jego domu.

- Panie Arthurze, niech pan zegnie rêkê, o tak. Tak bêdzie dobrze, proszê pana.

Ujê³am go za zgiêty ³okieæ.

Musia³ trochê siê zgarbiæ, ¿eby mi by³o wygodniej go trzymaæ, ale gdyby panna Stephanie 

Crawford patrzy³a ze swego okna na piêtrze, zobaczy³aby, jak Arthur Radley prowadzi mnie 

ulic¹, jak ka¿dy pan by prowadzi³ pani¹.

Doszliœmy do latarni na rogu i pomyœla³am o Dillu, który tyle razy sta³ tutaj, obejmuj¹c ten 

gruby s³up, patrz¹c, czekaj¹c, maj¹c nadziejê. Pomyœla³am, ¿e tak czêsto Jem i ja 

przechodziliœmy têdy, ale ¿e za furtk¹ Radleyów znajdê siê dopiero po raz drugi w ¿yciu. 

Wkroczy³am tam teraz z Dzikim i po schodkach weszliœmy na ganek. Dziki namaca³ klamkê. 

Delikatnie uwolni³ siê od mojej rêki, otworzy³ drzwi, wszed³ i zamkn¹³ drzwi za sob¹. Nie 

widzia³am go ju¿ nigdy wiêcej.

S¹siedzi przynosz¹ ¿ywnoœæ, gdy w domu jest œmieræ, i kwiaty, gdy w domu jest choroba, i 

ró¿ne drobiazgi przy innych okazjach. Dziki by³ naszym s¹siadem. Podarowa³ nam dwie figurki z 

myd³a, dwa groszaki na szczêœcie, zepsuty zegarek z dewizk¹ i ¿ycie. Ale s¹siadom nale¿y siê 

odwzajemniaæ. Myœmy nigdy nie wk³adali niczego w dziuplê tego drzewa w zamian za to, coœmy 

z niej wziêli; nigdy nie daliœmy Dzikiemu nic, i to mnie nape³ni³o smutkiem.

Zawróci³am do domu. Latarnie mruga³y wzd³u¿ ulicy od strony œródmieœcia. Nigdy jeszcze 

nie widzia³am naszego najbli¿szego otoczenia ze schodków domu Radleyów. Oto dom pani



Maudie, dom panny Stephanie Crawford - oto nasz dom z werand¹, na której widaæ nawet 

huœtawkê - i dom panny Rachel za naszym te¿ dobrze widoczny. Nawet dom pani Dubose st¹d 

widzia³am.

Obejrza³am siê. Na prawo od tych br¹zowych drzwi by³o d³ugie okno z zamkniêt¹ okiennic¹. 

Podesz³am tam, stanê³am i odwróci³am siê: w œwietle dziennym - pomyœla³am - widaæ st¹d 

naro¿nik poczty.

W œwietle dziennym... przed moimi oczami mroki tej nocy nagle siê rozwia³y. Jest dzieñ i 

woko³o panuje ruch. Panna Stephanie Crawford przechodzi przez jezdniê do panny Rachel, 

¿eby jej przekazaæ najœwie¿sze wiadomoœci. Pani Maudie pochyla siê nad swymi azaliami. Jest 

lato i dwoje dzieci pêdzi ku zbli¿aj¹cemu siê z daleka mê¿czyŸnie. Mê¿czyzna macha do nich 

rêk¹, a one zaczynaj¹ siê œcigaæ, kto dobiegnie do niego pierwszy.

I wci¹¿ jeszcze jest lato, i te dzieci podchodz¹ bli¿ej. Ch³opczyk powoli maszeruje 

chodnikiem, wlecze za sob¹ bambus wêdki. Mê¿czyzna stoi - czeka, trzyma siê pod boki. Jest 

lato i te dzieci bawi¹ siê w ogrodzie ze swym przyjacielem, odgrywaj¹c dziwny dramacik 

w³asnego pomys³u.

Jest jesieñ i dzieci bij¹ siê na chodniku przed domem pani Dubose. Ch³opiec pomaga 

siostrze podnieœæ siê z chodnika, wraca z ni¹ do domu. Jest jesieñ i dzieci k³usuj¹ do szko³y i z 

powrotem, skrêcaj¹ na rogu, na twarzach maj¹ wypisane zgryzoty, b¹dŸ triumfy swego 

szkolnego dnia. Zatrzymuj¹ siê przy dêbie zachwycone, zdumione, niespokojne.

Jest zima i te dzieci dr¿¹ z zimna przy jego furtce - dwie ma³e ciemne sylwetki na tle 

p³on¹cego domu. Jest zima i jakiœ mê¿czyzna idzie œrodkiem jezdni, upuszcza okulary i strzela 

do psa.

Jest lato i Dziki patrzy na ból swoich dzieci. Jest znów jesieñ i Dziki jest im potrzebny.

Atticus mia³ racjê. Kiedyœ powiedzia³, ¿e nigdy naprawdê nie zna siê cz³owieka, dopóki siê 

nie pochodzi w jego skórze po œwiecie. Ja tylko sta³am w skórze Dzikiego na ganku Radleyów, a 

przecie¿ to wystarczy³o.

Latarnie pokry³y siê k³aczkami si¹pi¹cego deszczu. W drodze powrotnej do domu czu³am 

siê bardzo stara, ale zezuj¹c na czubek swego nosa widzia³am na nim mgliste, ma³e kropelki, 

chocia¿ od tego zezowania zakrêci³o mi siê w g³owie, wiêc zaraz musia³am przestaæ. W drodze 

powrotnej do domu myœla³am, có¿ to za dziwy opowiem jutro Jemowi. Jem wœciek³y, ¿e go to 

ominê³o, pewnie przez wiele dni nie bêdzie chcia³ siê do mnie odzywaæ. W drodze powrotnej do 

domu zastanawia³am siê nad tym, ¿e Jem i ja jeszcze musimy dorosn¹æ, ale nauczyliœmy siê ju¿ 

wiele z wyj¹tkiem mo¿e algebry.

Wbieg³am po schodkach na werandê. Ciocia Alexandra ju¿ posz³a spaæ i w pokoju Atticusa 

by³o ciemno. Posz³am do Jema w nadziei, ¿e mo¿e on ju¿ od¿y³. Atticus siedzia³ przy jego ³ó¿ku. 

Czyta³ ksi¹¿kê.

- Jem siê obudzi³?

- Œpi spokojnie. Nie obudzi siê a¿ do rana.

- Aha. Ty przy nim bêdziesz siedzia³?

- Jak¹œ godzinkê. Po³ó¿ siê spaæ, Smyku. Mia³aœ dziœ bardzo d³ugi dzieñ.

- No, ja bym wola³a trochê z tob¹ zostaæ.



- Jak sobie ¿yczysz - powiedzia³ Atticus.

Pó³noc ju¿ chyba minê³a, wiêc by³am zdumiona t¹ jego mi³¹ ustêpliwoœci¹. Atticus jednak 

okaza³ siê bystrzejszy ode mnie, ledwie usiad³am, zachcia³o mi siê spaæ.

- Co czytasz? - zapyta³am.

Atticus spojrza³ na ok³adkê.

- To Jema. Tytu³: Szary Upiór.

Od razu siê rozbudzi³am.

- Dlaczego to wybra³eœ?

- Z³otko, nie wiem. Po prostu wzi¹³em pierwsz¹ lepsz¹. Jedna zreszt¹ z niewielu, jakich nie 

czyta³em  poinformowa³ mnie rzeczowo.

- Poczytaj to g³oœno, Atticus, proszê ciê. To naprawdê szalenie straszne.

- Nie - powiedzia³. - Dosyæ ju¿ na jakiœ czas najad³aœ siê strachu. To jest zbyt...

- Atticus, przecie¿ ja siê nie ba³am.

Uniós³ brwi, a ja zapewni³am:

- Przynajmniej dopóki nie zaczê³am o tym opowiadaæ panu Tate. Jem siê nie ba³. Pyta³am go 

i powiedzia³, ¿e siê nie boi. Poza tym nic nie jest naprawdê straszne, to tylko w ksi¹¿kach.

Atticus otworzy³ usta, ¿eby coœ powiedzieæ, ale siê rozmyœli³. Przerzuci³ kartki ksi¹¿ki i wróci³ 

do pierwszej stronicy. Przysunê³am siê i po³o¿y³am mu g³owê na kolanie.

- Hm - rozpocz¹³ chrz¹kniêciem - Szary Upiór Seckatary Hawkins, rozdzia³ pierwszy...

Walczy³am ze sob¹, ¿eby nie zasn¹æ, ale ten deszcz szemra³ tak cichutko, i w pokoju by³o 

tak ciep³o, i Atticus mia³ g³os taki niski, i kolano takie przytulne, ¿e jednak zasnê³am. W parê 

sekund póŸniej, jak mi siê wydawa³o, poczu³am lekkie szturchniêcie w ¿ebra. Podniós³ mnie z 

dywanika i zaprowadzi³ do mego pokoju.

- S³ysza³am ka¿de s³owo z tego, co czyta³eœ - mruknê³am. - Nie spa³am wcale... To o okrêcie i 

o Trzypalcym Fredzie, i o Synu Kamieniarza...

Rozpi¹³ mi kombinezon i oparta o niego zaczê³am siê rozbieraæ. Przytrzymuj¹c mnie jedn¹ 

rêk¹, drug¹ siêgn¹³ po moj¹ pi¿amê.

- Tak, i oni wszyscy myœleli, ¿e to Syn Kamieniarza robi ba³agan w ich klubie i rozlewa 

wszêdzie atrament, wiêc...

Podprowadzi³ mnie do ³ó¿ka i posadzi³. Podniós³ mi nogi i u³o¿y³ mnie pod ko³drê.

- ...wiêc na niego polowali i nigdy go nie mogli z³apaæ, bo nie wiedzieli, jak on wygl¹da, i, 

Atticus, kiedy w koñcu go zobaczyli, no, to siê okaza³o, ¿e to wcale nie on robi te rzeczy... Atticus, 

on by³ naprawdê porz¹dny...

Czu³am jego rêce przy podbródku, gdy podci¹ga³ ko³drê i mnie otula³.

- Przewa¿nie, Smyku, ludzie okazuj¹ siê tacy, kiedy w koñcu ich zobaczymy.

Zgasi³ œwiat³o i odszed³ do pokoju Jema. Wiedzia³am, ¿e przesiedzi tam ca³¹ noc i bêdzie 

tam, gdy Jem zbudzi siê rankiem.
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